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ПРЕДИСЛОВИЕ

Настоящий выпуск является пятым в серии «Новое в русской
лексике» . Он содержит результаты обследования постоянных для серии
источников (газет «Правда», «Известия», «Комсомольская правда»,
еженедельников «Литературная газета», «Неделя», журналов «Новый
мир», «Наш современник», «Юность», «Огонек», «Крокодил»), вышедших
из печати в сентябре — декабре 1981 года. Более 2700 новых единиц даны со
словарной статьей, около 1400 представлены списком с указанием
источника регистрации и приведением кратких извлечений из текста,
которые помогут догадаться о значении слова, увидеть форму, в которой
оно может быть употреблено, сочетающиеся с ним слова.

В выпуске представлены новые слова (новообразованные, заимство­
ванные, актуализованные); новые значения старых слов; новые устойчи­
вые сочетания слов; слова разового употребления (образованные на
случай, обычно с экспрессивной целью); разовые значения слов; устой­
чивые сочетания разового употребления.

Обследование источников осуществлялось авторами. Им помогали
Н. С. Никитченко, В. Д. Бояркина, Л. И. Степанова, О. А. Габачева,
Н. Н. Куканова.

Н. 3. Котелова

1 Задачи серии, ее особенности характеризуются в предисловии к  первому выпуску (см.
стр. 4 — 9), а такж е в следующих публикациях: В. Г . Г ак, Новое в русской лексике. Словарные
материалы —  77. Словарные материалы —  78, «Вопросы языкознания», 1981, 5; Strakova V .,  Новое
в. русской лексике, Ceskoslovenskd rusistika, Praha, 1981, 3; В. Иванов, А. Михальчи, Новое в
русской лексике, «Книжное обозрение», 1981, 31.
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ПРЕДИСЛОВИЕ К ПЕРВОМУ ВЫПУСКУ ИЗ СЕРИИ
«НОВОЕ В РУССКОЙ ЛЕКСИКЕ»

«Русский рзык неисчерпаемо богат и все обогащается с быстротой
поражающей» ,— писал А. М. Горький. Обогащение языка — это появле­
ние новых слов, новых значений слов, новых выражений и устойчивых
сочетаний, которое отражает изменения в составе и свойствах предметов
и явлений объективного мира, в общественной деятельности человека и
работе человеческого сознания или является результатом внутриязыко­
вых процессов^

Собирание и изучение новых слов, значений слов и выражений
играет большую роль в общественно-историческом, культурно­
познавательном и лингвистическом отношении. Исследование их состава,
структуры, функций способствует изучению многих конкретных вопро­
сов лексикологии, грамматики, стилистики. Потребность в изданиях,
знакомящих с лексическими новообразованиями, остро испытывают
читатели современной литературы и прессы, и в первую очередь
переводчики, которые встречаются с большими трудностями при перево­
де новых слов и значений на иностранные языки и языки народов СССР,
а также преподаватели русского языка. Для специалистов-лингвистог
пополнения лексики служат материалом для изучения путей развития
языка, его связей с обществом, для изучения словообразования.

Лексикографы давно ищут пути удовлетворения такой потребности.
Прежде всего они стремятся отразить фактическое состояние словарно­
го состава к моменту выхода словаря в свет. Но подготовка и издание
словарей состоят из ряда трудоемких этапов, и словари, содержащие
описание десятков и сотен тысяч единиц, не ставят специальной задачи
отразить лексику сегодняшнего дня.

Отставание с регистрацией новой лексики русского языка было в
значительной степени преодолено с началом издания русских словарей
новых слов, первый из которых вышел в 1971 г. и отражает в основном
пополнение словарного состава русского литературного языка в 60-е гг.1 2 ,
готовится второй3 , представляющий лексические инновации 70-х гг.,
запланирован третий, который должен отразить лексические новшества
следующего периода. Они были задуманы как мобильные, оперативные
издания — указатели, бюллетени, в ходе же работы превратились в
словари, так как слишком велик оказался объем того, что надлежало в
них включить. Большой и разнообразный материал, при этом материал
новый, требует значительного времени для его обработки; широкий круг
привлекаемых при подготовке словарей новых слов источников периоди­
ческой печати (насчитывающий около пятидесяти названий) обусловлива­
ет необходимость учета нормативного аспекта. В результате интервал
между выходом первого и второго словарей новых слов приближается к
десяти годам, а интервал между последним обследованным годом,
датирующим материалы, и годом выхода словаря — четыре, пять лет.

1 Горький А . М . Собр. соч. в 30-ти т. М ., 1953, т. 24, с. 491.
2 Новые слова и значения. Словарь-справочник по материалам прессы и литературы 60-х

годов/Под ред. Н . 3 . Котеловой, Ю. С. Сорокина. М ., 1971.
Новые слова и значения. Словарь-справочник по материалам прессы и литературы 70-х

годов/ Под ред. Н . 3 . Котеловой. М ., 1984.—  Ред.
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Таким образом, остается актуальной задача оперативной и объектив­
ной информации о лексических инновациях в русском языке. С другой
стороны, разработка материалов по новой русской лексике (прежде всего
материалов прессы) показала целесообразность отражения разнообраз­
ных процессов словотворчества, реализуемых в русской речи новейшего
периода. Изучение этих процессов помогло бы ответить на вопросы,
когда, как и почему рождаются или входят в литературный язык новые
слова, какие из них приживаются в языке, какие так и остаются мало
употребительными или употребленными один раз, на случай.

Настоящее издание начинает серию «Новое в русской лексике»,
которая будет состоять из ряда книжек-тетрадей, содержащих отсут­
ствующие в лексикографических изданиях новые слова, новые значения
слов и выражения, зарегистрированные по текстам массовых периодиче­
ских изданий в определенный период.

Особенностью этого издания является то, что в нем ставится задача
представить новый лексический материал, извлеченный из сравнительно
небольшого списка источников по ограниченному хронологическому
срезу, с возможной объективностью и максимальной полнотой, делается
попытка показать поток стихийной языковой жизни, продемонстриро­
вать факты рождения, изменения или вхождения в язык слов во всем их
многообразии. Это и собственно новообразования, и возрождение старых
слов, и вхождения из других языков, и переход слов и выражений из
диалектов и специальных языков в литературный язык, из устной в
письменную речь, и появление у слов новых значений, возникновение
непереводимых пословно выражений или устойчивых сочетаний, требу­
ющих пояснений.

Выпуски серии, кроме лексики, обычно помещаемой в толковые
словари, будут включать в себя слова «однократного» употребления в
потоке речи — так называемые окказиональные и индивидуально­
авторские слова. Отказываться от включения в выпуски настоящей
серии подобных слов представляется нецелесообразным не только
потому, что ставится задача охвата разнообразных процессов образова­
ния слов, но и потому, что эти выпуски отражают подвижный, текучий
материал, не позволяющий строго разграничивать слова «речевые»,
разового употребления, и слова «языковые», воспроизводимые, обще­
употребительные. При установлении словника словарей новых слов
слова языковые противопоставляются речевым как употребленные
многократно, в разных источниках. В выпусках же начинающейся
настоящим изданием серии многие слова будут зарегистрированы одно­
кратно. От задачи установления не только времени появления слов, но
и степени их употребительности приходится отказаться, так как это
неизбежно приведет к расширению хронологических рамок обследуемого
периода, увеличению списка источников, т. е. опять к созданию словаря.

Слова (а также значения и выражения) окказиональные и индивиду­
ально-авторские составляют значительную часть всех неологизмов со­
временного русского языка, они отражают собственно народное слово-
творчество и художественное словотворчество мастеров слова, интерес­
ны для изучения словообразования, часто несут экспрессивно­
стилистическую нагрузку и т. д. В лингвистической и общефилологиче­
ской литературе изучаются неологизмы, принадлежащие отдельным
авторам — писателям, поэтам, журналистам, но они не обрабатываются
лексикографически. Вне поля зрения остаются при этом окказиональные
и индивидуально-авторские слова и выражения, появляющиеся в пери­
одической печати. Важно отражение качественного и количественного
соотношения общеупотребительных слов и слов однократного употребле­
ния в речи, которое должны учитывать, в частности, лексикографы,
переводчики, имеющие дело с материалами периодики.

Особенностью серии «Новое в русской лексике» является также
более широкий допуск включаемого материала по сравнению с толковы­
ми словарями. Это касается некоторых лингвистических разрядов
слов — производных от собственных имен, аббревиатур, числительных,
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сложных слов с дефисным написанием и некоторых других. Такое
расширение материала также подчинено задаче объективного и полного
отражения всего разнообразия языковых явлений, характеризующих
лексику в ее движении.

Стремлением к объективной регистрации языковых явлений обус­
ловлен отказ авторов от решения вопроса о включении в настоящее
издание новых слов на основании их оценок со стороны нормативности,
системности, «удачности», выразительности, эстетических качеств и
т. д. Авторы не считают при этом, что лингвисты должны устраниться
от осуществления языковой политики. Напротив, они полагают, что
объективная картина развития лексики русского языка в словарных
изданиях поможет изучению вопроса как о положительных, так и об
отрицательных тенденциях такого развития и предоставит возможность
делать заключения и рекомендации в отношении употребления тех или
иных слов и выражений, использования определенных словообразова­
тельных моделей.

Представляется, что такой подход не может привести к нежелатель­
ным результатам в аспектах культуры речи, так как при описании
материалов будут применяться стилистические ремарки, индивидуально­
авторские и окказиональные слова будут отличаться своим оформлением
от общеупотребительных или входящих в употребление слов. Кроме
того, учитывается, что источники для этой серии ограничены небольшим
кругом авторитетных массовых изданий, материалы которых должны
тщательно обрабатываться в отношении литературно-языковой нормы.

Авторами принято правило не включать слова не только имеющиеся
в толковых словарях, но и слова, зарегистрированные в Большой
Советской Энциклопедии, Словаре Даля, Политехническом словаре,
специальных лингвистических словарях, например в Орфографическом
словаре, Словаре сокращений, «Слитно или раздельно?», или в матери­
алах словарных картотек Института русского языка АН СССР, накапли­
вающихся уже около столетия и насчитывающих более 10 миллионов
цитат из разнообразных источников.

Первый выпуск начинающейся серии включает около 1500 слов,
значений слов и выражений, большую часть из них составляют новые
слова, значения слов и словосочетания, не зафиксированные существу­
ющими лексикографическими источниками; около 400 являются разовы­
ми, образованными на случай. Кроме того, около 500 слов даны списком,
без описания. Широко известные общеупотребительные в 70-е гг. неоло­
гизмы представлены в выпуске небольшим количеством. Последние
составили содержание второго словаря «Новые слова и значения» (более
4500 словарных единиц), например слова: наставничество, универсам,
акселерат, девятиэтажка, жигули, безотходный, сыроедение, вещизм,
радиопоиск, НТР, сад-ясли, фломастер, угонщик, попутка и др.; новые
значения слов: банк (чего), разрядка, бегунок, стенка, лапша, вирус
(чего), однозначность, вакуум, взрыв, выйти (из кого), разгон, зебра,
пенал и под,; устойчивые сочетания: гореть синим пламенем, вызвать
на ковер, так на так, момент истины, разведка боем (перен.), красная
суббота, театр одного актера, знак качества, линейка готовности,
обратная связь и под. Последний обследованный для этого словаря
год— 1976. Настоящий выпуск выходит из печати раньше этого словаря,
хотя отражает новообразования более позднего периода. Это обсто­
ятельство учитывалось при определении содержания выпуска, представ­
ляющего собой ограниченный временными рамками срез, объективно и с
возможной полнотой информирующий о зарегистрированных в этот
период лексических инновациях. Его содержание отражает результаты
исчерпывающего обследования ряда источников периодической печати
за три месяца 1977 года: апрель, май, июнь.

1977 год ознаменовался важнейшим политическим событием в жизни
советского народа. В этом году была принята новая Конституция
(Основной Закон) СССР. Проект Конституции был опубликован в
центральной прессе в июне 1977 года. Обсуждение его продолжалось
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почти четыре месяца и было в подлинном смысле слова всенародным. В
этот период получили широкое распространение такие новые понятия,
как народный депутат, Советы народных депутатов, описанные в
выпуске.

Список источников насчитывает 10 названий: Правда, Известия,
Комсомольская правда, Литературная газета, Неделя, Огонек, Кроко­
дил, Юность, Новый мир, Октябрь. Принимался во внимание общий,
неспециализированный характер этих изданий, относительно одинаковое
их отношение к разным областям общественной жизни, науки, техники,
спорта, искусства и др. Журнал «Крокодил», так же как и сатирические
страницы «Литературной газеты», «Недели» и др., привлекался в
качестве письменного источника, отражающего новинки устной речи, а
также некоторые виды неологизмов разового употребления в речи
(каламбурные, экспрессивные и другие новообразования).

В выпуске представлены:
1. Новые слова: венероход, непередача, диплоптика, кровать-

тумба, мотохулиган, предвыпускной, наставничать, автобум, анти­
сон, спецавтомобиль, антисексизм, целинка, адресно, фототкань,
телесерия, своеобразить, неполучение, конституционно, непусковой,
нестратегический, ноотехнизация, нормотворческий, самостирающий-
ся, старовозрастной, пиночетист, планетарно, бескройный, радиохи-
рургический, стереокерамика, сверхгруз, длинноходность, брезентуха (в
разг, речи), двухдневка (в разг, речи), малометражка (в разг, речи),
жигуль (в просторечии), фотка (в просторечии), крепленка (в просторе­
чии), балдеж (жарг.) и др.;

2. Новые значения известных ранее слов (помечаемых в выпуске
звездочкой); они могут находиться в разных отношениях с известными
ранее значениями, в том числе и не дериватных: ползунок (замок
молнии), художница (гимнастка), занятость (наличие оплачиваемой
работы), пятиугольник (знак качества), репейник (застежка), продленка
(удлиненный киносеанс), комбайн (комплект одежды), радиоклуб (вид
радиопередачи) и др.;

3. Новые идиоматические выражения: белая пахота, от винтика,
новое дыхание, при любой погоде, белая смерть, зеленый свет и др.;

4. Очень представительный в количественном отношении разряд —
сочетания, требующие толкований: рабочая гарантия, народный депу­
тат, дух Хельсинки, нейтронная бомба, звено конечной продукции,
талон качества, крылатая ракета, малое поле, паспорт эффективнос­
ти, погодная война, профилактическая комиссия, творческий план,
трудовой паспорт, сельский час, школьное лесничество, совет рабочей
чести и др.;

5. Новые слова разового употребления (заключаемые в угловые
скобки): родниковость, кинжалоглазый, вытолк, вышесидящий, недоис-
кусство, небокоптильня, радиобанда, телевидение, телелюб, уважа-
бельность, автоадвокат, антижизнь, солнцекрасочно, суперша, плохо-
пись и др.; 46. В небольшом количестве — новые значения (слов или словосоче­
таний) разового употребления: критическая масса, серый хлеб и др.;

7. Слова разового употребления с вторичным, в частности с пере­
носным, значением к значениям не зарегистрированных по материалам
слов: высквозить, диколесье и др.;

8. Новые сочетания разового употребления: духовные гены, на
сегодняшний глаз, штаб гласности.

Отбор и дифференциация явлений, охватываемых перечисленными
разрядами, были связаны с большими трудностями, которые объясня­
лись прежде всего неотчетливостью проявления тех или иных признаков
слов и не абсолютной надежностью существующих материалов, отража­
ющих употребление слов в тот или иной период.

4 Что объясняется неотчетливостью противопоставления «разовых» значений «разовым»
метафорическим, метонимическим и под. употреблениям слов.
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Располагая существующими материалами, авторы не всегда могли
найти объективные критерии для отграничения слов, значений и сочета­
ний слов разового употребления от «языковых».

Не вполне ясным был вопрос об оценке и включении слов —
ближайших дериватов ранее известных слов: ответик, отпусочек,
ложочек, выщербинка, заизолировать, дробленость, зашифрованность,
нединамический и под. Легкость и системность их образования по
продуктивным моделям не должны приниматься во внимание, так как
потенциальное далеко не всегда становится узуальным, языковым, а
узуальное может в разных отношениях отклоняться от ожидаемого по
системе. Однако здесь авторов выпуска могло ввести в заблуждение
отсутствие регистрации этих слов в существующих словарях и картоте­
ках, которое может обусловливаться небольшой частотностью, употреб­
ления их в речи или недостаточным вниманием к ним при формировании
картотек. Сюда же можно отнести и образования от числительных:
восьмипозиционный, шестисерийный, однопрутковый и др.

Имея целью дать по возможности полное представление о том
новом, что встретилось в материалах заданного периода, авторы в
трудных случаях руководствовались «презумпцией новизны», т. е. если
нельзя было доказать, что отсутствующее в словарях и картотеках
слово — старое, оно считалось новым.

При обследовании источников авторы столкнулись с разрядом слов
«несобственного вхождения» в русский язык, это, например, оккази­
ональные заимствования: хайскул (англ.), эпузе (фр.), агылу (казах.); не
вошедшие в литературный язык диалектизмы: голоручьем, избываться и
под. Границы этого разряда также являются неотчетливыми. Большая
часть подобных слов помещена в отдельный список.

Слова снабжаются указанием форм словоизменения, при этом
авторы воздерживались от конструирования по системе видовых форм,
кратких форм прилагательных, причастий, если эти формы не встрети­
лись в текстах. Предпринята попытка снабдить все слова ударениями,
хотя в отдельных случаях не было уверенности в правильности этих
указаний.

Большую трудность составила задача толкования значений слов, так
как все они толкуются впервые. В тех случаях, когда значение слова
объясняется в цитате, толкование отсутствует. Не приводятся толкова­
ния слов разового употребления; пониманию их значения, кроме текста
цитаты, способствуют словообразовательные справки (см. ниже).

Стилистические пометы даются в несколько большем диапазоне,
чем в словарях новых слов, при словах разового употребления они
отсутствуют.

Как правило, при каждом новом слове авторы попытались дать
этимолого-словообразовательную справку. В этой части словарной
статьи показан способ образования слова: приводятся производящие
слова с выделением участвующей в словообразовании основы, аффиксы,
части сложных слов, поясняется способ образования и некоторые
сопровождающие морфонологические явления (например, чередования);
в необходимых случаях даются дополнительные сведения.

Опираясь в основном на систематизацию словообразовательных
моделей в академической грамматике, авторы понимали, однако, слово­
образование как исторический процесс, а не как отношения мотивирован­
ного и мотивирующего слов в синхронии. Если в позиции мотивирующе­
го оказывалось слово, легко конструируемое по системе, но не подтвер­
ждаемое материалами, авторы не могли считать его производящим
словом. В таких случаях устанавливалось узуальное слово, от которого
образовалось слово по аналогии с существующими производными слова­
ми. Словообразовательные морфемы выступают при этом нередко в
«склеенном» виде, а словообразовательная модель может быть оккази­
ональной (см., например, словообразовательные справки к словам ежеве-
сенне, придурошно, показушно, недуховности, рулонирование, несдвига-
емость, недоосвоенный, незакрываемость, довоспитание, дозавалка и
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др.). Эти слова могут быть образованы по продуктивным словообразова­
тельным моделям или по образцу конкретного слова; обычно (но не
обязательно) это слова индивидуально-авторские и окказиональные.

Таков первый выпуск серии. Три месяца и 10 источников — это тот
предельный минимум времени и материала, который смог быть представ­
ленным в издании небольшого объема. Он не является достаточно
представительным, чтобы отразить полностью 5 все лексико­
семантические новообразования даже одного, 1977 гЛ  Этот выпуск
информирует о тех лексических новшествах, которые можно было
выявить по материалам данного ограниченного среза. Преимущество
этой методики — объективность и по возможности исчерпывающая пол­
нота представления наблюдаемых по данному срезу явлений.

С целью показать ретроспективу и перспективу относительно этого
трехмесячного среза, проиллюстрировать непрерывность процессов обра­
зования новых слов авторы включили в выпуск в качестве отдельных
частей (II и III) результат обследования основных источников избранного
списка за несколько дней января — первого месяца года — и декабря —
последнего месяца. В отдельную часть (IV) вынесен также список слов
без описания, куда вошли зарегистрированные по указанным источникам
слова, отсутствующие в толковых словарях, словарях новых слов,
словарях иностранных слов, орфографических словарях, словарных
картотеках, но вызывающие сомнение в отношении их новизны, соб­
ственной принадлежности их русской речи, литературному языку, а
также те, которые по разным причинам не могли быть даны со
словарной статьей.

1977 г. Н. 3. Котелова

5 Такая задача и не ставится авторами. Выпуски серии не будут ежегодниками. Следующий,
второй выпуск строится по материалам периодической печати за февраль— май 1978 г ., т. е.
интервал составит семь месяцев.



СВЕДЕНИЯ ДЛЯ ЧИТАТЕЛЯ

Словарные материалы выпуска представлены в двух частях. Основ­
ная часть и список слов отражают результаты сплошного обследования
постоянных для серии источников (см. список сокращений) за сен­
тябрь—декабрь, слова в списке даны с неполной лексикографической
обработкой.

Как и предыдущие1, данный выпуск не является нормативным
словарем: слова в нем приведены в том написании, значении и употребле­
нии, в каком встретились в печати.

Заглавным словом статьи является новое слово, или старое слово,
получившее новое значение, или слово, ставшее компонентом нового
словосочетания. Заглавное слово дается п р о п и сн ы м  полужирным
шрифтом или (если оно одноразового употребления, окказиональное,
индивидуально-авторское) с т р о ч н ы м  полужирным шрифтом и в угло­
вых скобках — < >. Если слово было ранее зафиксировано в словарях
и сейчас приобрело новое значение или вошло в новое словосочетание, к
нему добавляется звездочка (*).

В заглавном слове указывается ударение.
Непосредственно после заглавного слова даются формы его слово­

изменения:
при существительных — форма родительного падежа (частично или

полностью), в отдельных случаях — форма множественного числа (или
единственного, если заглавное слово дано во множественном числе);

при глаголах—личные окончания 1-го и 2-го (или 3-го) лица;
при прилагательных и причастиях — окончания женского и среднего

рода, краткие формы (если они зафиксированы материалами);
при числительных — форма родительного падежа.
Отмечается также неизменяемость слова.
В формах словоизменения указывается ударение.
После форм словоизменения приводятся грамматические пометы

(см. список сокращений).
За заглавным словом с формами словоизменения и грамматическими

пометами обычно следует толкование. Если слово толкуется через
значение помещенного в этом же выпуске нового слова, при последнем
дается указание см.— смотри. Толкование не дается, если значение слова
ясно из приводимой в статье цитаты. Не имеют толкований и слова,
заключенные в угловые скобки.

Новые сочетания слов помещены в статьях, заглавным словом в
которых выступает компонент словосочетания, являющийся новым
словом или первым словом сочетания, и выделяются или разрядкой, или
полужирным шрифтом (если словосочетание идиоматичное). В том
случае, если новое слово употребляется в идиоматичном сочетании или
новым является только устойчивое сочетание, выделяется и толкуется
данное сочетание (если смысл его ясен из цитаты, толкование отсутству­
ет). Устойчивые сочетания разового употребления заключены в угловые
скобки и даются без толкований.

«Новое в русской лексике. Словарные материалы —  77». М ., 1980; «Новое в русской
лексике. Словарные материалы —  78», М ., 1981; «Новое в русской лексике. Словарные матери­
алы—  79», М ., 1982; «Новое в русской лексике. Словарные материалы —  80», М ., 1984.
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После толкований отмечаются стилистические и эмоционально­
экспрессивные особенности слов, например: в профессиональной речи, в
разговорной речи, в разговорной профессиональной речи, в просторечии,
областное, жаргонное, в грубом просторечии, ласково, грубо, шутливо,
иронически, шутливо-иронически, фамильярно, фамильярно-одоб­
рительно, неодобрительно (см. список сокращений). Этих помет не
имеют слова, заключенные в угловые скобки.

Если толкуется слово и в статье показывается его употребление в
сочетании, то оно приводится после стилистических и эмоционально­
экспрессивных помет и дается разрядкой.

Но чаще после толкования помещена цитата, иллюстрирующая
значение и употребление заглавного слова. Пропуск при сокращении в
цитате обозначается двумя точками (..). Пояснения к тексту цитаты
заключены в квадратные скобки. Указания на источник даются после
текста цитаты (см. список сокращений), в квадратных скобках, сообща­
ются фамилии авторов и названия художественных произведений,
больших статей.

В конце словарной статьи мелким шрифтом дается этимолого­
словообразовательная справка. Словообразовательные элементы или их
части, входящие в новое слово, выделяются в справке полужирным
шрифтом, флексии заключаются в круглые скобки. Если новое слово
образовано путем сложения или сращения слов, это также отмечается в
справке. В справках к словам, образованным путем различного рода
сокращений, указывается: — Сокращение сочетания слов, приводится это
сочетание, а словообразовательные элементы выделяются полужирным
шрифтом. При участвующих в словообразовании повторяющихся компо­
нентах сложений в круглых скобках указываются их значения, флексии
в повторяющихся компонентах скобками не отделяются, например:
...ведение (изучение), водо... (вода). Пояснения имеются также при
многозначных приставках иноязычного происхождения и некоторых не
достаточно широко известных словах. Если в словообразовании участву­
ет слово, отсутствующее в словарях, оно заключается в угловые скобки
вместе с пояснениями способа его образования. В справочном отделе в
необходимых случаях приводятся также модели, по которым образовано
то или иное слово. Если в словообразовании принимает участие новое
слово, включенное в данный выпуск, при нем дается указание см.—
смотри. Статьи, в которых заглавным является известное слово, имеют
справочный отдел в том случае, если слово в данном значении
образовано иначе или является семантическим производным известного
слова.

Слова иноязычного происхождения в справочном отделе имеют
указание на язык, из которого они заимствованы (написание греческих
слов дается латинскими буквами). В тех случаях, когда заимствованное
слово имеет другое значение в языке-источнике, дается также перевод
исходного значения.

В списке словарные материалы даны без толкований и этимолого­
словообразовательных справок, но с приведением краткого извлечения
из текста и указанием на источник.

В выпуске приняты следующие сокращения:
азерб.—  азербайджанский
англ.—  английский
арабск.— арабский
безл.— безличное
белор.—  белорусский
бирм.—  бирманский
болг.—  болгарский
букв.—  буквально
бурж.—  буржуазный
бурятск.—  бурятский
венг.—  венгерский
глаг.—  глагол

гр.— греческий
действ.— действительное
др.— другой
ед.—  единственное число
ж.—  женский род
жарг.—  жаргонное
Изв.—  «Известия»
ирон.—  иронически
исп.—  испанский
итал.— итальянский
К. пр.— «Комсомольская правда»
кирг.— киргизский
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кит.— китаискии
косе. п.— косвенный падеж
Кр.— «Крокодил»
кхм.— кхмерский
л.— либо
лат.— латинский
ЛГ— «Литературная газета»
м.— мужской род
межд.— междометие
мест.— местоимение
местн.— местное
мн.— множественное число
молд.— молдавский
монг.— монгольский
Н.—  «Неделя»
нареч.— наречие
наст.—  настоящее время
неизм.—  неизменяемое
нем.— немецкий
неодобр.— неодобрительно
неперех.— непереходный глагол
несов.— несовершенный вид
НМ—«Новый мир»
НРЛ— «Новое в русской лексике.

Словарные материалы»
НС— «Наш современник»
обл.— областное
Ог.— «Огонек»
орф.— орфографически
п.— падеж
пер.— перевод
перен.— переносно

перех.—  переходный глагол
перм.—  пермяцкий
перс.— персидский
польск.—  польский
Пр.— «Правда»
прич.—  причастие
проф.— профессиональный
разг.—  разговорный
род.— родительный
рум.— румынский
с.— страница
сиб.—  сибирский
сказ.— сказуемое
сл.— словарь
слов.— словацкий
см.—  смотри
соб.—  собственный
сов.—  совершенный вид
ср.—  сравни
ср.—  средний род
страд.— страдательное
узб.— узбекский
употр.—  употребление
фр.— французский
част.—  частица
числ.— числительное
шутл.— шутливо
шутл.-ирон.—  шутливо­

иронически
Ю.—  «Юность»
ЯП.— японский



СЛОВАРНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

А<абракадабрйст, а, м .> . Нам, видимо, ничего не остается, как.,
придумывать несуществующие [профессии и должности], к примеру:
абракадабристы, белибердисты, фатаморганики, аыайщики. [К р ., 33,
с. 13].

—  Абракадабра йр->р’) +  -ист.

А В А Р И Й К А *, и, ж. Автомобиль, потерпевший аварию (в разг,
речи). Однажды он., обратил внимание на разбитый автомобиль во
дворе пятиэтажного дома.. Каждый вечер около «Жигулей» копался
бледнолицый человек в брезентовой робе.., с каждым днем «аварийка»
словно оживала на глазах, возвращался ее прежний облик. [В. Фарты-
шев, Колдун и Вилли (Н С, 12, с. 128)].

—  Aadpuja +  -к(а).

АВИ А ЗВЕН О , й, ср. Наименьшее подразделение в составе военно-воздушных сил. У  здешних вертолетчиков-асов есть общая черта:
каждый имеет учеников. У ., командира авиазвена., половина всего
летного подразделения — его воспитанники. [Изв. 25.12].

—  Авиа... (авиационный) +  звенб.

А ВИ А СМ О ТР, а, м. Показ достижений авиационной техники. Были и
другие полеты машин — гостей авиасмотра из стран социалистическо­
го содружества. [Изв. 1.11].

—  Авиа... (авиационный) +  смотр.

АВИ АЦ И ОН Н ИК, а, м. Специалист в области авиационной техники.
Он изучает опыт „американских авиационников на заводах «Дуглас»,
«Волти», из Нью-Йорка летит в Калифорнию. [К . пр. 28.10].

—  Авиационный (н -*н ’) +  -ик.

А ВТ О БО К С, а, м. Секция для одной машины в большом гараже. Во
Владивостоке кооперативных автобоксов насчитывается более десяти
тысяч. [О г., 41, с. 3].

—  Авто... (автомобильный) +  бокс.

А В Т О Б У С *, а, м. А в т о б у с  м ира. Автобус, пассажиры которогосовершают специальную поездку по разным странам, призывая обще­ственность к борьбе за укрепление мира. Молодежный «Автобус мира»
стартовал из венгерской столицы. Маршрут автобуса, в «экипаж»
которого входят представители молодежных организаций 11 европей­
ских стран, пройдет по дорогам Венгрии, Австрии, Чехословакии и
ГД Р. Во многих городах, где побывает «Автобус мира», состоятся
митинги, на которых его пассажиры расскажут о вкладе молодежи,
миролюбивой общественности своих стран в борьбу за укрепление мира
и безопасности на Европейском континенте. [К . пр. 28.10].

А ВТО ГРАД *, а, м. Детский парк, представляющий собой город вминиатюре, в котором школьников обучают правилам дорожного движе­ния; парк-автоград (см.). Это детский парк-автоград, открывшийся в
Ворошиловграде. Автоград стал методическим центром, где школьни­
ков обучают правилам дорожного движения. В начальных классах школ
города введены уроки по безопасности движения, а практические
занятия проходят в автограде. [Пр. 20.9].

—  О т парк-автогрйд (см.). 13



< автоинтервью, неизм., ср.>.— Если позволите, вопросы я буду
задавать себе сам,— продолжал Сергей Александрович.— Сделаем ав­
тоинтервью с элементами телепатии: постараюсь угадать, о чем вы
хотели меня спросить. [Н., 49, с. 5].

—  Авто... (сам, себя) +  интервью.

АВТОМАГАЗИН, а, м. Передвижной магазин, оборудованный на
автомобиле; автолавка. Обслуживание населенных пунктов, в которых
не имеется магазинов, осуществляется через автомагазины. [НС, 10,
с. 189].

—  Авто... (автомобиль) + магазин.

АВТОМАГНИТОЛА, ы, ж. Магнитофонный проигрыватель с радио­
приемником, приспособленный для использования в автомобиле. Боль­
шим спросом пользуются., прицепы к автомобилям.., столовые прибо­
ры завода «Электросталь», микрокалькуляторы, автомагнитолы. [Пр.
26.10].

— Авто... (автомобильный) + магнитола.

АВТОМАТ*, а, м. 1. Агрегат, работающий по заданной программе
без участия человека (в составном обозначении). Широко разрекламиро­
ванная машина «Вятка-автомат»., еще не знакома широкому потреби­
телю. Прочную популярность у хозяек завоевали выпускаемые на заводе
стиральные машины — «Эврика-3» и «Эврика-автомат». Новый вари­
ант автоматической машины., позволил бы существенно снизить
энергоемкость агрегата. [Изв. 20.9].

2. Определенное производство с системой механизмов, работающих
в автоматическом режиме и управляемых централизованно по заданной
программе (обычно в составном обозначении). Когда откормочник был
готов и в него завезли бычков, начались бесконечные смотрины..
Главное же, что привлекало, это то, что всеми механизмами на ферме
управляет автоматика с одного пульта по заранее заданной програм­
ме.. Автомат предназначен для завершающей, а значит, и самой
важной стадии процесса откорма.. Создание откормочника-автомата
свидетельствует о практическом внедрении научно-технического про­
гресса в животноводстве. [Изв. 16.9].

АВТОМАТ-ПАКЕТИРОВЩИК, автомйта-пакетирбвщика. Автомат,
производящий объединение однородных предметов в комплекты, пакеты
для перевозки, хранения. В 1980 году министерство начало знакомить­
ся с имеющимся опытом пакетирования продукции. А в настоящее
время даже рассматривается вопрос о выделении средств на покупку
автомата-пакетировщика. [Кр., 28, с. 13].

— Автомат 4- < пакетировщик [пакетировать +  «щик]>.

АВТОМОТОВЁЛО, неизм. прил. Связанный с передвижением на
автомобилях, мотоциклах и велосипедах. Испытанные в походах
команды показывали свое мастерство во всех видах туризма: в
автомотовело, в горном и водном, спелео и пешеходном. [Ог., 40, с. 6].

—  Авто... (автомобильный) +  мото... (мотоциклетный) +  вело... (велосипедный).

АВТОМОТОРЕВЮ, неизм., ср. Публичное представление, состоящее
из отдельных (обычно трюковых) номеров, демонстрирующих возможно­
сти человека в управлении автомобилем, мотоциклом; автородео (см.).
Министерство культуры СССР создало наше автомоторевю в системе
Всесоюзного объединения «Союзаттракцион». [И., 43, с. 4].

— Автомото... (автомобильно-мотоциклетный) + ревю.

АВТОМОТОТУРЙЗМ, а, м. Туризм с использованием автомобилей
и мотоциклов. В программу праздника были включены соревнования
по горному, пешеходному, водному, спелео-, вело- и автомототуризму.
[К. пр. 16.9].— Изв. 10.9, Пр. 12.9.

—  Автомото... (автомобильно-мотоциклетный) + туризм.

~ АВТООЧЕРЕДЬ, и, ж. Вереница образующих очередь автомоби­
лей.— Например, на Слуцком сахарно-рафинадном заводе...—

14



Слуцком ?—  переспросил я, вспомнив многочасовые автоочереди у ворот
этого предприятия. [Изв. 3.12].

—  Авто... (автомобиль) +  очередь.

АВТОПАТРУЛЬ, я, м. Патруль, несущий службу на автомашине.
Послышался пронзительный вой сирен полицейского автопатруля и
кареты «скорой помощи». [ЛГ, 41, с. 14].

—  Авто... (автомобильный) +  патруль.

<автопилбт*, а, м .>. Ровно в ноль часов автопилот Мун и его жена
автопилотка Чик специально пришли с сыном в кормовой отсек. [Кр.,
36, с. 7].

—  Авто... (сам, самостоятельный) +  пилот.

<автопилотка, и, ж .> . Ровно в ноль часов автопилот Мун и его
жена автопилотка Чик специально пришли с сыном в кормовой отсек.
[Кр., 36, с. 7].

—  Автопилот (см .) +  -к(а).

АВТОПОЕЗД-МОЛОКОВОЗ, автопоезда-молоковоза, м. Молоковоз
с прицепами. Выпуск автопоезда-молоковоза на базе «КАМАЗов»
освоен на Вологодском заводе «Мясомолмаш».. Новый автопоезд
транспортирует сразу шестнадцать тонн молока —  в два с половиной
раза больше, чем прежние молоковозы. [Н., 36, с. 2].

—  Сложение слов.

<автоприёмщица, ы, ж .>. В ответ автоприемщица заказов проте-
лепатировала, что Дед Мороз указанных параметров будет телепор­
тирован на борт «Примусоида-1» завтра в течение дня. [Кр., 36, с. 7].

—  Авто... (сам, самостоятельный) +  приёмщица.

АВТОПРОГУЛКА, и, ж. Прогулка на автомобиле. Вслед за любите­
лями ночных автопрогулок на дороги Голливуда пришли моторизован­
ные банды молодчиков. [К. пр. 11.9].

—  Авто... (автомобильный) +  прогулка.

АВТОПРОЕЗД, а, м. Территория, отведенная для проезда автомо­
бильного транспорта. Вдоль автопроездов и пешеходных дорожек
разбиты цветочные клумбы, стоят вишневые «изгороди». [Пр. 17.11].

—  Авто... (автомобильный) +  проезд.

АВТОРЕЦЁНЗИЯ, и, ж. Рецензия на свое произведение. Здесь же, в
последней главе, Достоевский не случайно создает целую критическую
статью о только что написанном им произведении —  своего рода
авторецензию, помещенную прямо в рецензируемый роман. И на полях
черновика своей авторецензии Достоевский зарисовывает профиль
В. Г. Белинского. [ЛГ, 43, с. 6].

—  Авто... (сам себя, направленный на себя) 4- рецензия.

АВТОРОДЕО, неизм., ср. 1. Публичное представление, состоящее из
отдельных (обычно трюковых) номеров, демонстрирующих возможности
человека в управлении автомобилем, мотоциклом; автомоторевю (см.). В
автородео, как и, скажем, в балете на льду, слились спорт и
искусство. Только спорт технический, автомобильный, и искусство,
близкое к цирковому. [Н., 43, с. 5].

2. Группа участников такого представления. Мы, наверное, самая
молодая профессиональная творческая группа в стране. Идея создания
такого коллектива родилась после гастролей у нас зарубежных
автородео. [Н., 43, с. 4].

—  Авто... (автомобильный) +  родео.

АВТОТРАКТОРОДРОМ, а, м. Что же представляет собой такой
комплекс? Это и кабинет по труду для учащихся 1 — 3-х классов,
учебные мастерские, кабинет сельскохозяйственной техники, лабора­
тории для проведения практических занятий по изучению трактора и
автомобиля, кабинет профессиональной ориентации.., автотракто-
родром для отработки практических навыков вождения. Такой
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комплекс позволяет хорошо организовать обучение и производственный
труд ребят всех возрастов. [К. пр. 10.11].

— Авто... (автомобильный) + тракторе... (тракторный) +  ...дром (место для бега,
испытаний).

АВТОТРОФНОСТЬ, и, ж. Способность живого организма синтезиро­
вать из неорганических веществ все необходимые для жизни органиче­
ские вещества. Остаются неисследованными и еще недостаточно
привлекают внимание важнейшие идеи ученого об автотрофности
человечества — нового в истории биосферы явления, которое уже
охватывает современное человечество. [В. Казначеев, А. Яншин,
В. Вернадский, В настоящем и будущем (НМ, 12, с. 219)].

— Автотрбфный + -ость.

АВТОТУРИСТКА, и, ж. Женщина, занимающаяся автотуризмом.
Сказать, чтобы я была прирожденной автотуристкой, даже с
натяжкой, трудно, фо время отпуска хотелось отдохнуть где-то
спокойно, с комфортом, но мужу нравилось палаточное кочевье, и мы
всей семьей выезжали куда-нибудь на машине каждое лето.
[Изв. 24.10].

—  Автотурйзм + -истк(а).
—  Авто... (автомобильный) + туристка.

АГИТБРИГАДЧИК, а, м. Член агитбригады. Уходят из пионерской
дружины в комсомол так незаметно выросшие Женя.., веселый агит-
бригадчик Миша. [К. пр. 16.10].

—  Агитбригада + -чик.

АГРОИНДУСТРИАЛЬНЫЙ, ая, ое. А гр о и н д у с т р и а л ь н ы й
к о м п л ек с . Объединенные в рамках страны, республики, области или
района сельскохозяйственные, заготовительные, снабженческие, перера­
батывающие и обслуживающие предприятия. Примечательная черта
начавшейся страды [на Кубе] — работа семнадцати агроиндустриаль-
ных комплексов. Каждый из них наряду с несколькими заводами
объединяет ряд крупных плантаций под общим руководством.
[Пр. 30.11].

— Агро... (аграрный) + индустриальный.

АГРОНОМ-САДОВОД, агронбма-садовбда, м. Агроном, специализи­
рующийся по садоводству.— Ну, а как Татьяна?— Работает. Как и
раньше, агрономом-садоводом. Сад закладывает. [Изв. 15.9].

— Сложение слов.

АГРООБСЛУЖИВАНИЕ, я, ср. Мероприятия, предназначенные для
удовлетворения потребностей сельскохозяйственного производства.
Жизнь выдвигает на повестку дня вопрос «привязки» агрохимической
службы и других служб агрообслуживания к конечным результатам
работы — урожаю, а также показателям работы обслуживаемых
хозяйств. [Изв. 31.10].

—  Агро... (аграрный, сельскохозяйственный) +  обслуживание.

АГРОПРОМКОМПЛЕКС, а, м. Агропромышленный комплекс —
объединенные в рамках страны, республики, области или района
сельскохозяйственные, снабженческие, заготовительные, перерабатыва­
ющие и обслуживающие предприятия; агроиндустриальный комплекс
(см. агроиндустриальный), АПК (см.). Партнеры по агропромкомплексу
должны строже спрашивать с этой организации за выполнение
обязательств перед колхозами и совхозами. [Пр. 6.10]. Районный
агропромкомплекс — живой организм, составные части которого пос­
тоянно находятся во взаимодействии. [Пр. 29.12].

— Сокращение сочетания слов: агропромышленный комплекс.

АГРОПРОМОБЪЕДИНЁНИЕ, я, ср. Агропромышленное объедине­
ние— крупное специализированное сельскохозяйственное предприятие
индустриального типа, создаваемое с учетом территориального и отрас­
левого признаков на_ базе новой техники и на основе межколхозной
кооперации. 12 вагонов первосортной капусты отправили в Тынду для
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с т р о и т е л е й  Б а й к а л о - А м у р с к о й  м а г и с т р а л и  р а б о т н и к и  В о с т о ч н о -

К а з а х с т а н с к о г о  о б л а с т н о г о  а г р о п р о м о б ъ е д и н е н и я .  [ П р .  1 . 1 1 ] . —

П р .  2 9 . 1 2 .

—  С о к р а щ е н и е  с о ч е т а н и я  с л о в :  а г р о п р о м ы ш л е н н о е  о б ъ е д и н е н и е .

А Г Р О С Т А Н Ц И Я ,  и ,  ж .  О п ы т н а я  с т а н ц и я ,  з а н и м а ю щ а я с я  с о з д а н и е м

и  о т б о р о м  л у ч ш и х  с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х  к у л ь т у р  д л я  д а н н о й  м е с т н о с т и .

С р е д и  у б р а н н ы х  х л о п к о в ы х  п о л е й  н а м  п о в с т р е ч а л с я  б о л ь ш о й  з е л е н ы й

к в а д р а т ,  г д е  к р о м е  х л о п к а  р а с т у т  к у к у р у з а ,  п ш е н и ц а  и  с о р г о .  Э т о  —

и с с л е д о в а т е л ь с к а я  а г р о с т а н ц и я .  З д е с ь  о т б и р а ю т  л у ч ш и е  с о р т а  с е л ь ­

с к о х о з я й с т в е н н ы х  к у л ь т у р ,  н а и б о л е е  п р и г о д н ы е  к  м е с т н ы м  у с л о в и я м .

[ И з в .  1 2 . 9 ] .

—  А г р о . . .  ( а г р о н о м и ч е с к и й )  +  с т й н ц и я .

А Г Р О У Ч Ё Б А ,  ы ,  ж .  И з у ч е н и е  о с н о в  с е л ь с к о г о  х о з я й с т в а .  К о л х о з

« П у т ь  Л е н и н а »  в ы д е л и л  д л я  ш к о л ы  б л и з к о  н а х о д и в ш и й с я  о т  н е е  и

у д о б н ы й  у ч а с т о к  з е м л и  п л о щ а д ь ю  1 2  г е к т а р о в .  « С п у т н и к  с е м и л е т к и »  —

т а к  н а з в а л и  р е б я т а  с в о й  к о л х о з . .  С  с а м о г о  н а ч а л а  о р г а н и з о в а л и

а г р о у ч е б у .  Т е о р е т и ч е с к и е  з н а н и я  т у т  ж е  з а к р е п л я л и с ь  п р а к т и к о й .

[ И .  Б р а й н и н ,  И в а н  П е т р у ш к и н  ( Ю . ,  9 ,  с .  6 7 ) ] .

—  А г р о . . .  ( а г р о н о м и ч е с к и й )  +  у ч ё б а .

А З И А Р А К Ё Т А ,  ы ,  ж .  Р а к е т а ,  б а з и р у ю щ а я с я  в  А з и и ,  н а ц е л е н н а я  н а

р а й о н ы  э т о г о  к о н т и н е н т а .  И д е я  с т р а т е г и ч е с к о г о  о к р у ж е н и я  С С С Р  с

ц е л ь ю  е г о  о с л а б л е н и я ,  п о с л е д у ю щ е г о  « о т б р а с ы в а н и я  к о м м у н и з м а »  в

Е в р о п е  п р о с м а т р и в а е т с я  и  в  з а п л а н и р о в а н н ы х  н а  с е н т я б р ь  а д м и н и с ­

т р а ц и е й  Р е й г а н а  я п о н о - а м е р и к а н с к и х  п е р е г о в о р а х  п о  « а з и а р а к е т а м » ,  и  в

п л а н а х  з а п а д н о г е р м а н с к и х  п р а в ы х .  [ К .  п р .  4 . 9 ] .

—  А з и а т с к и й  +  р а к е т а ,  с р .  е в р о р а к е т а .

А Й - К Ь Ю ,  н е и з м . ,  с р .  К о л и ч е с т в е н н а я  о ц е н к а  у м с т в е н н о г о  р а з в и т и я ,

п р и м е н я е м а я  в  а р м и и  и  у ч е б н ы х  з а в е д е н и я х  С Ш А  и  А н г л и и . —  Л я л ь к а . ,

в с т а л а  и  г о в о р и т :  —  О н  н е ч а я н н о .  А  п о т о м  у  н е г о  а й - к ь ю  м а л е н ь к о е . —

Ф и з и к  и с п у г а л с я  ч у т ь - ч у т ь  и  т и х и м  т а к и м  г о л о с о м  с п р а ш и в а е т :  —

К а к о е  э т о  т а к о е ,  Ш а в р о в а ,  а й - к ь ю ? — И  я  т о ж е  д у м а ю  —  п р о  ч т о  э т о

о н а ? — Н у ,  а й - к ь ю  ж е , —  п о я с н я е т  Л я л ь к а , —  к о э ф ф и ц и е н т  у м с т в е н н ы х

с п о с о б н о с т е й .  П о э т о м у  о н  с н а ч а л а  с д е л а е т ,  а  п о т о м  п о д у м а е т .  [ Н . ,

3 7 ,  с .  7 ] .

—  О т  а н г л ,  а б б р е в и а т у р ы  I .  Q .  ( t e s t )  —  i n t e l l e g e n c e  q u o t i e n t  ( о ц е н к а  у м с т в е н н ы х  с п о с о б н о ­

с т е й ) .
А К А Д Е М О Т П У С К ,  а ,  м .  А к а д е м и ч е с к и й  о т п у с к  —  о с в о б о ж д е н и е  о т

з а н я т и й  н а  п р о д о л ж и т е л ь н о е  в р е м я  в  с в я з и  с  л и ч н ы м и  о б с т о я т е л ь с т в а м и

и  п р о д л е н и е  н а  т о т  ж е  с р о к  о к о н ч а н и я  у ч е б н о г о  ц и к л а .  В з я л  а к а д е м о т ­

п у с к  п о  с о с т о я н и ю  з д о р о в ь я .  [ К .  п р .  2 9 . 9 ] .

—  С о к р а щ е н и е  с о ч е т а н и я  с л о в :  а к а д е м и ч е с к и й  о т п у с к .

А К В А П О Д ,  а ,  м .  В о  Ф р а н ц и и  р а з р а б о т а н а  к о н с т р у к ц и я  н а д у в н ы х

л ы ж ,  п о л у ч и в ш и х  н а з в а н и е  « а к в а п о д » .  [ И з в .  2 9 . 1 2 ] .

—  Ф р .

А К К О Р Д * ,  а ,  м .  А к к о р д н а я  о п л а т а  т р у д а  ( в  р а з г .  п р о ф .  р е ч и ) .

Э к о н о м и с т  с н о в а  п р и ш е л  в  д и р е к т о р с к и й  к а б и н е т  и  п р и н е с  у д р у ч а ­

ю щ у ю  в е с т ь :  н а  с д е л ь щ и н е  с р е д н е м е с я ч н ы й  з а р а б о т о к  о к а з а л с я  п о ч т и

н а  с т о  р у б л е й  в ы ш е ,  ч е м  н а  а к к о р д е .  [ В .  Г р е б е н ю к ,  Д о в е р и е  ( Н С ,  1 0 ,

с .  1 6 ) ] .
—  О т  а к к о р д н а я  о п л а т а .

А К С И О Л О Г И Ч Е С К И Й ,  а я ,  о е .  О т н о с я щ и й с я  к  а к с и о л о г и и  ( ф и л о ­

с о ф с к о м у  у ч е н и ю  о  п р и р о д е  ц е н н о с т е й ) .  П о к а з а в  о р г а н и ч е с к о е  е д и н с т в о

г н о с е о л о г и ч е с к о г о  и  а к с и о л о г и ч е с к о г о  а с п е к т о в  п р и р о д ы  и с к у с с т в а ,

а в т о р  т е м  с а м ы м  в ы с т у п а е т  п р о т и в  р а з р ы в а  т а к и х  п о н я т и й ,  к а к

х у д о ж е с т в е н н а я  п р а в д а  и  х у д о ж е с т в е н н а я  ц е н н о с т ь .  [ Ю .  А н д р е е в ,

С у т ь  и  п е р с п е к т и в а  ( Н М ,  9 ,  с .  2 2 7 ) ] .

—  А к с и о л б г и я  +  - и ч е с к ( и й ) .

А Л А Н Д Ц Ы ,  е в ,  м н .  Ж и т е л и  А л а н д с к и х  о с т р о в о в  ( в  с о с х а в е - Ф и н л я н -

д и и ) .  П р и н а д л е ж а щ и е  Ф и н л я н д̂ ^̂ м ш ё е к и п — П е т р о в а  п о л ь з у ю т с я

1 м й - Т А  °  я а ь 1 Н - _ 1 7



местным самоуправлением. Перед входом [в здание парламента]
установлен якорь — символ аландцев. Их жизнь неотделима от моря.
[Изв. 13.9].

—  Аландские острова + -ц(ы).

АЛКАШНЫЙ, ая, ос. Свойственный алкоголику (в просторечии).
Сосед мой алкаш безвольный., и до своей алкашной болезни лежал на
тахте... От лени. [Г  Горбовский, «Не для себя старался...» (ЛГ, 47,
с. 14)].

—  Алкаш + -н(|>1й).

АЛЛОКНУТЬ, ну, нешь; сов., неперех. Произнести «алло!» (в разг,
речи).— Что у тебя трубка надрывается, а ты не слушаешь? —
удивился он. Павел, «аллокнув» несколько раз для порядка, тоже
положил трубку. [К . пр. 19.9].

—  Алло + -киу(ть).

АЛЬБОМ-КАТАЛОГ, альббма-каталбга, м. Каталог художественных
произведений, имеющий вид альбома с фотографиями, репродукциями.
Ярок, красочен новый большой альбом, посвященный творчеству
знаменитого скульптора С. Эрьзи. Он выпущен Мордовским книжным
издательством. Составители альбома-каталога для книги впервые
собрали репродукции всех произведений скульптора. [Пр. 13.9].— ЛГ, 37
(альбома-каталога сокровищ Эрмитажа).

—  Сложение слов.

АЛЬГОПАСТА, ы, ж . Вырабатываемый из водорослей безвредный
для человека и животных препарат, предназначенный для борьбы с
грызунами путем отпугивания их от защищаемых продуктов, деревьев и
т. п. В институте гидробиологии А Н  Украинской ССР создана альго-
паста — новое средство защиты от грызунов. Препарат, че имеющий
аналогов в мировой практике, с успехом прошел испытания. [Н ., 43,
с. 4].

—  Лат. alga (морская трава, водоросль) +  о +  паста.

АЛЬФАБЕТИСАДОР, а, м. Кубинский учитель, участник кампании
по ликвидации неграмотности. Юные кубинцы с оружием в руках
отстаивали свободу и независимость родины, были в первых рядах
альфабетисадоров, несших свет знаний неграмотным крестьянам. [К .
пр. 4.10]. Сотни юных никарагуанцев с керосиновыми лампами в руках,
символом «альфабетисадоров», проходили по улицам никарагуанской
столицы. Они заявляли о своей решимости продолжить дело погибших
кубинских педагогов. [К .  пр. 25.10].

—  Исп.

АЛЮМОМЁДЬ, и, ж . Алюминий, покрытый медной оболочкой. В
лаборатории экономической эффективности В Н И И К П  мне назвали
экономический эффект производства и применения проводов из алюмо-
меди— 1028 рублей на один километр — очень высокий показатель! [ЛГ,
12, с. 11].

—  Алюминий (м’-»м ) +  о +  медь.

АМЕРИКАНО-ГРЕЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к  Соединенным
Штатам Америки и Греческой Республике. Глава греческого правитель­
ства говорил, что в ходе двусторонних американо-греческих перегово­
ров.. будет обсуждаться «календарь ликвидации» этих баз. [Пр. 10.12].

—  Американский + о +  греческий.

АМЕРИКАНО-САУДОВСКИЙ, ая, ое. 1. Относящийся к  Соединен­
ным Штатам Америки и Королевству Саудовская Аравия. Что касается
американо-саудовской сделки насчет самолетов АВ А КС , то Бегин.,
оставил в запасе обходной маневр — попытку сорвать ее с помощью
произраильских сил. [Изв. 15.9].

2. Состоящий из граждан Соединенных Штатов Америки и граждан
Королевства Саудовская Аравия. Президент Рейган., подчеркнул, что
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продаваемые саудовцам самолеты системы АВАКС будут пилотиро­
ваться совместными американо-саудовскими экипажами. [Изв. 5.11].

— Американский + о + саудовский.

АМЕРИКАНО-ТАЙВАНЬСКИЙ, ая, ое. Происходящий, осуществля­
емый между Соединенными Штатами Америки и Тайванем. Объем
американо-тайваньской торговли в два с лишним раза превышает
товарооборот между США и КНР. Тайвань остается вторым после
Японии торговым партнером США в Азии. [Пр. 28.11].

— Американский + о + тайваньский.

<америсйма, ы, ж.>. Любая «ограниченная ядерная война», любой
«предупредительный взрыв» может стать мировым пожаром, не
только «евросимой», как теперь часто говорят, но и «америсимой»,.. в
нем будут гореть не только европейцы, но и американцы. [ЛГ, 50,
с. 14].

— Контаминация: Америка + Хиросима.

АМОРФНЫЙ*, ая, ое. А м орф ны е металлы. В последние годы с
большим успехом развивается совершенно новое направление —
получение так называемых аморфных металлов. Жидкий металл
охлаждается с такой большой скоростью, что переходит в твердое
состояние, минуя кристаллическую фазу. Свойства таких «стеклооб­
разных» металлов поистине удивительны. Так, если кристаллический
сплав железо — фосфор — углерод имеет прочность 30 килограммов на
квадратный миллиметр, то для аморфного эта величина равна 350
килограммам на квадратный миллиметр. [ЛГ, 45, с. 12].

<анабиоз*, а, м.>. Итак, способ сохранения жизни посредством
самоконсервации. Социальный анабиоз! Принцип «моя хата с краю»,
развитый в концепцию. [В. Ляшенко, Анатомия одного предательства
(НМ, 9, с. 214)].

— От анабибз в знач. «приостановка жизнедеятельности организма с последующим
восстановлением ее при благоприятных условиях».

АНАЛИЗЙРУЮЩЕ-УПРАВЛЯЮЩИЙ, ая, ее. А нали зи р ую щ е-
управляю щ ий комплекс. Лабораторный комплекс, предназначен­
ный для сбора информации с измерительных систем и для управления
исполнительными механизмами. Неусыпно наблюдают за всей системой
объективы телепередатчиков. Начальник гидростенда., сообщает: —
Анализирующе-управляющий комплекс способен воспринимать одновре­
менно информацию с измерительных систем по 128 каналам и вести
управление исполнительными механизмами по 64 каналам. [Пр. 20.9].

— Анализирующий + е + управляющий.

АНГАР*, а, м. Помещение на судне для приема и спуска подводных
аппаратов. На «Академике Алексее Крылове» расположатся гидрологи­
ческая, химическая, океанографическая и другие лаборатории, мощный
вычислительный центр. Проектанты применили и новую конструкцию
бортового ангара для приема и спуска подводных аппаратов для
исследования больших глубин с помощью экипажей акванавтов.
[Изв. 27.11].

<англо-франко-немёцкий, ая, ое>. Вокруг англо-франко-немецкий
говор, и японские слова доносятся. [Н. Ильина, Путешествие по
Италии со старым другом (НМ, 9, с. 83)].

— Англййский (л’-*л ) + о + французский (ц—>к) + о + немёцкий.

АНИЗЕЙКОНИМЁТР, а, м. Прибор для определения анизейконии
(разницы в величине изображений на сетчатке обоих глаз при бинокуляр­
ном рассматривании предметов). Анизейкониметр.. способен определять
искажение больного глаза, воспринимающего окружающую картину,
пространственно во всех измерениях.. Прибор сейчас существует в
трех экземплярах: его успешно применяют в Махачкале, Буйнакске и
знаменитом Одесском НИИ глазных болезней и тканевой терапии.
[Изв. 16.9].

— Анизейкония +  ...метр (прибор для измерения).
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АНСАМБЛЙСТ, а, м. Участник ансамбля (в разг. проф. речи).
Стройный, легкий, с молодым лицом и седыми волосами, он встречал
«ансамблистов» улыбкой, шуткой, глаза озорно блестели. Локтев ввел
в традицию регулярные капустники, на которых проявлялись выдумка и
фантазия участников ансамбля. [К . пр. 16.12].

—  Ансамбль +  -ист.

АНТЕНЩИК, а, м. Специалист по сооружению и эксплуатациирадио- и телеантенн.— Я  останусь работать на станции в бригаде
обслуживания. Хочу стать настоящим антенщиком и потом подни­
мать такие мачты по всему Лаосу, чтобы можно было видеть все.
[Изв. 11.9].

—  Антенна (нн-»н) +  -щ ик.

АНТИАМЕРИКАНЕЦ, нца, м. Тот, кто относится враждебно кполитике, проводимой правительством Соединенных Штатов Америки(термин империалистической пропаганды). Всем также известна непри­
язнь.., с которой относился к главнокомандующему национальной
гвардии Панамы Р . Рейган, считавший панамского генерала антиамери­
канцем. [Пр. 18.10].

—  Анти- (враждебный) +  Америка +  -анец.

АНТИБАСИНГ, а, м. Выступление расистов против перевозокшкольников в интегрированные школы. Город., выбился на первые
страницы больших американских газет чемпионом антибасинга — с
началом учебного года здесь начиналось беснование по поводу перевозок
школьников в интегрированные, то есть объединенные в расовом
отношении, школы. [А. Пумпянский, Реквием по чемпиону (Ю ., 12,
с. 101].

—  Анти- (направленный против) +  басинг.

< антибезопасность, и, ж .> . Мы знаем, что кривая «антибезопаснос­
ти» в Европе растет в военно-техническом смысле уже не из
десятилетия в десятилетие, как когда-то, а из года в год, временами
даже из месяца в месяц. [ЛГ, 36, с. 14].

—  Анти- (противоположный) +  безопасность.

АНТИБЭБИ, неизм., мн. О химических противозачаточных сред­ствах (в западных странах). Сегодня в мире широко распространены
новые способы ограничения рождаемости, в первую очередь пилюли
(«антибэби»), а также различные механические средства. [ЛГ, 52,
с. 13].

—  Англ, antibaby.

Сантивселённая, ой, ж .> . И  в сотый раз Гена, вызвавший у меня
легкий приступ неприязни, вдруг как-то чуть повернулся другим боком..
Его интересует, существует ли в нашей Вселенной антивселенная, а я
вдруг увидела, что Гена и Антигена прекрасно уживаются вместе. [К.
пр. 25.12].

—  Анти- (противоположный) +  Вселённая.

АНТИГЕЛЬ, я, м. Вновь полученное вещество, способствующееболее быстрому затвердению бетона и повышению его прочности.
Группа ученых Варшавского института строительной техники разра­
ботала технологию получения нового средства для ускорения затверде­
ния бетона и повышения его прочности, которое назвали «антигель».
Исследования показали, что прочность бетона, смешанного с ним,
увеличивается в два раза, одновременно улучшается его морозостой­
кость и уменьшается гигроскопичность. [Пр. 14.9].

—  Анти- (противоположный) +  гель.

<антизакбн, а, м .> . Для удобства изложения вопроса условно
назовем устойчивые следствия дефицита его «законами». Разумеется, в
принципе это антизаконы. [ЛГ, 49, с. 11].

— Анти- (противоположный) +  закон.

АНТИК АНИТ АЛИСТЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Направленный против капи­тализма, капиталистов. «Новые правые», как и довоенные ультра,20



пытаются играть на антикапиталистических настроениях японского
народа и демагогически подчеркивают свою решимость бороться
против монополий и буржуазных политических партий. [К . пр. 3.10].

— Анти- (направленный против) + капитализм + -истическ(ий).

А Н ТИ К УБ Й Н СК И Й , ая, ое. Направленный против Республики Куба,ее интересов. Большинство обозревателей расценивают решение о
создании антикубинской радиостанции как один из шагов вашингтон­
ской администрации, направленных на дестабилизацию положения на
острове. [Изв. 28.10].—Изв. 6.9, К . пр. 10.11 (спровоцировать антику-
бинскую кампанию), Пр. 24.11, 28.12.

— Анти- (направленный против) + Куба (б—>б’) + -ннск(нй).

А Н ТИЛИВЙЙСКИЙ, ая, ое. Направленный против Социалистиче­ской Народной Ливийской Арабской Джамахирии, ее интересов. Не надо
также забывать об антиливийской кампании, проводимой Соединенны­
ми Штатами. [К . пр. 11.11].— Пр. 7.9, 25.9, К . пр. 10.12.

— Анти- (направленный против) +Ливи|а +  -ск(ий).<  анти мифологический, ая, ое>. Так совмещение внутреннего и
внешнего взора на великое душевное состояние человека в момент
осознания своей смерти и победы над ней дарует нам мифологический
взгляд Достоевского и подчеркнуто антимифологический взгляд Тол­
стого. [К . Кедров, «Восстановление погибшего человека» (НМ, 10,
с. 213)].

— Анти- (противоположный) +  мифологический.

АН ТИ Н А РК О ТЙ Ч ЕСК И Й , ая, ое. Направленный против торговлинаркотиками. Как утверждают специалисты, антинаркотические прог­
раммы особенно сильно страдают из-за повсеместного урезывания
Белым домом расходов на социальное обеспечение. [К . пр. 25.10].

— Анти- (направленный против) +  наркотик (к-»ч) +  -еск(ий).< антинатура, ы, ж .> . Особенно живописно выглядела Тереза в
своих нарядах в Сочи, где мы снимали, так сказать, антинатуру —
высохшее каменное ложе канала в центре города, каменоломни в горах.[А. Спешнее, Бег дней (НМ , 9, с. 156)].

—  Анти- (противоположный) + натура.

А Н ТИ Н И К АР А ГУА Н СК И Й , ая, ое. Направленный против Республи­ки Никарагуа, ее народа и революционного правительства. Целью всех
этих измышлений было нагнетание антикубинской и антиникарагуан-
ской истерии. [Изв. 6.9]. У  молодой республики есть враги: в СШ А
поднята злобная антиникарагуанская кампания. [Пр. 28.12].— Изв. 20.9,
Пр. 10.12, К . пр. 15.12.

—  Анти- (направленный против) +  никарагуанский.

АН ТИ П АРТИ ЗА Н СКИ Й , ая, ое. Направленный против партизан,имеющий целью подавление партизанского движения. Армейские подраз­
деления хунты атаковали ряд поселков и деревень. Под предлогом
«антипартизанской борьбы» каратели расправляются с безоружными
крестьянами. [Пр. 7.10].— Пр. 14.12.

— Анти- (направленный против) +  партизаны + -ск(ий).

АНТИПИКИРУЮ Щ ИЙ, ая, ее. Противодействующий вхождению впике, пикированию. На дельтаплане применено надежное антипикиру­
ющее устройство, он испытан в самых различных режимах полета. [К .
пр. 13.9].

—  Анти- (защищающий, предохраняющий от чего-л.) + пикирующий (прич. действ, наст,
глаг. пикировать).

А Н ТИ П ИРА ТСКИ Й , ая, ое. Направленный на борьбу с пиратами. На
содержание специальных «антипиратских сил» многие государства,
скооперировавшись, выделили только в марте этого года более двух
миллионов долларов. Однако деньги уже израсходованы, а пираты так
п не перевелись. [К . пр. 19.11].

—  Анти- (направленный против) + пираты + -ск(ий).
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АНТИПОТРЕБИТЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Противоположный потреби­
тельским устремлениям, потребительской философии. Часто цитируют
сцену из романа «Подросток», в которой Аркадий допытывает
Версилова: в чем великая мысль? Самая великая? Версилов отвечает
евангельским образом: обратить камни в хлебы — вот великая мысль..
Эту чрезвычайно важную (сегодня бы сказали — антипотребительскую)
идею рассматривает Достоевский в одном из писем. [В. Шубкин,
Неопалимая купина (НС, 12, с. 180)].

—  Анти- (противоположный) +  потребительский.

АНТИПОТРЕБЙТЕЛЬСТВО, а, ср. Противоположные потребитель­
ским устремления, взгляды. Исследуя русский характер, писатель
отмечал в людях из народа стремление к истине, отсутствие
национального высокомерия.. Достоевский отмечал также способ­
ность к самопожертвованию, сочувствие, жалость к несчастным,
попавшим в беду, антипотребительство, «великодушное презрение к
собственным интересам». [В. Шубкин, Неопалимая купина (НС, 12,
с. 186)].

—  Анти- (противоположный) +  потребительство.

АНТИРЕАЛЙЗМ, а, м. Направления в искусстве, противоположные
реализму. Ученый ясно видит укрытые абстрактной терминологией
опоры ревизионистской буржуазной эстетики. Он пишет о том, что
современный ревизионизм по существу открещивается от реализма,
восхваляет антиреализм и декадентское искусство. [Ю. Андреев, Суть
и перспектива (НМ, 9, с. 227)].

—  Анти- (противоположный) +  реализм.

АНТИРЕЙГАНЙЗМ, а, м. Протест против политики, проводимой
президентом США Р. Рейганом и его администрацией. Говоря о том, что
лежит в основе нынешних народных манифестаций в Европе, француз­
ская «Монд» задает вопрос: «Антиамериканизм?» И отвечает: «Нет,
антирейганизм». [Пр. 19.11].

—  Анти- (направленный против) +  Рейган (имя совет е.) (н-»н') +  -изм.

АНТИРЁЙГАНОВСКИЙ, ая, ое. Направленный против политики,
проводимой президентом США Р. Рейганом и его администрацией. Как
«вызов администрации» со стороны профсоюзных масс расценивает
грандиозную демонстрацию и митинг в американской столице телеком­
пания Си-би-эс, подчеркивая, что это может дать толчок к созданию
широкой антирейгановской коалиции, объединяющей различные круги
общественности США. [Изв. 23.9]. Съезд [американского профсоюзного
объединения АФТ-КПП] прошел под знаком острой критики социально-
экономической политики администрации Рейгана, которая вызвала
широкое недовольство рядовых членов профсоюза.. Проявлением анти-
рейгановских настроений является и то, что президент не был
приглашен на съезд, как это делалось в предшествующие годы. [Пр.
27.11].

—  Анти- (направленный против) +  Рейган (имя совет е.) +  -овск(ий).

АНТИСАДАТОВСКИЙ, ая, ое. Направленный против политики
президента Арабской Республики Египет А. Садата (1918— 1981). Провал
политики Кэмп-Дэвида стал ясен для всех. Об этом свидетельствует и
вспышка антисадатовских настроений в Египте. Идти дальше в этих
условиях кэмп-дэвидским путем небезопасно. [К. пр. 19.9].

—  Анти- (направленный против) +  Садйт (имя совет е.) +  -овск(нй).

<антистановлёние, я, ср.>. Итак, из посредственного студента
вырос способный стяжатель.. Особую роль в этом, так сказать, его
антистановлении сыграл тот проникнутый льготами к нему общес­
твенный микроклимат, в котором он очутился. [Изв. 22.11].

—  Анти- (противоположный) +  становление.

<антистимул, а, м.>. Устаревшие традиции и привычки не могут
сразу исчезнуть, следовательно, не отпадут и антистимулы, сдержи­
вающие поступательное развитие нашего общества. Нужна настойчи-
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в а я, упорная работа по их преодолению, притом в самых различных
направлениях. [Изв. 29.9].

—  Анти- (противоположный) + стимул.

АНТИСЫВОРОТОЧНЫЙ, ая, ое. Изготовленный из антисыворотки.
Цель его [космического биологического эксперимента] — исследование
противовирусного иммунитета у космонавта и сохранности при
полете антисывороточных препаратов. [Ог., 52, с. 19].

— Антисыворотка (б->о, к-*ч) +  -н(ый).

<антихлёб, а, м.>. Толкачи войны не угомонятся и, подталкивая
мир в пропасть, будут уверять, что подлинная безопасность и прочный
мир наступят лишь тогда, когда не меньше десяти тонн динамита,
этого антихлеба нашего века, придется на каждого брата или сестру
нашу по человечеству. [Изв. 12.9].

— Анти- (противоположный) +  хлеб.

АНТИЧЕЛОВЕЧЕСКИЙ, ая, ое. Несовместимый с жизненными
интересами человека. Античеловеческая сущность войны, борьба за
мир— эти темы всегда будут волновать художника. [ЛГ, 52, с. 2].

— Анти- (противоположный) +  человек (к—>ч) +  -еск(ий).

АНТИЧЕЛОВЁЧНОСТЬ, и, ж. Противная человечности сущность;
жестокость, антигуманность. Я против нагнетания жестокости, про­
тив кровавых рек на книжных страницах, но показать философию
античеловечности, но поднять тему стойкости и жизнеспособности
народа необходимо. [ЛГ, 41, с. 3].

— Анти- (противоположный) +  человечность.

АНТИЭФИОПСКИЙ, ая, ое. Направленный против Социалистиче­
ской Эфиопии. В последнее время в западной прессе заметно усилилась
антиэфиопская кампания. Любители вмешиваться в чужие дела явно
недовольны тем, что прежде отсталая, полуфеодальная страна,
избрав путь социалистического развития, быстрыми темпами преодо­
левает наследие прошлого. [Пр. 5.10].

— Анти- (направленный против) +  Эфибпия (п’-*п) +  чж(нй).

АПК*, неизм., м. Агропромышленный комплекс — объединенные в
рамках страны, республики, области или района сельскохозяйственные,
заготовительные, снабженческие, перерабатывающие и обслуживающие
предприятия. Ускоренный рост производства успешно обеспечивается в
условиях единого районного агропромышленного комплекса. Примером
могут служить агропромышленные объединения в Талсинском районе
Латвийской, Вильяндиском — Эстонской и Абашском — Грузинской
ССР. В состав их помимо колхозов и совхозов входят снабженческие,
заготовительные, перерабатывающие, обслуживающие предприятия и
организации. Их деятельность координирует совет объединения, кото­
рый наделен хозяйственно-распорядительными функциями. Возможен,
конечно, и другой вариант — в составе райисполкома, облисполкома
создать орган государственного руководства предприятиями и органи­
зациями АПК. [Пр. 30.11].

— Сокращение сочетания слов: агропромышленный комплекс.

АППАРАТНО-ПРОГРАММНЫЙ, ая, ое. А п п а р а т н о -п р о г р а м м ­
ный блок . Совокупность технических средств, обеспечивающих подго­
товку и передачу телевизионной программы. Мы решили посмотреть,
как же происходит подготовка к вечерним передачам 4-й программы, и
направляемся в одну из аппаратных Телевизионного технического
центра — всего здесь 44 аппаратно-программных блока. [Пр. 1.10].

— Аппаратный +  о +  программный.

АППАРАТУРНО-ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к тех­
нологии каких-л. процессов и устройствам, их обеспечивающим. В
фантастически сжатые по тем временам сроки учеными и инженерами
ВАМИ были разработаны принципиально новые аппаратурно-
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технологические схемы переработки на глинозем высококремнистых
отечественных бокситов. [Ог., 39, с. /].

—  Аппаратурный + о + технологический.

<арбузоклюква, ы, ж.>. [Заголовок]. Возможна ли арбузоклюква?
[Н., 41, с. 17].

— Арбуз + о +  клюква.

АРГОНОВЫЙ*, ая, ое. А р го н о в ы й  м етод ; а р г о н о в а я  д а ти ­
р о вк а . Определение возраста горной породы по содержанию в ней
калия и аргона и соотношению их изотопов. А как определять возраст
более молодых образований? Ученые, воспользовавшись тем, что
периоды полураспада разных радиоактивных элементов не одинаковы,
стали применять аргоновый, стронциевый, радиоуглеродный методы..
Узнав содержание в образце калия и аргона, легко по соотношению их
изотопов определить возраст горной породы.. Простота аргоновой
датировки (геологи проводят ее даже в полевых условиях) предопредели­
ла ее популярность. [Н., 39, с. 5].

АРИТМИЯ*, и, ж. Неоднократное изменение ритма, скорости
спортивной игры (перен.). [Члены футбольной команды ветеранов
спорта Мадрида] великолепные технари, играют по самой современной
системе, с аритмией, с хитроумными тактическими выпадами. [Н., 48,
с. 9].

—  От арнтмйя в знач. «нарушение нормального ритма сокращения сердца».

АРМОБИТЭП, а, м. Гидроизоляционный материал. Коллектив.,
отправил бакинским метростроителям партию нового гидроизоляцион­
ного материала — армобитэпа. Он может быть использован при
обустройстве подземных тоннелей. Пригоден и для настила прочной
кровли.. Основа — стеклохолст. Он пропитывается битумной масти­
кой. Расчетная долговечность— минимум полвека. [Пр. 27.12].

—  Армированный (м’—>м) +  о + битумным + эластичным + покрытием.

АРТЕРИЯ *, и, ж. О трубопроводе, преимущественно — центральной
его ветви (перен.). Артерия для газа [заголовок]. Первые километры
труб сварены на строительстве нового магистрального газопровода
Советабад — Шашлык. Уже в следующем году по этому 150-
километровому трубопроводу в газовую артерию Средняя Азия —
Центр поступят первые миллиарды кубометров природного газа. [К.
пр. 4.9].

—  От артерия в знач. «путь сообщения (особенно водный)».

АРХЕОЛОГИЧЕСКИЙ*, ая, ое. Ветхий. Рекомендации приобрели
археологический вид — стали желтыми и ломкими. [Пр. 22.12].

—  Археология + -ичсск(ий) +  перен.

АРХЕТИПИЧЕСКИЙ, ая, ое. Первоначальный в ряду несущих одну
и ту же идею. Роман Марка Твена создал ставший архетипическим для
американской прозы образ героя-путешественника, героя-беглеца, от­
вергнувшего душный маленький мирок ради Большой Дороги жизни.
[О. Алякринский, Жанр и жизнь (НМ, 11, с. 230)].

—  Архетип (п->п’) +  -ическ(ий).

<архидорогостоящий, ая, ес>. Буквально через несколько часов по
телевидению объявили: правительство Рейгана запускает в произ­
водство сверхсовременную и архидорогостоящую ракетную систему
MX. [Изв. 4.10].

—  Архи- +  дорогостдящий.

АРХИТЕКТУРНО-ЦВЕТОВОЙ, бя, бе. Относящийся к использова­
нию цвета при создании архитектурных комплексов. Цветовое решение
определяется не для отдельных зданий, а для ансамбля, микрорайона в
целом. Это и позволяет создать оригинальные архитектурно-цветовые
комплексы. [Пр. 19.10].

—  Архитектурный +  о +  цветовой.
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АСЕАНО-ЯПОНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к странам, входящим в
АСЕАН, и к Японии, их взаимоотношениям. Выступая на проходящем в
Джакарте асеано-японском симпозиуме, вице-президент Индонезии.,
подчеркнул, что все более активное вмешательство Токио в политиче­
скую жизнь региона, и особенно его военные приготовления стали
причиной серьезного беспокойства в странах АСЕАН. [Изе. 6.9].

—  Асеановский 4- о 4- япбнскнй.

< аспидно-глухой, йя, 6е>. Сына в этот день так и не дождался. Не
знал, как промаяться долгую, аспидно-глухую ночь. [Ю. Бородкин,
Солнце под крышей (НС, 10, с. 67)].

—  Аспидный 4- о 4- глухой.
<атлантидовёдческий, ая, ое>. В данном случае, однако, нас

интересует не «атлантидоведческая» концепция поэта. [ЛГ, 49, с. 73].
— Атлантида 4- о 4- ...ведческий (изучающий).

АТОМИЗАЦИЯ, и, ж. Обособление от кого-, чего-л., стремление к
ограничению связей с кем-, чем-л. Будущее не в вечной «атомизации»
семей и отгораживании их друг от друга запорами и заборами, а в их
социалистическом объединении, не навязываемом извне, отвечающем
насущным потребностям людей в самых различных формах коллектив­
ной деятельности. [НС, И, с. 146].

— Атом (м—»м’) + -изащц(а) +  перен.

< атом но-космический, ая, ое>. Глядя на вулканы, чувствуешь, что
при всем атомно-космическом могуществе, вершинах знаний и глубинах
интеллекта власть твоя над этими огнедышащими горами абсолютно
эфемерна и условна. [К. пр. 18.10].

—  Атомный 4- о 4- космический.

< атомноопасный, ая, ое>. Спасибо вам. Для вас всечасно Я вас
творю из горьких грез... В эпохе атомноопасной, В эпохе смертоносных
гроз. [М. Винграновский, Вот реют утки (ЛГ, 39, с. 7)].

—  От сочетания слов атомная опасность: атомный +  о +  опасность 4- (ый).

АТОМНО-ТЕРМОЯДЕРНЫЙ, ая, ое. А т о м н о -т е р м о я д е р н ы й
р е а к то р . Установка, в которой будет осуществляться управляемая
цепная реакция деления атомных ядер, сопровождаемая получением
термоядерного топлива ,и последующей управляемой реакцией термо­
ядерного синтеза (гипотеза). Это может создать мощный резерв
вторичного топлива, способный обеспечить любые нужные темпы
развития атомной энергетики. Таких гибридных атомно-термоядерных
реакторов еще нет, но к концу этого века они, по-видимому, будут.
[ЛГ, 39, с. 10].

— Атомный 4 - 0  4- термоядерный.

АТОМНЫЙ *, ая, ое. Атомный погреб. О запасе ядерного оружия на
какой-л. территории. Речь идет о договоренности, которую легко
зафиксировать и оформить, поскольку на Севере Европы в отличие от
Западной Европы пока нет ядерного оружия. Это был бы первый шаг к
тому, чтобы начать процесс разминирования атомного погреба, в
который превращена Европа. [Изв. 6.9].

АТРАВМАТЙЧНОСТЬ, и, ж. Ненанесение травм. История хирургии
свидетельствует о том, что в основе ее успехов лежит в конечном
счете тщательное соблюдение в ходе операции трех основных требова­
ний: асептики, атравматичности и минимальной потери крови боль­
ным. [Пр. 3.10].

— Атравматический 4- -ность.

АТТАШЁ-КЕЙС, а, м. Дипломат (портфель в виде плоского чемода­
на). Специальные рентгеновские установки [в таможне аэропорта].,
позволяют производить досмотр багажа без его вскрытия, причем
«глаза» мощных аппаратов, как говорится, «глядят в оба».. Наши
любезные гиды из таможенной службы буквально в считанные секунды
просветили наши атташе-кейсы. [Изв. 16.9].

—  Англ. attach£ case.
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АУКЦИОН*, а, м. А укцион н аоборот . Здесь устраиваются
так называемые «аукционы наоборот». Победителем на них оказывает­
ся тот, кто предлагает самую низкую цену на свою продукцию,
«экономя», конечно, на оплате труда, содержании помещения, на
пожарной безопасности, санитарных условиях. [В. Солдатов, Капита­
лизм есть капитализм (Изв. 4.9)].

АФРИКАНКА*, и, ж. О животном, родиной которого является
Африка. Один французский поселенец — большой гурман — счел, что
местные улитки мелковаты для «доброй закуски». Он выписал партию
крупных африканских моллюсков, достигающих 30 сантиметров в
длину, и выпустил их в свой сад. Через несколько лет расплодившиеся
африканки стали подлинным бедствием для апельсиновых плантаций.
[К. пр. 19.9].

АФРИКАЩЮННЫЙ, ая, ое. Такой, у которого значительно снижен
коэффициент трения. Разработали технологию нанесения на поверх­
ность выпускаемых резинотехнических изделий скользкого и чрезвычай­
но прочного защитного слоя. Он образуется в результате специальной
обработки изделий в определенных условиях. Такая резина получила
название «африкационный эластомер». Новая технология позволяет в
пять раз уменьшить коэффициент трения и вдвое увеличить износо­
стойкость резинотехнических изделий. [Пр. 7.12].

—  А- +  фрик(а)ци6нный.

<аыайщик, а, м.>. Нам, видимо, ничего не остается, как.,
придумывать несуществующие [профессии и должности], к примеру:
абракадабристы, белибердисты, фатаморганики, аыайщики. [Кр., 33,
с. 13].

—  А + ы +  ай + -щик.

АЭРОДРОМЧИК, а, м. Небольшой аэродром (в разг. речи). Им
обязательно нужны были собственные автомобили.., яхты и чуть ли
не собственный аэродромчик с собственным самолетом или вертоле­
том. [Г. Семенов, Неволенка (НМ, 10, с. 30)].

— Аэродром +  -ник.

АЭРОФОТОМЕТРЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Осуществляемый с помощью
аэрофотометра. Совокупность полевых аэрофотометрических, экспеди­
ционных и лабораторных исследований позволила классифицировать и
изучить строение болот, установить закономерности происходящих в
них процессов влаго- и теплообмена. [Пр. 4.10].

— Аэрофотометр (р-»р’) +  -ическ(нй).

Б
БАБКИ*, бок, мн. Деньги (жарг.). Наговорит им какой-нибудь

Лариков всякого. И про звезды... И про любовь. А потом все кончается.
Сочинения сочинены. Отметки получены. И в дело идут совсем другие
слова.— Какие?— спрашивают у Ларикова его приятели.— Бабки..,
гирла,— перечисляет учитель словесности. [Е. Бунимович, Доживем до
следующего понедельника (Ю., 9, с. 86)].

< багрово-факельный, ая, ое>. Родион не забыл багрово-факельную
апрельскую ночь сорок пятого, когда в жалкой растерянности сжался
и застыл хутор, разграбленный заплутавшей немецкой строительной
частью. [А. Виноградов, В конце аллеи... (Ю., 9, с. 32)].

—  Багровый +  о + факельный.

БАЗИРОВАНИЕ*, я, ср. М обильное н азем н ое бази р ован и е.
Дж. Картер отдал предпочтение плану «мобильного наземного базиро­
вания», получившему прозвище «скакового круга». План предусматривал
постройку множества горизонтальных укрытий для заказанных ракет.
Подземные пути сообщения должны были бы позволить незаметно
перебрасывать MX из одного укрытия в другие. [Изв. 11.9].
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БАЛАБОНИТЬ, ню, нишь; несов., неперех. Говорить о пустяках,болтать (обл.). Для последнего романа Кончим первую главу.. Героиня на
коне Балабонит до восхода О  лугах и о луне. [Л. Латынин, Вторая
глава (Ю ., 11, с. 55)].

— Из обл.; Сл. Даля.БАЛАГУРНО, нареч. Весело болтая, шутя. Он поспешно стал
снаряжаться в обратную дорогу, балагурно прощаться с обитательни­
цами просторного покоя. [А. Виноградов, В  конце аллеи... (Ю ., 10,
с. 50)].

— Балагурный + -о.БАЛАЧКИ, чек, мн. Разговоры, болтовня (обл.). Бригадир прогро­
мыхал дверной щеколдой: — Ночлежника привел, отпирай. Из газеты
товарищ, побалакаешь чего-небось.— Из сеней недовольно, со вздо­
хом :— Поди, своими балачками уморил — не до м оих..— Постелила на
диване. Балачек, как выразился бригадир, не заводили: я наговорился за
день. [И . Васильев, Земля русская (Н С, 12, с. 68)].

— Балбкать (к-»ч) + -к(и).БАЛДЕТЬ*, ёю, ёешь; несов., неперех. Приходить в состояниевосторга, упоения (жарг.)— Ну а что вы чувствуете, о чем мечтаете, о
чем думаете, когда слушаете их [вокально-инструментальные ансам­
бл и]?— Я  балдею! [ЛГ, 42, с. 16].

— От балдеть в знач. «приходить в одурманенное состояние от питья спиртного, принятия
наркозиков».<балётно, нареч.>. Он больше похож на джек-лондоновского
золотоискателя, с хрипом ползущего по заснеженному страшному
пространству, чем на человека с перышком, балетно скачущим по
бумаге. [Е. Евтушенко, Дж . А . Чарквиани— 50 лет (ЛГ, 45, с. 6>]-

— Балет + -но + черен.БАМ ПИ-ТОРУС, неизм., м. Экспериментальная установка со специ­ально сформированным магнитным полем для получения плазмы.
Н . А . Учкан из СШ А сделал сообщение об установке бампи-торус—
тороидальной системе, на которой удалось получить почти стаци­
онарное удержание плазмы не очень горячей и плотной. [К . пр.
18.9].

— Англ.БАНДЕНЕОН, а, м. Основной танговый инструмент — банденеон,
типичное создание аргентинской музыкальной культуры. Это, по сути
дела, большое концертино, замененное в европейском танго аккорде­
оном. Звук банденеона рожден передавать оттенки чувствительности,
а его аккорды напоминают плачущий орган. [ЛГ, 49, с. 75].

— Исп.<бандолйна, ы, ж .> . Тут третья скрипка— ястреб-сионист, Тут
К О Н Т Р А -ба с— афганский террорист, Тут даже есть из Чили Б А Н Д О -
Л И Н А . [О г., 52, с. 35].

— Контаминация: банда + мандолина.Б А Н К А *, и, ж . Бутылка водки (жарг.). [Ю ., 11, с. 105].
— От банка в знач. «стеклянный или металлический сосуд обычно цилиндрической

формы».БАНКЕТУЮ Щ ИЙ, его, м. Об устроителе банкета. Его выступление
на банкете стоит 15 000 долларов, но это лишь основной гонорар.
Банкетующий, кроме того, обязуется заплатить соответствующий
гонорар телохранителям Киссинджера. [К р ., 28, с. 9].

— Банкет + -ующ(ий), с одновременной субстантивацией.БАРАБАНЩ ИК*, а, м. О любителе игры в домино (в разг, речи,
перен.). [В беседке], возвратившись с работы, до темноты просиживал
Демьянов отец, неукротимый «барабанщик», вколачивая в отполиро­
ванный до блеска локтями стол черные костяшки домино. [В. Якимен­
ко, Сочинение (Ю ., 10, с. 17)].

— От барабанщик в знач. «тот, кто бьет в барабан».
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<бард-менестрёль, барда-менестрёля, м .> . Я  говорю о традиции
совместного пения — в семье ли, в кругу товарищей, на отдыхе. Пения
не тех песенок самодеятельных «бардов-менестрелей» под гитару у
подворотен и подъездов — этого у нас хватает!— а серьезного, душев­
ного пения, приобщения в песне к душе народа. [Изв. 13.9].

— Сложение слов.БАСК ЕТБО Л ЬН Ы Й *, ая, ое. Высокий, выше обычного (о ростечеловека) (в разг. речи). Трудно даже сказать, что в нем было такого
особенного — усатый, баскетбольного роста парень в тулупе, в мохна­
той ушанке. [Б. Ласкин, Только начало (Ог., 38, с. 29)].

— Баскетбол (л-*л’) + -н(ый) + перен.БАССЕЙНОВЫ Й *, ая, ое. Относящийся к работникам водноготранспорта какого-л. бассейна. Успешно выполняет принятые обязатель­
ства инициатор бассейнового социалистического соревнования экипаж
танкера ТН-711. [Пр. 12.9].БАТ, а, м. Траулер, предназначенный для долговременного автоном­ного (без пополнения запасов) плавания. Вернулся в Мурманск комсо­
мольско-молодежный экипаж большого автономного траулера.. План
девяти месяцев по вылову рыбы выполнен на 140 процентов, по
заморозке — на 125. Второго ноября экипаж БАТа опять уходит в рейс.[К . пр. 22.10].

— Сокращение сочетания слов: большой автономный траулер.БА Ш Л Ы К *, й, м. То, что покрывает что-н. конусообразно (перен.).
Сотни тысяч человеческих жизней, как заполярные сваи человеческого
духа, держат на себе свет и тепло этих неповторимых норильских
окон со снежными башлыками. [Изв. 1.9].

— От башлык в знач. «головной убор, надеваемый поверх шапки».БЕГОТНОЙ, йя, бе. Связанный с постоянными разъездами (в разг,
речи). Я ., снова переместился на «беготную» работу— мне часто
приходится ездить. [Н ., 50, с. 12].

— Беготнй (н’—>н) + (ой).Б Е ГС Т В О *, а, ср. Б е г с т в о  д е н е г  (к ап и тал о в ). О росте,расширении капиталовложений за рубежом; перевод денег, капиталов запределы какой-л. страны, осуществляемый ее монополистическимикругами. Вслед за «китами» французского капитализма на скользкую
дорожку «бегства денег» становятся средние и мелкие предпринимате­
ли. Палки в колеса, которые буржуазные парламентарии ставят
политике преобразований во время обсуждения новых законопроектов,
«забастовка капиталовложений», бегство капиталов, нагнетание па­
нических настроений правыми газетами — все это говорит о том, что
реакция во Франции не сложила оружие. [Пр. 18.12].Б Е ГУ Н О К *, нка, м. О том, кто покидает бригаду, завод и т. п .,уходя на другую работу (в разг. речи). О  текучести с тревогой говорят
на собраниях в порту и пароходстве.. Почему же нет «бегунков» в
бригаде Борщенко, Жеромского, Рудя?.. Если есть забота «сверху» о
том, чтобы люди не простаивали, безаварийно работала техника, не
вырастали пороги межведомственные, то и дело спорится. Кто же
уйдет? [Пр. 29.11].

— Бегун + -ок + перен.<бёдно-примитйвно-воспйтанный, ая, ое>. Она [Милка] поставила
их перед японской системой, уверенная: если уж не искусство, то
техника взорвет этого бедно-примитивно-воспитанного мальчика.[Г. Щербакова, Дверь в чужую жизнь (Ю ., 9, с. 13)].

— Сращение слов.БЕЗБЕЛКОВЫ Й, ая, ое. Не содержащий белка. Концентрат
безбелкового картофельного сока может быть использован в произ­
водстве антибиотиков, хлебопекарных дрожжей. [Изв. 31.10].

— Без- + белёк (о->4) + -ов(ый).
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БЕЗБУМ АЖ НЫ Й, ая, ое. Осуществляемый без выполняемых набумаге расчетов, с помощью электронно-вычислительной техники. Огром­
ную помощь в упорядочении хозяйственных отношений окажут элек­
тронно-вычислительная техника, «безбумажная» технология управле­
ния, при которой каждое управленческое решение можно оценить по
его качеству. [Пр. 26.9].

—  Без- +  бумага (г—»ж) 4- -н(ый).БЕЗВАХТЕННЫ Й, ая, ое. Такой, при котором нет необходимостинести вахту, дежурить. Судно предназначено для перевозки морепродук­
тов. «Зеркальный» отличается от своих предшественников более
высоким классом автоматизации оборудования. Это позволяет сокра­
тить экипаж, применить безвахтенный метод управления машинным
отделением. [Изв. 1.10].

—  Без- +  вахта (т—>т’) +  -енн(ый).БЕЗВЗРЫ ВНОЙ, ая, бе. Осуществляемый без применения разве­дочных взрывов. Безвзрывная сейсморазведка, предложенная для ис­
пользования здесь тем же институтом, не только предохраняет
природу от разрушительных действий разведочных взрывов, но и дает
возможность регулировать силу колебаний, излучаемых мощными
приспособлениями. [Изв. 14.11].

—  Без- +  взрыв 4- -н(ой).БЕЗГОСУДАРСТВЕННЫ Й, ая, ое. Предполагающий отсутствие го­сударства как политической организации общества. Его [Достоевского]
программа радикальна по своей нравственной сути. Она предполагает
национальное строение, основанное на прямом и непосредственном
народоправстве как первом шаге к осуществлению безгосударственного
идеала. [И . Волгин, Последний год Достоевского (НМ, 10, с. 123)].

—  Без- +  государство (в—»в’) 4- -снн(ый).< бездарно-тягучий, ая, ое>. Долгие Матренины года раздробились
на отдельные куски — солнечные и хмурые, затейливые и бездарно­
тягучие, волнующие пережитой радостью и щемящие невосполнимыми
утратами. [А. Виноградов, В конце аллеи... (Ю ., 9, с. 46)].

—  Бездарный + о +  тягучий.< бездействие *, я, ср .> . И  действие и бездействие происходят в
наше время в Омской области. Бездействие первое.. Бездействие
второе. [А. Гацко, И . Иванюк, Колизей для нетелей. Драма в одном
действии и трех бездействиях (К р., 30, с. 4)].

—  Контаминация: бездействие (отсутствие деятельности) +  действие (часть драматического
произведения).БЕЗДЕЙСТВУЮ Щ ИЙ*, ая, ее. < Бездействующее лицо>. Драма в
одном действии и трех бездействиях. Бездействующие лица: Николай
Александрович Фоменко, начальник П М К  № 3 «Облколхозстроя». [К р .,
30, с. 4].

—  Бездействие (см .) (в’-*в ) 4- -укиц(ий). 'БЕЗДОРОЖ НЫЙ *, ая, ое. Способный передвигаться при отсутствиидорог (о транспортном средстве). Стране, хозяйству нужен бездорож­
ный, бесколесный «автомобиль»! Вернее, машины, которые легко
пройдут по любой местности, в любую погоду. [М . Аджиев, ЗИ Л  (НМ,
9, с. 193)].БЕЗДУМ НО-ПОТРЕБИТЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Автор не уходит от
сложных проблем, его беспокоит то обстоятельство, что среди
определенной части молодежи в последние годы распространяется
бездумно-потребительский подход к жизни. [М . Антонов, В. Перси-
анов, Чтоб не иссякала жизнь людская... (Н С, 10, с. 182)].

—  Бездумный + о +  потребительский.БЕЗЛЮДНЕТЬ, еет; несов., неперех. Становиться безлюдным, пу­стеть. Безлюднеют улицы во время демонстрации многосерийных
«телесное». [В. Тихвинский, Задумчивая земля (Ю ., 11, с. 88)].

—  Безлюдный (и—>н’) 4- -е(ть).
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< безмыслие, я, ср.>. Носителю титула [чемпиона] простится [в
США] легкомыслие и вовсе безмыслие, но только не инакомыслие.
[А. Пумпянский, Реквием по чемпиону (Ю., 12, с. 102)].

—  Без- +  мысль +  -Hj(e).

БЕЗНАКИПНОЙ, йя, бе. Исключающий возможность образования
накипи. Не рассказываю об особенностях опреснителей с необычными
названиями, к примеру, о 34-ступенчатой батарее мгновенного испаре­
ния,— их безнакипной режим препятствует образованию солевых отло­
жений на теплопередающих поверхностях. [Пр. 15.11].

—  Без- +  нйкипь (п ’- *п )  +  -н(ой).

БЕЗНАНЙЗОЧНЫЙ, ая, ое. Не предполагающий применения нани­
зывания рыбы при ее обработке. В аппаратах и печах впервые применен
современный безнанизочный способ вяления и копчения с использованием
сеток-носителей. [Пр. 1.9].

—  Без- +  нанизка (д-»о, к -*ч )  +  -н(ый).
<безнаучный, ая, ое> . И вот он возвращается к своим пенатам

через долгие шесть лет, не растраченных впустую в безнаучной
глухомани. [ЛГ, 44, с. Я].

—  Без- +  наука (к—»ч) +  -н(ый).

БЕЗНАЦИОНАЛЬНЫЙ, ая, ое; лен, льна, льно. Не учитывающий,
не проявляющий национальных черт, особенностей. Патриотизм совет­
ских людей не безнационален. Но он вместе с тем глубоко пронизан
идеями интернационализма. Отсюда органическая сопряженность со­
ветского патриотизма, любви к родной земле с бескомпромиссным
отношением к национализму, шовинизму, национальному эгоизму, к
любым проявлениям националистических пережитков. [К. пр. 24.12].

—  Без- +  национальный.

БЕЗОТЦЕПНЫЙ, ая, ое. Производимый без отцепки чего-л.— На
осмотр поезда и безотцепный ремонт отводится тридцать минут.
Трид-цать. А грузовые составы насчитывают по двести и более осей.
[В. Франюк, Колеса вертятся... (НС, 9, с. 5)].

—  Без- +  отцепка +  -п(ый).

БЕЗРЕАГЁНТНОСТЬ, и, ж. Отсутствие необходимости применения
реагентов. В 1980-м.. получено уже около половины всей опресняемой на
нашей планете воды. Такой темп, как предполагают, сохранится до
2000 года, а то и дольше. Ведь среди преимуществ мембранной
технологии— малая энергоемкость и безреагентность. [Пр. 19.10].

—  Без- +  реагенты +  -кость.

БЕЗРЕВОЛЮЦИОННЫЙ, ая, ое. Достигающий общественного пере­
устройства без революции, другим путем. Недавно проведенное освобож­
дение сверху давало, по мысли Достоевского, великий шанс: возмож­
ность безреволюционного выхода из исторического тупика. [И. Волгин,
Последний год Достоевского (НМ, 10, с. 121)].

—  Без- +  революция + -онн(ый).

БЕЗЭНЕРГЕТЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Не требующий поставок энергии.
Работает установка за счет энергии морских волн.. Разрабатываемые
безэнергетические плавучие установки и производственные комплексы
могут эксплуатироваться на различных акваториях Мирового океана.
[Изв. 22.10].

—  Без- +  энергетика (к->ч ) +  -еск(ий).
<белибердйст, а, м.>. Нам, видимо, ничего не остается, как.,

придумывать несуществующие [профессии и должности], к примеру:
абракадабристы, белибердисты, фатаморганики, аыайщики и т. д.
[Кр., 33, с. /3].

—  БелибердЗ (д—»д’) +  -ист.

БЕЛКА*, и, ж. Собирать на семена сосновые шишки латвийским
лесоводам помогает «Белка». Так называется новое древолазное ус­
тройство. [Изв. 4.11].

—  О т белка в знач. «небольшой лесной зверек».
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БЕЛО-ЖЁЛТЫЙ, ая, ое. Желтый, близкий к белому; светло-
желтый. Заканчивается очередной день — бело-желтое солнце падает
под аспидно-сизый лед... и шуршит, шуршит, шуршит по стеклу
иллюминатора жесткий снег, поднятый ветром со льда. [В. Конецкий,
Песцы (ЛГ, 42, с. 7)].

— Белый + о + жёлтый.

сбелокрёпкий, ая, ое>. Листопадник Тит Отдает последний гриб.
До краев В грибы-mo врос Белокрепкий дух берез! [Т. Смертина,
Марья — зажги снега (НС, 10, с. 85)].

— Белый + о + крепкий.

<белокрбвная, ой, ж .> . Мастер., копался целых три часа, чтобы
выманить на бутылку, но все же, получив «свою белокровную», сделал
дело и ушел. [К р ., 25, с. 6].

— Бело... (белый) + кровный, с одновременной субстантивацией.

БЕЛЫЙ *, ая, ое. Белая зона. Район ЮАР, в котором имеют право
проживать только люди с белым цветом кожи. Согласно этому закону
рабочие, подписывающие контракты на работу в «белых зонах», не
имеют права брать с собой семьи. Они обязаны жить в специальных
поселениях. [К . пр. 29.9].

Белая Олимпиада. Зимние олимпийские игры. В выпусках «Спортив­
ного курьера» мы рассказывали об олимпийских чемпионах, получивших
медали как на летних, так и на белых Олимпиадах. [Пр. 23.11]. На лед
для своего прощального выступления вышли Н. Линичук и Г. Карпоно-
сов.. За плечами у них., победы на самых представительных соревнова­
ниях, последнее из них — белая Олимпиада в Лейк-Плэсиде. [Ог., 51,
с. 31].— Пр. 29.12.

Белая страда *. О напряженной работе в период уборки риса.
Рисоводы ждут от ученых и конструкторов создания специального
комбайна.. Белая страда на Кубани близится к финишу. [Пр. 5.10].

Белое мясо. О рыбе как продукте питания. Вместо 70 тонн «белого
мяса»., наудили лишь 14, два десятилетия рыбхоз этот борется за
план. [К р ., 28, с. 2].

<Белое шоссе>. Строили дороги в два этапа: сначала делали
щебеночное основание толщиной до 25 сантиметров. Такое «белое
шоссе» года два выдерживалось под колесами автомашин. [Изв. 10.11].

БЕНЗОПЙЛЫЦИК, а, м. Тот, кто работает с бензопилой. Пытался
помочь наготовить дров, но бензопильщика не нашли. [В. Крупин,
Сороковой день (НС, 11, с. 116)].

— Бепзопилй (л->л’) + -щик.

БЕРЕЖЛЙВЕЦ, вца, м. Бережливый, экономный, расчетливый
человек (в разг. речи). Бережливец Иван Воинович? Великий эконом?
Скопидом он, притом из самых последних. [Л Г, 49, с. 4].

— Бережливый (в—»в’) + -ец.

БЕРЁЗА-ВЕСЁЛКА, берёзы-весёлки, ж .  Береза с удлиненными
листьями, ярко-зеленая, выросшая на сухом месте. Научила [мать]
резать ветви березы-веселки на веники, брать ягоду-журавину, искать
гриб-боровик, учила видеть, думать, понимать. [И. Васильев, Земля
русская (НС, 12, с. 43)].

— Из обл.

БЕСКОНТРОЛЫЦИК, а, м. Лицо, изучающее приемы каратэ без
Должного контроля со стороны (в разг. речи). Бесконтрольное каратэ
опасно еще и вот почему. В современных японских, американских и
западноевропейских школах каратэ, инструкциями которых пользуют­
ся «бесконтролыцики», широко применяется методика подавления
личности, распространен культ господства силы. [К . пр. 20.9].

— Без- (орф. бес) +  контроль + -щнк.

< бескровье, я, ср.>. Не нам предназначалось сообщенье О тех боях
но мгинском направленье.., Когда ползли ходами сообщенья, Кт о до
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бескровья, кто до исступленья. [С. Мауленов, Мга. Пер. с казахского
Б. Авсарагова (ЛГ, 52, с. 7)].

— Без- (орф. бес) + кровь + -j(e).

БЕСПЛАНОВО, нареч. Без плана (планов), неорганизованно, хаотич­
но. Сборная находилась в состоянии бесконечных экспериментов.., а
играла она, за редким исключением, беспланово, как получится. [Ог., 51,
с. 26].

— Бесплановый + -о.

БЕС ПРЕДВЗЯТЫЙ, ая, ое. Лишенный предвзятости, беспристра­
стный, объективный. Итак, задание № 1.. Дать свою беспредвзятую
оценку кинокомедиям, вышедшим в последнее и предпоследнее время.
[ЛГ, 41, с. 16].

— Без- (орф. бес) + предвзятый.

< бес при данник, а, м.>. Бесприданники в большинстве. Вот бы
выбрать вам настоящего, Домовитого мужичка: Некурящего, негуляще­
го И непьющего старичка. [А. Матюшкин-Герке, Любовь зла (Кр., 32,
с. 8)].

— Бесприданница + -ик.

БЕСПРОБЛЕМНЫЙ, ая, ое. Не имеющий проблем. Не бывает
беспроблемной жизни, и быть ее таковой не может. [А. Курчаткин,
Можно ли писать «эссенциями»? (ЛГ, 52, с. 6)].

—  Без- (орф. бес) +  проблема +  -н(ый).

Сбеспрбфильнын, ая, ое>. Если передать комитету [Госкомитету
СССР по науке и технике] все или определенную часть отраслевых
институтов и конструкторских бюро, не превратится ли он в некое
беспрофильное сверхминистерство, отягощенное снабженческими, кад­
ровыми, строительными и иными нуждами разношерстной массы
подопечных организаций? [Пр. 26.11].

—  Без- (орф. бес) +  профиль + -н(ый).

БЕССБРОСНЫЙ, ая, ое. Основанный на технологии, не требующей
сброса в водоемы воды, загрязненной отходами производства. Комби­
нат первым среди предприятий отрасли страны перейдет на бессброс-
ный режим — новейший, еще никем не освоенный в мировой практике
химической переработки древесины. [Изв. 3.11].

—  Без- (орф. бес) +  сброс + -н(ый).

БЕССВАРОЧНЫЙ, ая, ое. Производимый без сварки. Стеновые
панели здесь впервые смонтировали путем бессварочных операций, а
блоки скрепили с помощью штырей и гаек, плотно связавших корпус.
[Изв. 29.11].

—  Без- (орф. бес) +  свйрка (д->о, к->ч) +  -н(ый).

<бессквознячный, ая, ое>. Специалисты создали аппарат для
проверки оконных и дверных блоков на герметичность. Помещаемые в
нем блоки испытывают напор искусственного ветра, скорость кото­
рого около 70 метров в секунду. Так обнаруживаются все неплотнос­
ти, и домостроители, устраняя их, дают «бессквознячную» продукцию.
[Н., 42, с. 9].

—  Без- (орф. бес) + сквозняк (к->ч) + -н(ый).

БЕСТАЛОННЫЙ, ая, ое. Не предполагающий применения талонов
на горючее. Бригада специалистов., направлена в Венгрию, чтобы
познакомиться с новой системой, побывать в центральной нефтесбы­
товой организации «Афор» и, конечно же, встретиться с ее директо­
ром, энтузиастом бесталонной системы. [Пр. 7.9].

—  Без- (орф. бес) + талон +  -н(ый).

БИБЛИОПСИХОЛОГИЯ, и, ж. Изучение психологических процес­
сов, связанных с чтением; читателеведение (см.). Существуют целые
теории чтения (например, библиопсихология Н. А. Рубакина), создает­
ся отрасль «читателеведение». [ЛГ, 39, с. 6].

— Библио... (книга) + психолбгня.
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БИНАРНЫЙ *, ая, ое. Бинарные ОВ. В самих США полным ходом
идут работы по совершенствованию и накоплению этого бесчеловечно­
го средства ведения войны. Сооружается крупный завод по произ­
водству новых, «бинарных» ОВ, что, по признанию газеты «Вашингтон
Пост», делает еще более вероятным, чем прежде, развязывание
химической войны. [Изв. 15.9].

Бинарный газ. Но кое до чего, похоже, договорились. В частности,
как дает понять та же «Гардиан», до совместного производства так
называемого бинарного газа — его компоненты безвредны по отдельнос­
ти, но приобретают нервно-паралитические свойства в смеси. [ЛГ, 51,
с. 9].

БИОАДАПТАЦИЯ, и, ж. Биологическое приспособление организма
(организмов) к условиям существования. Старший научный сотрудник
лаборатории биоадаптации Института нормальной физиологии [выс­
казывает свое мнение о биоритмах]. [ЛГ, 42, с. 13].

— Био... (биологический) + адаптация.

БИОБРАН, а, м. Создана синтетическая кожа, которую исследова­
тели Калифорнийского университета охарактеризовали как эффектив­
ное и недорогое средство при лечении ожогов. В ее состав входят
нейлон, коллаген и эластик. Они обеспечивают эластичность и герме­
тичность. Биобран (так назван заменитель), прилегая к телу постра­
давшего, снижает боль и предотвращает инфекции. [И., 43, с. 21].

— Англ.

БИОЗАЩЙТНЫЙ, ая, ое. Защищающий от вредного воздействия
микроорганизмов. Чтобы уберечь дерево от разрушения, специалисты
разрабатывают, в частности, антисептики — биозащитные препара­
ты. [Пр. 17.11].

— Био... (биологический) +  защитный.

< биокомпьютер, а, м.>. Но сверхчувствительные датчики — этого
мало. Должен быть «биокомпьютер», который тотчас же перераба­
тывал бы информацию и выносил решение. [НМ, 12, с. 258].

— Био... (биологический) + компьютер.

БИОКОСМЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Охватывающий биологические формы
существования материи во Вселенной. Однако сознание, разум Вернад­
ский вовсе не исключал из своей картины мира — напротив, «идеальные
явления»., входили органической составной частью в его биокосмиче-
ское мировоззрение. [И. Мочалов, Возвращаясь к «роковым» проблемам
(НМ, 12, с. 207)].

— Био... (биологический) +  космический.

БИОЛОГИЧЕСКИЙ •» ая, ое. Б и о л о г и ч е с к и й  у рож ай . Количе­
ство уродившегося хлеба, картофеля и т. п. на данном участке,
определяемое до уборки, без учета возможных потерь. Для того, чтобы
не допустить потерь, повсюду проводят контрольные копки [картофе­
ля]. Специалисты определяют биологический урожай и на этой основе
регулируют уборочные машины, доводят задания для механизаторов.
[Изв. 11.9].

Б и о л о г и ч е с к о е  о б о га щ ен и е . Использование в пищевой про­
мышленности биологических добавок с целью повышения питательно­
сти и улучшения вкуса продуктов. Для улучшения вкуса, питательной
ценности широко применяется биологическое обогащение. [Изв. 13.12].

БИОМЕТЕОПРЕДВЙДЕНИЕ, я, ср. Реакция животных на приближа­
ющееся изменение погодных условий. Короче говоря, высокое совер­
шенство биометеопредвидения не чудо; чудом было бы как раз
обратное — полное отсутствие таких способностей. [НМ, 12, с. 258].

— Бно... (биологический) + метео... (метеорологический) + предвидение.

БИООГНЕЗАЩЙТНЫЙ, ая, ое. Защищающий от огня и вредного
воздействия микроорганизмов. Без предварительной разработки их
пропитали биоогнезащитными препаратами. Работу осуществили со-
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трудники Сенежской лаборатории консервирования древесины. [Пр.
17.11].

— Био... (биологический) + огне... (огневой/ + защитный.

БИОПРОГНОЗ, а, м. Прогноз погоды, получаемый в результате
наблюдений за поведением животных. Здесь хотелось бы побольше
статистики, данных об интегральной, что ли, оценке сбываемости
биопрогнозов, а заодно нелишним был бы критический разбор позиции
тех биологов, которые скептически оценивают способность животных
предвидеть долгосрочные погодные изменения. [НМ , 12, с. 258].

— Био... (биологический) + прогноз.

БИОПРУД, а, м. Водоем, в котором происходит биологическая
очистка загрязненных вод. Очистные сооружения., без дополнительных
биопрудов сезонного регулирования и земледельческих полей орошения
эксплуатировать., мы не разрешаем. [Пр. 12.10].

— Био... (биологический) + пруд.

БИОТКАНЬ, и, ж . Совокупность клеток животного или раститель­
ного происхождения, сходных по строению и функциям. Открытие
эффекта взаимодействия лазерного излучения с биотканью, пропитан­
ной индифферентной жидкостью, позволило обогатить арсенал ко ж ­
но-пластических операций целым рядом новых методик. [Пр. 3.10].

— Био... (биологический) +  ткань.

БИОХИМЗАВОД, а, м. Завод, использующий для производства
продукции биохимические процессы. Из-за обрыва кабеля на площадке
строящихся очистных сооружений биохимзавода произошла авария и
сточные воды предприятия стали поступать в озеро. [ЛГ, 48, с. 11].

— Био... (биологический) + хим... (химический) +  завод.

БИП-БИП, неизм., ср. О звуковом сигнале, передававшемся первым
искусственным спутником Земли. С точки зрения первого ИСЗ, его
простейшей, но так пленившей нас функции передавать «бип-бип», дело
дошло до чистой фантастики. [К . пр. 4.10].

— Субстантивное (именное) звукоподражание.

БИТЬ*, бью, бьёшь; несов., неперех. Бить в одну точку. Действовать
согласованно, с единой целью. Значительно возросла действенность
публикаций, передач телевидения и радио, их умение «бить в одну
точку». [Пр. 7.9].

БК, неизм., м. Так осушитель или увлажнитель?— Ни то, ни
другое.. В принципе Б К  может все — и обогревать, и охлаждать, и
увлажнять, и осушать, и обеспыливать, и вентилировать, и к тому
же еще ионизировать, ароматизировать, распространять антисепти­
ки. [ЛГ, 41, с. 13].

— Сокращение сочетания слов: бытовой кондиционер.

<блестйнка, и, ж .> .  Изводятся фашисты от стараний Согнуть
искусство в трубку, в рог бараний Но и блестинка горизонта в
трубке, Как форточка надежды — в мясорубке. [Е. Евтушенко, Карти­
ны, свернутые в трубки (ЛГ, 43, с. 15)].

— Блеск (к—>т) + -инк(а).

БЛИЦ-ВИЗЙТ и БЛИЦВИЗЙТ, а, м. 1. Очень короткий визит.
Краткое пребывание государственного секретаря США А. Хейга в ФРГ
и его блиц-визит в Западный Берлин на всех этапах сопровождались
бурными антиамериканскими демонстрациями. [Изв. 17.9].

2. Очень короткое посещение (ирон.). Нам неведомо, каким образом
эти лица прослышали, что Узденову сопутствовала удача во время его
блицвизита на птицефабрику «Березки». [К . пр. 5.9].— Изв. 3.11.

— Блиц... (очень быстрый, краткий) + визит.

< блиц-драма, ы, ж .> . Фрагменты., превращаются в крошечные
блиц-драмы, разыгрываемые на телеэкране по всем правилам телетеат­
ра. [Л Г, 46, с. Я].

— Блнц... (очень быстрый, краткий) + дрйма.
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<блиц-интервы6, неизм., ср.>. Крокодил взял блиц-интервью у
заведующей редакцией литературы по эстраде, цирку и народному
сценическому творчеству. [Кр., 25, с. /0].

— Блиц... (очень быстрый, краткий) +  интервью.

БЛИЦ-КОМАНДА, ы, ж. В конце сентября несколько группировок
фашистского толка создали объединение «Спасите белую ЮАР». Одна
из этих группировок имеет свое оперативное полувоенное формирова­
ние— «Блиц-команду». [Пр. 24.11].

— Блиц... (очень быстрый, краткий) + команда.

<блицрассказ, а, м.>. «Святочный» блицрассказ, серия оживших
картинок для семейного журнала средней руки: он и она, просто
любовь, просто желание жить, работать, иметь детей. [ЛГ, 43, с. S].

— Блиц... (очень быстрый, краткий) +  рассказ.

БЛИЦСОРЕВНОВАНИЕ, я, ср. Соревнование, проводимое в очень
короткий срок. Интерес представляет., опыт Белорусской ССР, где
введены сорокаминутные перемены, в течение которых школьники всех
возрастных групп участвуют во всякого рода играх, блицсоревнованиях
под руководством педагогов. [Изв. 10.12].

— Блиц... (очень быстрый, краткий) + соревнование.

<блицэкзамен, а, м.>. В Ташкентском авиационном объединении
наряду с плановыми лекциями и занятиями хорошо зарекомендовала
себя практика выездных семинаров с организацией «деловых игр».. С
интересом были восприняты ежемесячные «блицэкзамены», которые
помогли комсоргам лучше узнать теорию комсомольской работы. [К.
пр. 19.11].

— Блиц... (очень быстрый, краткий) + экзамен.

БЛИЦ-ЭРЗАЦ, а, м. Когда этот уникальный комбинат выйдет на
проектную мощность, он начнет ежегодно выдавать тысячи тонн
первоклассного, на уровне лучших мировых образцов картона «блиц­
эрзац». Различные отрасли народного хозяйства станут ежегодно
получать почти 4,5 миллиона красочных картонных коробок для
упаковки различных пищевых продуктов и хозяйственных товаров. [К.
пр. 10.11].

— Сложение слов.

БЛОК*, а, м. 1. Отделение животноводческой фермы со специаль­
ным оборудованием для очистки, быстрого охлаждения и хранения
молока до отправки его на молокозавод; строение, в котором располага­
ется такое отделение. При ферме создан специальный блок, где молоко
проходит очистку и после охлаждения поступает в емкость для
хранения. [Изв. 16.9]. М олочн ы й  блок . Четыре хозяйства района
имеют подъездные пути с твердым покрытием к молочным блокам.
[Изв. 16.9].

2. Объединенная чем-л. часть следующих друг за другом единиц.
Вторая программа будет начинаться в 8.00 передачей комплекса
гимнастических упражнений. Дневной блок программы будет заканчи­
ваться выпуском «Новостей» в 16.00. Вечерний — начинаться в 18.00
также выпуском «Новостей». [К. пр. 24.12].

БЛОК-ВЫЧИСЛИТЕЛЬ, блока-вычиелйтеля, м. Узел прибора, авто­
мата, выполняющий вычислительную, расчетную функцию. Через так
называемый задающий орган — по сути тоже модель руки с датчиками,
соединенная через электронный блок-вычислитель с исполнительным
механизмом,— манипулятор связан с рукой оператора, который таким
образом включается в систему управления. [Пр. 21.9].

— Сложение слов.

БЛОК-КОНТЁЙНЕРНЫЙ, ая, ое. Связанный с использованием
блок-контейнеров. Проект домов блок-контейнерного типа разработа­
ли совместно с учеными и начали выпускать на Винзилинском заводе
специалисты Главзапсибжилстроя. Основные достоинства этой серии:
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поточное производство, доступность транспортировки блоков, быс­
трый монтаж на месте. [Изв. 16.12].

—  Блок-контейнер +  -н(ый).

БЛбкОВЫЙ*, ая, ое. Направленный на создание военно­политических блоков. Б л о к о в а я  п о л и ти к а . Миллионы людей добройволи видят будущее континента не в проведении блоковой политики, ав развитии отношений между государствами на общеевропейской
основе. [Пр. 30.11].

—  Блок +  -ов(ый).

<блокомания, и, ж.>. Навязывая своим слушателям миф о «совет­ской угрозе», заокеанский визитер уверял их, будто Вашингтону чужда«блокомания», что отношения США со странами АСЕАН носят
взаимовыгодный характер. [Изв. 23.9].

—  Блок +  о +  мания (перен.).

БОДРИТЬСЯ*, рюсь, рйшься; несов. Быть в движении, бодрствовать(о рыбе) (в разг. речи). Твердо усвоили, когда бодрится налим и каксделать безынерционную катушку для спиннинга. [К. пр. 4.10].
БОЕВИК*, а, м. Член военизированной организации или группы,осуществляющий террористические акты. Последние две группы [«Ис­купление и исход» и «Священная война»], по данным каирской печати,поставили боевиков, которые совершили убийство Садата. Их объеди­нило неприятие существующего строя, стремление найти «социальнуюсправедливость» с помощью «возвращения к чистоте ислама». [Пр.30.11]. Польская печать с тревогой сообщала о положении на шахтах«Земовит» и «Пяст» в Катовицком воеводстве, где боевики из«Солидарности» в течение нескольких дней терроризировали более 2

тысяч горняков. [Пр. 25.12].— Пр. 21.12, 22.12, 28.12.
БОЕЗАРЯД, а, м. Количество взрывчатого вещества, выводимого нацель за один раз. По числу ядерных боезарядов, выводимых на цель заодин раз, НАТО располагает полуторным преимуществом. [Изв. 20.11].
—  Бое... (боевой) +  заряд.
БОЕСПОСОБНЫЕ*, ых, мн. О членах бригады, всегда готовой

выполнить трудное задание, преодолеть трудности быта. Этих ребят —путейцев из Поволжья — аттестовали мне самым боеспособным кол­лективом стройки.. Тяжелый физический труд, бытовую неустроен­
ность— все превозмогли «боеспособные». [К. пр. 6.9].

—  Субстантивация прил. боеспособные +  перен.

БОЕЦ*, йцй, м. 1. Член комсомольско-молодежного отряда, направ­ляемого организацией или предприятием на сельскохозяйственные рабо­ты в период страды. Отлично трудятся на., полях посланцы Щекинско­го завода синтетического волокна— бойцы комсомольско-молодежного
сельскохозяйственного отряда «Синтетик-81». [К. пр. 9.9].

2. Член отряда старшеклассников, совмещающих работу на сельско­хозяйственных объектах с отдыхом. Бойцы Латвийского отряда трудаи отдыха старшеклассников «ЛОТОС» из 58-й средней школы работалив садоводческом хозяйстве Смилтенского совхоза-техникума. [К. пр.3.10].— К. пр. 6.10.
—  О т боец в знач. «участник боя».

БОЛВАНКА*, и, ж. Заготовленный заранее шаблонный текст,используемый в разных случаях (в разг. речи). Примерно одни и те жетемы сочинений фигурируют десятки лет — по ним давно уже заготов­лены шпаргалки. Некоторые даже и к шпаргалкам не прибегают —просто заучивают «болванку», годную на все случаи, наизусть. [К. пр.31.10].
—  О т болванка в знач. «деревянная форма для натягивания изделия».
БОЛГАРО-АФГАНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Народной Респуб­лике Болгарии и Демократической Республике Афганистан, их взаимоот­ношениям. Болгаро-афганские связи будут расширены также в области
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науки и культуры, здравоохранения и спорта. [Пр. 25.12]. Заключение
болгаро-афганского договора о дружбе знаменует дальнейшее упрочение
международных связей демократического Афганистана. [Пр. 26.12].—
Пр. 24.12 (на митинге болгаро-афганской дружбы).

—  Болгарский +  о +  афганский.

БОЛЬШЕСЕМЁЙНЫЙ, ая, ое. Имеющий большую семью. Приют
теснился в обыкновенном для вологодской селыцины бревенчатом доме,
правда двухэтажном: такие дома ставили мужики «справные», боль­
шесемейные. [С. Викулов, Его подснежники (НС, 12, с. 145)].

—  Больше... (большой) + cewbja (£->е) +  -н(ый).

БОМБАРДИРОВЩИК-НЕВИДИМКА, бомбардировщика-невидимки,
м. Бомбардировщик, оборудованный электронными устройствами, за­
трудняющими его обнаружение современными радиолокационными стан­
циями. В соответствии с новой программой будет продолжаться
разработка бомбардировщика-«невидимки» «Стеле», мало уязвимого
для современных радаров. [К. пр. 31.10].

—  Сложение слов.

БОРЗЕТЬ, ею, ёешь; несов., неперех. Злиться (в просторечии).
«Ладно, черт с ними,— подумал Кирей.— Чего это я борзею, к людям
цепляюсь? О деле надо решать».— И разом успокоился. [И. Никульшин,
Лесной сенокос (НС, 11, с. 7)].

— Из обл.

БОРОДА*, ы, ж. С бородой*. 1. Затянувшийся, слишком долгий (в
разг. речи). Уменьшилась «незавершенка», поубавилось строек «с боро­
дой». Пятую часть сооружаемых объектов сдали досрочно. [Пр. 28.
12].

2. Устаревший, немодный (в разг. речи). Главный конструктор
объединения [«Сокол»]., показал предметные результаты поисков в
лабиринтах моды. 20 наименований одних пальто, а сотни лекал для
кройки будущих вариантов одежды ясно говорят: здесь товара «с
бородой» не бывает. Он обновляется за год более чем наполовину. [Пр.
26.12].

БОРОДАТЫЙ *, ая, ое. Создаваемый длительное время, давнишний,
с бородой 1 (см. борода) (в разг, речи, перен.). В эксперимент СМУ
вступило, имея на счету безжизненные коробки, «бородатые» объекты,
низкие показатели. [Пр. 23.12].

— От бородатый в знач. «заросший бородой».

БОРОНА-МОТЫГА, бороны-мотыги, ж. Сельскохозяйственное ору­
дие для неглубокого рыхления почвы. Проходят., государственные
испытания игольчатые бороны-мотыги, новые культиваторы, комбини­
рованные агрегаты для обработки почвы, чизельный плуг, зерновые
стерневые сеялки, сеялки-культиваторы точного высева и некоторые
другие орудия. [Пр. 25.8].

— Сложение слов.

БОРТ*, а, м. На б о р т у  а г и т п о е зд а . В агитпоезде. После бесед с
молодыми строителями проводим на борту агитпоезда встречу с
комсомольским активом стройки. [К. пр. 11.11].

БОРТОВОЙ*, ая, бе. < Б о р т о в о й  ж у р н а л *>. Мелкий ремонт
ребята производят не перед началом смены, как водится у некоторых
водителей, а после нее, в нерабочее время. Назначили, посоветовавшись,
общественным техноруком Сергея Иванова. Вручили ему «бортовой»
журнал — в нем данные по каждому автомобилю: сколько пробежал,
чем «болеет». [К. пр. 6.10].

БРАКОСОЧЕТАТЬ, й ю , йешь; сов., перех. Зарегистрировать чей-л.
брак. Мы были счастливы. Подано заявление в загс, через каких-то три
месяца нас должны торжественно бракосочетать. [Л. Корнева, Мида-
вянат (Ю., 11, с. 50)].

— Бракосочетание +  -а(ть).
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БРАТЕЛЬНИК, а, м. Брат (обл.). За рулем сидел Александр,
поглядывал на брата и, смеясь, говорил: — Ну, брательник! Ну, солдат!
Это ж надо!— И уже серьезно, вполголоса:— А в общем-то, молодец!
[И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 70— 71)].

— Из обл.

Б РИГ А ДИРК А, и, ж. Женщина, работающая бригадиром (в разг,
речи). Коля работал в совхозе по наряду, то есть — куда пошлют.
Сегодня послали к студентам — возить воду да ящики.— Ты уж
смотри, Коля,— больше по привычке, чем по необходимости, сказала
бригадирка, и парень ответил:— Ла-адно. [В. Леонов, Дурачок (НС, 10,
с. 107)].— НС, 10, с. 32.

— Бригадир +-к(а).

БРОСОК*, скй, м. Под бросок. Так, чтобы можно было сразу бить
по воротам (о передаче шайбы). С. Макаров перехватил шайбу, точно
отдал ее под бросок В. Крутову, и тот открыл счет первого звена на
этом турнире. [Пр. 21.12].

< бруснично-пунцовый, ая, ое>. Она ела мороженое.. Ее губы стали
от холода бруснично-пунцовыми. [Г. Семенов, Загородная поездка (НМ,
10, с. 58)].

—  Брусничный +  о +  пунцбвый.

БРЫК, межд. Мгновенно упасть (в разг. речи).— Толян как раз
тушу разделывал.. Ну, вот, значит, подходит Ричард Иваныч и цоп у
него топор. И хрясь-хрясь! Оттяпал у коровки задние ходуны и в
мешок. Толян, ясно, за грудки. А бугаина ведь будь здоров! Ка-ак
Ричард Иваныч ему врежет — тот брык на плаху. И лежит. Сдрейфил.
[В. Победоносцев, Генная трансплантация (Ю., 11, с. 108)].

—  От брыкнуть.

БУБУХАТЬ, ает; несов., неперех. Издавать громкие прерывистые
звуки, похожие на «бубух*. [Лошадь] вся пропахла пбтом, вся теплая,
дышащая мне в лицо, живая и огромная. И чудится, будто я слышу,
как в груди у нее бубухает большое сердце. [Г. Семенов, Обьездчик Ешев
(НС, 9, с. 80)].

—  <Бубух (звукоподражание)> +  -а(ть).

БУГАИНА, ы, м. Крепкий и сильный мужчина (в грубом просторе­
чии). Толян как раз тушу разделывал.. Ну вот, значит, подходит
Ричард Иваныч и цоп у него топор. И хрясь-хрясь! Оттяпал у коровки
задние ходуны и в мешок. Толян, ясно, за грудки. А бугаина ведь будь
здоров! Ка-ак Ричард Иваныч ему врежет — тот брык на плаху. И
лежит. Сдрейфил. [В. Победоносцев, Генная трансплантация (Ю., 11,
с. 108)].

— Бугай +  >ин(а).

БУК, а, м. Букинистический магазин (жарг.)— Какой у Брокгауза
может быть номинал? Готов приобрести их по любой цене — по
скупочной «буков», по рыночной. [И., 52, с. 19].

— Сокращение сочетания слов: букинистический магазин.

БУКВАЛИСТ, а, м. Тот, кто очень точно, дословно передает что-л.
Когда вы пишете свои стихи, пишите как вам придет в голову, но,
переводя чужие стихи с одного языка на другой, будьте буквалистом в
тех пределах, какие вам предоставляют свойства нашего языка. [ЛГ,
47, с. 6].

—  Буквальный + -ист.

БУЛЬДОЗЕР-РЫХЛИТЕЛЬ, бульдбзера-рыхлйтеля, м. Бульдозер,
производящий рыхление породы при срезании и перемещении грунта.
Успешно прошел испытание специальный бульдозер-рыхлитель, с по­
мощью которого удается почти вдвое уменьшить остатки сланца в
недрах. [Изв. 1.11],

— Сложение слов.
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БУНДЕСБЮРГЕР, а, м. Гражданин Федеративной Республики Гер­
мании. Дабы обеспечить все 60 с лишним миллионов бундесбюргеров
бункерами по самым льготным условиям, государству понадобится не
менее 2 триллионов марок дотаций. [К. пр. 21.10].

—  Нем.

БУРБОНИСТОСТЬ, и, ж. Наличие качеств, характерных для бурбо­
на (невежество, грубость и т. п.). Бюрократ, так сказать, новой
выучки — само обаяние, никакой бурбонистости его предшественников.
В крайнем случае может сказать: «Ах, милый мой, я совершенно
упустил это из виду, забыл». [Пр. 5.10].

—  Бурбон (н—*н’) +  -истость.

БУХТИНА *, ы, ж. В том же 7-м номере «Нашего современника».,
заканчивает свою интересную и мудрую книгу «Лад» В. Белов. И в ней он
пишет о бухтине: «Бухтина— это народный анекдот, сюжетная шутка,
в которой здравый смысл вывернут наизнанку.. Нарочитая ложь,
открытое вранье не противоречат в народной бухтине ее мудрости и
нравственному изяществу». [ЛГ, 45, с. 4].

—  О т бухтина (Сл. Даля) в знач. «ложь, враки, нелепые слухи; ш утка, прибаутка, красное
словцо, побывальщинка».

—  Из обл.

БЫСТРИНКА, и, ж. Небольшая быстрина (в разг. речи). Он уже и
костерчик разжег, и удочку разобрал. Весь в предвкушении самой
сладкой минуты — направить поплавок в пенящуюся быстринку, пой­
мать глазами, нервами тот миг, когда он ныряет в глубину. [К. пр.
20.12].

—  Быстринй +  -к(а).

БЫСТРОСБОРНЫЙ, ая, ое. Такой, который можно быстро собрать,
смонтировать. Для вахтовых поселков, баз строителей, нефтяников,
газодобытчиков нужны комплексные быстросборные жилые и произ­
водственные помещения. [Пр. 14.11].

—  Сращение слов.

<быт6во, нареч.>. Власть пошлейшего быта над обывателями
царской России развенчивалась в них более или менее страстно и
последовательно. И, как правило, добросовестно бытово, даже если в
развенчаниях этих и звучали фарсово-гротесковые ноты. [ЛГ, 48, с. S].

—  Быт +  -ово.

БЫТОУСТРОЙСТВО, а, ср. Создание необходимых условий быта. В
этот переломный момент жизни учащихся, пишет «Нойес Дойчланд»,
необходимо больше внимания уделять бытоустройству молодой сме­
ны рабочего класса и кооперированного крестьянства. [Пр. 8.9].

—  Быт +  о +  устройство.

<бычатник*, а, м.>. Телятник этот правильнее назвать бычатни-
ком — там такие бугаи. [В. Крупин, Сороковой день (НС, 11, с. 77)].

—  Бык (к—>ч) +  -атннк.

<бэби-бум, а, м.>. Сейчас 65 процентов кампучийского населения
моложе 18 лет. Начался настоящий «бэби-бум»: в одной только
столице каждый месяц рождается шесть с половиной тысяч детей.
[К. пр. 3.9].

—  Сложение слов.

БЮДЖЕТНЫЙ*, ая, ое. Бюджетная война. Враждебные разногласия
по финансовым вопросам между государственными деятелями капитали­
стических стран. Конгресс США принял законопроект о государствен­
ных расходах на 1982 финансовый год в размере 427,9 миллиарда
долларов, а президент Рейган немедленно наложил на него вето..
Первое вето президента и разыгравшаяся в Вашингтоне «бюджетная
война» между исполнительной и государственной властью— лишь одно
из проявлений того явного кризиса, в который вползает «рейганомика».
[Пр. 28.11].
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в
<вагбн-диетстолбвая, вагбна-диетстолбвой, м.>. Нужно включить в

состав пассажирского поезда «вагон-диетспюловую». [ЛГ, 40, с. 12].
— Сложение слов.
ВАГОН-ДОМ, вагбна-дбма, м. Вагончик для временного жилья в

полевых условиях. Основная продукция предприятия — вагоны-дома,
мебель, древесностружечные плиты. [Пр. 3.10].

— Сложение слов.

ВАГОННИК*, а, м. Тот, кто торгует в вагонах какими-л. предмета­
ми своего изготовления (в разг. речи). Кому приходилось часто ездить в
поездах, тому знакома такая картина: ходит по купе молчаливый
мужчина., и предлагает желающим кустарные открытки с видами..
Прислали в «Клуб ДС» художественное фото.. На фото запечатлены
наши выдающиеся артисты во время своего дуэта. Внизу подпись: «С
сердечными пожеланиями». И автограф артистов. А стоит эта
фотография — один рубль.. Легко вычислить сумму прибыли [фото­
ателье]— сумму, которая «вагонникам» только снится! [ЛГ, 42, с. 16].

— Вагонный + -ник.
ВАГОНОРАЗГРУЗЧИК, а, м. Устройство для разгрузки вагонов. В

Николаевской области строится инерционный вагоноразгрузчик на
Трикратском комбинате хлебопродуктов. [Изв. 12.9].

— Вагон + о + разгрузчик.
ВАГОНОРАЗМОРАЖИВАЮЩИЙ, ая, ее. Предназначенный для раз­

мораживания в вагонах смерзшихся при перевозке сыпучих грузов.
Правда, пришлось временно пожертвовать некоторыми «второстепен­
ными» объектами: котельной, вагоноразмораживающим устройством,
системой центральной блокировки.. Без размораживающего устрой­
ства уголь не хотел высыпаться из вагонов. [Пр. 6.12].

— Вагоно... (вагон) + размораживающий (прич. действ, наст, г лаг. размораживать).

ВАГОН-РАЗДАТКА, вагбна-раздатки, м. Вагон, в котором развозят
необходимые материалы железнодорожным службам, расположенным
на разных участках. На участке от Тюмени до Камышлова (расстояние
200 км) вагон-раздатку везет не какой-нибудь маломощный тепловик, а
многосильный 2ТЭ-116. [Пр. 22.11].

— Сложение слов.
ВАГОН-ТЕАТР, вагбна-тейтра, м. Вагон агитпоезда, используемый

как театр. На малых станциях с большой радостью встречают
специальный агитпоезд. Один из вагонов отведен под выставку матери­
алов и документов XVII съезда МНРП. В другом пропагандируются
решения X X V I съезда КПСС.. Два следующих вагона — кинотеатр на
колесах. Еще дальше — вагон-театр. [Пр. 27.9].

— Сложение слов.
ВАКУУМ-ЦИСТЕРНА, ы, ж. Автомобильная цистерна, снабженная

компрессорной установкой, для перевозки особо сыпучих грузов. Мож­
но здесь же, в Набережных Челнах, развернуть небольшие произ­
водства, где «КамАЗы» получат полное «приданое».. Отсюда пойдут
точным назначением., вакуум-цистерны, автомобилевозы, панелевозы,
скотовозы, комбикормовозы. [Пр. 5.10].

— Вак/Ум... (вакуумный) + цистерна.
<  вал идол*, а, м.>. Пытаясь успокоить сограждан, президент

США еще в феврале предложил им пропагандистский валидол. В
телевизионном обращении к нации он обещал расстелить «предохрани­
тельную сетку» специальных мер для спасения пострадавших. [Изв.
1.12].

— От валидол в знач. «сосудорасширяющее и успокаивающее лекарство».
ВАЛИУМ, а, м. Медицинский препарат, используемый на Западе как

успокоительное средство. Жители западных стран с изумлением узнали,
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что у ученых есть серьезные сомнения в безвредности валиума,
который весьма широко используется в этих странах как успокоитель­
ное средство. [ЛГ, 44, с. /3].— ЛГ, 52 (пузырек валиума).

ВАРИЛА, ы, м. и ж. Неквалифицированный сварщик (в разг. проф.
речи, неодобр.). Сварщики, умеющие разве что прихватить металл,—
их так и зовут очень точно: варилы. [ЛГ, 50, с. 11].

—  Варить (производить сварку) +  -л(а).
Свасильково, нареч.>. Мама вошла.. Глаза ее васильково голубели.

[В. Якименко, Сочинение (Ю., 10, с. 34)].
— Василёк (ё—*d) +  -ово +  сравн.

ВАХТА*, ы, ж. Вахта мира. 1. Манифестация против размещения
американских военных баз. Рим. В эти дни городской «объединенный
комитет за мир и разоружение» развернул широкую подготовку к
намеченной на 11 октября в Комизо общенациональной Манифестации
протеста против размещения в этом сицилийском городке базы для
американских ядерных крылатых ракет. В Палермо сегодня ночью
прошла «вахта мира», организованная по инициативе крупнейших
профсоюзов, в которой приняли участие сотни рабочих, студентов,
активистов молодежных демократических организаций, деятели куль­
туры. [Пр. 8.10].

2. Работа в течение определенного времени с перечислением зарабо­
танных денег в фонд мира. Таджикская ССР. Многие коллективы
различных предприятий республики встают на однодневные «вахты
мира» и отдают заработанные деньги в Советский фонд мира. [К. пр.
2.9].

ВЕЛО АВТОМОБИЛЬ, я, м. Трех- или четырехколесная машина,
приводимая в движение силой мышц, педалями или рычагами; веломо­
биль (НРЛ-80). «Чайка» подходит под все эти определения. Если вам
скучно в дороге одному, можно прикрепить к ней «люльку», прокатить
в ней знакомого. Или же заставить того же знакомого «толкать»
дополнительные педали, соединив вместе два велосипеда. Можно
сделать обтекатель, превратив «Чайку» в велоавтомобиль с кабиной.
[Изв. 12.12].

—  Вело... (велосипед) +  автомобиль.

< велоирригация, и, ж.>. «Велоирригация» [заголовок]. Как извес­
тно, велотренажер — популярный спортивно-тренировочный снаряд.
Филиппинская фирма., сумела значительно усовершенствовать его
отдачу, соединив с... простой инерционной помпой. 180 оборотов
педалей в минуту поднимают., из колодца более 100 литров воды.
[К. пр. 16.10].

—  Вело... (велосипед) + ирригация.

ВЕЛЬВЕТОПОДОБНЫЙ, ая, ое. В е л ь в е т о п о д о б н о е  п о л о тн о .
Ткань, похожая на вельвет. Увеличится выпуск шерстяных тканей типа
фланели, верхних трикотажных изделий из объемной пряжи, а также
вельветоподобных полотен. [Изв. 12.9]. Высокая техническая оснащен­
ность предприятия позволила развить производство разнообразного
ассортимента из вельветоподобного полотна. [Изв. 23.10].

—  Вельвет + о + подобный.

ВЕНДЕТТНЫЙ, ая, ое. Вызванный желанием мстить. Вендеттные
страсти продолжали ее [супругу, получившую развод] сотрясать. [Кр.,
30, с. 11].

—  Вендетта +  -н(ый) +  перен.

<вертокруть, и, ж.>. В начале ноября темновато, а уж в
середине— настоящая ночь. Утихомиривается навигационная суета, ее
вертокруть, спешка, шум. [Пр. 22.11].

—  Вертёть (т’-»т) +  о +  крутить, ср. круговерть.

ВЕСНЯНКА, и, ж. Фрунзенцы вырабатывают всего два артикула
тканей — бязь и более плотную «веснянку», которые идут на произ-
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водство постельного белья, женских платьев и халатов, а также
детского ассортимента. [Изв. 17.10].

—  Веснй (н -»н ’) +  -анк(а) (орф. янк).

ВЕСЬ*, вся, всё; мн. все; мест. На все сто двадцать. Так, что лучше
и не бывает (в разг. речи). «Видать, доволен собой на все сто
двадцать,— продолжала тетя Валя,— а я, поверите, готова кусаться
от злости». [Л. Уварова, Сумерки после полудня (Ю., 11, с. 37)].

—  От словосочетания на все сто в знач. «отлично, очень хорошо».

ВЕТЕРАНСКИЙ, ая, ое. Объединяющий ветеранов. Советский
комитет ветеранов войны осудил наглую агрессию израильской военщи­
ны, ее репрессии в отношении коренного населения Голанских высот и
призвал международные и национальные ветеранские организации выра­
зить протест и возмущение по поводу разбойничьих действий Тель-
Авива. [Пр. 27.12].

—  Ветеран +  -ск(ий).

Светровёйный, ая, ое>. Все тучами затенено, Но и в потемках
ветровейных Мураш былинку, как бревно, Усердно тащит в муравей­
ник. [П. Махаль, Из белорусской лирики (НМ, 12, с. 80)].

—  Ветро... (ветер) +  ве]ать +  -н(ый), ср. суховейный, легковейный.

< ветродуйка, и, ж.>. Сами мальчишки эту машину, свободно
умещающуюся в коробке от туфель, прозвали «ветродуйкой». Наверно,
потому, что у нее на багажнике установлены лопасти, очень похожие
на мельничные. От легкого дуновения они начинают быстро вращать­
ся— и машина трогается с места. [К. пр. 25.10].

—  Ветер (е— + о +  дует (3  л. наст. глаг. дуть) +^нс(а).

ВЕТРОМОБЙЛЬ, я, м. Ветромобиль— транспорт, по внешнему
виду напоминающий буер на трех колесах. Он может развивать
скорость до 90 километров в час, при условии, что скорость ветра
приблизительно 20 километров в час и он направлен перпендикулярно
движению ветромобиля.. Энергия ветра, не использованная для посту­
пательного движения, может быть превращена в электрическую и
аккумулируется в батарее, и, если ветер ослаб или его направление
препятствует движению, ветромобиль продолжает двигаться — на
этот раз от батареи. [Н., 43, с. 14].

—  Ветро... (ветровой) +  ...мобиль (автомобиль), ср. электромобиль.

ВЕТРОХОД, а, м. Ветроходное (см.) судно.— «Ветроходам» придет­
ся не часто жечь топливо и включать традиционные двигатели.
Экономить не только нефтепродукты, уголь, но и в целом природу, ее
биологические ресурсы — таковы наши цели. Ведь ветровые двигате­
л и — экологически чистые, не загрязняют окружающую среду..— А
когда новые ветроходы будут спущены на воду?— В Мировом океане
уже можно встретить несколько судов нового типа, использующих
силу ветра. [К. пр. 15.10].

—  Сокращение сочетания слов: ветроходное (см .) судно.

ВЕТРОХОДНЫЙ, ая, ое. Имеющий ветровой двигатель.— Не парус­
ники, а ветроходные суда — так именуется область наших исследова­
ний. Сейчас мы заканчиваем разработку судна с жестким — из легких
металлических сплавов — парусом, подобным самолетному крылу. На
мачте будет установлен ветродвигатель, который передает усилия на
гребной винт. [К. пр. 15.10].

—  Ветро... (ветровой) +  ...ходный (движимый, передвигающийся).

ВЕЧЕР*, а, м. В ечер откр ы того письма. Встреча, на которой
трудящиеся получают ответы на свои письма и вопросы от партийных,
советских и хозяйственных руководителей. Около четырехсот рабочих и
служащих опытно-экспериментального механического завода пришли на
вечер открытого письма, который организовал районный комитет
партии. Партийные, советские и хозяйственные руководители района
подробно ответили на многочисленные письма и вопросы аудитории,
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рассказали о ходе хозяйственного и культурного строительства в
районе. [Пр. 6.10].

ВЕЧЕР-ДИСКОТЕКА, вечера-дискотеки, м. Вечернее общественное
мероприятие с прослушиванием тематически подобранных грампласти­
нок, магнитофонных записей, с танцами под такую музыку; дискотека.
Совместный учительско-ученический вечер-дискотека стал для молодой
учительницы и секретаря учительской комсомольской организации.,
самым памятным в ее жизни. [К. пр. 4.10].

— Сложение слов.
ВЕЧЕР-КОНКУРС, вечера-конкурса, м. Вечернее общественное ме­

роприятие, включающее проведение конкурса. В просторном фойе
Дворца науки и техники за круглым столом собрались участники
финального вечера-конкурса «Горизонты пытливых и находчивых».
[К. пр. 22.12].

— Сложение слов.

ВЗАИМОВОСПИТАНИЕ, я, ср. Воспитание друг друга. Немалое
место в союзе этих людей [членов бригады] занимает воспитательная
работа. Форм взаимовоспитания много. КТУ, например, то есть
коэффициент трудового участия. [Ог., 51, с. 3].

— Взаимо... (взаимный) + воспитание.

ВЗАИМОПОСТАВКИ, вок, мн. Поставки каждой из сторон друг
другу какой-л. продукции. Следовало бы, видимо, сделать так, чтобы
взаимопоставки зерна и комбикормов по статусу государственного
обмена получили отражение и в народнохозяйственных планах, и в
планах колхозов, совхозов, перерабатывающих предприятий. [Пр.
9.12].

— Взаимо... (взаимный) + поставки.
<взбрык, а, м.>. Люди, работающие с подростками, постоянно

готовы к «неожиданным взбрыкам характера». Такой это возраст.
Главное тут — не потерять чувство меры, не ожесточиться. [Пр.
5.9].

— От взбрыкивать (к’-» к) + перен.

ВЗВЕШЕННЫЙ*, ая, ое. Учитывающий в равной мере разные
признаки, свойства. Можно было бы, наверно, построить свой обзор
так: отметить сначала все достижения публицистов.. Затем., через
«но» перейти к недостаткам. А можно было бы, наверное, все сделать
наобврот: сначала недостатки, потом достоинства. В обоих случаях
получилась бы, как говорится, «взвешенная критика». То есть стрелка
критических весов, поколебавшись вправо и влево, остановилась бы
между «плюсом» и «минусом» ровно посередине. [ЛГ, 41, с. 5].

— Адъективация взвешенный (прич. страд, прош. глаг. взвесить) + перен.

ВЗДРОГНУТЬ*, ну, нешь; сов., неперех. Выпить спиртного (в грубом
просторечии, перен.). [Ю., 11, с. 104].

— От вздрбгнутъ в знач. «внезапно содрогнуться, дернуться».

ВЗМАТЕРЁВШИЙ, ая, ее. Достигший зрелого состояния, сформиро­
вавшийся (в разг. речи). В наши дни сезонная распродажа — неизбежный
промежуток в торговом цикле. Он оправдан не только теорией, но и
всей мировой практикой. Но что мировая практика заскорузлому
образу мышления! Проклюнувшийся на свет и взматеревший давным-
давно.., этот образ в упор не видит, какие несравненные произошли
перемены. [Изв. 19.9].

— Вз- + матеревший (прич. действ, прош. глаг. матереть) + перен.

ВЗЯТЬ*, возьму, возьмёшь; сов., перех. Взять кого-л. за рупь
двадцать. Обойтись как с простаком, недалеким человеком (в просторе­
чии). С виду простоват, а., возьми такого за рупь двадцать, он тебе
самому подножку поставит, споткнешься — до погоста охать будешь.
[И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 37)].
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ВЗЯТЬСЯ*, возьмусь, возьмёшься; сов. В з я т ь с я  чем. Зарасти
чем-л. (обл.). Земля-mo, понимаешь, три года не пахалась, березняком
взялась. [И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 45)].

— И з обл.

ВИБРОИЗОЛЙРОВАТЬ, рую, руешь; сов. и несов.; перех. Создать
(создавать) условия, защищающие (сооружения, приборы, людей) от
вибрации, устраняющие вибрацию. Вибрация создает серьезные пробле­
мы и в промышленности. На атомных и тепловых станциях, в
горнорудной и электронной промышленности необходимо виброизолиро-
вать как целые сооружения, так и отдельные их элементы. [Н., 50, с.
4].

— Вибро... (вибрация) +  изолировать.

ВИБРОНАСОС, а, м. Насос вибрационного принципа действия.
Заводу в ту пору предстояло восстановить «дыхание».. В значитель­
ной части шел ширпотреб— бидоны, кастрюли, кровати. Сегодня
«ширпотреб»— это девятнадцать наименований — от кукольной мебе­
ли и «конструкторов» до колясок и популярных у садоводов водяных
вибронасосов. [ЛГ, 43, с. 10].

— Вибро... (вибрация) +  насбс.

ВИДЕОДИСК, а, м. Можете теперь к слову «видеомагнитофон»
прибавить новый термин «видеодиск». Видеодиск — круглая пластинка
из алюминия с напыленным слоем пластмассы. Скорость ее вращения
1800 оборотов в минуту. На каждой стороне — час записи. Вместо
иглы у «видеопатефона»— лазерный луч. Изображение цветное, звук
стереофонический. [Н., 37, с. 24].

— Видео... (дающий, изображение) +  диск.
ВИДЕОИГРОВОЙ, ая, бе. В и д е о и г р о в а я  п р и с т а в к а . Радиотех­

ническое устройство, подключаемое к телевизионному приемнику и
позволяющее проводить ряд специальных игр с демонстрацией ходов,
приемов участников игры на экране телевизора. Увидеть можно целое
семейство цветных телевизоров.., видеоигровые приставки, услышать
высококлассные радиоприемники и звуковоспроизводящие системы, соз­
дающие у слушателей полный эффект присутствия. [Изв. 2.9].

— Видео... (дающий изображение) +  игровой.

<видеопатефон, а, м.>. Можете теперь к слову «видеомагнитофон»
прибавить новый термин «видеодиск». Видеодиск — круглая пластинка
из алюминия с напыленным слоем пластмассы. Скорость ее вращения
1800 оборотов в минуту. На каждой стороне — час записи. Вместо
иглы у «видеопатефона»— лазерный луч. Изображение цветное, звук
стереофонический. [Н., 37, с. 24].

— Видео... (дающий изображение) + патефон.

ВИДЕОПЕРЕГОВОРНЫЙ, ая, ое. Передающий звук и изображение
ведущих переговоры. Когда мы сообщаем в микрофон видеопереговорно-
го устройства о нашем прибытии, стальные ворота медленно раздви­
гаются. [ЛГ, 48, с. 14].

—  Видео... (дающий изображение) +  переговорный.

ВИДЕОРЯД, а, м. Кинокадры, тематически соответствующие звуча­
щему одновременно дикторскому тексту, песне и т. п. На телевидении
существует термин: видеоряд. Служебность, утилитарную задачу
такого видеоряда порой чувствуешь очень болезненно. Здесь фильм как
бы раздваивается между желанием найти песне зрительный эквива­
лент и стремлением дать как можно больше информации об этой
насыщенной и плодотворной жизни. [ЛГ, 40, с. 8].

— Видео... (дающий изображение) + ряд.

ВИНИЛУРЕТАНИСКОЖА, и, ж. Искусственная кожа. Десятки
швейных ии галантерейных фабрик страны получают искусственную
кожу из Йошкар-Олы. Они первые ценители качества. Их одобрение
получила, например, винилуретанискожа, сделанная на хлопчатобу-
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мажной основе. Одежда, сшитая из нее— модные жакеты, пиджаки,
легкие пальто,— пользуется большим спросом. [Пр. 13.12].

—  Винил + уретйн +  искусственный +  кбжа.

<виногерой, я, м.>.— Очень нужны... То есть не вы, нет, нет...
Возчик ваш. Этот, ваш разлюбезный... На месте? Что, занят?.. Не
очень. Это совсем хорошо! А не могли бы вы подослать ко мне этого
своего виногероя?.. Дело тут одно. [И. Никульшин, Лесной сенокос (НС,
11, с. 64)].

—  Вннб +  о +  герой.

< винтовочно-патронный, ая, ое>. Первый поток — осеннее мирное
наступление народов Западной Европы, говорящих решительное «нет!»
заатлантическим авторам «винтовочно-патронной» стратегии, «нет!»
«першингам» и «томагавкам», «нет!» нейтронной бомбе, «нет!» на­
сквозь лживой и фальшивой политике «довооружения» НАТО.
[Изв. 3.10].

—  Винтбвочный +  о +  патрбнный +  перен.

ВИТАМИНКА, и, ж. Витаминно-травяная мука (в разг. проф. речи).
Недавно приобрели гранулятор. Но вот беда — никак не можем до­
стать агрегат для приготовления «витаминки». [Изв. 4.12].

—  Витаминно-травяная мука +  -к(а).

<витамйнно, безл. сказ.>. Редакторы «Веселки» поспешно сделали
в тексте классической сказки благонамеренное исправление: в последу­
ющем издании «вино» превратилось в «сок». Словом, стало и невинно и
витаминно. [Кр., 32, с. 11].

—  Витаминный +  -о.

ВКЛЕИТЬ*, ею, ёишь; сов., перех. и неперех. 1. Ударить (в
просторечии, перен.). На месте нам стоять нельзя — догонят! А
догонят — вмажут, вклеят, влепят на всю железку! [В. Победоносцев,
Генная трансплантация (Ю., 11, с. 104)].

2. Сделать что-н. неприятное кому-л. (в просторечии, перен.). На
кафедре зарубежной литературы я теперь изъяснялся преимущественно
на соленом русском, за что ректор вклеил мне строгача. [В. Победо­
носцев, Генная трансплантация (Ю., 11, с. 107)].

—  О т вклеить в знач. «вставить, закрепив клеем».

ВКЛЮЧИТЬ*, чу, чйшь; сов., перех. Вклю чить в титул (Какой-
H. объект). Ввести в число обязательных (плановых) работ, придав
юридический статус (в проф. речи). Объект тут же включили в титул.
А как включили.., лимиты на все дали. [ЛГ, 42, с. 11].

<вкрутйться *, чусь, тишься; сов.>. Тут бы и помолчать шалопут­
ному Ипполиту, а он вкрутился еще глубже: — Стало быть, погрус­
тишь, повздыхаешь и к бабе возвернешься? Аль из наших кого
выберешь? [А. Виноградов, В конце аллеи... (Ю., 10, с. 55)].

—  О т вкрутиться в знач. «ввернуться во что-л.».

ВКУС *, а, м. Не во вкус. Без удовольствия, не в радость (в разг,
речи). В тот год стояла три недели жара при суховее, и на селе жизнь
шла в какой-то угнетенности. Реже сидели перед закатом старики на
завалинках, да и разговоры шли не во вкус. [Н. Грибачев, Гречневая
каша (ЛГ, 36, с. 7)].

ВЛЭК, неизм., ж. Врачебно-летная экспертная комиссия. Есть
возможность у летчиков почувствовать себя как бы на высоте
Монблана и даже несколько выше. Речь идет о барокамере ВЛЭК —
врачебно-летной экспертной комиссии. [Н., 41, с. 9].

—  Сокращение сочетания слов: врачебно-летная экспертная комиссия.

ВМОРОЗИТЬСЯ, рбжусь, рбзишься; сов. При сильных морозах
оказаться закрепленным во льду; вмерзнуть. «Сибирь» могуче прокатила
метрах в 20 от нашего левого борта, выкалывая нас из застарелого поля,
в которое мы накрепко вморозились. [В. Конецкий, Песцы (ЛГ, 42,
с. 7)].

—  Вморбзить +  -ся.
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< внебытовой, £я, 6е>. [Автор] уловил внебытовые возможности
поэтического общения со зрителем, доказал возможность одушевить и
заразить его откровенностью романтического переживания. [ЛГ, 48,
с. Я].

— Вне- + быт + -ов(ой).

ВНЕИЗОБРАЗЙТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Не связанный с художественным
изображением, образностью. Всякий опытный литератор знает, что
вовсе без риторики (то есть без прямого, внеизобразительного говоре­
ния главных истин) в искусстве в некий момент обойтись нельзя. [ЛГ,
43, с. 5].

— Вне- + изобразительный.

ВНЕКВАРТАЛЬНЫЙ, ая, ое. Расположенный за пределами кварта­
ла. Проектирование и строительство для районов индивидуального
жилищного строительства внеквартальных, внепоселковых и внутри-
поселковых инженерных сетей и сооружений в городах, поселках
городского типа и сельских населенных пунктах (кроме колхозных
поселков) осуществляется за счет государственных капитальных вло­
жений. [Изв. 24.11].

— Вне- +  квартал (л—*л’) +  -н(ый).

ВНЕПОСЕЛКОВЫЙ, ая, ое. Расположенный за пределами поселка.
Проектирование и строительство для районов индивидуального жи­
лищного строительства внеквартальных, внепоселковых и внутрипо-
селковых инженерных сетей и сооружений в городах, поселках городско­
го типа и сельских населенных пунктах (кроме колхозных поселков)
осуществляется за счет государственных капитальных вложений.
[Изв. 24.11].

— Вне- +  посёлок (ё-»е, о— + -ов(ый).

ВНЕРЕДАКЦИОННЫЙ, ая, ое. Не состоящий в штате редакции.
Немаловажно, что наряду с журналистами выступили внередакцион-
ные авторы. Разнообразие тематики, жанров, стилей еще более
наполнили страницу ароматом живой жизни, повысили информацион­
ную емкость. [Пр. 27.11].

— Вне- +  редакция +  -онн(ый).

ВНЕСОРЕВНОВАТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Происходящий без спортивных
соревнований. Нужно повысить спортивный уровень крейсерских плава­
ний, сокращать внесоревнователъные переходы, сделать режим гонок
более напряженным, жестким. [К. пр. 6.10].

— Вне- +  соревнование +  -тельн(ый).

ВНЕУЧЁБНЫЙ, ая, ое. Относящийся к свободному, не занятому
учебой времени учащихся. Что я [бывший учащийся] помню из школы о
событиях внеучебных? Один раз., ездили в Исторический музей. [К.
пр. 8.9].

— Вне- +  учёба (ё-*е) + -н(ый).

ВНУТРИАЗИАТСКИЙ, ая, ое. Относящийся только к странам Азии.
А пока что, науськивая азиатские страны на Советский Союз,
сколачивая агрессивный «треугольник», американские стратеги лишь
обостряют внутриазиатскую обстановку. [Изв. 1.12].

— Внутри- +  Азия +  -атск(ий).

ВНУТРИГОРОДНИЙ, яя, ее. Осуществляемый в пределах города.
Самих видов перевозок не так уж и много: внутригородние, вокругго-
родские. [Изв. 26.9].

— Внутри- +  город +  -н(нй).

ВНУТРИПОСЕЛКОВЫЙ, ая, ое. Расположенный на территории
поселка. Проектирование и строительство для районов индивидуально­
го жилищного строительства внеквартальных, внепоселковых и внут-
рипоселковых инженерных сетей и сооружений в городах, поселках
городского типа и сельских населенных пунктах (кроме колхозных
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поселков) осуществляется за счет государственных капитальных вло­
жений. [Изв. 24.11].

— Внутри* + посёлок (ё—»е, о —чб) + -ов(ый).

ВНУТРИТЕРРИТОРИАЛЬНЫЙ, ая, ое. Производимый на террито­
рии какой-л. организации, предприятия. Самих видов перевозок не так
уж и много: внутригородние, вокруггородские, междугородние, особо —
технологические (внутритерриториальные, специальные грузы, карьер­
ные). Так почему же десятки тысяч грузовиков, находящихся в Москве,
принадлежат десяткам ведомств? [Изв. 26.9].

— Внутри- 4- тсрритбрия + -альн(ый).

ВНУТРИШКОЛЬНЫЙ, ая, ое. Относящийся к отдельной школе,
существующий внутри ее. Создание научных основ управления учрежде­
ниями просвещения позволит глубже осмысливать, анализировать и
лучший опыт внутришкольного руководства (талантливых, умных,
знающих директоров школ у нас много!), выявлять определенные
закономерности. [Пр. 10.10].

— Внутри- + шкбла (л-»л’) +  -н(ый).

ВОДИЛА, ы, м. О плохом шофере (в разг. проф. речи, пренебр.).
«Водила» Торкунов. [Кр., 36, с. 3].

— Водить + -л(а).

ВОДОКАНАЛЫЦИК, а, м. Рабочий, занимающийся рытьем каналов
и укладкой в них водопроводных труб. Работали на нем [скрепере] то
ли газовщики, то ли водоканальщики. Прорыли траншею, уложили
коммуникацию, засыпали и ушли на другой участок. [Пр. 27.9].

— Водоканал (л—►л’) + -щик.

ВОДЯНОЙ ♦, 6я, бе. Водяное ружье. Этот гусеничный робот
«служит» в западногерманской полиции — в группе по борьбе с терро­
ризмом.. Его главная задача — обезвреживать установленные террорис­
тами взрывные устройства. Робот имеет дистанционное управление,
снабжен телекамерой и «водяным ружьем». [Изв. 13.9].

ВОЕННО-СИЛОВОЙ, бя, бе. Проводимый, осуществляемый с пози­
ции военной силы. Сама мысль о новой войне, тем более ядерной,
представляется народам преступной. В противоположность концепци­
ям «военно-силовой» конфронтации., выдвинута идея общности судеб
государств и народов, их общей безопасности. [Пр. 25.11].

— От сочетания слов военная сила: военный + о + сила + -ов(ой).

ВОЕННО-ФАНТАСТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к фантастике и
фантазиям на военные темы. Кстати, об упомянутом выше бельгий­
ском генерале Клозе, занимавшем в НАТО ряд видных постов. Его
военно-фантастический роман «Европа без защиты», изданный четыре
года назад, повествует о захвате Западной Германии советскими
танковыми частями. Все это происходит в течение двух дней— в
субботу и воскресенье. [ЛГ, 39, с. 14].

— Военный + о +  фантастический.

ВОЗВЕРНУТЬ, ну, нёшь; сов., перех. Повернуть кого-л. в обратном
направлении (в просторечии). Стали выше, чем были, ростом — На
граните, как на броне... Возвернув на запад «нах остен», Это было
вовсе не просто Прошагать войну по войне. [В. Жуков, Всей душою о
том свидетельствую (Ог., 51, с. 17)].

— Воз- + вернуть.

ВОЗВРАТНОСТЬ, и, ж. Обязанность возврата (ссуды, долга и т. п.)
(в проф. речи). Кредит — это предоставление колхозам денежных
средств на условиях возвратности. [Изв. 25.12].

— Возвратный + -ость.

ВОЗВРАТНЫЙ*, ая, ое. Подлежащий возврату и используемый
вторично (в проф. речи). В обеспечении деревянными ящиками важное
место принадлежит и так называемой возвратной таре.. В поступив-
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шей от Калининской конторы «Росбакалея» возвратной таре половина
деревянных ящиков оказалась., непригодной. [К. пр. 3.9].

ВОЗДУХ*, а, м. Перевозка воздуха. О перевозках, при которых не
полностью используется грузоподъемность транспортного средства (в
разг. проф. речи). Систематической перевозкой воздуха «Союзвторчер-
мет» занял больше тринадцати тысяч вагонов! [Пр. 26.12].

С воздухом. Порожняком; с неполной загрузкой транспортного
средства (в разг. проф. речи). Те [контейнеры].., что возвращаются,
идут по шоссейным, водным и стальным путям с «воздухом». Почему
же не с экспортными грузами, требующими срочной отправки?
[Пр. 29.11].

ВОЗДУШНО-ЭЛЕКТРОННЫЙ, ая, ое. Осуществляемый с помощью
авиации и электронной техники. В соответствии с ранее достигнутой
договоренностью в 1982— 1985 годах в Турции будет размещена система
воздушно-электронной разведки— АВАКС. 18 американских самолетов-
шпионов, оснащенных специальной аппаратурой, будут базироваться
на крупнейшей авиабазе в провинции Конья. [Пр. 28.12].

— Воздушный + о + электрбнный.

ВОЗДУШНЫЙ *, ая, ое. Воздушный вал. Такое планирование ведет
к образованию «воздушного вала» — так экономисты называют разрыв
между планом в рублях и в натуральном выражении (тоннах, штуках,
метрах). [Пр. 19.10].

Воздушный кран. О вертолете или (реже) дирижабле, используемом
для строительно-монтажных работ; об аппарате ЭЛАС (см.). Представь­
те себе сигарообразный баллон с двумя крыльями, на концах которых
расположены моторы и вертолетные винты,— это и будет наш ЭЛАС.
Его можно назвать и «воздушным краном», потому что основное
назначение аппарата— монтаж опор для линий электропередач. [Н.,
44, с. 7].

ВОЙНА *, ы, ж. Война в эфире. О радиовещании на какую-л. страну
с целью дезинформации (метод империалистической пропаганды). Как
начало необъявленной «войны в эфире» против Кубы расценили между­
народные наблюдатели недавнее решение президента США Рейгана о
создании на территории Соединенных Штатов мощной радиостанции,
антенны которой будут направлены на Гавану. [Изв. 28.10].

ВОКЗАЛ-МУЗЕЙ, вокзала-музея, м. Вокзал-музей [заголовок]. Но­
вое трехэтажное здание вокзала станции Зилово.. стало на Транссибе
своеобразным музеем революционной и трудовой славы севера Забай­
калья. Монументы, стелы с вычеканенными на металле портретами
лучших сынов края, панно, росписи в залах и на площади. [Изв. 13.9].

— Сложение слов.

ВОКРУГГОРОДСКОЙ, йя, бе. Осуществляемый вблизи города в
разных направлениях. Самих видов перевозок не так уж и много:
внутригородние, вокруггородские, междугородние, особо — техно­
логические (внутритерриториальные, специальные грузы, карьерные).
[Изв. 26.9].

— Вокруг- +  город + -ск(ой).

ВОЛГАРЬ*, я, м. Автомобиль марки «Волга» (в разг. речи). А у
Голубчика папаша, между прочим, шишка. За ним «Волгарь» черный
каждый день. [В. Якименко, Сочинение (Ю., 10, с. 19)].

— «Волга» +  -арь.

ВО ЛЕВО, нареч. Твердо, решительно. Огарев неумолимо, волево,
революционно последователен. [ЛГ, 38, с. 5].

— Волевбй + -о.

ВОЛНА*, ы, ж. <На одной волне>.— Наверное, если берешься
иллюстрировать произведения писателя любимого, да еще и столь
великого, как Достоевский, нужно не просто хорошо знать, понимать
эти произведения, нужно, наверное, жить, если можно так выразить-
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ся, «на одной волне» с автором, в общем, быть его единомышленником?
[Ог., 46, с. 30].

<волнйна, ы, ж.>. Ох, волнины бела поля. Осеребренные ивы.
[Т. Смертина, Марья — зажги снега (НС, 10, с. 77)].

— Волнй (н->н’) +  -ин(а).

ВОЛОКИТИТЬСЯ, йтится; несов. Задерживаться в исполнении из-за
волокиты. Волокитится утверждение технико-экономических обоснова­
ний на реконструкцию предприятия. [Пр. 16.10].

— Волокита (т—>т’) + -и(ть)ся.

ВОЛЬНИЦА*, ы, ж. Буйная, шаловливая группа, ватага (обл.).
Добрые глаза усталых женщин, певучий говор старух, мудрые лица
стариков, добродушие и щедрость мужиков, озорная вольница ребят­
ни— это живая душа деревни, ее сущность, без чего не существует
само это понятие — «деревня». [И. Васильев, Земля русская (НС, 12,
с. 19)].

— И з обл.; Сл. Даля.

ВОСПИТАТЕЛЬНО-ПРОФИЛАКТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к
профилактическим мероприятиям в области воспитания. Директор сов­
хоза.. руководит сектором воспитательно-профилактической работы.
[Изв. 17.9].

— Воспитательный +  о + профилактический.

ВОСПРИНИМАТЕЛЬ, я, м. Лицо, которое воспринимает что-л.
Целиком у нас называют глубокий снег, сугроб, не тронутый никакими
следами: «Он увяз в целике», «Он свернул с дороги и полез целиком».
Никто не запретит мне употребить это слово, но оно может
оказаться пустым звуком для воспринимателя, если он его слышит
впервые. [Б. Солоухин, Что такое «подторжье»? (ЛГ, 48, с. 6)].

— Воспринимать +  -тель.

ВОСЬМЕРЙТЬ, рю, рйшь; несов., неперех. Идти петляя (в разг,
речи). Идем по какой-то хитрой тропе, восьмерим между заросшими
ямами. [Ю., 10, с. 86]. •

— Восьмёрка (ё—>е, р->р’) +  -и(ть).

восьмиполосный, ая, ое. Состоящий из восьми печатных полос
(страниц). Хотелось бы узнать ваше мнение о выходящих по понедельни­
кам восъмиполосных номерах «Правды», об их разделах. [Пр. 1.10].— К.
пр. 31.10 (цветной восьмиполосный праздничный номер газеты).

—  Восьми... (восемь) + полоса +  -н(ый).

ВОСЬМИТОННИК, а, м. Транспортное или подъемное устройство
грузоподъемностью до 8 тонн.— Насколько экономичнее будет использо­
вание ЭЛАСа по сравнению с вертолетом?— Мы подсчитали примерно,
что у нашего «восьмитонника» перевоз тонны на километр будет
стоить десять копеек. [Ог., 46, с. 27].

— Восьмитбнный (и—>н’) + -ик.

ВОСЬМОЙ *, йя, бе. Восьмое чудо света. О чем-л. прекрасном,
замечательном, удивительном. Слева по курсу проплывает «восьмое чудо
света»— храм Ангкорват — удивительное творение древней кхмерской
архитектуры. [Пр. 24.12].

ВПОРНЫЙ, ая, ое. Такой, который подходит по размеру (в разг,
проф. речи). Обувь нам подавай с 10-го по 48-й размер не просто
удобную, «впорную», как говорят профессионалы, но и непременно
красивую. [К. пр. 10.10].

— Впору + -н(ый).

ВР, неизм., ср. Всесоюзное радио — Центральное внутрисоюзное
радиовещание для населения СССР и советских граждан за рубежом.
Играет концертный ансамбль электромузыкальных инструментов ВР и
ЦТ. [Пр. 30.12].— Пр. 24.12.

— Сокращение сочетания слов: Всесою зное радио.
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ВРАЩАТЬСЯ*, аюсь, аешься; несов. Вращаться в сферах. Бывать в
каком-л. узком кругу людей, пользующихся некоторыми привилегиями
(в разг, речи, ирон.). Ричард Иванович вращается исключительно в
сферах. А в последнее время — даже в стратосферах. Уик-энд проводит
за городом. В дремучей тишине шумно расслабляется узкое общество.
[В. Победоносцев, Генная трансплантация (Ю., 11, с. 109)].

Свредйльник, а, м.>. «Мурзилка» опубликовала стихотворение..
Его маленький герой, любитель поспать по утрам, сетует на будиль­
ник: «Он, по-моему, вредильник!» [ЛГ, 41, с. 4].

— Контаминация: вредить + будильник.

ВРЕМЕНЩИК*, й, м. Временный владелец чего-л. Рабочие и
служащие ряда предприятий проводят здесь летнее время, осенью же
свертывают «хозяйство», не уверенные в том, что на следующий год
предоставят место для отдыха на прежнем участке. Естественно, у
«временщиков» нет подлинной заботы о лесе. [Пр. 8.10].

—  Временный + -щик.

ВРЕМЯ-ПРОСТРАНСТВО, врёмени-прострйнства, ср. Время и про­
странство в их диалектическом единстве. Жизнь и смерть часто ходят
рядом, но не всем суждено исчезнуть в безызвестности, затеряться во
времени-пространстве. [Е. Велтистов, Прасковья (Ю., 11, с. 21)].

— Сложение слов.

<всегодовой, йя, бе>. Прошли времена, канули в Лету, когда
империализм мог безнаказанно вершить судьбы народов, делать свои
черные дела. Октябрьская революция— это революция не только 1917
года. Она — всегодовая, она, действительно,— революция века.
[Е. Исаев, По красному календарю (Изв. 5.11)].

— От сочетания слов на все годы: все... (весь) 4- год + -ов(ой).

<всежй знойный, ая, ое>. Вседневное горе, Всежизненная беда,
Сиротская доля — Без этих людей навсегда. [Р. Казакова, «Туманен и
росен...» (ЛГ, 36, с. 7)].

— От сочетания слов на всю жизнь: все... (весь) + жизнь + -енн(ый).

ВСЕОСТРОВНОЙ, йя, бе. Охватывающий весь остров. Вулканам,
одной из возможных причин вулканического взрыва посвящен был
специальный доклад.., вызвавший на острове Кунашир оживленную,
если не всесоюзную, то всеостровную дискуссию. [К. пр. 14.10].

— Все... (весь) + бстров + -н(ой).

ВСЕПРИГОДНОСТЬ, и, ж. Пригодность для многих разных дел, при
разных обстоятельствах. У пневмотранспорта множество других уди­
вительных достоинств — всепригодность, экономичность, долговеч­
ность. [Ог., 30, с. 19].

—  Все... (всё) +  пригодность.

<всепробивной, ая, 6е>. В этот момент от Феди вышел Санька
Серов, моторный, всепробивной с. н. с. [Б. Гусев, Открытие (НМ, 12,
с. 21)].

—  В се... (всё) +  пробивной.

ВСКОВЫРНУТЬ, ну, нёшь; сов.; всковыривать, аю, аешь; несов.;
перех. Вскрыть (вскрывать; что-н. забитое гвоздями (в просторечии).—
Всковырни пару ящиков — некогда мне. [В. Победоносцев, Генная
трансплантация (Ю., 11, с. 102)]. Продавец ли, грузчик — все были
моими начальниками... А как я насобачился всковыривать ящики!
[В. Победоносцев, Генная трансплантация (Ю., 11, с. 105)].

—  Вз- (орф. вс) +  ковырнуть; всковырнуть (р-»р’) +  -ива(ть).

ВСКОВЫРЯТЬ, яю, яешь; сов., перех. Вскопать кое-как (в разг,
речи). Более половины деревни (а в деревне шесть труб) чужаков —
дачников.. Огороды лопатами всковыряли, огородились. [И. Васильев,
Земля русская (НС, 12, с. 37)].

— Вз* (орф. вс) + ковырять.
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ВСНТ, неизм., м. Наземный транспорт высоких скоростей. Будет
создан междугородный высокоскоростной наземный транспорт
(ВСНТ), способный развивать скорость до 500 километров в час..
Магнитоплан повисает в сантиметре над эстакадой и скользит над
этой дорогой, удерживаемый на весу электромагнитным полем. Рожда­
ется транспорт завтрашнего дня. [Н., 46, с. 4].

— Сокращение сочетания слов: высокоскоростной наземный транспорт.

ВСОС, а, м. Попойка (в грубом просторечии). [В. Победоносцев,
Генная трансплантация (Ю., 11, с. 106)].

— От всосйть.

ВСПОМИНАТЕЛЬНИЦА, ы, ж. Женщина — автор воспоминаний.
Поклон этот больше никем не отмечен. Не исключено, что вспомина-
тельница просто подыскала для метафизического жеста Достоевского
соответствующую физическую основу. [И. Волгин, Последний год
Достоевского (НМ, 10, с. 171)].

—  Вспоминйтель +  -ниц(а).

ВСТРЕЧА-ДИАЛОГ, встрёчи-диалога, ж. Совещание представителей
двух политических или общественных организаций. В Мадриде началась
международная встреча-диалог марксистов и христиан по вопросам
борьбы за мир, разрядку и разоружение. [К. пр. 24.10].

— Сложение слов.
<всхахатывать, аю, аешь; несов., неперех.>.— Ну думайте, думай­

те!— говорила она и как-то загнанно всхахатывала при этом. [Г. Се­
менов, Загородная поездка (НМ, 10, с. 60)].

—  Вз- (орф. вс) +  ха-ха +  -тыва(ть).
—  Вз- {орф. вс) +  хохотать (о—»а, о-»а) + -ыва(ть).

ВТОРОЙ*, йя, бе. Вторая обувь. Обувь, которую ученики надевают,
придя в школу.— На поток ставили новые виды обуви — изделия из
текстильных материалов, «вторую обувь» для школьников.
[Изв. 16.10].

ВТОРОПЛАНОВЫЙ, ая, ое. Имеющий меньшее значение по сравне­
нию с чем-л., не главный, не основной. Второплановая, довольствовав­
шаяся остатками техники экспедиция стала пользоваться привилеги­
ями ударного подразделения. [Ф. Салманов, Нефтяной остров (Ю., 12,
с. 9)].

—  Вторбй +  о +  план +  -ов(ый).

ВХОЛОСТУЮ*, нареч. Вхолостую пар пускать. Понапрасну делать
что-л., работать впустую (в разг. речи). Дело надо делать, а не
вхолостую пар пускать. [В. Франюк, Колеса вертятся... (НС, 9,
с. 20)].

вцкп, неизм., м. Формирование интегрированной информационной
базы нельзя отделять от другой не менее важной задачи— создания
вычислительных центров коллективного пользования (ВЦКП)—
базовых ячеек ОГАС. Переход к ВЦКП по существу только начался.
[Пр. 13.12].

—  Сокращение сочетания слов: вычислительный центр коллективного пользования.

ВЫГОРОДКА, и, ж. 1. Выгороженная часть съемочной площадки (в
проф. речи). Тележка с громоздкой камерой перемещается по выгородке
комнаты то вправо, то влево, то ближе, то дальше, наконец
застревает у окна. [ЛГ, 52, с. 5].

—  Выгородить (д’—>д) +  -к(а).

2. Огороженное место для скота. Дед Митряй уже распорядился, не
избой покамест — усадьбой.. Выгородку для своих овец и коз сделал.
Попали в выгородку., все бабкины насаждения: елочки-погодки, акация,
черемуха и два куста красной смородины. [И. Васильев, Земля русская
(НС, 12, с. 36)].

— Из обл.
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ВЫГРУЖАТЕЛЬ, я, м. Механизм, устройство для выгрузки чего-л.
Мы смотрели, как мчался уголь из железнодорожных вагонов сквозь
лабиринт подземных бункеров и дробилок на пересыпную станцию.
Транспортеры несли его к длинным хоботам выгружателей, где он
дробился, взвешивался, фасовался. [Пр. 6.12].

— Выгружать + -тсль.

<выдрогнуть, ну, нешь; сов., неперех.>. Как облапит мороз —
Выдрогнешь насквозь. [Т. Смертина, Марья — зажги снега (НС, 10,
с. 88)].

— Вы- + дрогнуть.

ВЫЕЗД*, а, м. Заключительная часть статьи (в разг. проф. речи,
перен.). Многие всерьез уверяют, что иной жанр сам по себе требует
весьма солидного объема. Дескать, невозможно написать небольшие —
очерк («будет в лучшем случае зарисовка»), проблемную или пропаган­
дистскую статью («никак нельзя без «заезда» и «выезда», без обильных
цитат»). [Пр. 27.11].

— От выезд в знач. «место, через которое выезжают откуда-л.».
На выезде. Не у себя (в другом городе, в другой стране) (в разг. речи).

Тбилисские динамовцы, сыграв вничью на выезде с австрийским
«Грацером» — 2:2, за счет победы на своем поле (2:0) выходят в
следующий круг этого турнира. [К. пр. 2.10].

ВЫЖИВАЛКА, и, ж. Верхняя широкая одежда без рукавов,
изготовленная из материала, защищающего от атомной радиации. Прос­
пект обещал не только «надежную» защиту, но и приемлемый комфорт:
двухэтажные нары, как в лагерях для «гастарбайтеров» — иностранных
рабочих; полную герметизацию входных дверей — не дай бог постучится
менее предприимчивый сосед; накидки из алюминия под названием
«выживалка», набор консервов и свечей, а также папки для документов,
как-то: страхового полиса, пенсионной книжки (словно в бункере
придется сидеть аж до пенсии). [К. пр. 21.10].

— Выживать +  -лк(а), пер. англ.

ВЫЖИВАЛЬЩИК, а, м. Человек, готовящийся выжить в условиях
ядерной войны (в странах Запада); выживатель (НРЛ-80). Для землепро­
ходцев новейшего типа, копающих норы, убежища, сверхглубокие
бункеры, в Америке придуман специальный термин — сэрвайверс —
выживальщики, от английского слова «сэрвайв»— выживать. [Кр., 27,
с. 9].

— Выживать +  -лыцик, пер. англ, survivor.

ВЫЗВЕРИТЬСЯ, рюсь, ришься; сов. Обозлиться, рассвирепеть (в
просторечии). Легко дьяку Федору Курицыну о силе разума говорить,
коли все знают — держит его государь первым советником! А на его,
Салтыка, раздумные слова вон ведь как бояре вызверились, рассказывал
Федор-то. [В. Каргалов, За столетие до Ермака (НС, 12, с. 84)]. Она.,
на меня сразу вызверилась. Никаких доводов не слушала. [А. Виногра­
дов, В конце аллеи... (Ю., 10, с. 48)].

— И з обл.; Сл. Даля.

ВЫЙТИ*, выйду, выйдешь; сов., неперех. Выйти в кильватер кому-н.
Занять положение позади кого-л. движущегося, чтобы следовать за ним.
Песцы следуют за белыми медведями в надежде подпитаться объедка­
ми.. Медведи спокойно переплывают любую полынью, а песцы плавать
не умеют, и им приходится совершать многомильные обходные манев­
ры вокруг полыньи, чтобы опять выйти в кильватер мишке. [В. Конец­
кий, Песцы (ЛГ, 42, с. 7)].

Выйти из кого. Явиться чьим-л. последователем, учеником. Для
тысяч, если не для миллионов мальчишек, он стал кумиром. Сегодня в
сборной играют хоккеисты, «вышедшие из Харламова». [Они] расска­
зывали мне, что мечтали в детстве, в юности быть похожими на
Валерия. [К. пр. 1.9}.
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<выкраснеть, ею, еешь; сов., неперех.>. Коль ясно на Конона,
Значит это— Без градобитий Выкраснеет лето. [Т. Смертина,
Марья — зажги снега (НС, 10, с. 81)].

— Вы- + краснеть.

ВЫКРУЧИВАНИЕ*, я, ср. Выкручивание рук. О грубом нажиме,
давлении со стороны кого-л. США намерены прибегнуть к «выкручива­
нию рук» Канаде, правительство которой пытается ослабить эконо­
мическую зависимость от соседа на юге.. Администрация Р. Рейгана
рассматривает вопрос о применении «жестких ответных санкций»
против Канады в случае, если она ограничит американские капитало­
вложения в стране. [Изв. 12.9]. Вашингтон пустил в ход излюбленную
практику «выкручивания рук» своим партнерам по Североатлантиче­
скому договору, и вот 23 ноября Англия, Франция, Италия и Нидерлан­
ды объявили о своей готовности участвовать в «многонациональных
силах» на Синае. [Пр. 29.11].— К. пр. 20.10, Пр. 4.12 и др.

ВЫКРУЧИВАТЬ*, аю, аешь; сов., перех. Выкручивать руки. Приме­
нять грубый нажим, давление для воздействия на кого-л. И на этой
неделе лидеры США продолжали выкручивать руки западноевропейцам,
требуя от них неукоснительного соблюдения решения о размещении в
ряде стран НАТО новых американских ракетно-ядерных средств сред­
ней дальности. [Пр. 1.11]. США недвусмысленно дали понять, что
американская финансовая помощь ставится в прямую зависимость от
послушания молодых африканских государств. Выкручивая им подоб­
ным образом руки, Соединенные Штаты хотят добиться их отказа от
поддержки национально-освободительных движений, прекращения кри­
тики расистского режима. [Пр. 6.12].

ВЫМАХ, а, м. На вымах. Наотмашь, резким движением вперед
откинутой назад руки (здесь образно). Ах, как песни поют на Руси...
Если худо тебе — голоси. Если радость в душе горяча — Удалую на
вымах, сплеча. [С. Островой, Ах, как песни поют на Руси... (Ог., 37,
с. 13)].

— Из обл.; Сл. Даля.

ВЫПАСАТЬСЯ, ается; несов. Пастись какое-то время. Заготавлива­
ются корма на пустынных участках, где не выпасаются колхозные
стада. [К. пр. 5.9].

— Выпасать +  -ся.

<выпахать*, пашу, пашешь; сов., перех.>.— Вы чего работать
мешаете?— подошел ко мне человек в шляпе.— Уже доработались,—
повысил я голос.— Дом не туда фасадом выпахали! Вы б его лучше
повернули градусов на сорок-пятьдесят. [Кр., 29, с. S].

— От выпахать в знач. «извлечь из земли при пахании».

ВЫРАВНИВАНИЕ*, я, ср. Г р у п п а , к л а с с  в ы р а в н и в а н и я .
Среди тех, кто., не успевает, много учеников начальных классов..
Выход видится в широком распространении опыта по созданию
классов и групп выравнивания, где ребята в несколько замедленном
темпе и с помощью особых методических приемрв успешно догоняют
сверстников. [Изв. 15.9].

ВЫСВЕТИТЬСЯ*, свечусь, светишься; сов. Стать более ясным,
понятным (перен.). Он стал рассматривать — из любопытства —
материал с Катиной точки зрения. И оказалось: ничего не пропало, а
что-то даже высветилось. [Г. Щербакова, Дверь в чужую жизнь (Ю.,
9 - с. 11)1

— От высветиться в знач. «осветиться, стать видным».

ВЫСОКОЕ ЛАГОУ СТРОЕННЫЙ, ая, ое. Отличающийся особенной
благоустроенностью. За последние 15 лет словно вырос второй Таллин.
Все больше горожан переезжают в отдельные, высокоблагоустроенные
квартиры. [Изв. 10.12].

— Высоко... (в высокой степени) +  благоустрбекный.
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ВЫСОКОМОРАЛЬНЫЙ, ая, ое. 1. Обладающий высокой нравствен­
ностью. У нее высокоморальные и глубокосознательные дети. [ЛГ, 41,
с. 12].

2. Свойственный людям, обладающим высокой нравственностью.
Система эта., отнюдь не всегда способствует высокоморальному
поведению людей. [НМ, 9, с. 203].

—  Сращение слов.

ВЫСОКОПОДГОТОВЛЕННЫЙ, ая, ое. Получивший, имеющий от­
личную подготовку. Мы располагаем высокоподготовленными военными
кадрами, замечательным личным составом. [Изв. 19.9]. Еще ни один из
семи предыдущих чемпионатов не собирал такого числа высокоподго­
товленных спортсменов. [Пр. 11.10].

—  Высоко... (в высокой степени) +  подготбвленный.

ВЫСОКОПРЕДСТАВИТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Обусловленный высоким
рангом представителей. Этот первый в ФРГ конгресс медиков отличал
высокопредставительный характер — свыше полутора тысяч видных
ученых и врачей-практиков. [Пр. 21.9].

—  Высоко... (в высокой степени) +  представительный.

ВЫСОКОПРОИЗВОДИТЕЛЬНО, нареч. С высокой производительно­
стью. Техника используется высокопроизводительно, на счету у земле­
дельцев каждая минута. [Пр. 4.9]. Сегодня комсомольцы стройки
трудятся под девизом: «Все 480 минут смены работать высокопроиз­
водительно и высококачественно». [К. пр. 10.11].

—  Высокопроизводительный +  -о.

ВЫСОКОРАЗРЯДНЫЙ, ого, м. Тот, кто имеет высокий разряд
(степень квалификации в какой-л. профессии, специальности). С высоко­
разрядными на стычку пошел, хотел уже было накидку снять за
разряд— это когда они рядовую работу с низкоразрядными наравне
выполняли. [В. Кожевников, Директор (ЛГ, 38, с. 7)].

—  Высокий (к’~*к) +  о +  разряд +  -н(ый).

<высокораковый, ая, ое>. Мы., стараемся понять, чем же отлича­
ются животные, у которых легко возникают опухоли, от тех, у
которых опухолей не бывает. И  нельзя ли так воздействовать на
«высокораковых», чтобы опухоли у них не развивались, или хотя бы не
метастазировали. [К. пр. 1.9].

—  Высоко... (< в  высокой степени склонный, расположснный>) +  рак +  -ов(ый).

ВЫСОКОТРУДНЫЙ, ая, ое. Очень трудный. Трудно переоценить
роль Георга Васильевича, прекрасного знатока истории пензенского
края, в том высокотрудном деле, каким является восстановление и
охрана памятников истории и культуры. [Ог., 50, с. 25].

—  Высоко... (в высокой степени) +  трудный.

ВЫСТРЕЛ *, а, м. Быстрый бросок чего-н. в цель (перен.). Не всегда
надо бросать сильно [в хоккее], порой нужен точный, неожиданный
«выстрел». [К. пр. 8.9].

—  От выстрел в знач. «взрыв заряда, выбрасывающий в цель пулю, снаряд».

ВЫСТРЕЛИТЬ*, лю, лишь; сов., перех. Внезапно использовать
что-л. как эффектное средство борьбы (перен.). 9 августа, в годовщину
бомбардировки Нагасаки, газета «Нью-Йорк тайме» выстрелила
статью Лесли Гелб, которая называлась «Рейган, как сообщают,
отдал распоряжение о производстве нейтронного оружия, которое
будет храниться в Соединенных Штатах». [К. пр. 6.9].

—  От выстрелить в знач. «произвести выстрел».

<выстроенный *, ая, ое > . Однако достоинство этой работы — то,
что она уже сама по себе стала публицистикой. Не просто редактор­
ский анализ, а скорее— хорошо выстроенный разговор с коллегами,
который интересно слушать не только пишущим, но и читающим.
[ЛГ, 51, с. 13].

—  От выстроенный в знач. «такой, части которого расположены в определенном порядке».
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ВЫСТРУНИТЬСЯ, нюсь, нишься; сов. Встать навытяжку (в разг,
речи). Дежурный выструнился:— Здравия желаю, товарищ гвардии
полковник! [Пр. 26.12].

— От сочетания слов вытянуться в струнку: вы- +  струнй (н->н’) +  -и(тъ)ся.

ВЫСЫПАЛКА, и, ж. Морг (в разг. проф. речи). Она упала на пол,
ему показалось, что не дышит. Он принес ее на руках прямо в
высыпалку (в морг). [В. Крупин, Сороковой день (НС, 11, с. 102)].

— Вы- + спать (^-»ы) +  -лк(а).

ВЫХВАТИТЬ*, хвачу, хватишь; сов., перех. Быстро посмотрев
вокруг, остановить свое внимание на ком-, чем-н. (в разг, речи, перен.).
Именно меня выхватила продавщица Сима из длинного хвоста [очере­
ди] за марокканскими мандаринами. [В. Победоносцев, Генная
трансплантация (Ю., 11, с. 102)].

— От выхватить в знач. «стремительно извлечь».

ВЫХОДИТЬ*, хожу, ходишь; несов., неперех. В ы ходить на
кого-л. Обращаться к вышестоящим лицам в поисках решения какого-л.
вопроса (в разг. речи). Начальник штаба всесоюзной ударной [строй­
ки].. «выходил» на руководство управления. [К. пр. 6.9].

ВЫХОДНОЙ*, ая, бе. Относящийся к конечному, реальному резуль­
тату выполнения производственной задачи (в разг. проф. речи). Управ­
лять научно-техническим прогрессом, думается, надо по «выходным»
показателям, измеряющим достигаемый прогресс и отклонения от
заданного уровня. [Пр. 27.11].

— Выход + -н(ой).

ВЫЧИСЛИТЬ*, лю, лишь; сов., перех. Вычислить кого-л. Выяснив,
сопоставив общие данные, соотнести их с кем-л. (в разг. речи). Скажем
сразу — непросто было «вычислить» Ларису Артюхову среди сотен
работниц Ленинградского производственного объединения.. Нужна бы­
ла, так сказать, среднестатистическая Лариса, типичная сборщица..
Мы листали табели, конторские книги, долго беседовали в отделе
кадров. Получалось вот что: нашей героине лет 23— 29, стаж работы
на заводе пять-девять лет, образование среднее, разряд третий-
четвертьш. [Н., 37, с. 5].

ВЬЕТНАМ*, а, м. Новый Вьетнам. По мнению, высказанному., в
журнале «Инкуайри», правительство Рейгана исходит из перспективы
«новых вьетнамов», то есть военных интервенций в тех районах мира,
где другие меры не дадут ожидаемых Вашингтоном результатов.
[Пр. 19.10].

Г

ГАЗЕ7ГА-ПОБРАТИМ, газёты-побратйма, ж. О газете, находящейся
в отношениях побратимства с газетой другой страны. В редакции
«Литературен фронт»., нас ожидали сотрудники газеты-побратима.
1ЛГ, 43, с. 2].

— С лож ение слов.

ГАЗОЗАПРАВОЧНЫЙ, ая, ое. Г азозап р ав оч н ая  станция.
Пункт обслуживания, предназначенный для заправки газобалонных
(работающих на горючих газах, содержащихся в сжатом или сжиженном
состоянии в баллонах) автомобилей. Вот прибудет из Москвы и
Горького, пусть даже первая сотня машин, и единственная газозапра­
вочная станция., не сможет обеспечить быстрого отпуска топлива.
[Изе. 17.12].

— Газо... (газ) +  заправочный.

ГАЗОСЕЛЕКТИВНЫЙ, ая, ое. Г азосел ек т и вн ая  мембрана.
Мембрана, отличающаяся избирательной проницаемостью для газов.
Заложив в стеклянную банку, допустим, смородину и закрыв ее этой
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крышкой, можно месяц не беспокоиться о сохранности ягод.. Под этой
крышкой; внутри которой смонтирована газоселективная мембрана, не
пропускающая кислород, плоды «засыпают» в анабиозе. [Н., 45, с. 15].

—  Газо... (газ) +  селективный.

ГАЗОСТРОЙТЕЛЬ, я, м. Тот, кто работает на строительстве
газопровода. Для газостроителей важен конечный результат.. Предпо­
лагается.. создать поток, который бы полностью нес ответствен­
ность за сданный в эксплуатацию трубопровод. [К. пр. 1.9].

—  Газопровбд +  строитель.

ГАЗОТЕРМОЗАЩЙТНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для защиты от
газов и тепловых излучений, газотеплозащитный. Новый теплозащитный
костюм создан в лаборатории газотермозащитной аппаратуры Всесо­
юзного научно-исследовательского института горноспасательного дела
в Донецке. [К. пр. 4.10].

—  Газо... (газ) +  термо... (тепло) +  защитный.

ГАЗОХИМЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к химическому произ­
водству, связанному с переработкой газа.— [В Астрахани] на базе
месторождения начнется формирование газохимического комплекса. [К.
пр. 5.9].

—  Газо... (газ) +  химический.

ГАЙАНО-СОВЁТСКИЙ, ая, ое. Происходящий, существующий меж­
ду Кооперативной Республикой Гайаной и Советским Союзом. Откры­
тием выставки-продажи советской технической книги в Джорджтауне
начался месячник гайано-советской дружбы. [Пр. 7.10].

—  Гайана +  о +  советский.

ГАЙДА, ы, ж. Звоном колоколов, веселыми переливами болгарской
волынки «гайды» началось это торжественное шествие чеканщиков,
гончаров, ткачих, ковровщиц. [Пр. 6.9].

—  Болг.

<галактиада, ы, ж.>. Галактиада [заголовок]. [ЛГ, 52, с. /6].
—  Галактика +  -иад(а), ср. дьяволиада, спартакиада.

ГАНГСТЕРСКИ, нареч. Так, как свойственно гангстеру. На Западе
я не раз наблюдал, как телевидение гангстерски врывается в кварти­
ры с проповедями жестокости, нравственной вседозволенности.
[Изв. 29.11].

—  Гангстерский +  -и +  перен.

<гармонистый, ая, ое>. Село наше было гармонистым. Балалайка
почему-то не привилась, не пришлась по душе нашим мужикам.
[В. Герасин, Соперники (НС, 10, с. 98)].

—  Гармонь +  -ист(ый).

ГБО, неизм., ж. Гипербарическая оксигенация (увеличение насыщен­
ности крови кислородом с применением барокамеры, в которой создает­
ся кислородная среда высокого давления). Так что же такое гипербари­
ческая оксигенация (или ГБО, как называют теперь сокращенно этот
метод)?.. Сейчас метод ГБО с успехом применяется в реанимации,
интенсивной терапии, при лечении сердечно-сосудистых заболеваний и
хирургической инфекции. Значение метода неоценимо в тех случаях,
когда операция сопряжена с повышенным риском и когда организму
человеческому требуется экстренная и необходимая кислородная под­
держка.. В барокамере это можно сделать легко и надежно —
кислород здесь подается под давлением в 2 атмосферы и лучше
усваивается. [К. пр. 9.9].

—  Сокращение сочетания слов: гипербарическая оксигенация.

ГЕЛИОКУХНЯ, и, ж. Кухня, в которой используется солнечная
энергия. Что еще было представлено на выставке? Новейшие
конструкции небольших высокоэффективных гидроэлектростанций и
мельниц.., гелиокухни. [ЛГ, 51, с. 12].

—  Гелио... (относящийся к Солнцу или солнечной радиации) +  кухня.
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ГЕЛИОУСТРОЙСТВО, а, ср. Преобразователь солнечной энергии в
другие, удобные для использования виды энергии (тепловую, электриче­
скую). Широкое использование гелиоустройств становится одним из
основных направлений института «Южгорсельпроект» в подготовке
проектов застройки сельских населенных пунктов. Разрабатываются
проекты домов, где солнце станет помощником людей. [Пр. 14.9].

__ Гелио... (относящийся к Солнцу или солнечной радиации) +  устройство.

ГЕН*, а, м. (Быть у кого-л.) в генах. Передаваться из поколения в
поколение. Живопись у семьи Сулакаури, что называется, в генах. Сам
Арчил, еще будучи школьником, хорошо рисовал, оформлял стенную
газету. [ЛГ, 39, с. 3].

ГЕНЕРАЛИТЕТ*, а, м. Высший руководящий состав (перен.). Имен­
но в «генералитете» КамАЗа меня поразило высказывание: «Мы все еще
делаем автомобиль для себя...» Признаться, столь самокритичную
формулировку не часто доводится слышать. [Пр. 5.10].

— От генералитет в знач. «генералы, высшее командование армии».

ГЕНЕРИРОВАНИЕ, я, ср. Продуцирование, порождение. Разверты­
вается процесс мышления как генерирования каких-то вариантов
будущего действия, оценки этих вариантов, отбрасывания, выбора
окончательного и т. д. [ЛГ, 45, с. 12].

— Генерировать +  -Hiij(e).

ГЕОПОЛИТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к геополитике (полити­
ческой концепции, использующей географические данные для обоснова­
ния империалистической экспансии). Американская газета «Крисчен
сайенс монитор» писала в конце ноября нынешнего года: «Запад
жизненно заинтересован в польском эксперименте, который, если он
увенчается успехом.., может обернуться для Запада геополитическим
выигрышем». [Пр. 25.12].— Н., 51, с. 16 (геополитическая игра).

— Геополитика (к—>ч) +  -еск(ий).

ГЕОСИНХРОНАЛЬНЫЙ, ая, ое. Г е о с и н х р о н а л ь н а я  о р б и та .
Околоземная орбита, по которой тело движется синхронно вращению
Земли. Предполагается, что для удовлетворения потребностей в
энергии необходимо создать сеть из 100 спутников-ловушек на геосин-
хрональной орбите. Световая энергия будет преобразовываться на них
в электричество с помощью специальных элементов, а затем в виде
коротких волн передаваться на Землю. [Изв. 30.10].

— Гео... (относящийся к Земле, земному шару) + синхронность +  -альн(ый).

ГЕРЛА, ы, ж. Девушка (жарг.), гирла (см.).— Второй час треплет­
ся с какой-то герлой по телефону. [В. Якименко, Сочинение (Ю., 10,
с. 25)].

— Искажение англ. girl.

ГЕРМЕТИЗИРОВАННЫЙ*, ая, ое; ван, вана, вано. Лишенный
возможности оказывать влияние на жизнь общества, населения какой-л.
страны (перен.). Окончательному выводу иностранных войск., будет
предшествовать определенный период, во время которого базы США
будут как бы «герметизированы», наглухо отделены от остальной
территории страны. [Пр. 16.11].

— От герметизированный (прмч. страд, прош. глаг. герметизировать) в знач. «такой,
которому придана герметичность».

ГЕРОНТОЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Г е р о н т о л о г и ч е с к и й  в о з ­
раст. Возраст стариков. Среди ленинградских писателей-прозаиков
насчитать рассказчиков можно едва ли не по пальцам. Да и вообще
средний возраст их близок к геронтологическому. [НМ, 9, с. 240].

—  Геронтолбгия +  -ичсск(ий).

ГЕРОСТРАТОВСКИЙ, ая, ое. Связанный с удовлетворением често­
любивых замыслов путем уничтожения чего-л. ценного. Принятому
месяц назад геростратовскому решению президента Рейгана о «полно-
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масштабном производстве оружия повышенной радиации», возможно,
суждено будет войти в учебники истории. [К. пр. 6.9].

—  Герострат (имя совет е.) +  -овск(ий).

ГЙБКИЙ*, ая, ое. <С гибким позвоночником>. Политическое лицо
генерального секретаря НАТО Йозефа Лунса хорошо известно— это
махровый антисоветчик.., с весьма гибким позвоночником, когда
встречается с генералами из-за океана. [Пр. 1.12].

ГИДРАВЛЙЧЕСКИЙ*, ая, ое. Г идравлический стенд. Лабора­
торный испытательный комплекс, предназначенный для исследования и
отработки режимов эксплуатации гидротранспорта твердых материалов
(см. гидротранспорт). Возведен, опробован и включен в работу крупный
лабораторный комплекс..— так называемый гидравлический стенд. С
его помощью ведутся исследования и отработка режимов эксплуата­
ции нового вида трубопроводного транспорта— гидротранспорта
твердых материалов. [Пр. 20.9].

ГИДРОАРХЕОЛОГ, а, м. Археолог, ведущий изыскания на дне рек и
водоемов, под водой. Так началась уникальная экспедиция по подъему с
днепровского дна дубовых заготовок древних военных кораблей, органи­
зованная и проведенная гидроархеологами Запорожского центра научно-
технического творчества молодежи и историко-краеведческого запо­
ведника на острове Хортица. [К. пр. 25.9].

—  Гидро... (относящийся к воде) 4- археолог.

ГИДРОБАЗА, ы, ж. База, предназначенная для выполнения гидро­
графических работ. Порт обратился с просьбой к капитану ледокола
«Петр Пахтусов» Архангельской гидробазы — вывести из льдов карава­
ны. [Н., 48, с. 11].

—  Сокращение сочетания слов: гидрографическая база.

ГИДРОГЛЯЦИОМЕТЕОРОЛОГЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Выполняющий
гидрометеорологические и гляциологические наблюдения и оповещения.
Там, на высоте 4200 метров, находится гидрогляциометеорологическая
станция. [К. пр. 15.11].

—  Гидро... (относящийся к воде) +  гляцио... (лед) +  метеорологический.

ГИДРОСТЁНД, а, м. Лабораторный испытательный комплекс, пред­
назначенный для исследований и отработки режимов эксплуатации
гидротранспорта твердых материалов (см. гидротранспорт); гидравличе­
ский стенд (см. гидравлический). Заметно выделяется здание с лаконич­
ной надписью «Гидростенд». Внутри него на десятки метров уходят,
переплетаясь, голубые, красные, синие, белые трубопроводы. [Пр. 20.9].

— Гидро... (гидравлический) +  стенд.

ГИДРОТРАНСПОРТ, а, м. Г и др отр ан сп ор т  тверды х м атери­
алов. Новый (гидравлический) вид трубопроводного транспорта. Возве­
ден.. гидравлический стенд. С его помощью ведутся исследования
и отработка режимов эксплуатации нового вида трубопроводного
транспорта— гидротранспорта твердых материалов. [Пр. 20.9].

— Гидро... (гидравлический) +  транспорт.

ГИДРОХОД, а, м. На ги д р о х о д у . С использованием гидравличе­
ской передачи и гидравлического привода для обеспечения хода машины
и ее работы. Конструкторы позаботились о том, чтобы агрегат
[экскаватор для ремонта газо- и нефтепроводов] был и мощным, и
надежным. Он на гидроходу, фреза и транспортер — с гидроприводом.
[Пр. 29.11].

— Гидро... (гидравлический) +  ход.

ГИДРОЭЛЕКТРОТУРБЙНА, ы, ж. Турбина ГЭС, преобразующая
энергию движущегося потока воды в электрическую энергию. Сейчас на
канадском рынке с продукцией крупнейших американских фирм уверенно
конкурируют станки и оборудование, автомобили и тракторы, гидро­
электротурбины, изготовленные на предприятиях., городов Советского
Союза. [Пр. 22.11].

—  Гидро... (относящийся к воде) +  электро... (электрический) +  турбйна.
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Сгималайцы*, ев, мн.>. Организационный комитет по подготовке
Гималайской экспедиции 1982 года на Эверест утвердил спортивный
состав ее участников.. Профессионализм, дотошное знание своего
предмета отличают всех «гималайцев». [К. пр. 6.10].

— Гималайский +  >ц(ы).

ГИПЕРБАРОТЕРАПЙЯ, и, ж. Лечение методом гипербарической
оксигенации (увеличения насыщенности крови кислородом с применени­
ем барокамеры, в которой создается кислородная среда высокого
давления). В медицинской практике применяется метод гипербаротера­
пии. С помощью специальной аппаратуры, серийно выпускаемой отечес­
твенной промышленностью, врачи насыщают организм человека кисло­
родом. [Изв. 30.12].

— Гипербарйческая (р—*р’) оксигенация +  о +  терапия.

<гиперзакаливание, я, ср.>. Попеременное окунание ребенка в
горячую и холодную воду., способствовало его гиперзакаливанию и
созданию нечувствительности к воздействию внешних раздражителей
(дубины, копья, камни и т. п.). [ЛГ, 50, с. 16].

— Гппер... (превышающий норму) +  закаливание.

ГИРЛА, ы, ж. Девушка (жарг.), герла (см.). Сочинения сочинены.
Отметки получены. И в дело идут совсем другие слова.— Какие?—
спрашивают у Ларикова его приятели.— Бабки.., гирла,— перечисляет
учитель словесности. [Е. Бунимович, Доживем до следующего понедель­
ника (Ю., 9, с. 86)].

—  Искажение англ. girl.

ГЛАДЬ *, и, ж. Одноцветная ткань (в разг. проф. речи). В жаккардо­
вом производстве, когда из множества разноцветных нитей создается
сложный рисунок, нужно особое мастерство. Вырабатывать «гладь»
куда легче и проще. Я спросил молодых ткачих.., недавно переведенных с
«глади» на «жаккард» (а это — признание мастерства), кого они
считают своими наставницами. [Изв. 24.10].

—  От сочетания слов гладкая ткань: гладкий (д—»д’).

ГЛУБОКОКОНТИНЕНТАЛЬНЫЙ, ая, ое. Находящийся в глубине
континента. Глубококонтинентальная Киргизия, как известно, с моря­
ми не граничит, нет в ней и судоходных рек. [К. пр. 18.10].

—  Глубоко... (глубокий) +  континентальный.

ГЛУБОКОРЕГУЛЙРУЕМЫЙ, ая, ое. С большим диапазоном скоро­
стей перемещения рабочего органа (резца, фрезы и пр.). В Новосибирске
сконструированы принципиально новые комплектные глубокорегулиру­
емые электроприводы для металлорежущих станков. [Изв. 21.11].

— Глубоко... (глубокий) +  регулируемый (прич. страд, наст. глаг. регулировать).

ГОЛЛАНДЙТ, а, м. Об общественном движении в ряде западноевро­
пейских стран против ядерного и ракетного вооружения в Европе
(впервые получило широкое распространение в Голландии), голландская
болезнь (см. голландский). Напуганные размахом антиядерного движе­
ния в Голландии, они [натовские генералы] стали открыто высказы­
вать опасения, что «голландская болезнь», или «голландит», как они ее
назвали, перекинется на другие страны Европы. Так оно и случилось.
«Ну что ж,— говорят голландцы,— пусть это будет «голландит».
Только мы называем это «здравым смыслом». [К. пр. 28.10].

—  От сочетания слов голландская болезнь (см. голландский): голландский (д—»д’) +  -нт.

ГОЛЛАНДСКИЙ*, ая, ое. Г о л л а н д с к а я  б о л е зн ь . Об обще­
ственном движении в ряде западноевропейских стран против ядерного и
ракетного вооружения в Европе (впервые получило широкое распростра­
нение в Голландии), голландит (см.). Напуганные размахом антиядерно­
го движения в Голландии, они [натовские генералы] стали открыто
высказывать опасения, что «голландская болезнь», или «голландит»,
как они ее назвали, перекинется на другие страны Европы. Так оно и
случилось. «Ну что ж,— говорят голландцы,— пусть это будет «гол­
ландит». Только мы называем это «здравым смыслом». [К. пр. 28.10].
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ГОЛОПЯТОЧНИК, а, м. Воднолыжник высокого класса, демонстри­
рующий свое мастерство катанием без лыж (в разг. речи). Опасной, как
выясняется, разновидностью воднолыжного спорта является катание
за катером на... пятках. «Голопяточники», как называют этих
спортсменов, могут развивать огромную скорость, что чревато
печальными последствиями. [Изе. 4.9].

—  Голый +  о +  пятка (6~»о, к->ч) +  -ник.

ГОЛОСТЬ, и, ж. Отсутствие листвы на деревьях. В сушь этих
самых гусениц порой объявлялось так много, что они двигались по лесу
целыми ордами, обсиживая деревья и до черной голости пожирая
листву. [И. Никульшин, Лесной сенокос (НС, 11, с. 14)].

— Из обл.

<голубовато-дымный, ая, ое>. В нелегкий мир послевоенный, Как
будто солнце из-за туч, Пробился необыкновенный —  Голубовато­
дымный луч. [Г. Красиков. Я  никогда не позабуду (Ю., 10, с. 7)].

—  Голубоватый +  о +  дымный.

Сголубовато-дымчатый, ая, ое>. Потом был солнечный, голубова­
то-дымчатый день. [Г. Семенов, Ручная работа (НМ, 10, с. 47)].

—  Голубоватый +  о + дымчатый.

ГОЛУБОЙ*, йя, бе. Голубая река. О потоке транспортируемого по
трубам газа. Для голубой реки русло готовят молодые строители
газопровода Уренгой —  Петровск. [К. пр. 1.9].

Голубые артерии. О реках. У каждой реки, как и у человека, свой
характер. Понять его необходимо, чтобы при строительстве., не
пострадали голубые артерии. [К. пр. 6.9].

Сголубонбгий, ая, ое>. С  голубоногими ветрами уединялся в ковыли.
[Г. Помазков, Родная земля (Изв. 4.10)].

—  Голу66й +  о +  ...ногий (имеющий те или иные ноги) +  перен.

ГОНДОЛА*, ы, ж. Резиновый баллон. Бревна в этом плоте
заменены тремя надувными 8-метровыми гондолами, объединенными в
тримаран. Такой плот нетрудно поднять вчетвером, а его водоизмеще­
ние—  около 16 тонн. [И., 49, с. 4].

Сгонщик*, а, м .>. Разговорилась с одним немолодым таксистом.
Он сказал: «В нашем деле есть четыре категории людей: наездники,
гонщики, мученики и шоферы.. Гонщик прет на красный свет, почти у
черты предела тормоза на полную катушку отжимает. А вдруг
тормоза откажут? [Р. Казакова, Родина и революция (ЛГ, 45, с. 3)].

—  Гонйть (н’-»н) + -щнк.

ГОРБАТИТЬСЯ*, йчусь, йтишься; несов. Много и тяжело работать
(в просторечии). Перечитайте дискуссию об успехе, и вы найдете
полный набор вариантов, с помощью которых презирают успех тонкие
интеллектуалы. Менее тонкие говорят яснее. Всех денег не заработа­
ешь, зачем горбатиться, себе дороже. [ЛГ, 52, с. 11].

— От горбатиться в знач. «горбиться».

Сгорбонбсость, и, ж .> . Хороша была в молодости баба Поля, не
по-здешнему хороша!.. Без горбоносости, без коротконогой грузности.
[С. Слав и ч, Конфликт (НМ, 12, с. 90)].

— Горбоносый + -ость.

ГОРИЗОНТАЛЬНО-СТУПЕНЧАТЫЙ, ая, ое. Разумеется, мы совер­
шенствуем и технологию возделывания зерновых культур. Более чем на
миллионе гектаров в области внедрена почвозащитная обработка
земли: безотвальная вспашка почвы.., горизонтально-ступенчатая
противоэрозионная организация территории. [Н., 36, с. 4].

— Горизонтальный +  о + ступенчатый.

ГОРИЛЛА *, ы, ж. 1. Бандит, убийца. Если Рокфеллеру понадобит­
ся «горилла», то вот она— в облике Митча Уэрбелла. [ЛГ, 48, с. 14].

2. О правоэкстремистском политическом деятеле, члене правящей
военно-фашистской хунты (в некоторых странах Латинской Америки).
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Новому правительству страны [Белиз] предстоят тяжелые длитель­
ные политические битвы с гватемальскими «гориллами», за спиной
которых стоят попечители из Вашингтона. [Изв. 23.9]. По настоянию
Вашингтона была принята, например, резолюция, которая одобряет
планы сальвадорской хунты провести в марте следующего года
«выборы». И это в обстановке жесточайших репрессий и террора,
развязанных сальвадорскими «гориллами»! [Пр. 17.12].— Кр., 25, с. 2.

— Амер, (ж арг.) gorilla (убийца, бандит).

ГОРНО-САНИТАРНЫЙ, ая, ое. Связанный с санитарной охраной
зоны расположения туристских баз, оздоровительных комплексов и т. п.
в горной местности. Нужно, чтобы местные органы широко и постоян­
но оповещали население о действующем здесь [ид горе Ахун] режиме
горно-санитарной охраны, следили за его соблюдением. [Пр. 3.11].

— Горный + о + санитарный.

ГОРНЫЙ*, ая, ое. Г о р н а я  гр ам о та . Совокупность элементарных
знаний, делающих пребывание в горах безопасным. Туристы, изыскате­
ли и даже те, кто строит и эксплуатирует здесь [в горах] различные
народнохозяйственные объекты, не обладают элементарной «горной
грамотой», не знают, где можно передвигаться, а где нельзя, где
можно устраивать биваки и ночевки, а где нет. [Пр. 8.10].

ГОРНЯШКА, и, ж. Горная болезнь (в разг. проф. речи). Пес
покрупнее и даже миролюбивее барана. Но он поранил на леднике лапы
и, похоже, страдает от «горняшки». [Ог., 48, с. 17].

— Горная (н-»н’) болезнь + -ашк(а) (орф. яшк).

<горячйсто, безл. сказ.>. Зимой — спокой, а летом— горячисто.
[Г. Смертина, Марья — зажги снега (НС, 10, с. 87)].

— Горячий + -исто.

ГОСБЮДЖЕТНЫЙ, ая, ое. Находящийся на госбюджете. Исследо­
вания велись разрозненно группами специалистов кафедр или научных
учреждений по многочисленным госбюджетным и хоздоговорным те­
мам. По госбюджету проводились в основном фундаментальные иссле­
дования. [Пр. 10.11].

— Госбюджет + -н(ый).

ГОСКОМУПР, а, м. Целесообразно, по-видимому, сформировать
специальный орган — Государственный комитет по системам управле­
ния Совета Министров СССР (Госкомупр СССР), который взял бы на
себя управление сложными процессами «электронизации» народного
хозяйства. [Пр. 13.12].

— Сокращение сочетания слов: Государственный комитет по системам управления.

ГОСПРУД, й, м. Пруд, созданный за счет государственных средств.
Было время, в полую воду Тойда не раз добиралась до домов, но теперь,
после того как выше построили госпруд, она тиха, глубоко врезана в
берег. [К. пр. 24.11].

— Государственный + пруд.

ГОССОРТСЁТЬ, и, ж. Государственные организации, контролиру­
ющие посевные и сортовые качества плодовых культур. Первый год
одиннадцатой пятилетки ученые филиала отметили еще одним успе­
хом в селекции — они готовят к сдаче в госсортсеть на испытания еще
три новых сорта. [Пр. 16.12].

— Государственный 4- сортовбй + сеть.

ГОСТЕПРИЙМНИЧАТЬ, аю, аешь; несов., неперех. Оказывать раду­
шие гостю, быть гостеприимным (в разг. речи). В дверях Курбский
пропустил Салтына вперед— гостеприимничал. И в трапезнице, за
длинным столом, посадил рядом с собой. [В. Каргалов, За столетие до
Ермака (НС, 12, с. 91)].

— Гостеприимный +  -нича(ть).

ГОСТИНИЦА-КЕМПИНГ, гостйницы-кёмпинга, ж. Гостиница для
автотуристов. Высокой награды., удостоены создатели ряда олимпий-
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ских объектов Москвы.— конноспортивного комплекса в Битцевском
лесопарке, гостиницы-кемпинга «Солнечный». [К. пр. 6.10].

—  Сложение слов.

<грабельцы, лец, мн.>. Лишь поблескивают вилы, Только грабель-
цы трещат. [Т. Смертина, Марья — зажги снега (НС, 10, с. 85)].

—  Грйбли (б—»б’ , £ -*е ) +  -ц(ы).

ГРАЖДАНИН *, а, м. Гражданин хороший. Обращение к мужчине (в
просторечии, фамильярно).— Ты, гражданин хороший, нас не гони. Не
на ипподроме! Когда закончим, тогда и закончим! [Кр., 30, с. 9].

ГРАМУЛЬКА*, и, ж. Самое малое количество чего-л. (в разг. речи).
Можно представить себе, кто же входит в число его [кокаина]
наиболее постоянных приверженцев! А те, кто победнее, просто
продают все с себя, а то и выходят с оружием на большую дорогу,
ради деньжат на «грамульку». [Кр., 27, с. 9].

—  Грамм +  -ульк(а)

ГРАНУЛЁЗ, а, м. Болезнь насекомых, проявляющаяся в появлении
у них гранулемы (ограниченного воспалительного разрастания ткани).
Средство, ограждающее хлопок от вредных насекомых, получено от
них самих. Это — вирусы гибельной для озимой совки болезни —
гранулеза. [Изв. 17.9].

—  Гранулёма +  -оз (орф. ёз).

ГРАФИТНЫЙ*, ая, ое. Цвета графита, темно-серый. Сумерки. На
черную мягкую дорогу легли еще более черные, тяжелые тени деревьев.
Вверху, в разрывах графитных облаков, то возникая, то исчезая,
мелькает зеленоватый лунный диск. [ЛГ, 47, с. 12].

—  Графит +  -н(ый) +  перен.

ГРИМЁРКА, и, ж. Гримерная (в разг. проф. речи). Реплики
долетают и до гримерки, где торопливо и сосредоточенно переодева­
ются актеры. [М. Петров, Спектакль в сельском клубе (НС, 10,
с. 175)].

—  Гримёрная +  -к(а).

ГРОСС, а, м. Гроссмейстер (в разг. речи). За соседним шахматным
столиком в этот момент собралось созвездие международных гросс­
мейстеров.. Мнение «гроссов» единодушно: черные лишены инициати­
вы. [Н., 46, с. 14].

—  О т гроссмёйстер.

ГРОХОТНЯ, й, ж. Грохот, шум (в разг. речи). В панике бежал всю
свою долгую жизнь от преследующей меня грохотни и улюлюканья.
[Г. Семенов, Объездчик Ешев (НС, 9, с. 79)].

—  Грохотать +  -н(я).

ГРУЗОВИК-КОНТЕЙНЕРОВОЗ, грузовикй-контейнеровбза, м. Гру­
зовая автомашина, предназначенная для перевозки контейнеров. Мне
показали в Карачи огромные зеленые грузовики-контейнеровозы, на
которых по ночам под охраной из порта вывозятся оружие и
боеприпасы — те самые оружие и боеприпасы, которыми щедро снаб­
жают душманов. [Изв. 30.9].

—  Сложение слов.

ГРУНТОНОСКА, и, ж. Грунтонос (в разг. проф. речи). Я  поразил­
ся умению Александра Андреевича точно угадать момент, когда грун­
тоноска в недрах наполнялась породой. [Ф. Салманов, Нефтяной
остров (Ю., 12, с. 21)].

—  Грунтонос на я машина +  -к(а).

ГРУППА*, ы, ж. Инструментальный или вокально-ин­
струментальный ансамбль современной эстрадной музыки (в разг. проф.
речи). Авторское начало вносит поправки и в облик популярного на
эстраде 70— 80-х годов явления — так называемых групп. Сдержанным
успехом пользуются очень многие группы, работающие, как встарь,
«номерами». Зато сколько споров по поводу «Машины времени».. Эта
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даровитая группа, выросшая из школьного ансамбля, еще в пути, еще
есть резервы для творческого роста. [ЛГ, 41, с. Я].

ГРУППОВОЙ*, йя, бе. Г р у п п о в о й  м ето д  р а б о т ы  тех н и к и .
Совершенно незаметно вроде бы на полях начал применяться групповой
метод работы техники. Если раньше на одном поле пахал или сеял
один трактор, то теперь уже три, а то и пять, то есть все машины
механизированного звена. [В. Гребенюк, Доверие (НС, 10, с. 7)].

ГСК, неизм., м. Гаражно-строительный кооператив. Ряды коопера­
торов стремительно множатся. В дополнение к ЖСК, ДСК (домо­
строительным), еще одним ДСК (дачно-строительным) появились ГСК
(гаражные), ПСК (причальные), а также всячески поощряемые садово-
огородные товарищества. [Кр., 27, с. 7].

— Сокращение сочетания слов: гаражно-строительный кооператив.
ГСПД, неизм., ж. Совокупность различных каналов связи, по

которым осуществляется передача данных вычислительных центров
потребителям. Технической базой ОГАС должна выступить госу­
дарственная сеть вычислительных центров (ГСВЦ), взаимодейству­
ющая с единой автоматизированной системой связи страны (ЕАСС), в
составе которой будет государственная система передачи данных
(ГСПД). [Пр. 13.12].

— Сокращение сочетания слов: государственная система передачи данных.
ГУАГУА, неизм., м. Наконец, скрежеща тормозами, грузно подка­

тывает «гуагуа» (так на Кубе называют автобусы..), распахиваются
двери. [К. пр. 29.10].

— Исп.
ГУГУЦЭ, неизм., м. Изображение героя молдавских сказок —

символ VIII первенства СССР по многоборью ГТО. Герой популярных
молдавских сказок станет талисманом VIII финальных состязаний
первенства СССР по многоборью ГТО на призы «Комсомольской
правды».. «Чемпионат проходит в Кишиневе, а Гугуцэ давно уже стал
как бы символом молдавского гостеприимства. Он хорошо знаком
читателям всей страны». [К. пр. 22.9].— К. пр. 29.9.

— Молд.
ГУМАНИЗИРОВАТЬ, рую, руешь; сов. и несов.; перех. Направить

(направлять) деятельность кого-, чего-л. на проявление заботы о благе
людей, на уважение человеческого достоинства. Очень важно гуманизи­
ровать всю деятельность комсомольской организации в школе: уси­
лить заботу комсомольцев о своих сверстниках, одноклассниках,
особенно о детях из неблагополучных семей, физически ослабленных,
больных. [К. пр. 29.11]. А жизнь человека среди природы дает ему
здоровье, хорошее самочувствие. Труд в этих условиях самый гуманизи­
рованный. [ЛГ, 40, с. 13].

— Гуманйзм + -изирова(ть).
ГУСАНОС, мн. О кубинских эмигрантах-контрреволюционерах.

Пользующиеся полной безнаказанностью и прямым покровительством
американских властей кубинские «гусанос» не ограничиваются де­
монстрацией приобретенных бандитских навыков перед объективами
Фотокамер.. «Гусанос» репетировали возможную высадку десанта на
Кубе. [К. Пр. 22.9].

— Исп. gusanos (черви).
ГУСАРСТВОВАТЬ, ствую, ствуешь; несов., неперех. Задаваться,

рисоваться. [Он] на старости лет вот уж точно гусарствует,
тешится. [В. Ляшенко, Анатомия одного предательства (НМ, 9,
с - 213)].

— Гусар + -ствова(ть).
<гусеницехбд, а, м.>. Движение машины напоминает движение

гусеницы по зеленому листу или ветке. Такое же плавное. Благодаря
с пециальному устройству камеры автоматически поочередно то на­
полняются воздухом, то сдуваются. Создается как бы продольная
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бегущая волна, она-то и движет «гусеницеход». [М. Аджиев, ЗИЛ (НМ,
9, с. 193)].

—  Гусеница + е +  ход.

ГУСТОКРОННЫЙ, ая, ое. С густой кроной. Останавливаемся у
кофейной плантации. Невысокие густокронные деревца сорта «араби­
ка» усыпаны нежными белыми цветочками. [Пр. 29.10].

—  Густо... (густой) +  крона + -н(ый).

ГЭПЭТЭУШНИК, а, м. Учащийся ГГТТУ (в разг. речи). В свободные
часы занимаются группы здоровья мужчин и женщин. Школьники,
гэпэтэушники приходят. [Ог., 46, с. /5].

—  Гэпэтэу [<ГП ТУ ] +  -шник.

д
ДАВЙТЬ*, влю, вишь; несов., неперех. Давить на психику. Оказывать

на кого-л. какое-л. психологическое воздействие (в разг. речи). Татьяна
ни на шаг не отходила от матери, «давила на психику», и, кажется,
довольно успешно. [С. Славич, Конфликт (НМ, 12, с. 93)].

ДАЛЬНИЦА, ы, ж. Миллионы литров бензина, сотни тысяч часов
шоферского труда сберегла Чехословакии за первый год службы новая
«дальница» — автострада международного класса Прага — Брно —
Братислава. Ее длина — 317 километров. [Изв. 12.9]. Выехав из Праги,
как правило, попадаешь на современную многорядную автостраду. Их
здесь называют дальницами— хорошее, емкое славянское слово, в
котором сразу слышишь удалой пружинистый смысл: даль — полет.
[Н., 44, с. 6].— Изв. 15.10.

— Чешек.

ДАТЦУН, а, м. Легковой автомобиль производства японской фирмы
«Ниссан мотор», датсун. По свидетельству еженедельника «Нью-Йорк
тайме мэгезин», нередко переплавленные в домнах американские лимузи­
ны возвращаются в США в виде «тойот» и «датцунов». [Н., 47, с. 10].

—  Яп.

ДАЧА-АМФИБИЯ, дачи-амфибии, ус. Прицеп к легковой автомаши­
не, который может служить домиком и лодкой; автоприцеп-дача-амфибия
(НРЛ-77). Конечно, снегоход, или дельтаплан, или виндсерфер — доска с
парусом, или лодочный подвесной мотор, или дача-амфибия стоят
побольше, чем пылесосы. Но такими товарами каждый день не
пользуются. [ЛГ, 37, с. 10].

—  От автоприцёп-дача>амфйбия.

ДВЕНАДЦАТИЭТАЖНЫЙ *, ая, ое. Двенадцатиэтажная конструкция.
Многословное ругательство (в просторечии). Пустив в ход древнегрече­
скую мифологию, в частности Авгиевы конюшни, я прозрачно намекнул
Грише, на какую роль он мог бы в них претендовать. Тогда Гриша
прибег к опыту старших товарищей, отоварив меня двенадцатиэтаж­
ной конструкцией. Разумеется, по самому слабому месту — по моему
бедному длинному носу. [В. Победоносцев, Генная трансплантация (Ю.,
11, с. 106)].

Сдвоеголосие, я, ср.>. Один из интереснейших моментов в спектак­
ле— их двоеголосие, когда после сообщения мельника о разговоре со
Снегиной Поэт продолжает деланно спокойным тоном. [Н., 42, с. 5].

— Двое... (два) + голос (с—»с’) +  -nj(e).

<двойничество, а, ср.>. Кто убивает Федора Карамазова? Как
идет битва добра и зла в человеческой душе? Есть ли бессмертие?
Откуда двойственность, двойничество человека? [Д. Гранин, В доме
на Кузнечном (НМ, 10, с. 194)].

—  Двоннйк (к—»ч) + -еств(о).

ДВОР*, . й, м. Д вор м е х а н и з а т о р о в ; м аш инны й  двор .
Расположенные на одной территории парк сельскохозяйственных машин
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и мастерские по техническому уходу за ними и ремонту.—
Повстречайтесь с механиком молодежной бригады.. Они с житомир­
скими комбайнерами все три года рядом.—Двор механизаторов в тот
полуденный час был необычайно пустынным и безлюдным. [К. пр. 4.9].
К обеденному часу на машинный двор лихо въехали три колесных
трактора. Из кабин выпрыгнули девушки-механизаторы. [Пр. 23.11].—
Пр. 26.12, 28.12 (машинный двор).

Сдвужйлица, ы, ж .>. Родная деревенька Руси моей Великой! Полей
святых хранилица, В делах земных двужилица. Здесь люди терпеливы,
К судьбе неприхотливы. [Г. Смертина, Марья — зажги снега (НС, 10,
с. 77)].

—- Двужильный + -иц(а).

<двумёрно, нареч.>. Читая длинный роман, человек погружается в
изображаемую автором обстановку, привыкает к людям, живущим в
этих обстоятельствах, даже если люди эти изображены двумерно,
плосковато. [НМ, 9, с. 239].

— Двумерный +  -о +  перен.

ДВУРОТОРНЫЙ, ая, ое. Имеющий два ротора. Опытный образец
нового вскрышного двуроторного экскаватора для ремонта действу­
ющих газо- и нефтепроводов отправил для испытания на нефтепровод
«Дружба» коллектив Брянского завода ирригационных машин.
[Пр. 29.11].

— Дву... (два) +  ротор +  -н(ый).

ДВУХТЫСЯЧНИК, а, м. Комбайнер, намолачивающий за сутки две
тысячи центнеров зерна. Сейчас уже никого не удивишь намолотом в
тысячу центнеров за сутки. Появились комбайнеры полутора- и даже
Ъйухтысячники. [К. пр. 11.10].

— Двух... (два) +  тысяча +  -ник.

< двухэтажный *, ая, ое> . Среди наград отдельным игрокам —
русские «двухэтажные» чайники, которые долго хранят тепло и
создают необыкновенный уют при встречах с друзьями. [Изв. 8.12].

—  От двухэтажный в знач. «имеющий два этажа».

ДЕВАЛЬВЙРОВАТЬСЯ *, руется; несов. Терять свое значение, ста­
новиться менее значительным (перен.). [При штурмовщине] само поня­
тие «энтузиазм» неизбежно начинает падать в цене, девальвируется.
Люди перестают верить высоким словам, видя, что ими подчас
прикрывается нечто отнюдь не высокое. [ЛГ, 45, с. /0].

— От девальвироваться в знач. «обесцениваться (о валюте)».

ДЕГУМАНИЗИРУЮЩИЙ, ая, ее. Лишающий гуманности. Буржуаз­
ные культурологи и теоретики массовой коммуникации не могут не
отмечать дегуманизирующего воздействия современных коммуникатив­
ных процессов на население капиталистических стран. [Ю. Андреев,
Суть и перспектива (НМ, 9, с. 226)].

—  Де- + гуманность (н—»н’) +  -нзирующ(ий).

ДЕД-МОРОЗОВСКИЙ, ая, ое. Относящийся к сказочному персона­
жу Деду Морозу (в разг. речи). Еще лежали в коробке аккуратно
сложенными дед-морозовская шуба, шапка, кушак. [Пр. 25.12].

— Дед Морбз +  -овск(ий).

< деды-прадеды, дёдов-прйдедов, мн.>. Остается неокопанной ви­
ноградная лоза, неубранным урожай, выращенный на поле, доставшем­
ся в наследство от дедов-прадедов. [К. пр. 2.9].

—  Сложение слов.

<дежурность, и, ж.>. [Автор сборника] предстал без «дежурное-
ти», без намерений угадать-потрафить модной струе. [ЛГ, 38, с. 5].

—  Дежурный +  -ость +  перен.

ДЕЗАКТИВАТОРЩИЦА, ы, ж. Женщина, занимающаяся дезактива­
цией. Обращает на себя внимание прямо-таки хирургическая чистота
вокруг.— Это заслуга наших дезактиваторщиц,— поясняет Алек-
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сандр.— Самоотверженные женщины трудятся у нас на этом участке
[АЭС]. Не последнее слово принадлежит им в поддержании на станции
идеальной атмосферы. [Ог., 42, с. 3].

—  Дезактивация +  -аторщиц(а).

ДЕЗИНТОКСИКАЦИЯ, и, ж. Удаление, выведение отравляющих
веществ. Работы над проблемой дезинтоксикации организма успешно
завершились созданием целого семейства аппаратов типа «искусствен­
ная печень». [Изв. 30.12].

—  Дез* +  интоксикация.

ДЕИ ДЕОЛ ОГИЗЙРОВАТЬСЯ, руюсь, руешься; сов. Лишиться иде­
ологической направленности. Анализ соотношения искусства и идеоло­
гии— одна из острейших проблем современной мировой эстетики. От
решения ее зависит очень многое. Зависит, быть ли искусству
полноценным художественным институтом, сохраняющим свою специ­
фику и активно участвующим в переустройстве общества, либо.,
деидеологизироваться, отвернувшись от реальных болей и забот
человечества, стать примитивной иллюстрацией к тому или иному
философскому тезису. [Ю. Андреев, Суть и перспектива (НМ, 9,
с. 226)].

—  Деидеологизнровать + -с я.

<дслйще, а, ср.>. На что же направила эта., фигура свою
незаурядность? На организацию темных делишек, дел и, я бы даже
сказал, делищ! [В. Победоносцев, Генная трансплантация (Ю., 11,
с. ПО)].

—  Дело (л-»л’) + -ищ(с).

ДЕЛЬФИНЁНОК, нка, м. Детеныш дельфина. Во время берегоукре­
пительных работ в районе Меласа гидростроители увидели раненого
дельфиненка. Он был в крови. Рабочие хотели помочь ему, но на них с
яростью бросились два взрослых дельфина. И все-таки дельфиненка
удалось втащить на борт спасательной шлюпки. [Н., 47, с. 7].

—  Дельфии (н—»н') +  -опок (орф. спок).

ДЕМОНСТРАЦИОННЫЙ*, ая, ое. Д е м о н с т р а ц и о н н ы й  р еак ­
тор. Огромный вклад в развитие термоядерных исследований внесли
советские ученые и инженеры. Ими предложен один из самых перспек­
тивных путей к управляемому синтезу, связанный с установками типа
«Токамак». Этот принцип взят на вооружение исследователями США,
Японии и ряда стран Европы, специалисты которых приближаются к
первой цели — созданию так называемых демонстрационных реакторов.
[Изв. 16.9].

ДЕМОНСТРАЦИЯ *, и, ж. Демонстрация мышц. Показ своей воен­
ной мощи, запугивание военной силой (термин буржуазной прессы),
демонстрация мускулов (НРЛ-79). Как член организации «За прочный
мир» и ветеран войны, недавно я [американский генерал] направил всем
конгрессменам и сенаторам личное письмо, в котором выразил свою
серьезную озабоченность курсом нынешней администрации на наращи­
вание гонки вооружений, на «демонстрацию мышц», как выразился
госсекретарь. [ЛГ, 40, с. /].

ДЕМОНТАЖ*, а, м. Д е м о н т а ж  б ю д ж е т а . Изменения в государ­
ственном бюджете, выражающиеся в нарушении запланированного до­
ходно-расходного денежного баланса (в капиталистических странах).
«Кровопускание началось» — так западногерманский журнал «Шпигель»
охарактеризовал демонтаж социального бюджета американским пре­
зидентом Рейганом. 20 млрд, долларов — размер сокращений ассигнова­
ний на нужды беднейших слоев американского населения. [К. пр. 3.12].

ДЕМПФИРУЮЩИЙ, ая, ее. Уменьшающий или предотвращающий
вредные механические колебания звеньев машин и механизмов. Специ­
альную резину., создали ученые из НИИ резиновой промышленности.
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Она прочна, эластична и обладает высокими демпфирующими свой­
ствами. [Н., SO, с. 3].

— Адъективация причастия.

ДЕНЬ*, дня, м. Д ень , дни чего-н. Разовое или традиционное
(культурно-массовое, общественное, политическое) мероприятие, осуще­
ствляемое в течение одного или нескольких дней подряд. В сем и р н ы й
день  т у р и зм а . Второй раз отмечается Всемирный день туризма —
праздник не только тех, кто представляет «индустрию путешес­
твий», но и каждого человека, неравнодушного к дороге — дальней или
ближней, открытиям, которые она дарит. [Изв. 27.9].

Д ень  д е й с т в и й . День действий провели по призыву Всеобщей
конфедерации труда Франции 1.800.000 рабочих строительной промыш­
ленности Франции. Трудящиеся потребовали от предпринимателей
увеличения заработной платы, обеспечения занятости. [Пр. 9.10].

Д ен ь  «И звести й » . Встреча известинцев с читателями состо­
ялась 17 сентября в столице Узбекистана. День «Известий» прошел на
ряде предприятий города. [Изв. 19.9].

Д ен ь  (дни) о т к р ы т о г о  письм а. Эффективной формой комплекс­
ного подхода к работе с письмами, заявлениями и жалобами трудя­
щихся стали дни открытого письма.. О предстоящем дне открытого
письма заранее оповестили все население района.. Все руководители
районного звена были заранее ознакомлены с характером жалоб и
предложений населения. А когда в районном Доме культуры собрались
люди, разговор получился деловой и откровенный. По некоторым
жалобам меры были приняты уже в ходе подготовки к дню открытого
письма, по другим были определены конкретные сроки устранения
недостатков. [Изв. 13.9]. В дни открытого письма руководители
ведомств отвечают на поступившие письма, предварительно ознако­
мившись с ними, отвечают и на вопросы, прямо задаваемые из зала.
[Пр. 2.11].— Пр. 23.12 (провести в селе день открытого письма).

Д ень  т р у д о в о й  д и н а ст и и . День трудовой династии прошел в
молдавском колхозе «Рассвет». Со всего Бричанского района приехали
сюда гости чествовать семью животноводов Бурейко. [Пр. 4.11].

Дни г а зе т ы  «Л и т ер а т у р ен  ф ронт». Этой весной с большим
успехом прошли Дни газеты «Литературен фронт» в Ростове, Таганро­
ге, Пятигорске. [ЛГ, 41, с. 1].

Дни «ЛГ». По традиции Дни «ЛГ» начались в Пловдиве. [ЛГ, 42,
с. 2].

Дни «Л и т ер а т у р н о й  газеты ». С 5 по 15 октября делегация
советских писателей находится в Болгарии на Днях «Литературной
газеты». [ЛГ, 41, с. /].

Дни л и т е р а т у р н ы х  г а з е т  (в Болгарии и СССР). Уже стали
традиционными Дни литературных газет, проводимые в Болгарии и
СССР. [ЛГ, 41, с. 1].

Дни (с о в е т с к о й ) л и т е р а т у р ы  (в Приморье). В театре имени
Горького состоялось торжественное закрытие Всесоюзной творческой
конференции и Дней советской литературы в Приморье.. Дни совет­
ской литературы, посвященные 80-летию со дня рождения А. Фадеева,
стали значительной вехой в общественно-политической и культурной
жизни края, всей страны. [ЛГ, 41, с. 2].— Пр. 23.11.

Дни л и т е р а т у р ы  и и с к у с с т в а  К а б а р д и н о -Б а л к а р с к о й
АСС Р (в Москве). В Москве завершился творческий отчет участников
Дней литературы и искусства Кабардино-Балкарской АССР, посвящен­
ный 60-летию автономной республики. [Пр. 21.11].

Дни М адр и да. Вечером 25 ноября в футбольно-легкоат­
летическом комплексе ЦСКА, по программе Дней Мадрида в Москве,
второй раз за неделю состязались сборные команды ветеранов обеих
столиц. [Н., 48, с. 9].

Дни п о л и т и ч е с к о й  книги (в Венгрии). Каждый год осенью в
ВНР проходят Дни политической книги. В этот раз их торжественное
открытие состоялось в Чепельском Доме культуры. Издательства
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политической литературы «Коигут», «Академическое», «Гондолат»
(«Мысль») и ряд других представили свои последние книги. [Пр. 22.11].

Дни п оэзии  Низами (в Азербайджане). Дни поэзии, носящие имя
Низами, стали в Азербайджане традиционными.. Дни поэзии заверши­
лись в Баку выступлениями поэтов перед памятником Низами. [ЛГ, 41,
с. 2].

Дни р осси й ск ой  литературы  (в Мурманске). В Мурманске
областные организации решили совместить выезд совета с Днями
российской литературы на полуострове. А это значит, что мы «до
упаду» выступали перед читателями. [ЛГ, 42, с. 3].

Дни С ов етск ого  С ою за (в Дортмунде). Дортмунд., породнен с
Ростовом-на-Дону.. В Дортмунде при широком участии населения
проводились Дни Советского Союза. С тех пор наши связи, культурный
и туристический обмен значительно расширились. [Пр. 22.11].

Дни участка. Во многих коллективах систематически проводят­
ся.. «дни участка». [Изв. 17.9].

Дни цеха. Систематически проводятся «дни цеха». [Изв. 17.9].
С троительны е дни ВКСМ (в Пакше). Одна из примет

комсомольского шефства — традиционные «строительные дни ВКСМ»,
которые проводятся в Пакше ежегодно — осенью. В этом меропри­
ятии, помимо молодых строителей атомного гиганта, принимают
участие представители организаций ВКСМ, тех предприятий, которые
поставляют стройке материалы, механизмы и оборудование для
будущей станции. [К. пр. 9.10].

ДЕПОРТИРОВАТЬ, рую, руешь; сов., перех. Выслать за пределы
страны. Возмущение Генеральной Ассамблеи вызвало., решение США
депортировать палестинского патриота 3. Абу Айна, что означает
неминуемую расправу над ним со стороны израильских оккупационных
властей. [Пр. 21.12].

—  Депортация (т - * т ’) +  -ирова(ть).

ДЕПУТАТСКИЙ*, ая, ое. Д епутатский  пост. Регулярное при­
сутствие депутата местного совета на наиболее напряженном производ­
ственном участке для контроля и оказания помощи. На каждой ферме
действуют депутатские посты (всего их 10). Поучителен опыт
депутатского поста овцефермы колхоза имени Жданова. Здесь народ­
ные избранники организуют и контролируют буквально все произ­
водственные процессы. [Изв. 29.9]. В дни заготовки кормов на от­
ветственных участках местные Советы создали в районе 22 депутат­
ских поста, которые помогают руководителям хозяйств и отделений
высокопроизводительно использовать технику, сохранять высокое ка­
чество кормов. [Изв. 29.9].

ДЕПУТАТСТВО, а, ср. Исполнение обязанностей депутата. Переби­
раю в памяти летопись его депутатства. [Ог., 52, с. 16].

—  Депутат +  -ств(о).

ДЕРЕВОРУБКА, и, ж. Машина для измельчения сучьев и веток. На
базе обыкновенной соломорезки рационализаторы соорудили так назы­
ваемую «дереворубку». Пришлось, конечно, усилить некоторые агрега­
ты, оснастить машину поворотным захватным приспособлением, при
помощи которого сучья укладываются на механический стол и по
системе дробильных валков направляются на рубку в барабан. Теперь
из этого хозяйства щепа поступает в котельные местных животно­
водческих комплексов. [Пр. 2.11].

—  Дерево +  о +  ...рубка (механизм для измельчения).

<деревяга, и, ж.>. Крапивин застонал от обиды и злости, когда
почувствовал: еще больше занемели руки, стали совсем чужими и без
того недвижимые ноги. Деревяга он, вроде этого круто задранного
^кверху, обуглившегося бревна, к которому пригвожден осколками. [ЛГ,
48, с. 7].

—  Дерево (в—>в*) +  -аг(э) (орф. яга).
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ДЕСАНТ*, а, м. 1. Высадка с вертолета или самолета группы
специалистов для поисковых, изыскательских и т. п. работ в труднодо­
ступном горном районе (перен.). Приземлился вертолет на самом
перевале. Первые ориентиры — два колышка изыскателей «Сибгипро-
транса» — нашли довольно быстро. Эта рекогносцировка — пролог де­
санта на Кодар. [Пр. 23.11].

Т р у д о в о й  д е с а н т .  Поездка куда-н. группы людей с целью
оказания помощи в работе местным коллективам. Яркие физкультурные
праздники в семи городах России завершатся трудовым десантом на
поля колхозов и совхозов. [К. пр. 8.9].

—  О т дссйнт в знач. «высадка войск с самолета или с кораблей на территории противника».

2. кого или какой. Группа лиц, направленная с общим заданием для
осуществления какого-л. разового, непродолжительного мероприятия
(перен.). «Десант бережливых» проверяет ход уборки овощей и фруктов,
их сохранность и рациональное использование в Молдавской ССР». [К.
пр. 3.10]. Каждый день в поход за резервами производства уходят все
новые и новые десанты «прожектористов». [К. пр. 3.9]. Совсем уже
скоро их [студентов Казанского университета] шефский десант
вернется в Чистополь; студенты работали вожатыми в пионерском
лагере детдома. [К. пр. 8.9]. Карта Приморского края в эти дни [во
время проведения Дней советской литературы в Приморском крае]
была густо усеяна отметками тех мест, где высаживался писатель­
ский десант. [ЛГ, 41, с. 2].—К. пр. 4.10 (педагогический десант).

—  От десант в знач. «войска, высаженные на территории противника для ведения боевых
действий».

ДЕСАНТНЫЙ*, ая, ое. Д е с а н т н ы й  о т р я д . Десант (см. десант 2).
Природные дары [грибы, ягоды] заготавливаются в эти дни не только
любителями, но и «десантными отрядами» Центрального кооператив­
ного союза. [НС, 12, с. 140].

ДЕСОЦИАЛИЗЙРОВАТЬСЯ, руюсь, руешься; сов. и несов. Утратить
(утрачивать) социальные связи. Психологическая повесть может обере­
гать свою жанровую чистоту (что, впрочем, случается довольно
редко). В этом случае герой повести как бы десоциализируется,
выключается из системы многообразных связей с обществом и остает­
ся наедине с самим собой. Что, разумеется, не означает, будто
писатель вовсе игнорирует социальное измерение жизни своего персона­
жа. [О. Алякринский, Жанр и жизнь (НМ, 11, с. 229)].

—  Де- +  социализироваться.

ДЕСТРУКТИВНЫЙ, ая, ое. Ведущий к деструкции, разрушающий
основы чего-л., наносящий урон чему-л. Невзирая на леденящие ветры и
деструктивные призывы, которые доносятся из лагеря врагов разрядки,
материальная структура мирного сотрудничества в Европе продолжа­
ет крепнуть и обогащаться. [Пр. 3.11].— Пр. 9.10 (деструктивной и
диверсионной деятельности), Изв. 25.12 (последствия деструктивной,
враждебной социализму деятельности польских контрреволюционеров).

—  Деструкция (ц—*т) +  -ивн(ый).

< деструктурализм, а, м .>. Мы опасаемся структурализма [в
литературе]. Но можно сказать, что сейчас незаметно распространя­
ется то, что я бы назвал деструктурализмом, расчленением произведе­
ния на части, которые настолько оторваны от художественного
Целого, что затемняют, а не проясняют тот идейный пафос, то
богатство характеров, ту силу страсти, которые несет в себе
произведение. [ЛГ, 46, с. 4].

—  Де- +  структурализм.

ДЕСЯТИПАРТЙЙНЫЙ, ая, ое. Объединяющий, включающий десять
политических партий. По мере приближения выборов [в Народной
Республике Бангладеш] мусульманские и центристские партии объеди­
нялись вокруг НПБ, в то время как десятипартийный альянс левых
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организаций, куда входила и Народная лига, фактически распался,
выдвинув нескольких кандидатов. [Пр. 19.11].

—  Десяти... (десять) +  napruja +  -н(ый).

ДЕСЯТИЦЕНТОВИК, а, м. Монета достоинством в десять центов (в
разг. речи). С утра до вечера обе искали в телефонах-автоматах
случайно оставленные десятицентовики. [ЛГ, 41, с. 14].

—  Десяти... (десять) +  цент +  -овик.

ДЕСЯТКА*, и, ж. 1. Высшая оценка в соревнованиях по гимнасти­
ке— десять баллов (в разг. речи). В группе сильнейших [гимнастов] из 35
оценок от 9,9 балла до абсолютно высшей «десятки» арбитры — а
судейство на нынешнем чемпионате весьма строгое — выставили 13
столь высоких оценок нашим мастерам. [Пр. 27.11].

2. Группа из десяти человек. Инициативу бригад, предложивших
начать соревнование за увеличение выпуска бумаги высокого качества
без дополнительных затрат сырья и материалов, поддержали во всех
цехах.. Старший машинист., возглавляет коллектив «десятки», кото­
рый выступил зачинателем соревнования. [Пр. 22.11].

3. О странах — членах Европейского экономического сообщества.
Полным провалом закончилась встреча министров сельского хозяйства
стран — членов «Общего рынка», которая должна была разрешить
противоречия, существующие между странами ЕЭС по вопросам
обмена сельскохозяйственной продукцией.. Министрам стран «десят­
ки» не удалось ни убедить Францию снять блокаду с крупной партии
итальянского вина более 1 млн. литров в порту Сет, ни оказать
давление на Великобританию [Изв. 30.9].— Пр. 23.11 (западноевропей­
ская «десятка»), 29.11 (сельскохозяйственной политики «десятки»).

ДЕСЯТЫЙ ♦, ая, ое. Десятой стороной обходить. Настойчиво, упорно
избегать чего-л. (в разг. речи). Он отказался оплатить иск Энергосбы­
та и стал десятой стороной обходить помещение народного суда, куда
вновь пришлось обратиться энергетикам. [Изв. 9.9].

ДЕТАЛЬКА, и, ж. Небольшая деталь (в разг. речи). Как-то по весне
приехал на комбинат инженер из конструкторского бюро. Сел он в
кабину к Колосу затемно. Весь день вопросами засыпал: как да что,
почему так, а не иначе отрегулировал шофер ту или иную детальку?
[Пр. 27.11].

—  Деталь +  -к(а).

ДЕТОНИРОВАТЬ*, рую, руешь; несов., неперех. Влиять, воздей­
ствовать (перен.). Слова обогащены соседством своих братьев по
словарю, они взаимно детонируют. [Автор] владеет тайной насыще­
ния слова добавочной образностью, повышенной выразительностью.
[ЛГ, 45, с. 5].

—  О т детонировать в знач. «воспламеняться под влиянием мгновенного воспламенения
другого вещества».

ДЕТСКИЙ*, ая, ое. Д е т с к а я  ф и л ар м он и я . Думается, что
многие проблемы могут быть решены, когда будет осуществлен давно
обсуждаемый план создания в Ленинграде «детской филармонии».
Размещенная в специальном здании, со своим концертным залом, такая
филармония явится не только просветительным, но и организацион­
ным, методическим центром. [Пр. 6.9].

ДЕФЕКТОВЩИЦА, ы, ж. Женщина, занимающаяся выявлением
дефектов какой-л. продукции. Дозорные — бригадир слесарей А. Лосев,
дефектовщица М. Попкова, нормировщик Н. Хохленкова обсуждают
итоги очередного рейда по проверке качества продукции. [Изв. 27.10].

—  Дефект +  -овщиц(а).

ДЕФЕКТОСКОПЙСТ, а, м. Специалист в области дефектоско­
пии. Он остался сварщиком, она стала дефектоскопистом— мастером
по новейшим методам контроля. [Изв. 2.9].— Пр. 31.10.

—  Дефектоскопйя (п—>п’) +  -ист.
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ДЖЕНСЕН ИЗ М, а, м. А. Дженсен стал основателем так называ­
емого дженсенизма, широко распространившегося в западных странах.
В конце 60-х и начале 70-х годов в своей книге «Генетика и воспитание»,
а также в ряде статей, используя результаты нечетко проведенного
исследования, он утверждал, что умственное развитие каждого
человека имеет границы, обусловленные его наследственной конститу­
цией (генотипом). И что выйти за эти границы человек будто бы никак
не может. Еще в середине семидесятых годов была убедительно
показана научная несостоятельность дженсенизма. [ЛГ, 45, с. /3].

—  Дженсен (имя совете.) (н -*н ’) +  «изм.

ДЖЙННЫЙ, ая, ое. Производящий джин; служащий для производ­
ства джина. Разбирал Мансур сушильные барабаны.., а в джинном цехе
довелось ему держать первый рабочий экзамен. В джинных машинах
стоят колосники. [К. пр. 27.9].

—  Джин +  -н(ый).

ДИАГРАММЙРОВАНИЕ, я, ср. Изображение в виде диаграммы,
составление диаграммы. Диаграммирование направления полета пули
ясно показывает, что без этого невозможного поворота она пронзила
бы губернатора через левую сторону. [Ог., 49, с. 29].

—  Диаграмма (м—»м') +  -нрованн|(е).

ДИГИТАЛЬНЫЙ, ая, ое. Продолжится выпуск пластинок, записи
на которых выполнены по так называемому дигитальному (цифровому)
способу. Запись, пропущенную через фильтр математических символов
и кодов, отличает особая чистота звучания. [К. пр. 23.12].— Пр. 29.12.

—  Лат. digitalis (пальцевой) +  -н(ый).

ДИЕТЗАЛ, а, м. Зал диетического питания (в столовой, ресторане
и т. п.). Бригадир диетзала.., кондитер., и многие другие по праву
числятся передовиками производства. [Пр. 22.11].

—  Диетйческий (т ’—>т) +  зал.

ДИЗЕЛЙСТ-МОТОРЙСТ, дизелйста-моторйста, м. Специалист по
дизельным моторам. Окончил Тюменское техническое училище, специ­
альность— дизелист-моторист буровых установок. [Изв. 18.9].

—  Сложение слов.

ДИКАРЙ*, ей, мн. О нью-йоркских бездомных. Каждую ночь в
туннелях обитает около ста нью-йоркских бездомных. На местном
жаргоне их называют «дикарями».. На зеленых скамеечках, укрывшись
газетами и подложив под голову кучки тряпья, лежат, греясь на
солнце, люди в оборванной одежду. Таких горожан, по данным
местных властей, на улицах Нью-Йорка бродит около тридцати
шести тысяч. [ЛГ, 41, с. 14].

—  Пер. англ. жарг.

ДИНАМИТНЫЙ *, ая, ое. Динамитная война. Организация взрывов в
целях дестабилизации обстановки в стране. Сионистские террористы
совершили еще одно кровавое преступление в ливанской столице. Они
взорвали автомашину, начиненную большим количеством динамита, в
густонаселенном районе Бейрута.. Тель-Авив, отмечают здешние про­
грессивные газеты, по существу развязал «динамитную» войну против
палестинцев и ливанских патриотов. [Пр. 3.10].

ДИНАМЙЧЕСКИЙ♦, ая, ое. Д и н а м и ч еск и й  в и бр атор . К тур­
бине и компрессору добавлен механизм, который мы назвали «динамиче­
ским вибратором». Он подает в цилиндры необходимое количество
воздуха при любом числе оборотов. [Пр. 16.11].

ДИПЛОМАТИЯ *, и, ж. Дипломатия электронных канонерок. Демон­
страция Соединенными Штатами Америки военной мощи самолетов,
оснащенных электронной системой АВАКС, как средство проведения
политики с позиции силы. С некоторых пор самолеты АВАКС, помимо
их прямого назначения, играют еще и роль своеобразных «электронных
канонерок», как их окрестила американская пресса. Соответственно
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внесены коррективы и в традиционное выражение «дипломатия каноне­
рок». Ныне на берегах Потомака оно трансформировалось в диплома­
тию «электронных канонерок». Но и с изменением носителей этой
дипломатии суть ее осталась прежней. [Изв. 23.10].

ДИПТИХ*, а, м. Два литературных произведения, связанные еди­
ным замыслом. Материнская любовь, диптих. [Б. Харчу к, Материн­
ская любовь. Пер. с укр. В. Россельс (НМ, 9, с. 1)].

—  О т диптих в знач. «две картины, связанные единым замыслом».

ДИСГАРМОНИЯ *, и, ж. Черта, особенность, нарушающая гармо­
нию. Он пытается проанализировать человеческую природу, выявить ее
дисгармонии, установить, как они влияют на ту или иную сторону
человеческой деятельности. [НМ, 9, с. 264].

—  О т дисгармония в знач. «отсутствие гармонии».

ДИСКОБАР, а, м. Бар, в котором проводятся дискотеки. В Пет­
ропавловске-Камчатском «Мещанина во дворянстве» Ж.-Б. Моль­
ера.. разыгрывают на фоне танцевального вечера в молодежном дис­
кобаре. [Пр. 16.11].

—  Диско... (дискотека) +  бар.

ДЙСКОВЫЙ*, ая, ое. Относящийся к диску (грампластинке, обычно
долгоиграющей). Чем дальше от Москвы, тем выше спрос на дисковый
дефицит. Вижу, как рыскают у «Мелодии», запыхавшись.., двое
приезжих. [Изв. 24.9].

—  Диск + -ов(ый).

ДИСКОГРАФИЯ, и, ж. Список, перечень имеющихся грампласти­
нок. В рамках любительских объединений., каждый может творчески
применить свои личные способности — оказать помощь в переводе
текстов и аннотаций с зарубежных музыкальных изданий, принять
участие в составлении дискографий по любимому музыкальному жанру.
[К. пр. 19.9].

—  Диско... (грампластинки) +  ...графия (описание).

ДИСКОДВИЖЁНИЕ, я, ср. Организация дискотек, пропаганда музы­
ки через них. Ныне, когда «дискодвижение» (этот термин придумал не
я, увы, он уже утвердился даже в некоторых наших журналах,
рассчитанных на молодежную аудиторию) обрело огромный размах..,
дискотеки существуют в масштабах, почти не поддающихся., учету.
[Изв. 13.9].

—  Диско... (дискотека) +  движение.

ДИСКОМОДА, ы, ж. Мода на музыку в стиле диско. А так
называемые «дискомода», «дискостиль» (есть и такие термины)? Они
пропагандируют «всеядность». «Этот стиль черпает материал ото­
всюду— как из разных временных эпох, так и у современных модных
стилей»,— пишет в популярном журнале, адресуясь к молодежи, один
из теоретиков и практиков «дискомоды». [Изв. 13.9].

—  Сложение слов.

< диско-рынок, нка, м .>. Откуда же берутся пластинки для
«диско-рынка»? Пути окольны и различны. [Изв. 24.9].

—  Диско... (грампластинки) 4- рынок.

ДЙСКО-СЛАСТИ, ей, мн. Наркотики в форме таблеток. Я слышал о
парнях, которые неплохо зарабатывают перепродажей «диско­
сластей», сообщил некий завсегдатай клиники в Майами. [К. пр. 25.10].

—  Диск (плоский круглый предмет) 4- о 4- сласти.

ДИСКОСТЙЛЬ, я, м. Наличие черт, характерных для диско-музыки.
А так называемые «дискомода», «дискостиль» (есть и такие терми­
ны)? Они пропагандируют «всеядность». «Этот стиль черпает мате­
риал отовсюду — как из разных временных эпох, так и у современных
модных стилей»,— пишет в популярном журнале, адресуясь к молоде­
жи, один из теоретиков и практиков «дискомоды». И при этом ни
елевом не обмолвился он о нашем стиле жизни, о новом содержании,
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которое могли бы внести художники в проведение молодежные вечеров
в дискотеке! [Изв. 13.9].

—  Сложение слов.

< диско-страсти, ей, мн.>. Спрос на грампластинки, особенно среди
молодежи, растет. Это признак возросшей музыкальной культуры. Но
есть, увы, и другая ее сторона. Иметь в доме модный диск стало так
же престижно, как и модные книги. А это означает, что диско­
страсти в значительной мере порождены синдромом «вещизма». [К.
пр. 19.9].

—  Диско... (грампластинки) +  страсти.

ДЙСКО-ТЕАТР, а, м. Самодеятельный театр, в постановках которо­
го отводится значительная роль музыке, специально отобранной из
записей. Возглавляет театр молодой ученый-океанолог.. В составе
диско-театра — ученые, студенты, школьники, учащиеся профтехучи­
лищ. [К. пр. 26.9].

—  Диско... (дискотека) +• театр.

ДИСКРЕТНО, нареч. Отдельными частями, расчленение. Общегосу­
дарст венное народное хозяйство в силу неизбежной необходимости

разделено на отрасли, подотрасли и т. д., то есть на крупные и на
небольшие ячейки, и, следовательно, управляется дискретно — многими
группами руководителей на местах. [НМ, 9, с. 200].

—  Дискретный +  -о +  перен.

ДИСТАНЦИОНЙРОВАНИЕ, я, ср. Отделение, отдаление, отстране­
ние. Особенно интересно применяет [режиссер]., прием отчуждения,
дистанционирования актера от исполняемой роли.. Сценическое дей­
ствие сплетается., с рассказом, сливается с ним, а в итоге эпическое
произведение— роман, повесть — не инсценируется, как это всегда
делалось, а переносится на сцену без какого бы то ни было нарушения
самой повествовательной структуры. [Е. Сурков, Воспитание ис­
кусством (НМ, 9, с. 236)].

—  Дистанция 4- *онировани|(с) + перен.

ДИСТИЛЛИРОВАННЫЙ *, ая, ое. Лишенный всего сопутствующего
(перен.). Снимаю Райкина во время обычного его спектакля, со всеми
сопутствующими шумами (звук шагов, реакция зала). Получается
документ, сохраняющий атмосферу его творчества, которую иначе не
передашь: если организовать специальную съемку, в ее «дистиллирован­
ных», оранжерейных условиях многое утратится. [Н., 40, с. 13].

—  О т дистиллированный в знач. «очищенный от примесей».

<дичепитомник, а, м.>. Может, возродятся знаменитые русские
охоты — соколиные, псовые, медвежьи. Обычными станут дичепитом-
ники. [Пр. 15.11].

—  Дичь +  е +  питомник.

<дичеферма, ы, ж.>. Литература, как часто бывает, значительно
опережает суровые реалии текущей жизни. Они не так романтичны, и
дичефермы больше из области светлого завтра. [Пр. 15.11].

—  Дичь +  е +  ферма.

ДЛИННОБАЗОВЫЙ, ая, ое. Имеющий длинную базу (расстояние
между передней и задней осями двухосного автомобиля, трактора,
прицепа). Отряды в совхозах созданы три года назад. В каждом обычно
10— 12 человек, в их распоряжении бульдозеры, скреперы, длиннобазо­
вые планировщики. [Пр. 22.9].

—  Длинно... (длинный) +  база +  -ов(ый).

ДЛИННОНОГИЙ*, ая, ое. Имеющий длинный тонкий ствол (перен.).
Уже не длинноногие красавицы пальмы., попадают в объективы
фотокамер, а легкие светлые здания школ, новые корпуса заводов и
фабрик. [В. Верников, Лицом к морю и к земле (НМ, 12, с.

—  О т длинноногий в знач. «имеющий длинные нош ».

ДНЕВАЛЬНАЯ, ой, ж. Дежурная (по кухне). Рядом сидит и
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влюбленно смотрит на бывшего подводника наша дневальная. [В. Ко­
нецкий, Песцы (ЛГ, 42, с. 7)].

—  Дневальный +  (ая).

Сдневниковость, и, ж.>. О дневниковости и помина нет; разговор
идет исключительно в масштабе планеты и века, и понятно, что все
важные слова пишутся с прописных букв. [НМ, 12, с. 245].

—  Дневниковый +  -ость.

ДНЕПРЯНКА, и, ж. Например, в Киевской области будет впервые
возделываться пшеница «днепрянка», которая переносит как избыточ­
ное увлажнение, так и засуху. Созданная селекционерами Украинского
НИИ земледелия, она дает до 45 центнеров зерна с гектара. [Пр.
31.10].

—  Днепр (имя совете.) (р -»р ‘) +  -анк(а) (орф. янк).

<доброглазый, ая, ое> . Разом скинули плащ-палатки, Разом
вспомнили танцплощадки, Разом замуж за тех ребят Вышли, с кем
воевали разом, И родили им, доброглазым, Кто — девчонок, кто —
пацанят. [Э. Январев, Фронтовые подруги (Ю., 11, с. £)]•

—  Добрый +  о +  ...глазый (имеющий те или иные глаза).

< доброжелательно-ироничный, ая, ое>. К нам присоединяется руко­
водитель представительства — оживленный, доброжелательно-
ироничный. [А. Спешнее, Бег дней (НМ, 9, с. 145)].

—  Доброжелательный +  о +  ироничный.

ДОВОДИТЬ*, вожу, вбдишь; несов., перех. Доводить планы (задания)
кому-н., для кого-н. Устанавливать, определять необходимый объем
работ. Удельный вес племенного скота в общей структуре товарной
продукции превышает здесь [в Сокулукском хозяйстве] 60 процентов.
Чистая прибыль от его реализации составляет более миллиона рублей
в год. Тем не менее предприятию доводят планы выращивания сахарной
свеклы, различных овощей. [Пр. 26.12]. Для того, чтобы не допустить
потерь, повсюду проводятся контрольные копки [картофеля]. Специа­
листы определяют биологический урожай и на этой основе регулируют
уборочные машины, доводят задания для механизаторов. [Изв. 11.9].

ДОВОДКА*, и, ж. Доведение до требуемых, установленных норм,
до кондиции (в разг. проф. речи). Окончательная «доводка» сена
производится с помощью установки активного вентилирования.
[В. Гребенюк, Доверие (НС, 10, с. 10)].

—  О т сочетания слов доводить до кондиции: доводить (д’—*д) +  -к(а).

ДОЖДЛИВО, безл. сказ. О дождливой погоде. Вылезли из палатки:
холодно, дождливо, под ногами хлюпает. [Ог., 37, с. 28].

—  Дождливый +  -о.

ДОЖИТЬ*, живу, живёшь; сов., неперех. < Доживем до
понедельника> .— Вот чему... такой смекалистый студент научит?
Зачем он вообще живет?—Доживем до понедельника,— несвойственно
для себя сострил Еремеич,— увидим, как у него со смекалкой. [В. Побе­
доносцев, Генная трансплантация (Ю., И, с. 105— 106)].

ДОКНЙЖНЫЙ, ая, ое. Относящийся ко времени, когда еще не было
книг. У народных легенд и преданий легкие крылья.. Еще в докнижную
пору путешествовали они [богатыри] с людьми по их дорогам жизни.
[Н., 48, с. 5].

—  До- +  книга (г—»ж) +  -н(ый).

ДОКУМЕНТАЛЙЗМ, а, м. Следование подлинным фактам (в отли­
чие от вымысла). Это [отрывок] из книги «Третий лишний». Жанр
книги указан не будет, потому что определению трудно поддается.
Это смесь документализма с полнейшим вымыслом. [В. Конецкий,
Песцы (ЛГ, 42, с. 7)]. Самое важное для критика— это удержаться от
соблазна объявить единственно верным только один какой-нибудь
путь, один какой-либо образец, не пытаться открыть все двери
универсальной отмычкой — будь то «отмычка» приключенчества.., до-
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кументализма.. или, к примеру, модной ныне мифологичное ши. [ЛГ, 51,
с. 5].

—  Документальный + -изм.

ДОКУМЕНТАЛЬНО-ВИДОВОЙ, йя, бе. Сочетающий особенности
жанров документального и видового кино. Он., автор сценария докумен­
тально-видового фильма «Достоевский и Петербург». [НМ, 10, с. 232].

—  Документальный + о +  видовой.

ДОКУМЕНТАЦИОННЫЙ, ая, ое. Относящийся к документации.
Когда ведомственные ревизоры взроют документационные пласты в
ремонтно-строительном управлении Приморского района.., они навер­
няка обнаружат в отчетах всяческую экономию, включая и сбережен­
ное топливо. [Н., 36, с. /5].

—  Документация +  -онн(ый).

ДОКУМЕНТ-РАЗРЕШЕНИЕ, документа-разрешения, ср. Докумен­
тально оформленное согласие, разрешение на что-л. Клиника [в Брази­
лии] ведет эксперименты над женщинами. Лекарства профессор
получает из Европы, результаты опытов отсылает поставщикам.
Знают ли пациентки о том, что с ними делают? По словам
профессора, женщины подписывают документ-разрешение. Но боль­
шинство из них не умеет читать. [К. пр. 7.10].

—  Сложение слов.

ДОЛГОЖИТЕЛЬНИЦА *, ы, ж. О чем-л. существующем, продол­
жающемся сравнительно долго (перен.). А я ведь сказал лишь о тех, кто
вел или ведет передачи, которые можно назвать «долгожительница­
ми». [С. Михалков, Юбилей голубого экрана (ЛГ, 49, с. 1)].

—  От долгожительница в энач. «долго живущая женщина».

ДОЛГОЖИТИЕ, я, ср. Долгие годы жизни. Да, красив человек в
труде. По словам самой Потаповны, именно труд дает ей здоровье,
долгожитие. [Пр. 22.11].

—  Долго +  о +  жить +  -Hj(e).

< дол1 осидёние, я, ср.>. Это., исходный момент собственного
объяснения нашего чердачника насчет диковинного его долгосидения.
[В. Ляшенко, Анатомия одного предательства (НМ, 9, с. 211)].

—  Долгое + о +  сидение.

ДОМ *, а, м. Дом животновода. Культурно-просветительное учрежде­
ние, предназначенное для животноводов. Настоящими центрами рабо­
ты с людьми стали дома животновода. Здесь теперь регулярно
демонстрируются фильмы. Оборудованы читальные залы. Можно
посмотреть телевизор. По четвергам — политдень: выступают пропа­
гандисты, затем — концерт художественной самодеятельности. [Пр.
23.12].

Дом охотника и рыболова. Гостиница или пансионат для охотников и
рыболовов. В районе водохранилища на Волго-Донском судоходном
канале строится туристская база, где будет Дом охотника и
рыболова. [Пр. 23.11].

ДОМАШНИЙ *, яя, ее. Домашний цех. О работе на дому. Речь идет
и о более полном использовании дополнительных источников рабочей
силы — пенсионеров, инвалидов, надомников. Добиваясь этого, хозяйст­
венникам следует внимательно изучить опыт ленинградцев, минчан,
умело наладивших работу «домашних цехов». [Пр. 2.9].

Домашний экран. О телевизоре. Художественное телевидение при­
звано рассказывать о проблемах современной семьи хотя бы потому,
что положение «домашнего экрана» обязывает его к этому. [Пр. 1.9].

ДОМИНАНТА*, ы, ж. Д ом и н ан та  м оря. Лечебное воздействие
близости моря на психику человека. Есть такое понятие — доминанта
моря. Термин эт от— медицинский, а точнее — из области талассоте­
рапии («таласса» в переводе на русский означает «море»). Доминанта
моря, его близость, преобладание над прочими впечатлениями врачует
людей, успокаивает в суете. [К. пр. 20.9].
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ДОМОФОН, а, м. Селектор, устанавливаемый в домах и предназна­
ченный для вызова мастера при наличии бытовых неполадок. С
объединенного пульта контролируется исправность всех лифтов мик­
рорайона. Централизованы и другие операции. С пульта распоряжают­
ся, например, расходом воды, тепла, света. Пульт связан с «домофона­
ми», установленными в каждом подъезде: с помощью этого нехитрого
устройства можно быстро вызвать мастера, который исправит
неполадки. [Пр. 29.9].

—  Дом + о +  ...фон (прибор для воспроизведения звука).

ДОПОРОГОВЫЙ, ая, ое. Д оп о ро го в ы е звуки. Звуки, сила
которых меньше соответствующей нижнему порогу слышимости. Звуко­
вые раздражители могут быть настолько слабыми, что человек их не
слышит. Тем не менее на так называемые допороговые звуки могут
быть выработаны условные рефлексы. [Н ., 49, с. 12].

—  До* +  порог слышимости +  -ов(ый).

ДОРАЗВЕДКА, и, ж .  Дополнительное геологическое обследование
(в проф. речи).— Один из гостей утверждал, что ваша скважина через
недельку-другую заглохнет, если перевести ее на постоянный режим..
Опровергнуть такого солидного оппонента можно только тщательной
доразведкой. [Ф. Салманов, Нефтяной остров (Ю., 12, с. 19)].

<дордёть, ею, ёешь; сов., неперех.>. Рвут рябину, Вешают в
клеть— Дордеть. [Т. Смертина, Марья — зажги снега (НС, 10, с. 85)].

—  До- + рдеть.
<доремифасблинка, и, ж .> . Ироническая поэзия [рубрика]. Дореми-

фасолинки [заголовок]. [ЛГ, 42, с. 16].
—  Сложение слов и контаминация: до +  ре +  ми +  фа + соль +  фасолинка.

ДОРОГА*, и, ж .  Д о р о га  ж и з н и * . О дорожной магистрали,
соединяющей с основной транспортной сетью отдаленные районные
центры. Представители различных местных организаций доводят.,
асфальтовое полотно до затерянного в лесной глухомани поселка
Павино.. Новая., магистраль, которую селяне с крестьянской серьез­
ностью называют «дорогой жизни», пойдет дальше. Она соединит с
основной транспортной сетью наиболее отдаленные райцентры. [Изв.
20.9].

ДОРОЖКА*, и, ж . Д о р о ж к а  здоровья. Дорожка, проложенная
специально для оздоровительных занятий бегом, ходьбой; трасса здоро­
вья (см. трасса). Особенно нравятся ребятам уроки физкультуры в
сосновом лесу. Здесь проложена дорожка здоровья. [К . пр. 4.9].

ДОРОЖНЫЙ *, ая, ое. Дорожный базар. О продаже проезжающим
фруктов, овощей со своего участка. На обочинах автомобильных
магистралей, которые проходят через села и деревни, поселки и хутора
Центрального Черноземья, жители у своих домов выставляют ведра
вишен и груш, яблок и слив, огурцов и помидоров, картофеля и
морковки: покупай, проезжий.. Благодаря «дорожным» базарам многое
из того, что вырастили на огородах сельские жители, попадает по
назначению. [Изв. 27.9].

ДОСНИМАТЬ, аю, йешь; несов., перех. Заканчивать съемки.—
Приезжает в их деревню бригада из кино, из Москвы, Доснимать
картину. [Д. Холендро, Без единого слова (Ю., 11, с. 5)]-

—  До- +  снимать.

ДОСТАВАЛЬЩИК, а, м. О том, кто достает что-л. (в просторечии).
Подчас его ценят, чего греха таить, и за то, как он умеет «выбить»
соответствующие материалы, нужные хозяйству.. «Доставальщик» он
отменный. [Изв. 15.12].

—  Доставать +  -лыцик.

ДОСТОЕВСКОВЕД, а, м. Литературовед, изучающий творчество
Ф. М. Достоевского. Концепция «полифонизма», вернее, ее трактовка в
пользу доказательства «дуализма» Достоевского встречает сейчас все
большие возражения не только среди советских, но и среди зарубежных
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исследователей, что ярко засвидетельствовал прошлогодний симпо­
зиум достоевсковедов в Бергамо. [ЛГ, 44, с. 2].

—  Достоевский (имя собств.) (к ’-» к ) +  о +  ...вед (изучающий).

ДОТЕЛЕФОННЫЙ, ая, ое. Относящийся ко времени, когда еще не
было телефонов. Телефон., является прародителем современных средств
связи. Ну а если попытаться заглянуть в более отдаленные времена— в
дотелефонную эру, то можно увидеть, что связь, как таковая,
начиналась с бутылки.. Бутылки с заключенными в них посланиями
разносили по свету рассказы о многочисленных трагедиях, разыграв­
шихся в мире. [К. пр. 6.9].

—  До- + телефон +  -н(ый).

ДОТЯГИВАТЬ *, аю, аешь; несов., перех. Затягиваясь, докуривать (в
разг. речи). По дороге к пруду, чинно держась за руки, подбираем с
аллеи «чинарики» и за оранжереей, кашляя и задыхаясь, дотягиваем их
из рукава. [Е. Велтистов, Прасковья (Ю., И, с. 12)].

<дочеловёк, а, м .>. И всемогуща ты [наука] и, как дитя,
Беспомощна, когда безумцы века — Творцы доктрин с душой дочелове-
ка — С тобою обращаются шутя. [И. Савельев, Науке (Ог., 52, с. 9)].

—  До- +  человек.

ДОЧКА-МАТЬ, дочки-матери, ж. Несовершеннолетняя мать (в разг,
речи). 64 процента юношей и 50 процентов девушек из опрошенных
сельских старшеклассников вообще не задумывались об ответствен­
ности за естественные последствия любви. Вот тот социально-
психологический фон, на котором появляются «дочки-матери». [К. пр.
21.10].

—  Сложение слов.

ДРАТЬ*, деру, дерёшь; несов., перех. Коверкать верхний слой почвы
(плугом, бороной). Крестьянин бережно обращался с землей, его
кормилицей, со всем, что росло и жило на ней.. Никогда ни плугом, ни
бороной не бороздил, не драл пожни — знал, что придет сюда с косой.
[И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 21)].

—  И з обл.

ДРЕВОЛАЗНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для лазания на деревья.
Собирать на семена сосновые шишки латвийским лесоводам помогает
«Белка». Так называется новое древолазное устройство, созданное
специалистами научно-производственного объединения «Силава». [Изв.
4.11].

—  Древо... (дерево) +  лйзать +  -н(ый).

ДРОЖЖЕДЁЛ, а, м. Работник, занятый производством дрожжей.
Кое-кто из собравшихся здесь дрожжеделов утверждал, что странный
запах, цвет и вкус только что прибывшей на завод мелассы, предназна­
ченной для производства дрожжей, объясняется общим загрязнением
окружающей среды. [Кр., 26, с. 2].

—  Дрожжи +  е +  ...дел (изготовитель).

<дрожлйвость, и, ж .>. Как им в таком затворничестве жилось,
читатель с воображением легко представит. И вечную от страха
дрожливость, и как в желудке от голода дерг, дерг, и тоску
вселенскую, зеленую. [В. Ляшенко, Анатомия одного предательства
(НМ, 9, с. 211)].

—  Дрожливый (обл.) +  -ость.

ДРУЖБА-СОРЕВНОВАНИЕ, дружбы-соревнования, ср. Дружеские
связи рабочих коллективов или отдельных лиц, подкрепленные социалис­
тическим обязательством соревноваться друг с другом. А может быть,
кто-то лучше нас в отрасли работает? Завязали мы дружбу-
соревнование с черновицким текстильным объединением «Восход».
Соревнование конкретное, результативное. [Изв. 17.9].

—  Сложение слов.

77



ДРУЖКОВЦЫ, ев, мн.; ед. дружковец, вца, м. Члены детского клуба
собаководов «Дружок*. Как организовать у Ъебя клуб «Дружок»? И
даже... как уговорить родителей взять щенка? Дружковцы старались
отвечать всем. Да и вообще они народ радушный. [К. пр. 23.10].

—  «Дружок- (о -*Л  +  -овц(ы).

ДУБЛЁНОЧКА, и, ж. Дубленка (ласково). Аккуратность — да, но
все эти кружавчики на форменных воротничках, мохеровые шапочки,
тулупчики, выкрашенные под дубленочки! (Е. Воронцова, Девочка и
адмирал (Ю., 11, с. 63)].

—  Дублёнка +  -очк(а).

<дубово, нареч.>. Померанцев не шевельнулся. «Ну почему, ну
почему,— дубово билось в голове,— ну почему мой метод плох?» [ЛГ, 44,
с. 16].

—  О т сочетания слои дубовая голова (о недалеком, тупом человеке): дубовый + -о.

ДУДЕТЬ*, дйшь; несов., неперех. Дудеть во все трубы. Широко
оповещать о грозящей опасности. Поставки боевых машин [Израилю]
были приостановлены, но ненадолго. Как же это возможно, уважае­
мые господа конгрессмены? Куда, позвольте спросить, подевались
велеречивые филантропы, почему не дудит во все трубы и не стучит во
все барабаны американская Армия спасения? [Ог., 42, с. 5].

ДУРАК*, 6, м. <От дурака >. Познакомился., с машинистами
пресса. Узнал от них, что весь он начинен электроникой, во время
испытаний специально моделировали аварийные ситуации — машина не
слушается. Срабатывает устройство «от дурака». [Изв. 2.9].

ДУРНОВКУСИЕ, я, ср. Наличие, проявление дурного вкуса. Всякое
переосмысление обязательно вбирает в себя ту самую традицию
культуры, причастность к которой в повседневной художественной
практике ограждает от пошлости дурновкусия. [Пр. 16.11]. С дурно­
вкусием, будь то в музыкальном мире или в нашем быту, приходится
еще спорить, надо разъяснять, пропагандировать лучшее, настоящее.
[Изв. 10.12].

—  Дурной +  о +  вкус (с->с’) +  ср. безвкусие.

ДУРОПЛЯС, а, м. Глупый и вздорный человек (в просторечии).
Митяй рассказал все, как было.— Нечего с ним связываться, с
дуроплясом,— посоветовал Кирей. [И. Никулыиин, Лесной сенокос (НС,
11, с. 24)].

—  И з обл.

<духоподъёмность, и, ж.>. А слишком вниз — и исчахнет собствен­
но поэзия, в которую хлынет поток уличных слов без отбора, и
пропадет само значение поэзии, ее «духоподъемность», красота. [Е. Ви­
нокуров, Фраза, влетевшая с улицы (ЛГ, 51, с. 5)]-

—  От сочетания слои подъём духа: дух + о +  подъём + -ность.

<дучйзм, а, м.>. Чтобы вновь навязать народам Европы военно­
политический экстремизм, однажды приведший их в черно-коричневый
тупик, нужна обстановка неуверенности, страха и неустойчивости.
Одним словом, обстановка для возрождения давно разложившегося
«фюрерства» или «дучизма». [К. пр. 4.10].

—  Дуче +  -изм.

<душевноглухой, дго, м .>. Характерно, что у душевноглухих
случаются минуты, когда они вдруг отлично слышат, причем и на
бо-о-олыиих расстояниях. Все зависит от того, кто и с какими
интонациями с ними беседует. [Кр., 33, с. 2].

—  Сращение слов.

< душевно-необходимый, ая, ое>. Естественно для художника же­
лание выговориться, и он ищет для этого душевно-необходимого
излияния единственно подходящий материал. [ЛГ, 39, с. S].

—  Душевный + о +  необходимый.

ДУШМАН, а, м. Член контрреволюционной банды в Афганистане.
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Взволнованный рассказ о подвиге афганского комбата, который вместе
с сыном в одном из рейдов погиб в борьбе с душманами. [К. пр.
22.9].— К. пр. 10.10. ,

— Дари. бука. враг.

ДЫРА*, ы, ж. Место обитания бездомных большого капиталисти­
ческого города (подвал, люк и т. п.) (в разг, речи, перен.). В «дыру»
можно попасть, через один из служебных подъездов наиболее фешене­
бельной в Нью-Йорке гостиницы «Уолдорф-Астория». Спустившись на
два лестничных пролета, оказываешься в подвале, где складывают
мусор. Тут время от времени собираются покопаться в отбросах те из
нью-йоркских бездомных, кто нашел себе пристанище еще на три
пролета ниже — в подземных туннелях железнодорожного вокзала
«Гранд-сентрал». [ЛГ, 41, с. 14].

— Пер. англ.

ДЭЗ, а, ж. Учреждение, ведающее содержанием, состоянием жилых
домов микрорайона. Районный Дом пионеров и школьников создал 24
филиала для ребят новых жилых массивов. Одни при школах, другие
при бывших жэках, преобразованных теперь в дэзы — дирекции по
эксплуатации зданий. [Пр. 7.10].— Пр. 13.12 (до ДЭЗа.. пять минут
ходьбы).

— Сокращение сочетания слов: дирекция по эксплуатации жилых зданий.

ДЭЛИ, неизм., м. и ср. Старинная монгольская верхняя мужская и
женская одежда. Сухощавый старик в серой пропыленной шляпе и
темном дэли — это и был тот самый Дарьсурэн. [К. пр. 16.10].

— Монг.

Е
ЕВРОПЕИЗИРОВАТЬ*, рую, руешь; сов. и несов., перех. Ограни­

чить (ограничивать) пределами европейского континента. Среди полити­
ческих деятелей, военных специалистов и населения усиливаются
подозрения, что размещение американских ракет средней дальности в
Европе предоставило бы Вашингтону возможность «европеизировать»
ядерную войну, то есть вести ее на европейской земле без риска для
собственной территории. [Изв. 24.10].

ЕВРОСИМА, ы, ж. О возможной ядерной войне в Европе. «Не
допустить новой Хиросимы!», «Предотвратить Евросиму!» (то есть
Хиросиму в Европе), «Не военные программы, а программы для
народа!» — гласили надписи на плакатах, с которыми шли участники
демонстрации. [Пр. 19.11]. «Не нужно нам Евросимы!» Едва ли где еще
ощущаешь сейчас столь остро эту аналогию с Хиросимой, как в ФРГ.
[ЛГ, 35, с. 9].— ЛГ, 42.

— Контаминация: Европа + Хиросима.

ЕДЙНЫЙ*, ая, ое. Е дины й м ар ш р ут. Маршрутный поезд со
срочным грузом, обслуживаемый на всех участках его следования
единой бригадой, состоящей из работников разных железнодорожных
служб; сквозной маршрут (см. сквозной). Инициатива о создании
единого комсомольско-молодежного маршрута по ускоренной доставке
угля и руды Казахстана на металлургические предприятия Урала
поддержана, одобрена.. Комсомольско-молодежная смена., сквозная. В
нее входят представители разных служб, а цель у всех общая: быстрее
принять, быстрее отправить. [К. пр. 5.9].

Единый наряд. Производственное задание коллективу, предусматри­
вающее ответственность всех его членов за выполнение этого задания.
Бригада станочников механического цеха., первая в Ливенском объедине­
нии «Промприбор» стала работать по единому наряду и получать
зарплату за конечные результаты труда. [Пр. 21.11]. Трудился он в
дружном звене.., работающем на единый наряд. А здесь принцип
жесткий: один за всех и все за одного. Люди, поровну деля и горести, и
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радости, настойчиво идут к цели, определенной договором коллектива
с администрацией хозяйства. [Изв. 15.9].

Е дины й п о л и т д ен ь . Одна из форм партийной работы — день, в
который на всех предприятиях, во всех учреждениях и т. п. проводятся
деловые встречи трудящихся с руководством, обсуждаются различные
вопросы. Теперь в районе утверждается правило: после каждого
выступления, каждого единого политдня члены райкома, наши лекторы
и докладчики, вернувшись с предприятий, из колхозов и учреждений,
передают в отдел пропаганды и агитации записки, поступившие от
слушателей, докладывают об устных вопросах. [Пр. 23.12]. Хорошо
зарекомендовали себя в нашей области единые политдни. Особое
внимание при этом уделяем опять-таки изучению общественного
мнения: все вопросы и предложения, которые поступают докладчикам
и лекторам, тщательно анализируются, обобщаются. [Пр. 27.12].

ЕЖЕСУТОЧНО, нареч. Каждые сутки. Четыре лавы из пяти
работают в тысячном режиме, здесь добывается ежесуточно по
тысяче и более тонн угля. [Изв. 17.9].

—  Ежесуточный + -о.

ЁЖИТЬСЯ*, ёжусь, ёжишься; несов. Ё ж и т ь ся  чем. Походить
чем-л. на ежа. Крыши домов ежатся телеантеннами, горит электри­
чество, парни гуляют с магнитофонами под мышкой. [Изв. 23.10].

ЕЖОВИНА *, ы, ж. Неприязнь, готовность дать отпор (в разг, речи,
перен.) Необычная, не свойственная его натуре, ласковость отца,
рассчитанная на то, чтобы расположить меня к нему, достигала
обратного результата: я еще дальше уходил в себя, настораживался,
сжимался в комок, выставив невидимую, но хорошо осязаемую папань-
кой ежовину. [М. Алексеев, Драчуны (Ог., 39, с. 13)].

—  О т ежовнна (Сл. Даля) в знач. «ежовая шкура, навязываемая теленку на морду, чтобы
корова не давала ему сосать».

ЕЗДИТЬ*, ёзжу, ёздишь; несов., неперех. Ездить вокруг трубы.
Совершать поездки по короткому маршруту (в разг. проф. речи).— Какой
мне интерес ездить вокруг трубы?.. («Ездить вокруг трубы» —
профессиональный жаргон. На общепонятном языке это значит:
ездить на короткое расстояние). Мне надо тонно-километры накру­
тить. [Кр., 27, с. 5].

<ерундйрованный, ая, ое> .— Певица. Сейчас петь будет.. Интерес­
нейшая женщина, умная, ерундированная. (А. Арканов, Образованный
человек (Кр., 31, с. 13)].

—  Контаминация: ерунда (д ->д ’) + эрудированный.

Ж
ЖАХАТЬСЯ, аюсь, аешься; несов. Ужасаться, пугаться (в просторе­

чии).— Когда снится война, и сейчас жахаешься. [К. пр. 25.11].
—  И з обл.; Сл. Даля.

ЖЕЛЕЗНЫЙ *, ая, ое. Железная рать. О роботах. Роботам пред­
стоит пройти огромный путь развития. Возможности роботостроения
беспредельны. В самые ближайшие годы трудовая «железная рать»
начнет исчисляться десятками тысяч. [К. пр. 4.10].

<железобетбнно, нареч.> . Мы давно отказались от ненужной
практики — и о стройках, о железобетоне писать «железобетонно».
Более того, мы не устаем повторять, что первая книга публицистики
накладывает на автора такую же большую ответственность, как и
книга стихов или художественной прозы. [К. пр. 10.9].

—  Железобетонный + -о.

<животно-птйчий, ья, ье>. В одном животно-птичьем хозяйстве
жил Скворец. Занимал должность по способностям — пел. [Ог., 39,
с. 30].

—  Живбтный +  О +  ПТИЧИЙ.
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ЖИДЕЛЯГА, и, м. и ж. Физически слабый человек (в просторечии).
«Могу и не пить,— говорит он,— я могу камнем быть». «Пока ты
жиделяга»,— замечает мама. [В. Крупин, Сороковой день (НС, 11,
с. 112)].

—  Из об л.

ЖИЗНЕОПИСАТЕЛЬ, я, м. Тот, кто описывает в литературном
произведении чью-л. жизнь. «Рассказы о людях необычайных» в
общем-то пишут многие, но редко кто посвящает большой труд самой
необычайности этой, а не только сопутствующим ей обстоятельст­
вам. На эти сопутствующие обстоятельства многим жизнеописате-
лям так и хочется соскользнуть, а соскользнув,— так на них и
остаться! [Н. Матвеева, Незарастающий след Грина (ЛГ, 52, с. 5)1-

—  Жизнеописание +  -тель.

ЖИЗНЬ*, и, ж. За жизнь. О жизненно важном, наболевшем,
волнующем (разговор, говорить и т. п.) (в просторечии). Ох и хитер
автор, куда завлек. Вроде бы и о картошке речь, но в то же время и о
земле-матери, о проблемах так называемого частного сектора, и о
резервах рабочих рук, и просто «за жизнь», как принято говорить о
доверительной беседе с близким, бывалым человеком. [Ю. Леонов, Дело
ставится человеком (НС, 10, с. 185)]. Раньше шло по заведенному:
пропагандист читает— его слушают. А тут разговор «за жизнь»
идет, обсуждается то, что действительно у каждого наболело. [Пр.
28.12].— К. пр. 9.10 (говорили «за жизнь»).

ЖИРТРЕСТ, а, м. Об очень толстом человеке (в разг, речи, грубо).—
До чего ты худой стал,— сказала я.— Сплошные кости.— Это
оттого, что я расту. А что, по-твоему, лучше быть жиртрестом?—
Лучше быть золотой серединой. [Л. Уварова, Сумерки после полудня
(Ю., 11, с. ЗД].

—  Ж и р ... (жировой) +  трест +  перен.

ЖЙТНИЦА *, ы, ж. О местности, в которой в большом количестве
добывается или производится продукт, имеющий важное государствен­
ное значение (перен.). Какая-л. ж и тн и ц а. Почти во всех экономических
районах Союза добывается «черное золото» — на Северном Кавказе и в
Азербайджане, Урало-Поволжье и Казахской ССР, на севере Коми
АССР и, наконец, в Западной Сибири, нашей основной нефтяной
«житнице». [Изв. 6.9].

3
ЗАБАСТОВКА*, и, ж. З а б а с т о в к а  к а п и т а л о в л о ж е н и й . О

стремлении монополистических кругов какой-л. страны к сокращению
объема капиталовложений в ее экономику. Палки в колеса, которые
буржуазные парламентарии стаоят-полмтике преобразований во время
обсуждения новых законопроектов, забастовка капиталовложений,
бегство капиталов, нагнетание панических настроений правыми газе­
тами— все это говорит о том, что реакция во Франции не сложила
оружие. [Пр. 18.12].

ЗАБАСТОВОЧНЫЙ*, ая, ое. З а б а с т о в о ч н ы й  т е р р о р и зм .
Действия, направленные на дестабилизацию положения в стране и
подрыв экономики страны путем организации забастовок. Агентство
ПАП сообщило о заседании комитета Совета Министров ПНР по
вопросам профсоюзов. На нем действия «Солидарности» были охарак­
теризованы как «забастовочный терроризм». Правительство будет
решительно противодействовать этому терроризму, анархии, хаосу.
[Изв. 29.10].

ЗАБИТЬ*, бью, бьёшь; сов., перех. Окончательно-лыбрать, точно
указать, определить (в разг. речи). Города, в котором она живет, тогда
еще не было. Но именно в тот год работали ученые, заседали высокие
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комиссии, и выбрано было изыскателями, или, как говорят' они,
«забито» место, где предстояло вырасти особенному заводу. [Изв. 2.9].

ЗАБОЙЩИЦА, ы, ж. Спортсменка, добившаяся в своей команде
лучших результатов (в разг. речи). Нельзя не отметить и Машу
Филатову. В трехдневной борьбе опытная спортсменка выполняла, как
говорят гимнасты, роль «забойщицы»— вела за собой остальных. [Пр.
29.11].

—  Заббйщик +  -щиц(а) + перен.

ЗАБУРИВАТЬСЯ*, аюсь, аешься; несов. З а б у р и в а т ь с я  на
кого-л. Резко высказывать несогласие, бурно спорить (в просторечии). А
я — мед? Характер у меня остроугольный, на начальство забуриваюсь,
но когда прав. Понимают это, считаются. [ЛГ, 46, с. /0].

—  За- + буря (перен.) + -ива(ть)ся.

ЗАБЫЧАРИТЬ, рю, рншь; сов., перех. Погасить, оставив недокурен-
ной, папиросу, сигарету; оставить бычок (в просторечии). И еще
запасливый да предусмотрительный Фонарев под самым носом у
разгневанной Клары ловко забычарил сигарету о стенку и, потянув­
шись на цыпочках, шустро сунул бычок в выемку над оконной
рамой — до другого раза. [В. Якименко, Сочинение (Ю., 10, с. 23)].

—  За- +  бычбк + -арн(ть).

ЗАВОДИТЬ*, вожу, водишь; несов., перех. Начинать возведение
чего-л. (в разг. проф. речи). Разве не закладывали мы вместе с
бригадирами первые углы (каменщики сказали бы — «заводили»)? [ЛГ, 50,
с. 11].

ЗАВОДНОЙ*, £я, бе. Заводной карандаш.— Летельер погиб от
взрыва мины, которую офицер ЦРУ Уилсон снарядил заводными
карандашами.— Какими карандашами?— изумился я.—Да заводны­
ми!— повторил Вейсер.— Так именуют на жаргоне ЦРУ электронные
детонаторы взрывчатки. Те детонаторы управляются дистанционно.
С виду такие адские приборы похожи на обычные карандаши. [ЛГ, 44,
с. 9].

ЗАВТОКОМ, неизм., м. Должностное лицо, ответственное за работу
на току. Где-то через час завтоком подошел. Чисто из любопытства
поинтересовался — почему сидим. [ЛГ, 39, с. 16].

—  Сокращение сочетания слов: заведующим током.

ЗАВЫВАТЬ*, бю, Зешь; несов., перех. Читать стихи нараспев,
подчеркивая их ритмический строй (в разг, речи, ирон.).— А не ты ли
упоенно «завывала» стихи на эстрадах шестидесятых годов, нарочито
подчеркивая свою приверженность к вечным темам — в том тоже
была дань моде своего времени: вот, мол, какая я — вечная, отличная
от этих злободневников. [ЛГ, 39, с. 4].

ЗАГАД, а, м. 1. Мысленно поставленный вопрос, ответ на который
хотят получить по какой-л. примете (обл.). Под окнами черный тополь,
а по огородной меже — четыре елочки-погодки, их сажала баба Груня в
год по одной, каждый раз с одним и тем же загадом: примется —
проживу до новой весны. Потом сажать бросила, говорит, счет годам
потеряла. [И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 34—35)].

—  Из обл.
2. То, что загадано, задумано; замысел. Так стыдно жизни поло­

винной, Так сильно хочется иной! В этом требовательном загаде, в
этой трезвой, реалистической готовности свершить все, что написано
на роду,— примета зрелости. [ЛГ, 36, с. 6].

—  От загадывать в знач. «предположить что-л. сделать».

<загалопйровать, рую, руешь; сов., неперех.>. По тетрадочному
листку — терпеливому посреднику в нашем общении — загалопировали
неврастенические строчки. [В. Победоносцев, Генная трансплантация
ДО., II, с. 105)].

—  За- +  галопировать +  перен.
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ЗАГЕРМЕТИЗИРОВАТЬ, рую, руешь; сов., перех. Сделать герметич­
ным, произвести герметизацию. В некоторых местах не позаботились
как следует оборудовать кузова машин, загерметизировать их прос­
тым и надежным способом — напылением пенополиуретаном. [Пр. 8.9].
Прежде всего механизаторы загерметизировали комбайны, установили
различные приспособления, придуманные сельскими новаторами, для
улавливания льняных головок. [Пр. 31.10].

—  За- +  герметизировать.

<загудёть-затрубнть, загужу-затрублю, загудйшь-затрубйшь; сов.,
неперех.>. Он окончил лесной техникум и аэроклуб.. Отцу он сказал, не
скрывая своего торжества..: «Новая жизнь, отец! На крыльях!» — И
загудел-затрубил военно-воздушный марш. [Е. Велтистов, Прасковья
(Ю., 11, с. 11)].

—  Сложение слов.

<загустёть*, ёет; сов., неперех.>. Разговор начался походя, с
пустякового вопроса Эрны, но быстро загустел, стал для обоих
мучительным. [А. Виноградов, В конце аллеи... (Ю., 10, с. 47)].

—  От загустеть в знач. «стать густым».

<задётость, и, ж .>. Жгучая задстость острейшими проблемами
украинской Ьстории, ревность к векам — все это видно из книги
«Круговорот». [ЛГ, 44, с. 5].

—  Задетый (прнч. страд, прош. глаг. задеть) 4- -ость.

ЗАДЙР, а, м. Задранное место на чем-л.; заноза на дереве. Вся-то
она трепетная, живая, душистая, эта трубочка из коры: ни трещинки
на ней, ни задира. [Г. Семенов, Неволенка (НМ, 10, с. 23)].

—  О т задирка (Сл. Даля).

ЗАЕЗД*, а, м. Вступительная часть статьи (в разг. проф. речи,
перен.). Многие всерьез уверяют, что иной жанр сам по себе требует
весьма солидного объема. Дескать, невозможно написать небольшие —
очерк («будет в лучшем случае зарисовка»), проблемную или пропаган­
дистскую статью («никак нельзя без «заезда» и «выезда», без обильных
цитат»). [Пр. 27.11].

—  От заезд в знач. «приближение на чем-л. не прямо, а со стороны».
Сзаземлённо, нареч.>. Стаи птиц спешат навстречу тучам В те

края, где зимней власти нет. А колодец с журавлем скрипучим
Заземленно смотрит им вослед. [С. Смирнов, В родной стороне (ЛГ,
49, с. 7)].

—  За- +  эемлй + -ёпно.

ЗАЗЕМЛЁННОСТЬ *, и, ж. Наличие земли, почвы на клубнях
собранных овощей, загрязненность их землей (в проф. речи). Есть
такой термин: заземленность клубней. Так вот, в отдельных партиях
земля составляет 20—30 процентов от всей перевезенной продукции,
хотя по ГОСТу допускается не более одного процента. [Изв. 2.12].

—  За- + эемлй +  -ённость.

ЗАКАЗ-КВИТАНЦИЯ, и, ж. Документ, содержащий оформленный
заказ и являющийся счетом для его оплаты. Как правило, водителям
этих автомашин диспетчеры, нарушая установленный порядок, вы­
дают чистые бланки заказ-квитанций и отправляют на самостоятель­
ный поиск заказчика. [Изв. 8.9].

—  Сложение слов.

ЗАКАЗЫВАТЬ*, аю, аешь; несов., перех. Заказывать музыку. Быть
главным в чем-л., оказывать влияние (в просторечии). Автор вынужден
ограничиться описанием роли лишь одного человека.. Ибо кто еще
может задавать тон или, говоря иначе, заказывать музыку, как не
председатель приемочной комиссии? [Кр., 30, с. 2].

<закапрйзить, зишь; сов., неперех.>. Но ведь эти., закапризят, им
выкладки подавай, чтоб чье-то было авторитетное мнение. [В. Кру­
пин, Сороковой день (НС, 11, с. 79)].

—  За- +  капрйз (з - * з ’) +  -и(ть).
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ЗАКИСЛЁННОСТЬ, и, ж. Повышенная кислотность (почвы, зем­
ли). Сегодня рост отдачи угодий в значительной степени сдержи­
вается большой закисленностью многих полей. [Пр. 14.12].

—  Закислённый +  -ость.

ЗАКОЛЬЦЕВАТЬ*, цую, цуешь; сов., перех. Объединить, сделать
общими (в разг. речи). Прежде всего надо позаботиться о том, чтобы
«закольцевать» интересы всех участников процесса. Осуществлять
текущую модернизацию, думается, надо за счет кредитов, выдаваемых
банком под... инициативу и одновременно — под высокий процент. [Пр.
9.9].

ЗАКОН*, а, м. Закон велосипеда. О необходимости движения, роста,
развития (в разг. речи). Тут он вспомнил «закон велосипеда». Сказал,
что любой завод живет по этому принципу: — Пока едешь — стоишь,
остановился — упал. Прогресс в технике обязателен, обратного хода он
не имеет. [Изв. 17.12].

ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОВАНИЕ, я, ср. Выработка, создание законов.
Деятельность советских высших органов власти никогда не сводилась
и не сводится только к законодательствованию. Центр тяжести их
работы ныне все более переносится на практическое осуществление
предписаний законов, на организацию их выполнения. [Пр. 6.10].

—  Законодательствовать +  -Huj(e).

ЗАКОНТАЧИТЬ, чу, чишь; сов., неперех. Плотно соединиться (о
проводниках в электрической цепи) (в разг. проф. речи). Где-то в
хитросплетениях кабелей что-то «законтачило», и слушатели радиопе­
редач бристольского отделения Би-би-си целых 50 минут слушали
телефонный разговор рабочего-станочника, некоего Харри Бейса со
своим сыном. [Изв. 30.12].

—  За- +  контакт (к—>ч, т—»d) +  -и(ть).

ЗАКРЕДИТОВАТЬСЯ, туюсь, ткешься; сов. Взять слишком большие
кредиты (в разг. речи). Сегодня особенно ощутима разница между
достатком одних., хозяйств и., умудрившихся за последние лет десять
закредитоваться. [Ог., 44, с. 14].

—  За- + кредитоваться.

ЗАКРОМА *, 6в, мн. Хранилище чего-л. (перен.). Казалось, что он
знал все. Нет, это не было неразборчивым сваливанием в закрома
памяти всего прочитанного или услышанного. [ЛГ, 40, с. 3].

—  От закрома в знач. «места в амбарах для ссыпки зерна, муки».

<закрыватель, я, м.>. Мне пришлось уже давно «воевать» против
таких названий, как «неперспективная», «отживающая свой век»
[небольшая деревня].. Эти ярлыки и у нас., привели к закрытию многих
школ, запустению клубов, свертыванию торговли и к другим вредным
последствиям. Чтобы эту волну «закрывателей» остановить, й сейчас
еще приходится проявлять настоящую бдительность. [И. Васильев,
Земля русская (НС, 12, с. 39—40)].

—  Закрывать +  -тель.

ЗАКРЫТЫЙ*, ая, ое. Закрытый грунт. Теплицы. Основному отряду
строителей помогают посланцы предприятий и организаций города. В
перспективе предусмотрено втрое расширить площадь закрытого
грунта. [Изв. 1.9]. Наш цех закрытого грунта будет и дальше
совершенствоваться. Мы постараемся еще больше разнообразить
овощной стол земляков. [Изв. 20.9].

ЗАКРЫТЬ*, крою, кроешь; сов., перех. Рассчитать, начислить
зарплату в соответствии с работой, выполненной по нарядам (в разг,
проф. речи). Из наших разговоров исчезает вопрос: «Сколько зарабо­
тал?»— его заменяет другой: «Сколько закрыли?» — то есть на какую
сумму оформили рабочий наряд. [ЛГ, 50, с. 11].

ЗАКУКОВАТЬ*, кую, куешь; сов., неперех. Оказаться где-л. в
трудном положении, в ожидании помощи (в просторечии, перен.).
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Впервые я как следует понял бессильное бешенство людей, завязнувших
во льдах в тридцати милях от чистой воды — и всё!— закуковали.
[В. Конецкий, Песцы (ЛГ, 42, с. 7)].

—  О т закуковать в зпач. «начать кричать ку-ку (о кукуш ке)».

ЗАКУСТАРЕННОСТЬ, и, ж . Наличие значительного количества
кустарников на какой-л. территории. Если учесть, что., к 730,4 тысячи
гектаров сельхозугодий применительны такие определения, как «зале-
сенность и закустаренность», «заболоченность», «увлажненность»,
«щебнистость», «эродированность», а 70 процентам пашни необходимо
известкование, то условия хозяйствования можно назвать типичными
для Нечерноземной зоны. [Изв. 25.12].

—  Закустаренный +  -ость.

ЗАЛАТАТЬСЯ, йюсь, Аешься; сов. Сделать ремонт, заделать дыры,
пробоины своего помещения (в разг. речи). «Макаров» [ледокол] поднял
на дыбы и обрушил на нас огромную льдину. Судно получило мгновенный
крен до 12°, раздался омерзительный скрежет и грохот.. Вернулись на
Чукотку, кое-как залатались и чудом выскочили на Восток. [В. Конец­
кий, Песцы (ЛГ, 42, с. 7)].

—  Залатать +  -ся +  перен.

ЗАЛЕСЁННОСТЬ, и, ж .  Наличие значительного количества леса на
какой-л. территории. Если учесть, что., к 730,4 тысячи гектаров
сельхозугодий применительны такие определения, как «залесенность и
закустаренность», «заболоченность», «увлажненность», «щебнис­
тость», «эродированность», а 70 процентам пашни необходимо извест­
кование, то условия хозяйствования можно назвать типичными для
Нечерноземной зоны. [Изв. 25.12].

—  Залесённый + -ость.

ЗАЛИХОРАДИТЬ*, дит; сов., безл., перех. Привести к нарушению
ритма работы, перебоям в работе. Упустишь секунды — и конвейер
залихорадит. [Н ., 37, с. 5].

—  За- +  лихорадить (перен.).

<залихорадиться, ится; сов.>. «Золотая лихорадка» Бразилии.,
была не менее накаленной.. И  было от чего «залихорадиться»: 40
процентов мировой добычи золота приходилось тогда на Бразилию. [К .
пр. 6.12].

—  За- + «золотая лихорадка» (д ->д’) +  -п(тъ)ся.

ЗАЛИШАЕННЫЙ, ая, ое. Густо покрытый лишайниками. А леса
тут совсем иные.. Мрачные, захламленные.., обомшелые и залишаен-
ные. [Г. Семенов, Неволенка (НМ, 10, с. ЗОЛ-

—  За- + лиша|ник +  -снн(ый).

<замотивйровать, рую, руешь; сов., перех.> . Мы в нашей литерату­
ре слишком много знаем про наших героев.. Своих родных так не знаем,
как своих героев. Все нам известно, все замотивировано, все объяснено.
[Д. Гранин, В доме на Кузнечном (НМ, 10, с. 194)]..

—  За- +  мотивировать.

ЗАПРЕЗИРАТЬ, аю, йешь; сов., перех. Начать презирать (в разг,
речи). Все эти семечки — помады, духи, гусарские анекдоты— я давно
вытряхнул из своего оперативного арсенала. Даже «корпус —
трактором» глубоко запрезирал. [В. Победоносцев, Генная трансплан­
тация (Ю., 11, с. 107)].

—  За- презирать.

ЗАПРИСКАКИВАТЬ, аю, аешь; сов., неперех. 1. Начать делать
прыжки (в разг. речи).— И  свистульку сделаешь?— Сделаю..—
Заприскакивала, как на пружинках, захлопала в ладошки. [Ю. Бород­
кин, Солнце под крышей (НС, 10, с. 46)].

—  За- +  прискакивать.

2. Двигаться то приподнимаясь, то опускаясь (в разг, речи, перен.).
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ЗАКИСЛЁННОСТЬ, и, ж. Повышенная кислотность (почвы, зем­
ли). Сегодня рост отдачи угодий в значительной степени сдержи­
вается большой закисленностью многих полей. [Пр. 14.12].

—  Закислённый +  -ость.

ЗАКОЛЬЦЕВАТЬ*, цую, цуешь; сов., перех. Объединить, сделать
общими (в разг. речи). Прежде всего надо позаботиться о том, чтобы
«закольцевать» интересы всех участников процесса. Осуществлять
текущую модернизацию, думается, надо за счет кредитов, выдаваемых
банком под... инициативу и одновременно — под высокий процент. [Пр.
9.9].

ЗАКОН*, а, м. Закон велосипеда. О необходимости движения, роста,
развития (в разг. речи). Тут он вспомнил «закон велосипеда». Сказал,
что любой завод живет по этому принципу: — Пока едешь — стоишь,
остановился — упал. Прогресс в технике обязателен, обратного хода он
не имеет. [Изв. 17.12].

ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОВАНИЕ, я, ср. Выработка, создание законов.
Деятельность советских высших органов власти никогда не сводилась
и не сводится только к законодательствованию. Центр тяжести их
работы ныне все более переносится на практическое осуществление
предписаний законов, на организацию их выполнения. [Пр. 6.10].

—  Законодательствовать +  -нн](е).

ЗАКОНТАЧИТЬ, чу, чишь; сов., неперех. Плотно соединиться (о
проводниках в электрической цепи) (в разг. проф. речи). Где-то в
хитросплетениях кабелей что-то «законтачило», и слушатели радиопе­
редач бристольского отделения Би-би-си целых 50 минут слушали
телефонный разговор рабочего-станочника, некоего Харри Бейса со
своим сыном. [Изв. 30.12].

—  За- +  контакт (к -»ч , т—>̂ ) -I- -и(ть).

ЗАКРЕДИТОВАТЬСЯ, туюсь, ткешься; сов. Взять слишком большие
кредиты (в разг. речи). Сегодня особенно ощутима разница между
достатком одних., хозяйств и., умудрившихся за последние лет десять
закредитоваться. [Ог., 44, с. 14].

—  За- +  кредитоваться.

ЗАКРОМА*, 6в, мн. Хранилище чего-л. (перен.). Казалось, что он
знал все. Нет, это не было неразборчивым сваливанием в закрома
памяти всего прочитанного или услышанного. [ЛГ, 40, с. 3].

—  От закрома в знач. «места в амбарах для ссыпки зерна, муки».

< закрыватель, я, м.>. Мне пришлось уже давно «воевать» против
таких названий, как «неперспективная», «отживающая свой век»
[небольшая деревня].. Эти ярлыки и у нас., привели к закрытию многих
школ, запустению клубов, свертыванию торговли и к другим вредным
последствиям. Чтобы эту волну «закрывателей» остановить, й сейчас
еще приходится проявлять настоящую бдительность. [И. Васильев,
Земля русская (НС, 12, с. 39— 40)].

—  Закрывать +  -тель.

ЗАКРЫТЫЙ *, ая, ое. Закрытый грунт. Теплицы. Основному отряду
строителей помогают посланцы предприятий и организаций города. В
перспективе предусмотрено втрое расширить площадь закрытого
грунта. [Изв. 1.9]. Наш цех закрытого грунта будет и дальше
совершенствоваться. Мы постараемся еще больше разнообразить
овощной стол земляков. [Изв. 20.9].

ЗАКРЫТЬ*, крою, кроешь; сов., перех. Рассчитать, начислить
зарплату в соответствии с работой, выполненной по нарядам (в разг,
проф. речи). Из наших разговоров исчезает вопрос: «Сколько зарабо­
тал?»— его заменяет другой: «Сколько закрыли?» — то есть на какую
сумму оформили рабочий наряд. [ЛГ, 50, с. 11].

ЗАКУКОВАТЬ*, кую, куешь; сов., неперех. Оказаться где-л. в
трудном положении, в ожидании помощи (в просторечии, перен.).
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Впервые я как следует понял бессильное бешенство людей, завязнувших
во льдах в тридцати милях от чистой воды — и всё!— закуковали.
[В. Конецкий, Песцы (ЛГ, 42, с. 7)].

—  О т закуковать в зпач. «начать кричать ку-ку (о кукуш ке)».

ЗАКУСТАРЕННОСТЬ, и, ж. Наличие значительного количества
кустарников на какой-л. территории. Если учесть, что., к 730,4 тысячи
гектаров сельхозугодий применительны такие определения, как «зале-
сенность и закустаренность», «заболоченность», «увлажненность»,
«щебнистость», «эродированность», а 70 процентам пашни необходимо
известкование, то условия хозяйствования можно назвать типичными
для Нечерноземной зоны. [Изв. 25.12].

—  Закустаренный +  -ость.

ЗАЛАТАТЬСЯ, йюсь, Аешься; сов. Сделать ремонт, заделать дыры,
пробоины своего помещения (в разг. речи). «Макаров» [ледокол] поднял
на дыбы и обрушил на нас огромную льдину. Судно получило мгновенный
крен до 12°, раздался омерзительный скрежет и грохот.. Вернулись на
Чукотку, кое-как залатались и чудом выскочили на Восток. [В. Конец­
кий, Песцы (ЛГ, 42, с. 7)].

—  Залатать + -ся + перен.

ЗАЛЕСЁННОСТЬ, и, ж. Наличие значительного количества леса на
какой-л. территории. Если учесть, что., к 730,4 тысячи гектаров
сельхозугодий применительны такие определения, как «залесенность и
закустаренность», «заболоченность», «увлажненность», «щебнис-
тость», «эродированность», а 70 процентам пашни необходимо извест­
кование, то условия хозяйствования можно назвать типичными для
Нечерноземной зоны. [Изв. 25.12].

—  Залесённый + -ость.

ЗАЛИХОРАДИТЬ*, дит; сов., безл., перех. Привести к нарушению
ритма работы, перебоям в работе. Упустишь секунды — и конвейер
залихорадит. [Н., 37, с. 5].

—  За- +  лихорадить (перен.).

<залихорадиться, ится; сов.>. «Золотая лихорадка» Бразилии.,
была не менее накаленной.. И было от чего «залихорадиться»: 40
процентов мировой добычи золота приходилось тогда на Бразилию. [К.
пр. 6.12].

—  За- +  «золотая лихорадка» (д -«д’) +  -н(ть)ся.

ЗАЛИШАЕННЫЙ, ая, ое. Густо покрытый лишайниками. А леса
тут совсем иные.. Мрачные, захламленные.., обомшелые и залишаен-
ные. [Г. Семенов, Неволенка (НМ, 10, с. 30)].

—  За- +  лиша|ник +  -снн(ый).

<замотивйровать, рую, руешь; сов., перех.>. Мы в нашей литерату­
ре слишком много знаем про наших героев.. Своих родных так не знаем,
как своих героев. Все нам известно, все замотивировано, все обьяснено.
[Д. Гранин, В доме на Кузнечном (НМ, 10, с. 194)]..

—  За- +  мотивировать.

ЗАПРЕЗИРАТЬ, аю, йешь: сов., перех. Начать презирать (в разг,
речи). Все эти семечки — помады, духи, гусарские анекдоты— я давно
вытряхнул из своего оперативного арсенала. Даже «корпус —
трактором» глубоко запрезирал. [В. Победоносцев, Генная трансплан­
тация (Ю., 11, с. 107)].

—  За- +  презирать.

ЗАПРИСКАКИВАТЬ, аю, аешь; сов., неперех. 1. Начать делать
прыжки (в разг. речи).— И свистульку сделаешь?— Сделаю..—
Заприскакивала, как на пружинках, захлопала в ладошки. [Ю. Бород­
кин, Солнце под крышей (НС, 10, с. 46)].

—  За- +  прискакивать.

2. Двигаться то приподнимаясь, то опускаясь (в разг, речи, перен.).
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ЗАКИСЛЁННОСТЬ, и, ж. Повышенная кислотность (почвы, зем­
ли). Сегодня рост отдачи угодий в значительной степени сдержи­
вается большой закисленностью многих полей. [Пр. 14.12].

—  Закислённый +  -ость.

ЗАКОЛЬЦЕВАТЬ*, цую, цуешь; сов., перех. Объединить, сделать
общими (в разг. речи). Прежде всего надо позаботиться о том, чтобы
«закольцевать» интересы всех участников процесса. Осуществлять
текущую модернизацию, думается, надо за счет кредитов, выдаваемых
банком под... инициативу и одновременно — под высокий процент. [Пр.
9.9].

ЗАКОН*, а, м. Закон велосипеда. О необходимости движения, роста,
развития (в разг. речи). Тут он вспомнил «закон велосипеда». Сказал,
что любой завод живет по этому принципу: — Пока едешь — стоишь,
остановился — упал. Прогресс в технике обязателен, обратного хода он
не имеет. [Изв. 17.12].

ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОВАНИЕ, я, ср. Выработка, создание законов.
Деятельность советских высших органов власти никогда не сводилась
и не сводится только к законодательствованию. Центр тяжести их
работы ныне все более переносится на практическое осуществление
предписаний законов, на организацию их выполнения. [Пр. 6.10].

—  Законодательствовать +  -HHj(e).

ЗАКОНТАЧИТЬ, чу, чишь; сов., неперех. Плотно соединиться (о
проводниках в электрической цепи) (в разг. проф. речи). Где-то в
хитросплетениях кабелей что-то «законтачило», и слушатели радиопе­
редач бристольского отделения Би-би-си целых 50 минут слушали
телефонный разговор рабочего-станочника, некоего Харри Бейса со
своим сыном. [Изв. 30.12].

—  За- +  контакт (к->ч , т— + -и(ть).

ЗАКРЕДИТОВАТЬСЯ, туюсь, ткешься; сов. Взять слишком большие
кредиты (в разг. речи). Сегодня особенно ощутима разница между
достатком одних., хозяйств и., умудрившихся за последние лет десять
закредитоваться. [Ог., 44, с. 14].

—  За- +  кредитоваться.

ЗАКРОМА *, ов, мн. Хранилище чего-л. (перен.). Казалось, что он
знал все. Нет, это не было неразборчивым сваливанием в закрома
памяти всего прочитанного или услышанного. [ЛГ, 40, с. 3].

—  От закрома в знач. «места в амбарах для ссыпки зерна, муки».

<закрыватель, я, м .>. Мне пришлось уже давно «воевать» против
таких названий, как «неперспективная», «отживающая свой век»
[небольшая деревня].. Эти ярлыки и у нас., привели к закрытию многих
школ, запустению клубов, свертыванию торговли и к другим вредным
последствиям. Чтобы эту волну «закрывателей» остановить, й сейчас
еще приходится проявлять настоящую бдительность. [И. Васильев,
Земля русская (НС, 12, с. 39—40)].

—  Закрывать +  -тель.

ЗАКРЫТЫЙ*, ая, ое. Закрытый грунт. Теплицы. Основному отряду
строителей помогают посланцы предприятий и организаций города. В
перспективе предусмотрено втрое расширить площадь закрытого
грунта. [Изв. 1.9]. Наш цех закрытого грунта будет и дальше
совершенствоваться. Мы постараемся еще больше разнообразить
овощной стол земляков. [Изв. 20.9].

ЗАКРЫТЬ*, крою, кроешь; сов., перех. Рассчитать, начислить
зарплату в соответствии с работой, выполненной по нарядам (в разг,
проф. речи). Из наших разговоров исчезает вопрос: «Сколько зарабо­
тал?»— его заменяет другой: «Сколько закрыли?» — то есть на какую
сумму оформили рабочий наряд. [ЛГ, 50, с. 11].

ЗАКУКОВАТЬ*, кую, куешь; сов., неперех. Оказаться где-л. в
трудном положении, в ожидании помощи (в просторечии, перен.).
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Впервые я как следует понял бессильное бешенство людей, завязнувших
во льдах в тридцати милях от чистой воды — и всё!— закуковали.
[В. Конецкий, Песцы (ЛГ, 42, с. 7)].

—  От закуковать в зпач. «начать кричать ку-ку (о кукуш ке)».

ЗАКУСТАРЕННОСТЬ, и, ж. Наличие значительного количества
кустарников на какой-л. территории. Если учесть, что., к 730,4 тысячи
гектаров сельхозугодий применительны. такие определения, как «зале-
сенность и закустаренность», «заболоченность», «увлажненность»,
«щебнистость», «эродированность», а 70 процентам пашни необходимо
известкование, то условия хозяйствования можно назвать типичными
для Нечерноземной зоны. [Изв. 25.12].

—  Закустарснный 4- -ость.

ЗАЛАТАТЬСЯ, йюсь, йешься; сов. Сделать ремонт, заделать дыры,
пробоины своего помещения (в разг. речи). «Макаров» [ледокол] поднял
на дыбы и обрушил на нас огромную льдину. Судно получило мгновенный
крен до 12°, раздался омерзительный скрежет и грохот.. Вернулись на
Чукотку, кое-как залатались и чудом выскочили на Восток. [В. Конец­
кий, Песцы (ЛГ, 42, с. 7)].

—  Залатать + -ся +  перен.

ЗАЛЕСЁННОСТЬ, и, ж. Наличие значительного количества леса на
какой-л. территории. Если учесть, что., к 730,4 тысячи гектаров
сельхозугодий применительны такие определения, как «залесенность и
закустаренность», «заболоченность», «увлажненность», «щебнис­
тость», «эродированность», а 70 процентам пашни необходимо извест­
кование, то условия хозяйствования можно назвать типичными для
Нечерноземной зоны. [Изв. 25.12].

—  Залесённый + -ость.

ЗАЛИХОРАДИТЬ*, дит; сов., безл., перех. Привести к нарушению
ритма работы, перебоям в работе. Упустишь секунды — и конвейер
залихорадит. [Н., 37, с. 5].

—  За- 4- лихорадить (перен.).

Сзалихорадиться, ится; сов.>. «Золотая лихорадка» Бразилии.,
была не менее накаленной.. И было от чего «залихорадиться»: 40
процентов мировой добычи золота приходилось тогда на Бразилию. [К.
пр. 6.12].

—  За- +  «золотая лихорадка» (д -*д ’) +  -н(ть)ся.

ЗАЛИШАЕННЫЙ, ая, ое. Густо покрытый лишайниками. А леса
тут совсем иные.. Мрачные, захламленные.., обомшелые и залишаен-
ные. [Г. Семенов, Неволенка (НМ, 10, с. 30)].

—  За- +  лиш ении +  -снн(ый).

<замотивйровать, рую, руешь; сов., перех.>. Мы в нашей литерату­
ре слишком много знаем про наших героев.. Своих родных так не знаем,
как своих героев. Все нам известно, все замотивировано, все объяснено.
[Д. Гранин, В доме на Кузнечном (НМ, 10, с. 194)]..

—  За- 4- мотивировать.

ЗАПРЕЗИРАТЬ, аю, йешь: сов., перех. Начать презирать (в разг,
речи). Все эти семечки — помады, духи, гусарские анекдоты— я давно
вытряхнул из своего оперативного арсенала. Даже «корпус —
трактором» глубоко запрезирал. [В. Победоносцев, Генная трансплан­
тация (Ю., 11, с. 107)].

—  За- 4- презирать.

ЗАПРИСКАКИВАТЬ, аю, аешь; сов., неперех. 1. Начать делать
Прыжки (в разг. речи).— И свистульку сделаешь?— Сделаю..—
Заприскакивала, как на пружинках, захлопала в ладошки. [/О. Бород­
кин, Солнце под крышей (НС, 10, с. 46)].

—  За- 4- прискакивать.

2. Двигаться то приподнимаясь, то опускаясь (в разг, речи, перен.).
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Трактор, отрыгнув облачко жирного дыма, тронулся, сеялка заприска­
кие ала, задребезжала. [В. Травкин, Косач (НС, 10, с. 92)].

—  О т запрнскакивать 1 (см.).

Сзапрогнозйровать, рую, руешь; сов., перех.>. Пассажиров приш­
лось пересадить на другое судно, а теплоход., доставить на буксире.,
на., ремонт.—Десяток дней постоим,— мрачно запрогнозировал меха­
ник. [Кр., 29, с. 3].

—  За- +  прогнозировать +  перен.

ЗАРЕПЕТЙРОВАННОСТЬ, и, ж. Утрата естественности из-за мно­
гочисленных репетиций.— Я очень не люблю много репетировать на
съемочной площадке, если найдено точно,— говорит актриса,— знаю,
лучше первых дублей не сделаю. В кино опасно состояние «зарепетиро-
ванности». От бесконечных повторов теряешь живость. [К. пр. 19.11].

—  За- +  репетированный (прич. страд, прош. глаг. репетировать) +  -ость.

ЗАРЯДНО-ВОССТАНОВЙТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для
зарядки аккумуляторов, потерявших способность давать ток необходи­
мых характеристик. Коллектив «Тяжэлектромаша» начал подготовку к
выпуску зарядно-восстановительных устройств автомобильных акку­
муляторов. [Пр. 13.10].

—  Зарядный + о +  восстановительный.

ЗАРЯ-ПОВЁРКА, зарй-повёрки, ж. Вечерняя поверка воинского
состава (первыми упоминаются погибшие, бывшие члены данного под­
разделения). Скорбная мелодия возвещает, что пришел День
памяти народных героев, павших в борьбе против поработите­
лей. Второго июня Болгария благодарно склоняет голову перед моги­
лами и памятниками мужественным борцам. В полдень по всей стране
звучит траурная сирена — наступает минута молчания, а вечером про­
водится заря-поверка. (В. Лесин, Болгарская мозаика (НС, 12, с. 136)].

—  Сложение слов.

ЗАСЛУЖЕННЫЙ*, ая, ое. З а с л у ж е н н ы й  и зо б р е т а т е л ь
С СС Р. Президиум Верховного Совета СССР постановляет: 1. Устано­
вить почетное звание «Заслуженный изобретатель СССР». 2. Почет­
ное звание «Заслуженный изобретатель СССР» присваивается Прези­
диумом Верховного Совета СССР авторам изобретений, открывающих
новые направления в развитии техники и технологии или имеющих
особо важное народнохозяйственное значение. [Пр. 29.12].

ЗАСОЛЙТЬ*, лю, лйшь; сов., перех. Чрезмерно увеличить содержа­
ние солей в почве. Нерадивые хозяева, чрезмерно увлекшись обильной
водой, засолили многие массивы земель, что снизило урожайность
хлопка и других культур в отдельных местах. [ЛГ, 51, с. 11].

—  За- +  соли + -и(ть).

<засть1лость, и, ж.>. Феерическая комедия «Клоп», впервые постав­
ленная в театре кукол, благодаря смелому введению многих стихов
поэта как бы обрела свежие краски.. Кукольная застылость «героев»
феерии обернулась как бы внутренней мертвенностью мещанского
мира. [Изе. 30.9].

—  Застылый + -ость +  перем.

<засыпальный, ая, ое>. Эта песня колыбельная, укачальная,
засыпальная. Эта песенка шептальная, говорная, молчальная. [Е. Ка-
цюба, Песенка (Н., 43, с. 20)].

—  Засыпать +  -льн(ый).

ЗАТАРИВАНИЕ, я, ср. Упаковка в тару. Мы следуем по технологи­
ческой цепочке этого пункта начиная от загрузки в сушилку вороха,
доставленного от комбайнов, до затаривания семян в мешки. [Изв.
29.10].

—  Затаривать +  -Huj(e).

ЗАФРОНТОВОЙ, ая, бе. Проводимый в глубоком тылу врага, далеко
за линией фронта. Уточнили задачи будущей моей группы. Вкратце они
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заключались в следующем: вести борьбу с диверсантами, сигнальщика­
ми, агентурой противника в прифронтовой зоне.., в тесном взаимо­
действии с партизанами вести зафронтовую разведку. [Л. Бесчестное,
Чекисты против «Эдельвейса» (НМ, 12, с. 181)].

Зафронтовой фронт. О тех, кто сражался в тылу врага, их действиях.
Сколько их возникало тогда — зафронтовых фронтов, малых и поболе,
на скалах, на маяках, на островах, гарнизонов численностью то в
отделение, а то и в несколько тысяч бойцов, не сброшенных с тверди в
кипящие огнем и сталью воды — необъятный архипелаг далеко впереди
изломанной главной линии фронта от Черноморья до Заполярья. [Пр.
21.11].

— За- +  фро1ГТ +  -ов(ой).

ЗАФУТБОЛИТЬ, лю, лишь; сов., перех. Ударив ногой, забросить
что-л. (в разг. речи). Коля из второго «А» влетел после школы домой и
ногой зафутболил портфель в комнату. [М. Лисин, А я сам себе хозяин
(Н., 47, с. 20)].

—  За- + футбол (л -*л ’) +  -и(тъ) > персы.

ЗАХОРОШЁТЬ, ею, ёешь; сов., неперех. Опьянеть (в просторечии).
А там [в ресторане] уже все гудит.. Все уже захорошели, рьяные в пляс
рвутся. [А. Астраханцев, Раскаяние (НС, 9, с. 122)]. Но после второй
отец захорошел. (В. Крупин, Сороковой день (НС, И, с. 74)].

— За- + хороший + -е(ть).

ЗАЦЕПИТЬСЯ*, плюсь, пишься; сов. <3ацепиться ухом>. С тех
пор как Вася зацепился ухом за разговор начальства, он даже о самом
себе забыл. [Г. Семенов, Неволенка (НМ, 10, с. 32)].

<зации, ий, мн.>. Нет в языке такого понятия «хранитель
домашнего очага». Ни эмансипация, ни феминизация, ни всяческие другие
«зации» не вписали этих слов в наш словарь. Зато живет вот уж
который век слово «хранительница». Это — женщина. [К. пр. 24.9].

— -изация (конечная часть группы существительных) +  (я).

ЗАЧЁТНЫЙ*, ая, ое. З а ч е т н а я  кни ж к а б е р е ж л и в о с т и
м о л о д о го  х о зя и н а  п р о и з в о д с т в а . Недавно бюро областного
комитета комсомола одобрило почин ростовчан, решивших во всех
комсомольских организациях города завести «зачетную книжку береж­
ливости молодого хозяина производства» и добиться, чтобы каждый
молодой труженик ежегодно экономил материалов, электроэнергии не
менее чем на 100 рублей. Собрание актива постановило завести такие
«зачетные книжки» во всех комсомольских организациях. [К. пр. 15.12].

ЗАЩИТНЫЙ *, ая, ое. Защитный зонтик. О военном покровительстве,
навязываемом Соединенными Штатами Америки другим странам, зонт
безопасности (см. зонт) (термин империалистической пропаганды). Недав­
ние заявления администрации Р. Рейгана о готовности обеспечить
Египту «защитный зонтик» в случае его нападения на Ливию..— это
прямое подстрекательство к агрессии. [Пр. 14.11].

ЗАЯЧИЙ*, ья, ье. Относящийся к зайцу (безбилетному пассажиру
или зрителю). На за я ч ь и х  пр авах. Путешествие весьма неблизкое,
по тем временам тем более — на разных пароходах, как на переклад­
ных,— по Каме, Волге, Каспию. Впроголодь. На «заячьих» правах. [Изе.
6.12].

— Заяц (ц—»ч) + -ий.

ЗВЁЗДНЫЙ*, ая, ое. Относящийся к звездам (знаменитостям),
состоящий из них. Творчество выдающихся актеров., связано сложней­
шими узами. Такие разные по своим тяготениям, своим индивидуаль­
ностям, своей фактуре, они равно достойно представляют звездное
поколение грузинского театра вообще. [НМ, 9, с. 269].

—  Звезда (е -*ё ) +  -я(ый).

ЗВЕЗДОМАНИЯ, и, ж. Стремление считаться звездой (знаменито-
^ ю ) ,  выдающимся человеком. Откровенный, серьезный разговор о
принципах жизни, моральных нормах советского ученого способствует
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излечению иных склонных те* зазнайству молодых работников от
«звездомании», снобизма, мещанских настроений. [Пр. 26.9].

—  Звезда +  о +  мания.

ЗВЕНО*, й, ср. Какое-л. подразделение, сфера производства,
управления как часть целого (перен.).— Все идет по плану. Радует, что
во взводном и ротном звене проявляют деловую инициативу. [Изе.
11.9]. Ослаблено внимание к районному и колхозно-совхозному звену,
которому на ноябрьском Пленуме ЦК КПСС было уделено особое
внимание. [Пр. 30.11]. Речь идет не только об управлении сельским
хозяйством и агропромышленным комплексом в целом, но прежде всего об
управлении на местах, в колхозах и совхозах, в районном звене. [Пр.
21.11].— Пр. 22.9, 30.11, Изв. 13.9, 15.9.

—  О т звенб в знач. «отдельная часть цепи».

ЗВЕНОСБбРЩИК, а, м. Рабочий, занятый звеносборкой (прикреп­
лением рельсов к шпалам). В соревнование влились все коллективы
участка: механизаторы, звеносборщики, монтеры пути, строители
станций и поселков. [К. пр. 29.10].

—  Звеносббрка +  -щ ик.

<звукосимволйзм, а, м.>. Перед нами., книга.. «Звук и смысл» для
внеклассного чтения в 8— 10 классах. Автор вносит в школу теорию
звукосимволизма, полагая, что каждый звук речи (как он говорит —
«звукобуква»), хотя говорящие сами этого не замечают, несет в себе
определенную эмоционально значимую окраску, создает «впечатление
от звука». [ЛГ, 46, с. 4].

—  Звуке... (звук) +  символизм.
< здание-город, здания-гброда, ср.>. Мною вновь завладели мысли и

впечатления, связанные с Африкой, став частью интернационального
сюжета об иностранных и советских студентах, совместно живущих
и учащихся в высотном островерхом здании-городе на Ленинских горах.
[4. Спешнее, Бег дней (НМ, 9, с. 141)].

—  Сложение слов.

Сзеленокосый, ая, ое>.— Знаешь, мне все больше нравится зелено­
косая ивушка. [Пр. 29.10].

—  Зелёный +  о +  коей +  (ый).

ЗЕЛЁНЫЕ*, ых, мн. Политическая партия, программа которой
направлена на решение экологических проблем (в ряде западных стран).
И в капиталистических странах широкая общественность все актив­
нее выступает за решение глобальных проблем, в том числе и
экологической проблемы, в интересах общества. В ряде стран возникли
даже специальные политические партии (так называемые «зеленые» в
ФРГ и т. д.). [ЛГ, 42, с. 14]. — К. пр. 6.10.

ЗЕЛЁНЫЙ, ая, ое. Зелёная жатва (страда). Об уборке кормовых
трав, о сенокосе. Зеленая жатва [заголовок]. Сенокос в сентябре. [К.
пр. 5.9]. Второй укос [трав]., дает в среднем по 140 центнеров травы
с гектара. После него комсомольско-молодежная бригада готовит
площадь и к третьему укосу.. Отремонтированы дождевальные уста­
новки. В середине сентября здесь снова развернется зеленая страда. [К.
пр. 5.9].

Зелёная нива. О лесных угодьях, о лесе как основе лесного
хозяйства. Работники сельского хозяйства заботятся о том, чтобы
полновеснее был урожай поля, труженики леса повышают продуктив­
ность гектара зеленой нивы. [Изв. 20.9].

< Зелёная смерть>. Водоросль быстро распространилась по всем
штатам, превращая водоемы в зеленое месиво, забивая водосточные
каналы, очистные сооружения, создавая идеальные условия для размно­
жения москитов.. Какие только химикаты не перепробовали ученые,
пытаясь совладать с «зеленой смертью»! [К. пр. 16.12].

Зелёное поле. О футбольном поле, о футболе. Футбол не торопит­
ся. Если в большинстве иных видов спорта мировые чемпионы появ-
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ляются ежегодно, то на зеленых полях— раз в четырехлетие, а в итоге
звание сильнейшего выглядит весомее. [Пр. 28.12].

Зелёный пожар. Гибель растений от засухи. Летняя сушь заставила
каждого из 120 работников отделения буквально пестовать каждое
растение. Не было дождей — не сработали гербициды, но активная
помощь шефов не дала разгореться «зеленому пожару». [Изв. 24.10].

Зелёный поток. О транспортировке древесины. Четыре тысячи
километров путешествует таежный лес от гигантских складов на
берегах здешних рек до Дуная и Черноморья. Идет «зеленый поток» —
древесина для народного хозяйства Болгарии. [Изв. 30.9].

<зймий, ья, ье>. За зимью красоту Отгуляйте свободно, Чтобы
было в году Плодородно! [Т. Смертина, Марья — зажги снега (НС, 10, с.
80)].

—  Зимй (м—>м’) +  -нй.

ЗЙМНИЙ*, яя, ее. Зимнее время. Отсчет суточного времени,
вводимый на период с 1 октября по 31 марта. В ночь на 1 октября, в
соответствии с Постановлением Совета Министров СССР «О порядке
исчисления времени на территории СССР», будет осуществлен переход
на так называемое зимнее время. Это значит, что в полночь стрелки
часов по всей стране, за исключением ряда областей, будут переведены
на час назад. [Изв. 26.9]. 30 сентября ровно в полночь во ВНИИ
физико-технических и радиотехнических измерений, где хранится Госу­
дарственный эталон времени и частоты, состоится официальная
церемония перехода на зимнее время. [К. пр. 30.9].— Изв. 30.9.

ЗЛОБОДНЕВНИК, а, м. О литераторе, пишущем на современные
темы (в разг. речи).— А не ты ли упоенно «завывала» стихи на эстрадах
шестидесятых годов, нарочито подчеркивая свою приверженность к
вечным темам — в том тоже была дань моде своего времени: вот, мол,
какая я — вечная, отличная от этих злободневников. [ЛГ, 39, с. 4].

—  Злободневный (н—>н’) +  -ик.

<злостность, и, ж.>. Не в ладах лесхоз с техникой безопасности..,
а химия с делян переместилась в отчеты: и приписки тут, и прочая
злостность. [Кр., 29, с. 12].

—  Злостный +  -ость.

ЗМЕЯ *, й, ж. Западноевропейская валютная система, отражающая
колебания в курсах валют капиталистических стран относительно долла­
ра США и относительно друг друга; валютная змея (НРЛ-80). Давление
ФРГ однажды уже заставило Францию покинуть западноевропейскую
валютную систему, получившую название «змеи». В декабре 1978 года
на встрече французского президента и западногерманского канцлера
«змея» в уже измененном виде была возрождена. [Пр. 6.10].

<знаемый-перезнаемый, знаемая-перезнаемая, знаемое-перезнаемое;
знаем-перезнаем, знаема-перезнаема, знаемо-перезнаемо>. Можно поду­
мать— какое однообразие! Всю жизнь ткачество, участок в цехе, где
все знакомо-перезнакомо, знаемо-перезнаемо. [Изв. 30.12].

—  Сложение слов: <знаемый {знать +  -ем(ый){> +  <перезнаемый [пере- +  <знаем ы й >]> .

ЗНАК *, а, м. Знак доверия. Кондиционер имеет Знак качества. (В
Югославии говорят: «Знак доверия». Для потребительских товаров это
название лично мне больше нравится!) [ЛГ, 41, с. 13].

Знак интеграции. Советский Союз участвует в работе этой
ярмарки [в Дамаске] каждый год.. На многих товарах, представленных
в экспозициях советского павильона, стоит «Знак интеграции», озна­
чающий взаимодействие стран — членов СЭВ в их создании. [Изв. 15.9].

<знакбмица, ы, ж.>. И пошел я все-таки к лесу, виниться перед
солнышком, пошел той же окраиной и вновь был облаян уже
посаженной на цепь знакомицей. [В. Крупин, Сороковой день (НС, 11, с.
96)].

—  Знакдмый (м -»м ’) +  -иц(а).

ЗОЛОТОЙ*, ая, бе. Золотые галуны. О высшем военном командова-
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нии вооруженных сил США. Всю эту мазню, выполненную по заказу
Пентагона.., даже и наивный человек вряд ли примет за документаль­
ные доказательства «агрессивности Москвы»— ведь кому же не ясно,
что нарисовать можно все, что только пентагоновским «золотым
галунам» взбредет в голову? [Изв. 21.10].

ЗОНА*, ы, ж. Зона без выстрелов. О территории, на которой
запрещена охота. Вновь образованный заказник — семнадцатый в Новго­
родской области. Впервые охота была запрещена в угодьях Валдайского
и Боровичского районов. Благодаря созданию «зон без выстрелов» в
новгородских лесах заметно возросло количество диких животных и
птицы. [Изв. 4.9].

Зона ответственности. О сфере политических и военных действий,
контроля Организации Североатлантического договора (термин импери­
алистической пропаганды). Известно, что Соединенные Штаты давно
уже пытаются склонить своих союзников по блоку к мысли о
необходимости расширить «зону ответственности» НАТО.
[Изв. 2.9].

З о н а  с в о б о д н о й  т о р го в л и . Территория, в пределах которой
торговля ведется без каких-л. обычных ограничений. Здесь начинается
«зона свободной торговли». Эта зона площадью около 400 квадратных
километров выделена правительством [Шри-Ланка] для привлечения
иностранных капиталовложений. Инвеститорам предоставлены боль­
шие льготы. [Пр. 16.11].

ЗОНТ*, й, м. Зонт безопасности. О военном покровительстве,
навязываемом Соединенными Штатами Америки другим странам, защит­
ный зонтик (см. защитный) (термин империалистической пропаганды).
Вашингтонские стратеги оперируют термином «зонт безопасности»
для оправдания попыток навязать суверенным народам свое военное
присутствие на территориях их государств и другие формы вмешатель­
ства в их внутренние дела. [Пр. 14.10].

И
ИГЛОАППЛИКАТОРЫ, ов, мн. Гибкие пластиковые ремни с опреде­

ленным количеством игл на поверхности, применяемые для иглоукалыва­
ния. Иглоаппликаторы— несложное устройство, но без инструкции и
советов врача пользоваться ими не следует. После тщательной проверки
будут разработаны соответствующие рекомендации, медики четко
определят показания к их применению. Тогда и начнется серийный выпуск
иглоаппликаторов. Иглоаппликаторы не случайно попали на всеобщее
обозрение в павильон «Здравоохранение», ибо помогают людям в
избавлении от некоторых недугов. [Пр. 12.9].

— Игл£ + о + аппликация + -атор(ы).
—  Иглоаппликация (см.) + -атор(ы).

ИГЛ О АППЛИКАЦИЯ, и, ж. Метод лечения уколами игл с помощью
иглоаппликаторов (см.). Демонстрировались длинные гибкие пластико­
вые ремни, усеянные сотнями игл, похожих на швейные. Надпись
поясняла: «Иглоаппликация методом И. И. Кузнецова». Справившись о
недуге, Кузнецов выбирает из комплекта небольшую гибкую пластинку.
Разнятся они количеством игл на поверхности — от одной до шестнад­
цати штук на квадратном сантиметре. Длина каждой около санти­
метра. Сделаны из нержавейки или углеродистой стали, но посеребрен­
ные. Кузнецов прикладывает к пораженному месту отобранную плас­
тинку с сотней иголок и сильно нажимает ладонью на нее. [Пр. 12.9].

— Игл4 + о + аппликация.

ИГОЛОЧКА *, и, ж. До иголочки. До полной готовности (строящего­
ся объекта) (в разг. речи). Совсем недавно., с ним они до «иголочки»
доводили олимпийское сооружение — Битцевский конноспортивный
комплекс. (К. пр. 25.10].
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ИГОЛЬЧАТО, нареч. Как иголка, подобно иголкам. Черный мех на
свету отливал синевой, мокрые ворсинки, каждая в отдельности,
поблескивали, топорщились «игольчато». [В. Якименко, Сочинение (Ю.,
10, с. 35)].

— Игбльчатый + -о.

ИГРА*, ы, ж. <Игра в марионетки с кем-, чем-л.>. Средства
уничтожения уже усовершенствованы почти беспредельно — куда уг­
наться за ними средствам продления жизни. Дальше, кажется, некуда.
Но посмотрите, как изощряются в объяснениях изобретатели смерти:
мол, миру для полного счастья и успокоения не хватает только более
свирепой дубинки. Это глобальный террор человеческих душ и сознания,
игра в марионетки с целыми народами и континентами. [К. пр. 17.11].

ИГРАТЬ*, йю, йешь; несов., неперех. Играть открытыми картами.
Действовать с явными намерениями. Империализм играет открытыми
картами, он порой рядится в тогу возвышенных слов, но своими делами
их растаптывает. [ЛГ, 46, с. 2].

<идееносйтель, я, м .>. Проблема совести— это и есть., главное,
что отличает Достоевского от многих писателей и философов. Для
него человек— идееноситель. [Ог., 46, с. 30].

— Идея + е + носитель.

ИДЕЙНО-ПРОБЛЕМНЫЙ, ая, ое. Относящийся к идейной стороне и
проблематике чего-л. Главным в произведении всегда остается его
идейно-проблемная направленность. [ЛГ, 51, с. 4].

— Идёйный + о + проблемный.

ИЗЛОМ*, а, м. <На изломе>. Талант писателя кажется суровым:
жизнь человека он чаще всего берет на изломе: когда в упорядоченное
течение будней вторгается конфликтная ситуация. [НМ, 9, с. 268].

ИЗОЛЯЦИОННИК, а, м. Строитель трубопровода, выполняющий
изоляционные работы. В голове потока движутся землеройщики,
готовя ложе для трубы. Затем вспыхивают огоньки электросварки,
соединяющей стальную жилу. А следом изоляционники пеленают трубу
в защитную рубашку. [Изв. '29.12].

—• Изоляционный (н—»н’) +  -ик.

ИЗРАИЛЬСКО-ЛИВАНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к государству
Израиль и Ливанской Республике, их взаимоотношениям. Разговоры о
«советской угрозе» — всего лишь новое, кажущееся удобным прикрытие
нового тура израильско-ливанской и израильско-палестинской войны.
[ЛГ, 43, с. 14].

— Израильский (к’—»к) + о + ливанский.
<изысканно-пряный. ая, ое>. Последуем дальше, в начало нашего

века, во владения русского декаданса, где с особой терпкостью
проявился дух моды, возникло на короткое время изысканно-пряное
искусство «модерна». [ЛГ, 39, с. 4].

— Изысканный + о + пряный + перен.
<изящничать, аю, аешь; несов., неперех.>. И еще кажется, что

песцы чувствуют людские любующиеся ими взгляды и начинают
изящничать уже специально — возьмет и застынет на гребне тороса,
согнув и поджав переднюю лапку. Мордочка повернута к ближайшей
‘̂ йке. Хвост пышный, легкий по ветру. [В. Конецкий, Песцы (ЛГ, 42, с.

— Изящный (н—»н’) +  -ича(ть).

ИММУНОФАРМАКОЛОГИЯ, и, ж. Область фармакологии, разра­
батывающая лекарственные средства, влияющие на иммунитет. В целую
отрасль оформилась иммунофармакология, «ведающая« поиском, син­
тезом и апробацией средств, способных влиять на иммунитет. [Пр.
16.10],

— Иммуно... (иммунитет) + фармакология.

ИМПЛАНТИРОВАТЬ, рую, руешь; несов., перех. Пересаживать,
вживлять в организм ткани, органы, искусственную ткань, протез. При
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операциях на поврежденных кровеносных сосудах медики иногда вынуж­
дены имплантировать искусственные заменители. Однако применение
вен и артерий из пластика до сих пор наталкивалось на проблему
приспособления к ним организма. [Изв.- 17.9].

—  Имплантация ( т - * т ’) +  -ирова(ть).

ИМПРЕССИОННЫЙ, ая, ое. Осуществляемый на основе собствен­
ных наблюдений, личных впечатлений. И м прессионны й контроль.
Современный контроль за деятельностью учителя и ученика обязатель­
но должен дополняться интегральным, или, как говорят сейчас,
«импрессионным» контролем, когда проверяющий, обладая тонкой
педагогической интуицией, наблюдательностью и опытом, сможет
правильно определить «процессуальность» усвоения знаний, основные
тенденции обучения и воспитания в данной школе. [Пр. 15.12].

—  Фр. impression (впечатление) +  -н(ый).

< импровизационно-лёгкий, ая, ое>. У него словно сама собой
родилась та форма детского ансамбля, которую он пропагандировал.
Это ощущение возникало, может быть, потому, что все казалось
импровизационно-легким, изящным у этого человека, чьим именем
назван теперь ансамбль Московского городского Дворца пионеров. [К.
пр. 16.12].

—  Импровизационный +  о +  лёгкий.

ИНДИВИДУ АЛЬЩИК, а, м. Человек, ставящий превыше всего
личные интересы; индивидуалист (в разг, речи, неодобр.).— Бригада —
это не просто люди, работающие вместе.. Вот у нас в цехе есть
«индивидуальщики» — они на прессах работают. Вроде и коллектив
есть — общая работа, общие заботы сближают. Но... каждый из них
старается, чтобы крановщик ему первому поставил на пресс рулон
металла. [К. пр. 16.9]

—  Индивидуальный +  -щик.

ИНДЙЙСКО-КАМПУЧЙЙСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Республике
Индии и Народной Республике Кампучии. Особо отмечается сердечный
и дружественный характер прошедших переговоров, что нашло отра­
жение в совместном индийско-кампучийском коммюнике. [Изв. 9.9].

—  Индийский (к ’—*к) +  о +  кампучийский.

ИНЖЕНЕР-АГРОНОМ, инженера-агронома, м. Специалист в области
сельскохозяйственной техники и агрономии.— Мы научились сводить
потери к минимуму, разработали надежную систему транспортировки
и хранения фруктов,— рассказывал директор станции Георге Станчу,
дипломированный инженер-агроном. [Пр. 3.10].

—  Сложение слов.

ИНЖЕНЕР-НАБЛЮДАТЕЛЬ, инженера-наблюдателя, м. Специалист,
проводящий наблюдения, измерения с помощью астрофизической аппа­
ратуры. На снимке: дежурного инженера-наблюдателя отдела астро­
метрии.. пришли поздравить с Новым годом его коллеги. [К. пр. 31.12].

—  Сложение слов.

ИНЖЕНЕРНО, нареч. Как инженер, на основе технических знаний.
Ждали, что она сумеет вывести завод в число лучших.. Ее за то и
ценили: за организаторские способности и особенно умение мыслить
инженерно. Идеи, которые она предлагала.., всегда имели реальную
основу и давали высокий экономический эффект. [Л. Юнина, Директор
(Ог., 46, с. 18)].

—  Инженер +  -но.

ИНЖЕНЕРНО-ВНЕДРЕНЧЕСКИЙ, ая, ое. Связанный с внедрением
инженерных достижений. Массовое освоение отечественного и зарубеж­
ного опыта — еще одно решающее условие быстрого продвижения
вперед. Задача состоит в том, чтобы поднять ответственность,
инженерно-внедренческих организаций и научных институтов за широ-
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кое распространение всего самого лучшего и современного, что накопле­
но в мировой производственной практике. [Пр. 5.12].

—  Инженерный + о +  внедренческий.

Синопланетянский, ая, ое>. Ах, как нам хочется чуда! Скажем,
чтобы прилетели инопланетяне, что ли, и спросили нас: «Вы чего
мучаетесь, ребята? Над чем? Все ваши проблемы — тьфу! Надо всего
лишь сделать так-то и то-то. И все!» И сделают. И все сразу
получится. И мы пожмем их зеленые ручки, скажем на их иноплане-
тянском языке «спасибо». [ЛГ, 39, с. 6].

—  Инопланетйне (н ’- * н )  +  -ск(нй).

ИНОЯЗЫКИЙ, ая, ое. Иноязычный. За эти несколько дней я так
привык к этой женщине, как можно, наверное, привыкнуть только к
человеку, без которого просто невозможно жить в иноязыком городе.
[Г. Семенов, Ручная работа (НМ, 10, с. 51)].

—  Ино... (иной) +  язык (к—>к’) +  (ИЙ).
<инспектант, а, м .>. Тогда ферму посетила проверка. Один

инспектант истово дразнил портфелем., соболюшек и соболей. [Кр.,
32, с. 6].

—  Инспектйровать (т ’~>т) +  -ант.

ИНСПЕКТОР-ДЕЖУРНЫЙ, инспёктора-дежурного, м. Должностное
лицо в органах внутренних дел, осуществляющее круглосуточное де­
журство. В дежурной части Главного управления внутренних дел
Мособлисполкома старший инспектор-дежурный., легонько прикоснул­
ся к клавише компьютера. [ЛГ, 38, с. 11].

—  Сложение слов.

ИНСУЛЬТ*, а, м. Вид неустойчивости плазмы (в разг. проф. речи,
перен.). Различных видов неустойчивостей плазмы обнаружилось столь­
ко, что у многих физиков опустились руки. Наиболее непонятные
формы неустойчивости стали именовать мрачновато «инфаркты» и
«инсульты». [Пр. 14.10].

—  О т инсульт в знач. «острое нарушение мозгового кровообращения».

ИНТЕГРЙРОВАТЬ*, рую, руешь; сов. и несов., перех. И н т е г р и р о ­
ванны е ш колы . Часть школ (в США), в которых контингент учащих­
ся неоднороден в расовом отношении. С началом учебного года здесь
начиналось беснование по поводу перевозок школьников в интегрирован­
ные, то есть объединенные в расовом отношении школы. [А. Пумпян­
ский, Реквием по чемпиону (Ю., 12, с. 101)].

ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЙ*, ая, ое. И н т е л л е к т у а л ь н а я  т е х н и ­
ка. Машины, способные выполнять работу, подобную работе человечес­
кого мозга.— Бурный прогресс «интеллектуальной техники» в наши
дни, перспективы ее развития в близком будущем порождают разгово­
ры о том, что ее массовое применение неизбежно приведет не только к
существенным изменениям нашего образа жизни, но и к изменениям
самого человека. [ЛГ, 45, с. 12].

ИНТЕНСИФИКАТОР, а, м. Средство интенсификации какого-л.
производственного процесса. Сотрудники института проверили, мож­
но ли использовать отходы металлургического производства в качест­
ве интенсификатора помола клинкера для получения цемента высших
марок. [Пр. 14.11].

—  Интенсифицировать (ц—»к) +  -атор.

ИНТЕРШЁФСТВО, а, ср. Шефство, осуществляемое организациями
нескольких стран.— И вот «Тюмень — полюс дружбы» становится
постоянной рубрикой болгарского еженедельника и советского моло­
дежного журнала «Юность», полноправного участника договора о
сотрудничестве средств массовой информации двух стран и крупнейшее
г °  за Уралом домостроительного подразделения. В канун годовщины со
дня освобождения Болгарии от фашистских захватчиков в редакции
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журнала «Юность» состоялось торжественное подписание договора об
интершефстве. [К. пр. 12.9].

—  Интер... (интернациональный) +  шефство.

ИНФАРКТ*, а, м. Вид неустойчивости плазмы (в разг. проф. речи,
перен.). Различных видов неустойчивостей плазмы обнаружилось
столько, что у многих физиков опустились руки. Наиболее непонятные
формы неустойчивости стали именовать мрачновато «инфаркты» и
«инсульты». [Пр. 14.10].

—  От инфаркт в знач. «прекращение тока крови при спазме или закупорке артерий».

ИНФОРМАЦИОННО-СОЦИОЛОГЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Осуществляю­
щий социологические исследования по результатам опросов, анкетирова­
ния. В сотрудничестве с информационно-социологическим сектором
окружкома БКП Дом политпросвещения стал проводить обследования
общественного мнения. [Пр. 12.10].

—  Информационный +  о +  социологический.

И. о .* ,  неизм., м. И. о. чего-н. Что-л. употребляемое вместо
другого, заменитель чего-н. (перен.). В репертуаре «Бони М» есть песня,
текст которой состоит из названий месяцев: январь, февраль — и так
до конца года. И. о. текста — но хоть откровенный, ни на что не
претендующий. Наслаждайтесь ритмом, словно говорят нам, текст
неважен. [ЛГ, 41, с. Я].

—  О т и. о. в знач. «исполняющий обязанности кого-л.».

ИОНОПЛАЗМЕННЫЙ, ая, ое. Предназначенный для создания плаз­
мы и выделения ее ионной компаненты. Специалисты «Тунгсрама»
работают над ионоплазменной установкой, применение которой в
несколько раз продлевает жизнь инструмента. [Изв. 6.12].

—  Ионный +  о +  плазменный.

ИОРДАНО-СОВЕТСКИЙ, ая, ое. Существующий между Иорданским
Хашимитским Королевством и Советским Союзом. Остановившись на
иордано-советских отношениях.., отметил, что они строятся на
основе взаимного уважения и взаимовыгодного сотрудничества в раз­
личных областях. [Изв. 6.9].— ЛГ, 45.

—  Иорданский + о +  советский.

ИСПАНКА ♦, и, ж. Испанская партия (вариант шахматного дебюта)
(в разг. речи). Анатолию Карпову и его команде уже на месте, в
Мерано, надо было искать варианты, которые доказали бы, что белый
цвет — всегда белый цвет, что возможности «испанки» безграничны.
[К. пр. 21.11].

—  Испанская партия + -к(а).

ИСПОВЕДАЛЬНО, нареч. Откровенно, доверительно, как на испове­
ди. Повестью назвал Горький такое громадное по объему [произведе­
ние].., как «Жизнь Клима Самгина». Наверное, корень этого понятия:
поведать другим, исповедально признаться, повествовать. [К. пр. 9.9].

—  Исповедь (д’—»д) +  >ально + перен.

< испуганно-затаённо, нареч.>. Ивану Захаровичу показалось, что с
этим криком он и проснулся: некоторое время лежал испуганно­
затаенно, приходя в себя. [Ю. Бородкин, Солнце под крышей (НС, 10, с.
73)].

—  Испуганный + о +  затаённый +  -о.

ИСХОДЙТЬСЯ, исхожусь, исхбдишься; несов. Страдая, мучаясь,
доходить до невыносимого состояния.— Ну, будет зря исходиться,—
мягким участием коснулся Ирины мужской голос.— Не только вы, да и
я отговаривал Матрену. [А. Виноградов, В конце аллеи... (Ю., 10, с.
55Л.

—  И з обл.

ИТАЛО-ЗАПАДНОГЕРМАНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к прави­
тельствам Итальянской Республики и Федеративной Республики Герма­
нии. В центр внимания предстоящей встречи [лидеров ЕЭС] кое-кто
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стремится выдвинуть не экономические проблемы, а обсуждение так
называемой итало-западногерманской «инициативы». Суть ее, по
определению итальянской газеты «Стампа», заключается в том,
чтобы «вернуть Европе отнюдь не второстепенную роль в управлении
международными делами» и заодно отвлечь внимание от экономических
провалов ЕЭС. [Пр. 23.11].— Изв. 1.12.

—  Итальянский (л’—»л) + о •+• западногерманский.

К
КАМЕННЫЙ*, ая, ое. Каменный век*. Что-л. давнее, давно прошед­

шее, устарелое. Кое-кто попытался увлечь нас в «каменный век» споров
о том, правомерно ли существование специальной детской литерату­
ры. [ЛГ, 47, с. 4].

КАМЕНЬ*, мня, м. Камень плодородия. Об апатите как минерале,
используемом для производства удобрений. Это несколько снизило
темпы вскрышных работ, зато помогло сберечь около двух с половиной
миллионов тонн камня плодородия — апатита. [Пр. 16.10].— Пр. 4.11.

Скамнедром, а, м .>. В пропасть скатилась, В ущелья забилась —
Привыкшая к синим и белым высотам, И камнедромам, и камнеле-
там — Вершин колыбель — Армения. [А. Сагиян, Если б сиянье зари
Октября... Пер. с арм. А. Марченко (ЛГ, 47, с. 7)].

—  Камне... (камень) + ...дром (площадка для взлета и посадки летательных аппаратов).

КАМНЕЛЁТ, а, м. Камнепад. В пропасть скатилась, В ущелья
забилась — Привыкшая к синим и белым высотам, И камнедромам, и
камнелетам — Вершин колыбель — Армения. [А. Сагиян, Если б сиянье
зари Октября... Пер. с арм. А. Марченко (ЛГ, 47, с. 7)].

—  Камне... (камень) +  лететь (с—»ё, т ’—»т).

КАМПУЧЙЙСКО-ВЬЕТНАМСКИЙ, ая, ое. Существующий между
кампучийским и вьетнамским народами. Желать расколоть кампучий­
ско-вьетнамскую солидарность — это все равно, что биться головой о
стену. [Пр. 26.12].

—  Кампучийский (к ’—»к) + о +  вьетнамский.

КАНАДИЗАЦИЯ, и, ж. О тенденции к укреплению национальной
самостоятельности в Канаде. Наиболее заметным мероприятием «канади-
зации» явилось создание государственной нефтяной компании «Петро-
Канада». Опираясь на поддержку правительства, она пытается в ряде
районов, где ведутся разработки, потеснить чужеземные компании.
[Пр. 15.12].

—  Канада (д -»д’) +  >изацн](а).

КАНТИЛЁННО, нареч. Плавно, без резких движений. Его создал
основатель коллектива из сплава классической хореографии и так
называемого немецкого выразительного танца. Этот стиль требует
особой чуткости к музыке, пластическим полутонам, умения канти-
ленно и образно вести сценическое повествование. [Изв. 20.10].

—  Кантиленный +  -о +  псрен.

КАПУСТНИКОВЫЙ, ая, ое. Присущий капустнику (шутливо­
пародийному представлению), легкий, развлекательный. Написано бой­
ко, написано броско, разыграно в жанре... я бы сказал: в жанре наспех
отрепетированного студенческого капустника,— но не скажу так, ибо
повесть претендует не только на бесцельный «капустниковый» юмор,
но и на логику, но и на философию. [ЛГ, 36, с. 5].

—  Капустник + -ов(ын).

< капустница *, ы, ж .>. Арина-рассадница, Капустница, лопатни-
ца. [Т. Смертина, Марья — зажги снега (НС, 10, с. 82)].

—  Капуста +  -ниц(а).

КАРАСИК *, а, м. Новичок в мореходном деле (в разг. проф. речи,
шутл.). «Палубу скатить и пролопатить».— Это значит вымыть

95



дочиста,— солидно поясняет стоящий рядом со мной на берегу конопа­
тый мальчишка в форме курсанта первого курса. Пока еще «карасик».
Но плох тот «карасик», который не мечтает стать настоящим
капитаном. [К. пр. 14.11].

—  О т карбсик в знач. «маленький карась».

КАРАТЙСТСКИЙ, ая, ое. Применяемый в каратэ, каратистами. Тут
и там самодельные «макивары», каратистские снаряды для отработки
беспощадных ударов. [К. пр. 20.9].

—  КаратЗ (т -» т ’) +  -истск(ий).
—  Каратист +  -ск(ий).

КАРДИОГЕННЫЙ, ая, ое. К а р д и о г е н н ы й  шок. Шок, возника­
ющий в связи с нарушением деятельности сердца при инфаркте
миокарда. Предполагается организовать специализированное реанима­
ционное отделение для оказания помощи больным с кардиогенным
шоком — осложнением тяжелых форм инфаркта миокарда. [Пр. 29.11].

—  Кардно... (сердце) +  ...генный (относящийся к происхождению).

КАРДИОФОН, а, м. Обследовать сердце больного даже тогда,
когда врач находится далеко от пациента, позволяет кардиофонный
центр, созданный в кишиневской больнице скорой помощи. Несложное
устройство — кардиофон, подключенное к телефонному аппарату в
квартире больного или телефону-автомату на улице,— транслирует
сигналы сердечной мышцы обследуемого. [Изв. 19.9].

—  Кардии... (сердце) +  ...фон (прибор для прослушивания).

КАРДИОФОННЫЙ, ая, ое. К а р д и о ф о н н ы й  центр. Подразделе­
ние медицинского учреждения, осуществляющее наблюдение за пациен­
тами с больным сердцем с помощью специальных устройств —
кардиофонов (см.). Обследовать сердце больного даже тогда, когда
врач находится далеко от пациента, позволяет кардиофонный центр,
созданный в кишиневской больнице скорой помощи. Несложное устрой­
ство— кардиофон, подключенное к телефонному аппарату в квартире
больного или телефону-автомату на улице,— транслирует сигналы
сердечной мышцы обследуемого. [Изв. 19.9].

—  Карднофон (см.) +  -н(ый).

<карманоисслёдовательский, ая, ое> . Короче говоря, берите пример
с этого бдительного представителя сил безопасности, который до­
блестно несет свою карманоисследовательскую вахту на одной из улиц
Белфаста. [Кр., 35, с. 9].

—  Карман +  о + исследовательский.

КАРША, и, ж. Затопленное водой дерево, пень, коряга (в просторе­
чии). У Никольска Юг — широкая река, Пораздвинула, как плечи, берега.
Скрыла карши в непроглядной глубине, Подняла суда и лодки на волне.
[А. Игошев, Реки (Ог., 39, с. 15)].

—  И з обл.; Сл. Даля.

КАССЕТНИК, а, м. Кассетный магнитофон (в разг. речи). Начина­
ется бурное развитие кассетного телевидения, и я уверен, когда
видеомагнитофоны будут доступны, как сегодня обычные «кассетни­
ки», потенциальный зритель кино и телевидения, ознакомившись с
киноафишей и программой телевидения и не найдя для себя ничего
интересного, пойдет в магазин и купит новый фильм-кассету или
запишет эту кассету сам. [ЛГ, 42, с. 8].— Пр. 1.12.

—  Кассетный магнитофон (и—>н') +  -ик.

КАССЕТНЫЙ*, ая, ое. К а с с е т н о е  т е л е в и д е н и е . Воспроизве­
дение с помощью телевидения кассетных видеопленок. Начинается
бурное развитие кассетного телевидения, и я уверен, когда видеомагни­
тофоны будут доступны, как сегодня обычные «кассетники», потенци­
альный зритель кино и телевидения, ознакомившись с киноафишей и
программой телевидения и не найдя для себя ничего интересного, пойдет
в магазин и купит новый фильм-кассету или запишет эту кассету сам.
[ЛГ, 42, с. 8].
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КАССЕТОФОН, а, м. Кассетный магнитофон. Дите имело все самое
шикарное — и фотоаппарат, и кассетофон. [ЛГ, 40, с. 11].

—  Кассета + о +  магнитофон.

КАТАПУЛЬТЙРОВАТЬСЯ *, руюсь, руешься; несов. Стремительно,
мгновенно оказываться где-л. (перен.). На гребень прокатного успеха
катапультируются «далеко не шедевры». [ЛГ, 40, с. 8].

—  От катапультироваться в знач. «выбрасываться с помощью катапульты».

КАТЕДА, неизм., ср. Система физических упражнений, способству­
ющих развитию каких-л. органов и позволяющих понизить порог
болевых ощущений. Дзюдо давно уже получило олимпийскую прописку.
Растет популярность каратэ и кунфу. А вот о катеда, вероятно,
мало кто слышал. Это древнее и давно забытое искусство переносить
физическую боль получило второе рождение лишь в нынешнем столе­
тии.. Катеда.. сейчас получает все большее распространение, в том
числе в Западной Европе. Мастера катеда, нанося сильные удары
кулаком по металлическим поверхностям, практически не испытыва­
ют боли. [К. пр. 14.10].

—  Я л.,
КАТЭКОВЕЦ, вца, м. Участник строительства КАТЭКа (Канско-

Ачинского топливно-энергетического комплекса). Совет отряда решил:
в пополнении не должно быть балласта.. Везли раскладку по специаль­
ностям. В обкоме катэковцев обескуражили: «Отбирать кандидатов
будем без вас». [К. пр. 6.9].

— КАТЭК + -овец.

КАФЕ-КУЛИНАРЙЯ, и, ср. Кафе, в котором производится также
продажа кулинарных изделий. В заводском кафе-кулинарии торговали
утками и взбивали молочные коктейли. [К. пр. 31.10].

—  Сложение слов.

КАШЕЕДИНА, ы, ж. О ребятах, детворе (в просторечии).— Мы
совсем козявками были, девчушками, а он уже женатым. Соберет,
бывало, всю нашу кашеедину, ну и давай наущать на всякое озорство.
[И. Никульшин, Лесной сенокос (НС, 11, с. 57)].

— Кашеед (д-*д ’) + -ин(а) 4- перен.

<квазиподарок, рка, м .>. Когда тот наконец материализовался
перед ними, мальчик очень обрадовался и закричал: — Ты принес мне
квазиподарки? [Кр., 36, с. 7].

— Квази... (мнимый, ненастоящий) + подарок.

КВАЗИСТАНЦИЯ, и, ж. Телефонная станция, в которой соедине­
ния абонентов осуществляются быстродействующими коммутационными
устройствами (в проф. речи). Я многое узнал о телевидении и радиовеща­
нии, о новинках телефонии, о том, что разработаны и начинают
применяться квазистанции, которые берут на себя массу забот: они
могут даже переключить ваш номер на аппарат, стоящий там, куда
вы сейчас пойдете,— и вы не пропустите важный звонок. [Ог., 41, с. 2].

—  Сокращение сочетания слов: квазнэлектронная автоматическая телефонная станция.

КГТ, неизм., м. Каталитический генератор тепла. Чтобы сделать
процесс горения оптимальным, экономичным, в Институте катализа
СО АН СССР., были сконструированы первые каталитические генера­
торы тепла (сокращенно — КГТ).. В каталитических генераторах.,
коэффициент полезного использования тепла повышается до девянос­
та— девяноста пяти процентов.. КГТ могут быть использованы не
только для получения тепла, но и в производстве различных видов
продукции.. Мы использовали КГТ для получения активной окиси
алюминия.. Намечено применить такого типа генератор для выделения
серы из сероводорода.. Еще одна важная область применения К Г Т —
сушка зерна. [Изв. 16.9].

—  Сокращение сочетания слов: каталитический генератор тепла.

КЕДРОСАД, а, м. Территория, на которой посажены и растут
кедры. Атмосфера всеобщей увлеченности идеей кедросадов.. заставля-
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ет томичей сажать кедры, щедро делиться семенами и саженцами с
каждым, кому они нужны. [ЛГ, 48, с. 10]. Автобус возил нас по лесам
вокруг Томска, где мы видели и годовалые сеянцы кедра, и окрепшие
саженцы, и ершистых подростков школьного возраста, а у припоселко-
вого кедросада в Богащевском лесничестве вовсе добрых молодцев. [К.
пр. 20.9].

— Кедр + о + сад.
— Кедр + о + посадки.

КЕРАТОПРОТЕЗ, а, м. Оптический прибор, вставляемый в глаз с
поврежденной роговицей и возвращающий зрение. Зинаида Ивановна
Мороз вставила своему подопечному в ожоговое бельмо оптический
прибор, так называемый кератопротез,— и человек прозрел. Прозрел
после пятидесяти лет слепоты. [ЛГ, 41, с. 11].

— Греч, kcratos (род. п. kcras— рог) + о + протез.

КЕСЛЕ, неизм., м. Старинный чувашский музыкальный инструмент
(гусли). Древний национальный инструмент — кесле зазвучал в новой
программе фольклорного ансамбля чувашского колхоза «Ленинская
искра» Ядринского района. [Изв. 20.9].

— Чувашек.

КИД, а, м. Контрольно-измерительный прибор для определения
дозы ионизирующего излучения. Начальник смены дозиметристов.,
вручает мне новенький КИД (контрольно-измерительный дозиметр) за
номером 158 и желает успеха. [Ог., 42, с. 3].

— Сокращение сочетания слов: контрольно-измерительный дозиметр.

КИНЕМ АТОГРАФЙЧНОСТЬ, и, ж. Пригодность для воспроизведе­
ния средствами кинематографии. Несмотря на всю — мнимую и не
мнимую — кинематографичность Грина, «не просто снять затаенное
душевное движение, вечный внутренний порыв, тоску о несбывшемся у
героя, рожденного в этом (то есть гриновском.— Н. М.) мире».
[Н. Матвеева, Незарастающий след Грина (ЛГ, 52, с. 5)].

— Кинематографичный + -ость.

КИНОБАНКА, и, ж. Плоская металлическая банка с упакованной в
нее кинопленкой (в разг. речи). Приземлившись в далеком сибирском
поселке Усть-Аваме, почтовый вертолет вместе с кинобанками,
газетами, бандеролями и мешками писем доставил сюда троих моло­
дых людей. [К. пр. 3.10].

— Кино... (кино) + банка.

КИНОБАР, а, м. Бар, в котором для посетителей демонстрируются
кинофильмы. В Вернбурге много думают о том, как и чем занять
свободное время юношей и девушек. Для них специально созданы
дискотеки.., теле- и кинобары. [Г. Резниченко, Причастен ко всему
(НМ, 10, с. 238)].

— Кино... (кино) + бар.

<кинодирсктор, а, м .>. В последнее время опять — и частенько!—
на месте «грохочут сапоги» киносталеваров, кинодиректоров и кино­
председателей колхозов. [НМ, 9, с. 200].

— Кино... (кино) + директор.

КИНОЗАСТАВКА, и, ж. Кинокадры, используемые для заполнения
продолжительной паузы в телевизионной передаче. Перед ним еще около
двадцати экранов, на которых можно просматривать каждый из
сюжетов, входящих в программу, а также подбирать нужные фото-
или кинозаставки. Например, в передаче возникла пауза — диктор
раньше времени прочитал свой текст либо затянулся перерыв в
хоккейном матче,— режиссер моментально из трех-четырех картинок,
находящихся на экранах, выбирает нужную и заполняет паузу. [Пр.
1.10].

— Кино... (кино) + заставка.

< киноколлаж, а, м .>. Фильм не прост для восприятия. [Режиссер]
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определяет его как киноколлаж. Мне этот термин представляется не
самым удачным — несколько узким, формальным. [ЛГ, 45, с. 8].

—  Кино... (кино) +  коллаж.

<кинокругй, 6в, мн.>. Сочинил киноповесть под загадочным назва­
нием «Я».. В кинокругах «Я» имело неожиданный успех. [А. Спешнее,
Бег дней (НМ, 9, с. 132)].

—  Кино... (кино) +  круги.

КИНОМАКУЛАТУРА, ы, ж. О кинофильме очень низкого качества,
не представляющем художественной ценности (в разг. речи). Немало
молодых людей легко поддается на вкусовую дешевку и пошлость. Они
оказываются безоружными перед западной художественной, музыкаль­
ной или киномакулатурой. [Пр. 18.12].

—  Кино... (кино) +  макулатура (парен.).

КИНОМАССОВКА, и, ж. Киносъемка массовой сцены. Тысячи
ленинградцев стали участниками невиданной по масштабу киномассов­
ки на Дворцовой площади — штурм Зимнего. [К. пр. 11.11].

—  Кино... (кино) +  массоока.

КИНОПЕСНЯ, и, ж. Песнь, исполняемая в фильме. Философична
кинопесня без слов.., сложенная во славу иноходца, с которым связан
многовековый быт киргиза. [Пр. 14.11].

—  Кино... (кино) +  песня.

< кинопохождение, я, ср.>. На днях я посмотрел последнюю серию
кинопохождений супершпиона «Только для вашего сведения». [ЛГ, 50, с.
15].

—  Кино... (кино) 4- похождение.

< киноправда, ы, ж .>. Да, существует правда — и киноправда.
Давно уже стало* расхожим выражение «как в кино». Зритель как бы
ставит стенку между собой и тем, что происходит на экране. На
экране можно что-то приукрасить, что-то не заметить, о чем-то
промолчать. [ЛГ, 38, с. S].

—  Кино... (кино) 4- правда.

Скинопредссдатель, я, м .>. В последнее время опять — и частень­
ко!— на месте «грохочут сапоги» киносталеваров, кинодиректоров и
кинопредседателей колхозов. [НМ, 9, с. 200].

—  Кино... (кино) 4- председатель.

КИНОСВИДЕТЕЛЬСТВО, а, ср. Кадры киносъемки, засвидетель­
ствовавшие какое-л. событие. Если бы не прекрасные кадры, когда-то
снятые.., не осталось бы никаких киносвидетельств жизни огромной,
полной и счастливо той абсолютной погруженностью в свое дело,
какую мы зовем самоотреченностью. [ЛГ, 40, с. Я].

—  Кино... (кино) 4- свидетельство.

КИНОСЕРИАЛ, а, м. Кинофильм из нескольких серий, имеющих
разные названия. Восемь фильмов историко-публицистической киноэпо­
пеи.. вернули нас в незабываемые дни. И символично, что показ
документального киносериала на телеэкране получил вчера логическое
завершение. [Пр. 20.12].

—  Кино... (кино) 4- сериал.

< киносталевар, а, м .>. В последнее время опять — и частенько!—
на месте «грохочут сапоги» киносталеваров, кинодиректоров и кино­
председателей колхозов. [НМ, 9, с. 200].

—  Кино... (кино) 4- сталевар.

КИНОТОЧКА, и, ж. Пункт в системе киносети (в проф. речи).
Сейчас едем в Дом Красной Армии — самая действующая наша кино­
точка. [Д. Холендро, Без единого слова (Ю., 11, с. 6)].

—  Кино... (кино) 4- тбчка.

КИПУЧКА, и, ж. Углеродистая сталь, при разливе которой в
изложницы из нее выделяются пузырьки углерода (в разг. проф. речи).
Необходимы конкретные меры в экономике и управлении, чтобы
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строителю было выгодно делать добротное жилье, обувщику — шить
хорошую обувь, сталевару — варить не «кипучку» для плана, а мароч­
ную сталь. [Пр. 12.10].

— Кипучий + -к(а).

КИПЯТКОВЫЙ, ая, ое. Очень горячий. День, когда закрывался
салон, был настоящим днем уик-энда — неподвижный, слепящий, с
окостеневшим высоким небом и солнцем, зависшим над головой,
обваривающим все вокруг крутым кипятковым жаром, не оставля­
ющим ни капли тени для спасения. [Ог., 44, с. 30J.

— Кипяток (о— + -ов(ый) + перси.

КИРПИЧНЫЙ *, ая, ое. Очень твердый. Не колесит фургон с
хлебом с утра до вечера, привозя нам с вами хлеб кирпичной кондиции.
[К р ., 27, с. 5].

— Кирпич + -н(ым) + перен.

<кис-кйскать, аю, аешь; несов., неперех.>. Нет-нет да и сболтнет
кто-нибудь, что видел черного кота за дальней деревней, к тебе, мол,
идет... Снарядилась старуха в путь.. Дорогой все звала Счастливого,
все кис-кискала. [Н. Веселова, Счастливые (НС, 10, с. 106)].

— Кис-кис + -ка(ть).

КИТАЙСКО-ИНОСТРАННЫЙ, ая, ое. Принадлежащий Китайской
Народной Республике и какой-л. иной стране, общий для них. По
сообщению агентства Синьхуа, к концу мая с. г. в различных районах
страны открыты счета для 131 смешанного китайско-иностранного
предприятия. [Пр. 5.12].

— Китайский (к’—»к) + о + иностранный.

<кладозакопательство, а, ср.>. В нынешней Америке не столько
ищут старые клады, сколько запасают новые. Те, у кого водятся
деньжонки, превращают их в золото, драгоценные камни, серебро и...
закапывают в землю! Странное это кладозакопательство приняло
столь широкий характер, что вызвало к жизни новый побочный бизнес.
[Кр ., 27, с. 9].

— Клад + о + закопать + -тсльств(о).

<клептоманчик, а, м .>. Пожурили Витю: ах ты, наш клептоманчик.
[Изв. 24.9].

— Клептоман + -чик.

КЛЕТОЧНЫЙ *, ая, ос. Клеточная инженерия. В последние годы
важное значение приобрело использование микробиологической техники
для культивирования клеток высших организмов, клеточного размно­
жения посадочного материала важнейших сельскохозяйственных куль­
тур, клеточной инженерии, позволяющей получать новые сорта полез­
ных растений. [К . пр. 30.12].

КЛИНИЦИСТИКА, и, ж . Наблюдение за больным, проводимое с
научной целью. Исследуя персонажей Достоевского с помощью приемов
«психологии»., как людей больных, с больной психикой, Герард —
независимо от своих намерений — делает их характеры достоянием
лишь клиницистики, а не человековедения в самом широком смысле
этого слова. [ЛГ, 44, с. 2].

— Клиницист (т—»т’) +  -ик(а).

КЛИШИРОВАННЫЙ*, ая, ое. Шаблонный, трафаретный (перен.).
Портреты эти — отнюдь не клишированные, плакатные изображения;
они, конечно, типизированы, но и не лишены выразительности, индиви­
дуальности, острой характерности. [Пр. 2.12].

— От клишированный в знач. «воспроизведенный с помощью клише».

<кляпоносец, сца, м .>. Не менее опасны таящиеся в глубинах
карманов носовые платки. Запомните: любой носовой плиток — это
кляп! Хватайте этого кляпоносца прежде, чем он у< п шконопа-
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тишь ваш рот своим гнусным оружием. Обескляпыпе его и препроводи­
те куда следует. [Кр ., 35, с. 9].

— Кляп + о + ...носсц (носящий что-л.).

К Н И ГА *, и, ж . К н и г а  т р у д о в о й  д о б л е с т и . Многие наши
газеты, комитет по телевидению и радиовещанию вручают победите­
лям соревнования памятные адреса с фотопортретами, открывают
свои «фотогалереи гвардейцев пятилетки», [создают] «книги трудовой
доблести», в которые по представлению горкомов и райкомов партии
заносятся имена лучших производственников. [Пр. 7.9].

<кннговладёлец, льца, м .> . Следовало бы больше писать, говорить
о разумном использовании имеющихся книжных богатств. Более того,
именно «книговладельцы» зачастую становятся на пути книги к
массовому читателю. [Пр. 30.11].

— Книга + о + владелец.

КНИГОМ АН, а, м. Страстный любитель книг. Книгоман, чтобы
достать нужную ему книгу, идет на все. [Пр. 30.11].

—  Книга + о + ...ман (страстный любитель).

КНИГОПРИОБРЕТАТЕЛЬСТВО, а, ср. Приобретение книг в боль­
шом количестве. Что же породило книгоприобретательство? Некото­
рые говорят, что престижная сторона дела, желание украсить
квартиру и прихвастнуть наличием в доме культурных ценностей. [Пр.
30.11].

— Книга + о + приобретательство.

КНИГОРАСПРОСТРАНЁНИЕ, я, ср. Работа по распространению
книжных изданий. Восемь лет успешно работает постоянная совет­
ско-болгарская группа по сотрудничеству в области книгоиздания,
полиграфии и книгораспространения. [Пр. 15.11].

— Книга + о + распространение.

< книжно-умозрительный, ая, ое>. На обветренном лице и на
полосках нового, только что обретенного в столице костюма попутчи­
ка лежала печать подлинного, не книжно-умозрительного интереса к
жизни. [Г . Горбовский, «Не для себя старался...» (ЛГ, 47, с. 11)].

—  Книжный + о + умозрительный.

КОВЕР-СТОРИ, неизм., м. Если уж  «Ньюсуик» посвящает антиядер­
ному движению в Западной Европе «ковер-стори», основной материал
номера, значит, империалисты США всерьез обеспокоены размахом
борьбы народов. [ЛГ, 38, с. 14].

—  Англ.

КОВРЕЛЙН, а, м. Ворсистый материал на синтетической основе
типа линолеума для покрытия пола; ковровое изделие из этого матери­
ала. Прочитал в ^2 10 заметку «Аккуратней-то с коврелином» о том,
что чистюли из костромского ресторана не пускали клиентов в обуви.
[Кр ., 28, с. 10].

—  Коврбвый (р—»р’) + е + линолеум.

КО ЗЁЛ*, зла, м. <Козёл недопущеньям Кто не слыхал про бедного
козла? Его козлом прозвали отпущенья.. Но есть другая жертва зла и
мщенья. Другой козел, козел недопущенья. Он вечно в меканье своем
таит Скорбь неизбывную своих обид. [А . Зарицкий, Жалобный дуэт
(ЛГ, 45, с. 16)].

— От фразеологического сочетания слов козёл отпущенья.

КОЗЛОДРАНИЕ, я, ср. Вид конных игр у народов Средней Азии. Во
время навруза состязались певцы и поэты, танцоры и музыканты,
мужчины мерились силами в скачке, в борьбе, нередко устраивались
конные игры — козлодрание. [ЛГ, 52, с. /0].

— Калька с тадж.: козёл (ё— + о + драть + -iiiij(c).

КОЗЫРЁК *, рькй, м. О начинающем службу выпускнике авиацион­
ного училища (в разг. проф. речи, шутл.). Втроем после окончания
школы поехали поступать в Качинское высшее военное авиационное
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училище летчиков имени А. Ф. Мясникова. Прошел один — Никифоров.
В «козырьках» — так в авиации в шутку называют только что
пришедших выпускников училищ — не засиделся. [Изв. 30.9].

КОЗЬЕ-ОВЁЧИЙ, ья, ье. Состоящий из коз и овец. Дед Митряй..
скоро показал, кто тут [в деревне] хозяин: выпустил осенью свое
козье-овечье стадо, живо кустики-садики обглодали. [И. Васильев,
Земля русская (НС, 12, с. 37)].

—  Кбзи] (и—><5) +  е +  овечий.

КОКСОВЫЕ, ых, мн. Почти на всех шахтах Воркуты платят так
называемые «коксовые» — премии в повышенном размере за добычу и
отгрузку коксующихся углей, которые для народного хозяйства более
ценны, чем некоксующиеся. [ЛГ, 50, с. 11].

—  Кокс +  -ов(ые).

КОЛГОТНЫЙ, ая, ое. Относящийся к изготовлению колгот (см.).
Продукция колготного участка филиала №  2 Николаевского произ­
водственного трикотажного объединения пользуется повышенным
спросом у населения. [Изв. 16.12].

—  Колготы (см .) +  -в(ый).

КОЛГОТЫ, 6т, мн. Колготки. Основная продукция нового предпри­
ятия— хлопчатобумажные детские колготы, женские чулки и мужские
носки. [Изв. 22.12].

— От чешек, pancochove kalhoty (букв, чулки со штанами).

КОЛ ЕСб*, й, ср. <Колесом идет* что-л.>. И зачем им вертеться,
если в классе колесом, как в книге Софьи Николаевны, идет одно
упражнение за другим, и все разного вида. То совсем легкая работа —
повторение, то потруднее — новый материал, то очень трудная —
перспектива. [ЛГ, 41, с. 12].

КОЛЁСОШАГАЮЩИЙ, ая, ее. К о л ё с о ш а г а ю щ а я  м аш ина.
Машина, ходовая часть которой выполнена в виде комбинации «ног»
(многозвенного шарнирного механизма) и колес. Стране, хозяйству
нужен бездорожный, бесколесный «автомобиль»! Вернее, машины,
которые легко пройдут по любой местности, в любую погоду. Суда на
воздушной подушке, суда-амфибии, машины на пневмокатках, колесо­
шагающие машины. [М. Аджиев, ЗИЛ (НМ, 9, с. 193)].

—  Колссб (е—>ё) +  о +  шагающий.

КОЛЛАЖНЫЙ, ая, ое. Объединяющий, соединяющий что-л. очень
разное (перен.). Речь сейчас не о том.., где., коллажные стыки разных
по фактуре кадров более органичны, где менее, что в обрисовке
характеров столь необычными красками уже найдено, что — в процессе
поиска. [Пр. 23.11].

—  Коллйж +  -и(ый) +  перен.

КОЛОДЕЦ-УЛОВЙТЕЛЬ, колбдца-уловйтеля, м. Часть очистной
системы, в которой скапливаются промышленные стоки. Нефтебаза
полностью канализирована, все промышленные стоки собираются в
лотки, построенные вдоль дороги, а затем самотеком попадают в
колодцы-уловители очистных сооружений. [Ог., 41, с. 3].

— Сложение слов.

КОЛЫХАТЬ*, лышу, лышешь; весов., перех. Не колышет кого-л.
что-л. Не волнует, не интересует (в просторечии)-— Сделать покупку
решил.— Я очень рада.— Антонов помолчал. «Так вы уж и рады!
Нисколько это вас не колышет». [Б. Ласкин, Только начало (Ог., 38, с.
29)].

КОЛЬЦЕВОЙ*, 6я, бе. К о л ь ц ев о й  к он т р ол ь . Контроль, осуще­
ствляемый на всех этапах производства, изготовления чего-л. В Между-
реченске зародилась идея кольцевого контроля.. Решили междуреченцы:
возьмем под контроль «Комсомольского прожектора» все эти звенья —
от забоя до отправки угля потребителю. [К. пр. 3.9]. Комитетам
комсомола, «прожектористам» предприятий, поставляющих оборудо-
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ванне и материалы, проектировщикам следует организовать кольцевой
комсомольский контроль за изготовлением заказов для ударных стро­
ек. [К. пр. 30.12].

КОЛЬЦОВКА, и, ж. Железнодорожный состав, предназначенный
для перевозок каких-л. грузов по кольцевому маршруту (в разг. проф.
речи). Длинный хвост порожних составов пристроился под красным
светом светофора на станции Колчедан.. Всего я насчитал восемь
угольных «Кольцовой» — около 500 вагонов. [Пр. 2.10].

—  Кольцд +  -овк(а).
—  Кольцевбй +  -овк(а).

КОМАНДАНТЕ, неизм., м. Воинское звание в армии Республики
Куба и народно-освободительных армиях некоторых других стран
Латинской Америки, соответствующее майору. И ставшие навсегда
свободными песни., помогают революционерам в этом славном деле.
«Личная месть» команданте Томаса Борхеса, о которой Луис Энрике
пел летом семьдесят девятого, свершается на глазах у всех. [К. пр.
13.10].

К о м а н д а н т е  р ев ол ю ц и и . Высшее воинское звание в Республи­
ке Никарагуа. Нам нужен мир для того, чтобы созидать.. Об этом же
говорил с трибуны молодежного форума Председатель Государствен­
ного совета Никарагуа, команданте революции Карлос Нуньес Тельес.
(К. пр. 11.10]. Ветер развевал приспущенные флаги Никарагуа и Кубы..
Голосом, прерывающимся от боли, говорил команданте революции
Даниэль Ортега. [К. пр. 10.12].— Изв. 22.11.

—  Исп.

КОМБАЙН-ИЗМЕЛЬЧИТЕЛЬ, комбайна-измельчителя, м. Сельско­
хозяйственный агрегат, собирающий, измельчающий и пакетирующий
траву, ботву и т. п. В межхозяйственном отряде., выработка на
комбайн-измельчитель составила около четырех тысяч тонн сенажа и
силоса. [Изв. 17.10].

—  Сложение слов.

КОМБАЙНЙРОВАНИЕ *, я, ср. П р я м ое  к о м б а й н и р о в а н и е .
Способ уборки урожая зерновых комбайнами, предусматривающий од­
новременное проведение косовицы и обмолота, без промежуточных
этапов раздельной уборки (скашивания и подборки). Такого допустить
было нельзя, поэтому немедленно, не теряя ни минуты, начали
переоборудование машин на прямое комбайнирование. [Ог., 37, с. 2].
Наряду с раздельной уборкой ведется и прямое комбайнирование. [Изв.
8.9].

КОМБИКОРМОВОЗ, а, м. Грузовой автомобиль для перевозки
комбикорма. Можно здесь же, в Набережных Челнах, развернуть
небольшие производства, где «КамАЗы» получат полное «приданое»..
Отсюда пойдут точным назначением., вакуум-цистерны, автомобиле-
возы, панелевозы, скотовозы, комбикормовозы. [Пр. 5.10].

—  Комбнкбрм +  о +  ...воз (транспортное средство).

КОММУНАЛЬНИК*, а, м. Работник коммунального хозяйства,
коммунальщик (см.) (в разг. речи). У коммунальников нет отбоя от
заказов на установку газобаллонных плит. [Изв. 10.12].

—  Коммунальный +  -ник.

КОММУНАЛЬЩИК*, а, м. Работник коммунального хозяйства,
коммунальник (см.) (в разг. речи). И вполне естественным выглядит
предложение коммунальщиков о пересмотре самой методики планиро­
вания и доведения задания на сбор и вывоз «мертвого» мусора и ценных
пищевых отходов. [Изв. 5.9]. Кто-то и о подготовке кадров сельских
коммунальщиков должен позаботиться. В специализированных ГПТУ,
СПТУ или на отделениях ныне существующих училищ надо готовить
таких специалистов, как газовщики, сантехники, котельщики, лабо­
ранты, и для села. [Изв. 15.9].

—  КоммунАльный +  -щ ик.
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КОМНАТА-МАКЕТ, кбмнаты-макёта, ж . Выгороженная часть тор­
гового зала, в которой демонстрируются образцы мебели и варианты ее
размещения. В магазине оформлены комнаты-макеты, где наглядно
показана расстановка мебели на кухне, в столовой, гостиной, в
детской комнате, спальне. [Изв. 17.11].

—  Сложение слов.

КОМПЕНСАТОРНЫЙ, ая, ое. Способствующий восстановлению
чего-л. поврежденного, утраченного. В ликворе [спинномозговой ж ид­
кости] выздоравливающего человека много компенсаторных, то есть
способствующих исцелению, веществ. Если его перелить больному, то
он быстро поправляется. [Н ., 47, с. 15].

—  Компенсация +  -торн(ый).

КОМПЛЕКС*, а, м. О животноводческом комплексе. За околицей
белеет животноводческий городок на 900 коров и 800 телят. Санпропу­
скник, двенадцать приземистых каменных дворов, родильное отделение,
профилакторий, молочный блок, кормоцех, агрегат для приготовления
травяной муки, силосные башни, котельная — короче, все то, что и
должен включать в себя КО М ПЛЕКС.. На крупных фермах и комплек­
сах созданы пункты технического обслуживания. [Изв. 29.12].

—  От сочетания слов: животноводческий комплекс.
<конгрессмёнчик, а, м .>. Да что там какой-то рядовой конгресс-

менчик! Сам спикер палаты представителей Томас О'Нил лично
набрал номер телефона министра военно-морских сил. [Кр ., 31, с. /0].

—  Конгрессмен +  -чик.
< конкурсомания, и, ж .> . Участники [самодеятельности] отвлека­

ются от работы и учебы для выступлений в различных конкурсах,
концертах. Конкурсомании следует противопоставить значительное
повышение уровня идейно-воспитательной и учебно-творческой работы.
[Пр. 2.11].

—  Конкурс +  о + мания.

КОНСУЛЬТАТИВНО-ДИАГНОСТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Предназначен­
ный для врачебных консультаций и установления диагноза. На кафедре
пропедевтики внутренних болезней., действует дистанционный карди­
ологический консультативно-диагностический центр. [Пр. 17.12].

—  Консультативный +  о +  диагностический.

КОНТАКТНЫЙ*, ая, ое. К о н т а к т н а я  гр у п п а . Группа офици­
альных представителей нескольких государств, созданная для ведения
переговоров об определении статуса Намибии. Франция выйдет из
состава «контактной группы» по Намибии, если Соединенные Штаты
не окажут соответствующего давления на ЮАР с тем, чтобы она
согласилась на скорейшее предоставление независимости намибийскому
народу. [К . пр. 30.9]. В ближайшие дни делегация так называемой
«контактной группы» (США, Великобритания, Канада, Франция и ФРГ)
направится в Африку для нового тура переговоров по Намибии. [Пр.
14.10].— Изв. 19.11, 22.12.

КОНТИНЕНТАЛЙЗМ, а, м. О направлении в экономической полити­
ке США, при котором на словах провозглашается защита интересов всех
стран какого-л. континента, а соблюдаются только интересы самих
США. В Белом доме давно уже вынашиваются планы так называемой
«экономической интеграции» Канады с США путем осуществления идей
североамериканского «континентализма». [Пр. 15.12].

—  Континентальный 4- -изм.

КОНТИНЕНТАЛЙСТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к континентализму
(см.). «Континенталистские» планы Белого дома пока повисли в
воздухе. На это отнюдь не означает, что США окончательно отказа­
лись от них. [Пр. 15.12].

—  Континентал и эм (см .) +  -истск(ин).

КОНТИНУАЛЬНЫЙ, ая, ое; лен, льна, льно. Непрерывный. Приро­
да биосферы, подобно природе света, имеет и квантовые и волновые
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характеристики, она дискретна и континуальна одновременно. Конти­
нуальна потому, между прочим, что ни один организм не может
существовать не только вне связей с живой природой, но и вне связей с
другими организмами. [И. Забелин, Быть среди живых... (НМ, 12,
с. 214)].

— Континуум + -альн(ый).

< контра-бас, а, м .>. Тут третья скрипка— ястреб-сионист, Тут
КОНТРА-бас — афганский террорист, Тут даже есть из Чили Б АНДО-
ЛИНА. [Ог., 52, с. 33].

— Контаминация: контра +  контрабас.

КОНТРКУЛЬТУРНИЧЕСКИЙ, ая, ое. 1. Характерный для контр­
культуры. [Автор] выявляет несостоятельность контркультурниче­
ского противопоставления цивилизации и природы, указывая, что та
природа, к которой апеллирует контркультура, отрешена от строгос­
ти и серьезности своих требований и задач. [НМ , 11, с. 260].

2. Стоящий на позициях контркультуры. Почему контркультурниче­
ская молодежь вдруг не захотела пойти по стопам взрослых — этого
последователи Парсонса [американского социолога] толком никак не
могли объяснить. [НМ , 11, с. 258].

— Контркультура + -ническ(ий).

КОНТРМНЕНИЕ, я, ср. Противоположное мнение. Мнение: в состав
мехотряда должен быть включен агроном, специалист-консультант по
соответствующим вопросам. Тогда труд механизаторов будет, так
сказать, обеспечен научно. Контрмнение: агронома в мехотряде не
должно быть ни в коем случае! [Изв. 15.12].

— Контр... (прошвоположный) + мнение.

КОНТРОЛЙРОВАТЬ *, рую, руешь; несов., перех. К о н т р о л и ­
р уе м ы е  т е р р и т о р и и  (зем ли). После «Июньской войны» в руках
израильтян оказались Западный берег реки Иордан, Голанские высоты
и полоса Газы, получившие в Израиле своеобразное название «контроли­
руемых» территорий. Почему «контролируемых», а не оккупированных?
Не только потому, что слово «оккупация» кое-кого коробит в
Тель-Авиве. Статут оккупированных территорий исключает их осво­
ение до подписания мирного договора между воюющими сторонами.
Другое дело — «контролируемые» земли! На их счет нет никаких
международных договоров и соглашений. [ЛГ, 51, с. 14].

КОНТРТЕНДЕНЦИЯ, и, ж . Тенденция, противодействующая какой-л.
Другой тенденции. [Сто лет назад] наиболее проницательные художни­
ки предчувствовали опасности грядущей интеллектуальной и духовной
стандартизации, нивелировки не только отдельных людей, но и целых
народов. Контртенденцию они видели в развитии человечества на
основе сохранения и обогащения неповторимого, национального. (В. Шуб­
кин, Неопалимая купина (НС, 12, с. 186)].

— Контр... (противодействующий) -I- тенденция.

КОНФЕДЕРАТ*, а, м. Член антисоциалистической группировки
«Конфедерация независимой Польши», активизировавшейся в 1979 —
1981 гг. Польский народ, его республика переживают трудный период.
На повестку дня поставлена защита основ социализма от посяга­
тельств правых элементов «Солидарности», коровцев, «конфедератов»
и стоящих за их спиной империалистических сил. [Изв. 23.9].— Пр.
16.12, 22.12.

КОНФРОНТАЦИОННЫЙ, ая, ое. Связанный с конфронтацией,
имеющий целью конфронтацию. Это объясняется конфронтационным
курсом рейгановской администрации, проводящей вместо реалистиче­
ской политики мирного сотрудничества иллюзорную и опасную поли­
тику достижения военного превосходства над Советским Союзом.
[Изв. 22.9].— Пр. 27.11.

— Конфронтация + -оин(ый).
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КОНЦЁРТНО, парен. Отдельным выступлением, как в концерте.
Когда в «Живом трупе» Л. Толстого., [актер], специально приглашен­
ный из театра «Ромэн», с эстрадной лихостью срывает аплодисменты
за концертно исполненный танец, испытываешь неловкость от недо­
пустимой фальши в отношениях с классиком. [Пр. 16.11].

—  Концертный + -о.

КОНЦЕРТНО-ПРОСВЕТИТЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Связанный с органи­
зацией, чтением лекций о музыке и организацией концертов. В Ленкон-
церте существует специальный отдел художественного воспитания
детей и юношества.. Концертно-просветительской работой занима­
ются также Ленинградское отделение Союза композиторов СССР и
музыкальные учебные заведения города. [Пр. 6.9].

—  Концертный + о + просветительский.

КОНЦЕРТ-СПЕКТАКЛЬ, концерта-спектакля, м. Концерт, номера
которого скомпонованы в единое целое и оставляют впечатление
цельного театрального представления, спектакля. Есть в репертуаре
«Машины» песни-плакаты и песни-размышления, песни-исповеди и пес­
ни-фельетоны, есть сатирические зарисовки, лирические признания,
пародии. Все это разнообразие и составляет концерт-спектакль, тема
которого формируется в сумме наших музыкально-поэтических впечат­
лений. [ЛГ, 41, с. £]. За концерт-спектакль, показанный на фестивале,
приза театрального общества удостоился Государственный эстрад­
ный оркестр Армении. [К. пр. 6.10].

— Сложение слов.

КОНЪЮНКТУРНО-ПРОПАГАНДЙСТСКИЙ, ая, ое. Преследующий
конъюнктурные цели и рассчитанный на пропагандистский успех. В
столь важном вопросе, как дело мира и разрядка, надо руководство­
ваться не конъюнктурно-пропагандистскими мотивами, а жизненными
интересами укрепления мира и безопасности в Европе, и не только в
Европе. [Пр. 5.12].— Пр. 3.11.

—  Конъюнктурный + о +  пропагандистский.

КОПТСКО-МУСУЛЬМАНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к коптам
(египтянам, исповедующим христианство) и мусульманам Арабской
Республики Египет, их взаимоотношениям. Главный акцент президент
сделал на коптско-мусульманскую рознь, обострившуюся еще в июне
сего года. Тогда в одном из районов Каира в результате кровавых
столкновений было убито более десяти и ранено несколько десятков
коптов и мусульман. [ЛГ, 39, с. 9].

—  Коптский (к ’—*к) +  о +  мусульманский.

КОРАБЁЛКА, и, ж. Об институте инженеров водного транспорта (в
разг. речи). Я мог бы прийти в театр лет на восемь раньше; и все-таки
я не жалею — они, эти годы, прожиты не без пользы: «корабелка»
сформировала меня как гражданина. [Н., 42, с. /3].

—  Корабелы + -к(а).

КОРАБЛЬ*, я, м. К о р а б л ь  м н о г о р а з о в о г о  и с п о л ь зо в а н и я .
О космическом корабле, предназначенном для неоднократного запуска в
космическое пространство и возвращения на Землю. Проблемы, возник­
шие на борту американского космического корабля многоразового
использования «Колумбия», могут привести к сокращению продолжи­
тельности его полета. [Пр. 14.11].

К о р а б л ь  науки . Судно, специально построенное и оборудованное
для проведения научных исследований, способное находиться долгое
время в автономном плавании. Все эти качества помогли нам, балтий­
цам, успешно построить и «корабли науки», названные именами
космонавтов — «Владимир Комаров» и «Юрий Гагарин». [Изв. 5.11].

КОРАБЛЬ-МАТКА, корабля-мЗтки, м. Судно, предназначенное для
^снабжения подводных лодок боеприпасами, продовольствием и оказания
им помощи в несложных ремонтных работах (в разг. проф. речи). Ракета
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сорвалась с лебедки в тот момент, как ее опускали с корабля-матки
«Лос-Аламос». [Изв. 2.12].

— Сложение слов.

КОРИДОР*, а, м. Участок железной дороги, по которому возможно
движение лишь в основном направлении, без маневренности по обходным
путям (в разг. проф. речи, перен.). На участке Тобол — Кушмурун
образовался «коридор» — негде поставить поезд под обгон пассажир­
ским, потеряна маневренность. [К. пр. 5.9].

— От коридор в знач. «узкое длинное пространство, ограниченное с обеих сторон».
Коридоры власти. О правительственных органах крупных капитали­

стических государств. Большой бизнес и прежде обладал мощными
рычагами давления на правительство. А на консервативный кабинет не
требуется и нажимать. Ведь его ведущие члены., сами миллионеры..
При таком раскладе сил в коридорах власти монополиям не страшны
никакие оппоненты. [Н., 47, с. 10]. Из всех военных доктрин, порожден­
ных в вашингтонских «коридорах власти», эт а— о возможности
«ограниченной» термоядерной схватки в Европе — самая безумная. [Пр.
23.11].— Изв. 12.9.

КОРИДОРНЫЙ *, ая, ое. Сказанный в частной беседе и в отсутствии
лица, которого это касается. Критика., снизу — нередко вялая, а то и,
что называется, коридорная. [Изв. 26.9].

— Коридор + -н(ый) + перен.

КОРОБОЧКА*, и, ж. Об автомобиле (в разг, речи, шутл.). Наконец
очередь подошла, Олег привез в автомагазин чек, выбрал и получил
сияющую лаком коробочку, оформил документы, заправил бак бензином
и осторожно, на второй скорости, подъехал к дому. [В. Фартышев,
Колдун и Вилли (НС, 12, с. 128)].

— От корббочка в знач. «ящичек из картона, жести и т. п., обычно с крышкой».

КОРОВЕЦ, вца, м. Член КОР (антисоциалистической организации в
ПНР, см. КОС — КОР). КОС— КОР сделала ставку на более изощренное
«постепенное» преобразование Польши, на «тихую» контрреволюцию
под знаменами реформизма, анархо-синдикализма. Именно коровцам
удалось в значительной степени обеспечить идейное и политическое
руководство «Солидарностью». [Изв. 23.9].— ЛГ, 41, Пр. 22.12.

— КОР {см. К О С — КОР) + -овец.

КОРОЛЕВА ♦, ы, ж. О легкой атлетике (в разг. речи). За Кубок
«королевы» [заголовок]. Трехдневный спор сильнейших легкоатлетиче­
ских команд нашей планеты — сборных стран и континентов, завер­
шился успехом женской сборной ГДР и мужской команды Европы. [К.
пр. 8. 9].

— От сочетания слов: королева спорта.

КОРОТКИЙ*, ая, ое. К о р о т к а я  п о в е с т ь . В литературных
словарях нет термина «короткая повесть». И хотя короткие повести
писал еще Пушкин, они, как мне думается, лишь теперь утверждают
себя как самостоятельная форма прозы. Примечательно, что жанр
короткой повести все увереннее занимает позиции в юношеском
чтении.. Короткая повесть — это своего рода концентрированная
литература. Точные, определенные характеры, острое развитие сюже­
та, драматизм действия. [Ю. Яковлев, Входящему в мир (НМ, 9,
с. 229)].

<Короткое замыкание * > . Опора на личный опыт остается
одной из устойчивых и характерных черт литературы о Великой Оте­
чественной. Иногда он трансформируется в соответствии с ху­
дожественными задачами, какие ставит и решает в произведении пи­
сатель, иногда проявляется почти напрямую, когда дистанция меж­
ду героем и автором сокращена до «короткого замыкания». [Изв. 25.9].

КОС — КОР, неизм., ж. Антисоциалистическая организация в Поль­
ской Народной Республике, активно действовавшая в 1979— 1981 гг.
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Контрреволюционеры намеревались заменить ПНР слепком так назы­
ваемых самоуправлений, целиком и полностью контролируемых «Соли­
дарностью», КН П , КО С— КОР — организациями и группировками, явля­
ющимися главным элементом сначала двоевластия, а затем — единой
власти правых сил. [К . пр. 24.12].— Изв. 23.9 (КО С— КО Р сделала
ставку), К . пр. 30.9, 9.12 и др.

—  Сокращение сочетаний польских слов: Komitet obrony spolcczncj (Комитет общественной
защиты) и Komitet obrony robot nikow (Ком итет защиты рабочих).

Скосмодранец, нца, м .> . С появлением на заимке бывалого «космо-
дранца» Валеры Лютова разгорелся первый спор. Лютов никак не мог
упустить возможности побеседовать с «еретиком», по чьей милости
тунгусская история снова — и так надолго — взбудоражила умы. [ЛЭ.,
10, с. 87].

—  Контаминация: космос + космы +  голодранец.
<космотобус, а, м .> . У  взрослого художника мало слов на карти­

нах. А детям слова помогают раскрыться. Читаю вывеску над
ларьком: «Бесплатное мороженое». А вот по космическому городку
идет странная машина — «космотобус». [К . пр. 24.9].

—  Космо... (космический) + автобус.

КОСТРОЛЙТ, а, м. Строительный материал, в котором в качестве
наполнителя используется костра (отбросы льна и конопли после
трепания и чесания). Отходы от трепания тоже не бросовый матери­
ал. Паклей конопатят стены на стройках, а из костры изготовляют
бумагу, картон, костролиты, технические этиловые спирты. [А. К о ­
чкин, Узоры льна (НС, 10, с. 140)].

—  Костра +  о + -лит.

КОТЛОВОЙ *, ая, бе. Общий, суммарный, учитывающий что-л. в
целом. Неизбежным следствием упрощенчества стало распространение
так называемого «котлового» обезличенного учета затрат на произ­
водство по предприятию в целом. Он не позволяет выявлять себесто­
имость конкретных изделий. [Пр. 29.10].

—  О т сочетания слов общий котёл (совместное питание, расходование, пользование): котёл
(ё— + -ов(ой).

Скраевйд, а, м .> . [Ремарка]. На заднем плане — в ста километрах
от кабинета — краевид села Георгиевка, расположенного на террито­
рии колхоза «Заря» Горьковского района. [К р ., 30, с. 4].

—  Kpaj +  с + вид.

КРАСНОКРЕСТНЫЙ, ая, ое. Относящийся к организации Междуна­
родный Красный Крест. Руководствуясь гуманными принципами
краснокрестного движения и выражая чувства интернациональной
солидарности с кубинским народом.., мы призываем международные и
национальные организации Красного Креста и Красного Полумесяца,
всех, кому дороги мир и справедливость на нашей планете, поднять
свой голос в защиту мира и безопасности народа Кубы. [Пр. 21.11].

—  От сочетания слов Красный Крест: красный +  о +  крест +  -п(ый).

КРАСНЫЙ *, ая, ое. Красный карандаш; политика красного каранда­
ша. О сокращении государственных расходов на социальные нужды (в
ФРГ). Вместе с коммунистами в конференции под лозунгом «Единство
действий против красного карандаша (сокращение средств на мирные и
социальные цели.— В. М.) и ракет! Защитим рабочие места!» участво­
вали социал-демократы и беспартийные. [Пр. 1.11]. Материальная
помощь учащимся должна быть сокращена примерно на 1,35 млрд,
марок в год. Так выглядят планы федерального правительства..
Политика «красного карандаша» (так в ФРГ называют урезывание
расходов) и борьба против нее — центральная тема во внутриполитиче­
ской жизни ФРГ. [К . пр. 15.9].

—  Пер. с нем.

Красный эшелон. Об агитпоезде. Следующий адрес «красного эшело­
на»— Харанорская ГРЭС, всесоюзная ударная комсомольская стройка.
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После бесед с молодыми строителями проводим на борту агитпоезда
встречу с комсомольским активом стройки. Ведь наша главная
задача — помощь и словом, и делом. [К. пр. 11.11].

КРЕВЕТКОЛОВ, а, м. Судно, предназначенное для лова креветок (в
разг. проф. речи). Рядом с небольшими кубинскими креветколовами и
огромными траулерами видишь десятки советских судов, стоящих в
ремонте или ожидающих прилета сменной команды. [В. Верников,
Лицом к морю и к земле (НМ, 12, с. 198)].

— Креветка +  о +  ...лов (промысловое судно).

КРЕМЛЕВЕД, а, м. О западном идеологе антикоммунизма, специали­
зирующемся на фальсификации политики КПСС и Советского прави­
тельства (ирон.). Эта книга— мощный удар по тем зарубежным
фальсификаторам истории, клеветникам, советологам и кремлеведам,
которые надеются обмануть миллионы трудящихся дезинформацией,
антисоветскими фальшивками. [Ог., 42, с. 6].

— Московский Кремль +  е + ...вед (изучающий).

КРЕСЛО-ШЕЗЛОНГ, кресла-шезлонга, ср. Складное легкое кресло,
шезлонг. Созданы технологические линии по выпуску раскладных крова­
тей, кресел-шезлонгов. [Изе. 25.12].

— Сложение слов.

КРИЗИСНОСТЬ, и, ж. Пребывание в состоянии кризиса. Я никак не
могу согласиться с тенденцией нагнетать атмосферу некоей кризиснос­
ти, катастрофичности в области поэзии для детей. [ЛГ, 47, с. 4].

— Кризисный + -ость.

КРИОГЕНИКА, и, ж. Разрабатываемый в США способ мгновенного
замораживания умирающих (или находящихся в состоянии клинической
смерти) с целью последующего возобновления их жизнедеятельности.
Идею мгновенного замораживания покойников в сжиженном азоте —
«криогенику» еще в 1964 году предложил в своей книге «Перспективы
бессмертия» профессор Роберт Этингер, преподававший физику в
одном из колледжей штата Мичиган. [Ю. Жуков, Бизнес по-
калифорнийски (Пр. 14.9)].

— Криогенный (н—»н’) 4- -ик(а).

КРИТИКОБОЯЗНЬ, и, ж. Страх перед критикой в свой адрес,
стремление избежать ее. Известно, что такой род недуга принято
именовать критикобоязнью. Но, пожалуй, термин неоправданно мягко­
ват! Нахрапистые манеры и ухватки, а подчас и прямое посягатель­
ство на законность, применяемые гонителями критики, вполне заслу­
живают названия критикофобии. [Кр., 35, с. 3].

— Критика + о + боязнь.

< критикофобии, и, ж.>. Нахрапистые манеры и ухватки, а подчас
и прямое посягательство на законность, применяемые гонителями
критики, вполне заслуживают названия критикофобии. [Кр., 35, с. 3].

— Критика + о +  ...фобия (страх, боязнь, ненависть).

КРОВЛЯ-ПОТОЛОК, кровли-потолка, ж. Верхний горизонт шахты,
шахтного забоя. [Забойщик] ставит со своими товарищами тяжелый
стальной комбайн и железные не в подъем тумбы — кровля-потолок на
них опирается. [Пр. 22.11].

— Сложение слов.

КРОЙ*, я, м. Тип телосложения (в разг, речи, перен.). Ближе
протиснулся худощавый, спортивного кроя парень. [Изе. 24.9].

—  От крой в знач. «фасон».

Скрокодйлинка, и, ж.>. [Название серии юмористических рисунков
на охотничьи темы]. Крокодилинки охотничьи. [Кр., 30, с. 10— 11].

—  «Крокодил» (л->л’) + -инк(а).

<кропотильный, ая, ое>. Особым лиризмом автора окрашены
работы художника на тему деревянного зодчества народов Руси.. С
изумляющей точностью и тонкостью выписаны каждая чешуйка
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лемеха, каждое кружево деревянного орнамента. Воистину «кропо-
шильный» труд (это определение из лексикона его домашних). [К .
пр. 14.10].

—  Кропотать (возиться) (т—>т‘) + -ильн(ый).

КРОСС *, а, м. Кросс мира. Демонстрация против гонки ядерных
вооружений и размещения в Европе американских ядерных ракет. Под
лозунгом «Долой ядерные ракеты!» в Льеже состоялась массовая
демонстрация молодежи города. Ее участники провели 10-
километровый «кросс мира» по городским улицам. [К . пр. 11.10].

КРОССВОРД*, а, м. О чем-л. трудном для понимания, загадочном.
Перебирая в памяти многие из изобильно появляющихся ныне сочинений
о «Слове», с тревогой думаешь о том, что «слововедение» становится
подчас разновидностью интеллектуальной игры, превращается в рассу­
дочное, не контролируемое ни нравственным, ни эстетическим чутьем
разгадывание «кроссвордов» великой книги. [ЛГ, 38, с. 6].

— От кроссворд в знач. «игра-задача, в которой фигуру из квадратов нужно заполнить
буквами, составляющими перекрещивающиеся слова-.

КРОССОВЙК, а, м. Участник какого-л. кросса (в разг. речи).
Сельские кроссовики занимаются на трех трассах, проложенных на
территории совхоза. Выступают они на мотоциклах пяти классов.
[Пр. 23.11].

—  Кросс + -ОВИК.
—  Кроссовый (в—*в’) пробег +  -мк.

КРОХОТУЛЬНЫЙ, ая, ое. Совсем маленький (в разг. речи). Подвела
крохотхльная деталька — вкладыш подшипника вала двигателя. [К р .,
29, с. 3].

—  Крохотуля +  -и(ый).

КРУТИТЬ*, кручу, крутишь; несов., перех. Крутить одну гайку.
Выполнять однообразную работу (в разг. речи). Агрегатно-групповой
поток оказался наиболее целесообразным в цехах [швейного] объедине­
ния. Поднялась выработка — первый плюс, люди избавились от удела
чаплинского киногероя — крутить одну «гайку», то есть заниматься
одной, монотонной операцией. Каждая работница приобрела универ­
сальность. [Пр. 26.12].

КРЫША*, и, ж . Официальное занятие агента, маскирующее его
разведывательную деятельность (в разг. проф. речи, перен.). Известно,
что у каждого агента Ц РУ имеется «крыша». Один предстает перед
миром как дипломат, другой как бизнесмен, третий как ученый.
[Пр. 24.11].

—  От крыша в знач. «верхняя часть строения, покрывающая его».

КСЁРАКС, а, м. Аппарат для снятия фотокопий (правильно: ксе­
рокс). Инженера неловко сажать в приемную, а лаборанта вполне.
М ож но поставить ксерокс, или счетную машинку, чтоб видели —
человек занят делом. [Б. Гусев, Открытие (НМ, 12, с. 60)].

—  От англ. Xerox (фирменное название фотокопировальных аппаратов, выпускаемых
фирмой Rank-Xerox).

КУААЛЮД, а, м. Ядовитое наркотическое средство, рекомендуемое
как лекарственное (в США). Независимо от того, какие симптомы
указывают «больные», из врачебного кабинета все выходят с рецептом
на одно и то же лекарство — куаалюд. [К .  пр. 25.10].

КУААЛЮДОВЫЙ, ая, ое. Относящийся к куаалюду (см.). Трагиче­
ские последствия куаалюдового бума слишком очевидны в десятках
городов США: каждый год в больницы поступают тысячи американцев
с диагнозом отравления «модным» наркотиком. [К .  пр. 25.10].

—  Куаалюд (см .) +  -ов(ый).

КУБОНЙТ, а, м. Искусственный сверхтвердый материал. Родилась
идея использовать новый сверхтвердый материал — кубонит, по своим
режущим свойствам не уступающий алмазу. [Пр. 11.11].
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КУБОНЙТОВЫЙ, ая, ое. Относящийся к кубониту (см.), изготовлен­
ный из него. После обработки кубанитовым инструментом ножи
служат намного дольше, а главное — дают более тонкую стружку.
[Пр. 11.11].

— Кубоийт (см.) + -ов(ый).

<кувалдо-носйтсль, я, м.>. Лимузин из топорища [заголовок].. Его
напарник., тоже никогда не изготовлял 14.630 кувалдо-носителей, если
говорить по-современному. [Пр. 12.10].

— Кувалда + о + носитель.

КУКУРУЗОЛУЩЙЛКА, и, ж. Машина для лущения кукурузных
початков. В сорок шестом на токах Задругских народных имений [в
Югославии] появляются кукурузолущилки, молотилки, другие машины с
маркой «Змай». [Пр. 28.11].

— Кукуруза + о + лущнлка.

<культурка, и, ж.>. Сценическая «культурка» — вместо истинной
театральной культуры. Видимость принадлежности к искусству,
нередко достигаемая самым грубым ремеслом. [Пр. 16.11].

— Культура + -к(а).

КУЛЬТУРОВЕДЕНИЕ, я, ср. Изучение культуры. Главное место в
этом курсе должны занять не выяснения отличий взглядов [ученых ].., а
сама она — культура народа. Не культуроведение и тем более не
история кулыпуроведения, а прежде всего — сама культура. [НС, 9,
с. 185].

— Культура + о + ...веденпс (изучение).

<культуросорт, а, м .>. Второе направление — это применение мето­
да селекции в других кулыпуросортах и породах. Запланированы уже:
суходыни с аналогичными разлетами семечек, помидоробабочки с
разлетом в близстоящие корзины, а также яблоко птицы с осенним
отлетом в южные края и весенним возвращением в виде апельсинов,
[ЛГ, 43, с. 16].

— Культура + о + сорт.

КУПЙТЬСЯ *, куплюсь, купишься; сов. К у п и т ь с я  на чем-н.
Соблазниться чем-л., легко поверить во что-л. и обмануться (в просторе­
чии, перен.). Авторам грозила серьезная опасность купиться на
дешевый прием: показать «тринадцатого» председателя и «восьмого»
директора этакими хозяйственными суперменами, способными в неиз­
менных заданных условиях хозяйствования творить экономические
чуда, тогда как все другие сгорают, как бабочки, летящие на огонь.
[ЛГ, 42, с. 11].

— Купить (перен.) + -ся.

КУРГАН*, а, м. К ур ган  пам яти (славы ). Насыпной мемориаль­
ный холм. Столь же дороги тулякам и 8 курганов памяти и славы,
насыпанные руками населения области в местах решающих боев с
фашистами. [Изв. 24.10].

КУРТКА-ВЕТРОВКА, куртки-ветровки, ж. Куртка из ветронепрони­
цаемой, водоотталкивающей ткани; штормовка. Спросом пользуются
красивые молодежные куртки-ветровки с тесьмой и на молнии.
[Изв. 12.9].

— Сложение слов: куртка + < ветровка [ветер (с—̂5) + -овк(а)]>.

< кустики-садики, кустиков-садиков, мн.>. Дед Митрлй.. скоро
показал, кто тут [в деревне] хозяин: выпустил осенью свое козье-
овечье стадо, живо кустики-садики обглодали. [И. Васильев, Земля
Русская (НС, 12, с. 37)].

— Сложение слов.

КУЧКОВАТЬСЯ, куется; несов. Собираться группами (в просторе­
чии). Любители более крепких напитков «все свое несли с собой» и
кучковались здесь же [о парке]. [К. пр. 29.9].

— Кучка + -ова(ть)ся.
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КЭГЭ, неизм., м. Килограмм (в просторечии). Щемелинин шумно
представляет: — Тоже наш чемпион. Больше всех картошек продал с
приусадебного. Пять тонн и двести кэгэ. [Пр. 15.11].

— Просторечное произношение но буквам слова кг (сокращения слова килограмм).
КЭМЭ, неизм., м. Километр (в просторечии). Я  целыми днями

мотался вместе с ним на его «уазике». В один из обычных, ничем не
примечательных дней шофер Володя сказал мне, что мы накрутили сто
тридцать кэмэ. [ЛГ, 41. с. 10].

— Просторечное upon шошснис по буквам слова км (сокращения слова километр).
КЮМОВЕЦ, вца, м. Член клуба юных моряков. Две недели вдали от

родного дома были ребята из Новгородского клуба юных моряков.
Позади — очередной поход — в тот раз на Ладогу. А всего более ста
пятидесяти маршрутов проложили кюмовцы. [К . пр. 23.9].

— КЮМ (клуб юных моряков) + -овец.

Л
ЛАКИРОВАТЬ*, рую, руешь: несов., перех. Сопровождать что-л.

(какое-л. действие) выпивкой (в просторечии, перен.). Померанцев
достал бутылку пива.. Жадно выпил и зажевал перышком воблы. Он
любил лакировать свои мысли пивом. [Л Г, 44, с. 16].

— От лакировать в знач. «покрывать лаком».
ЛАНКО-СОВЕТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Демократической

Социалистической Республике Шри-Ланка и Советскому Союзу, их
взаимоотношениям. Выставка советских книг открылась в городе
Галле (Шри-Ланка). Она организована Лигой ланко-советской дружбы.
[Пр. 5.12].

— Ланкийский (к’—»к) + о + советский.
ЛАОССКО-РУССКИЙ, ая, ое. Относящийся к переводу с лаосского

языка на русский. Соглашение на выпуск лаосско-русского словаря и
разговорника заключили с издательством «Русский язык» представите­
ли книжной торговли Лаоса. [Пр. 9.9].

— Лаосский (к’—>к) + о + русский.

ЛАСКОВЫЙ*, ая, ое. Сказать пару ласковых. Высказать неодобре­
ние в резкой форме (в просторечии). На корме я ему сказал пару
ласковых и велел немедленно сеть-ловушку уничтожить. [В. Конецкий,
Песцы (ЛГ, 42, с. 7)].

<лебедйть, дйшь: несов., перех.>. Озабоченно вел свою партию гнедой
коренник — строго и уверенно-прямо,— по бокам пританцовывали, лебе-
дили шеи белоснежные пристяжные. [А. Виноградов, В конце аллеи...
(Ю., 9, с. 46)].

— Лебедь »- -н(ть).
ЛЕЖАКОМ, нареч. Лежаком лежать. Лежать, не поднимаясь, будучи

совсем больным (в просторечии). Совсем слегла свекровь, два года
лежаком лежала. [И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 70)].

—  И з обл.

ЛЕЙТЕНАНТ-ГУБЕРНАТОР, а, м. Представитель английской коро­
левской власти в каждой из провинций Канады. В субботу на централь­
ной улице Виннипега — Портажавеню — при большом стечении народа
«народный кубок» из рук лейтенант-губернатора провинции Манитоба
перешел в руки дипломата посольства СССР в Канаде. [К . пр. 9.10].

— Пер. англ.
ЛЕСНИЧЕСТВО*, а, ср. Работа лесничего. Мальцев искренне

удивлялся, когда слышал от некоторых, что работать лесничим легко.
Он не спорил с ними, хотя знал, что лесничество — такой же
кропотливый труд, как и в любой другой отрасли народного хозяйства.
[Е . Велтистов, Прасковья (Ю., 11, с. 19)].

— Лесничий + -еств(о).
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ЛЕСНОЙ*, ая, бе. Лесной янтарь. О живице (смолистом веществе,
выделяющемся при надрезе из стволов хвойных деревьев) (обл.). В
разгаре сезон добычи «лесного янтаря» — так называют издавна живи­
цу на Полесье. [Пр. 18.10].

ЛЕСОПАТРУЛЬНЫЙ, ая, ое. Относящийся к службе охраны леса.
Сейчас у него все виды допусков, ко всем полетам — и с грузом на
внешней подвеске, и при низкой облачности, и на самые разные уровни
высоты (хоть на вершину вулкана), ко всем работам —
лесопатрульным, съемочным, монтажным и так далее. [Изв. 25.12].

— Лесо... (относящийся к лесу) + патруль + -н(ый).

ЛЕСОХОЗЯЙСТВЕННИК, а, м. Работник лесхоза (лесохозяйствен­
ного предприятия). Если лесозаготовители целиком за комплексное
ведение хозяйства, то у лесохозяйственников к предложению об
объединении лесхозов с леспромхозами отношение не всегда однознач­
ное. [Изв. 10.9].

— Лесохозяйственный (н—»н') + -нк.

ЛЕСОЧКА, и, ж . Леска (ласково). Рыболовные лесочлш финского и
многих стран мира производства, блесны, похожие на елочные украше­
ния.., радуют глаз человека, но вряд ли соблазнят подводного хищника.
[Г . Семенов, Ручная работа (НМ, 10, с. 54)].

— Леска (d—»о, к—»ч) + -к(а).

ЛЕТАЮЩИЙ *, ая, ее. < Л е т а ю щ и й  м а га з и н > . До наступления
зимы транспортировкой грузов занялись экипажи вертолетов. В
верховья Печоры, на полярный Урал отправились «летающие магази­
ны». Они доставят разведчикам недр праздничные заказы, фрукты,
овощи. [Изв. 5.11].

Л е т а ю щ и й  т а н к е р . В соответствии с новой программой будет
продолжаться разработка бомбардировщика «Стеле», мало уязвимого,
как полагает Пентагон, для современных радаров, осуществляться
модернизация бомбардировщика «В-52» и летающих танкеров —
самолетов-заправщиков «КС-135». [Пр. 4.10].

ЛЕТНИЙ*, яя, ее. Летнее время. Отсчет суточного времени, вводи­
мый на период с 1 апреля по 30 сентября. Пока можно назвать лишь
такую цифру: за полугодовой цикл жизни по летнему времени в нашей
стране удалось сберечь 2,5 миллиарда киловатт-часов. [К . пр. 30.9].

Л е т н и й  у н и в е р с и т е т  (в Венгрии). «Летний университет» —
один из способов с пользой провести каникулы или отпуск, ставшая
популярной форма повышения уровня образования и квалификации,
место встреч венгерских и зарубежных специалистов.. Поначалу
летние университеты предназначались главным образом для иностран­
цев, желающих лучше изучить венгерский язык, культуру.. Круг
проблем, рассматриваемых на занятиях летних университетов, посто­
янно расширяется и представляет интерес не только для зарубежных,
но и для венгерских слушателей.. Главным организатором летних
университетов является Общество по распространению научных зна­
ний.. Летние университеты., пользуются широкой поддержкой партий­
ных комитетов, местных Советов, комсомольских организаций. [К .
пр. 1.9].

<лженагрузка, и, ж .> . Нередко мы сдаем позиции и потому, что
наша будничная жизнь наполнена «лженагрузками». Например, вы
тщетно пытаетесь разыскать на своем столе нужный документ. Он
тут, вы это точно знаете, только вчера видели его. Но стол так
завален бумагами, что разобраться просто нет возможности. Вы
нервничаете, волнуетесь. [Н ., 47, с. S].

— Л ж е... (ложный, нс подлинный) + нагрузка.

ЛЖЕСОЦИАЛЙЗМ, а, м. Не подлинный социализм. Да, печально,
что Достоевский понимал под социализмом лишь буржуазно­
индивидуалистические его варианты, то есть, по сути, лжесоциализм.
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Но Достоевский не был и не стал врагом социализма. [Ю. Суровцев,
Достоевский и современности (ЛГ, 51, с. 5)].

—  Л ж е ... (ложный, не поллинный) +  социализм.

ЛЖЕСТУДЕНТ, а, м. Лицо, ставшее студентом по подложным
документам. Все десять лжестудентов из институтов отчислены.
[Изв. 11.9].— Изв. 4.12.

—  Л ж с... (ложный, не подлинный) +  студент.

ЛИБЕРАЛИЗАЦИЯ*, и, ж. Л и б е р а л и з а ц и я  цен. О предостав­
ленной частным предпринимателям возможности устанавливать любые
цены на продаваемый товар (в капиталистических странах). Продолжа­
ют расти цены, в том числе на самое необходимое. Снова приходится
больше платить за бензин, за хлеб, овощи. Крупные торговцы-
оптовики сполна пользуются «либерализацией» цен. [Изв. 6.9].

ЛИДАРНЫЙ, ая, ое. Л и д ар н ая  у с т а н о в к а . Локаторная установ­
ка с лазерным излучением, используемым в качестве передающего
устройства. Лндарные установки (на основе быстроперестраиваемых
лазеров) определяют чистоту воздушного бассейна над городом. [Н.,
48, с. 5].

—  Лидар + >н(ый).

ЛИКВОРОТРАНСФУЗИЯ, и, ж. Переливание больному ликвора
(спинномозговой жидкости), взятого у донора (выздоравливающего
человека), в лечебных целях. Раньше врачи использовали ликвор только
как средство диагностики. Ленинградцы решили применить его и в
лечебных целях. В ликворе выздоравливающего человека много компенса­
торных, то есть способствующих исцелению, веществ. Если его
перелить больному, то он быстро поправляется. Так родилось новое
направление в медицине— ликворотрансфузия. [Я., 47, с. /5].

—  Ликвор + о +  трансфузия (переливание).

ЛИНЁЙНИК, а, м. Линейный монтер (электрик, обслуживающий
часть линии электропередач) (в разг. речи). В ряде областей Украины,
например, на одного линейного монтера — 40 километров линий элек­
тропередачи. Еще выше нагрузка у электрика Сибири, целинных степей
Казахстана. Так, на одного кустанайского линейника приходится 173,
а на тургайского — 430 километров линий. [Пр. 7.12].

—  Линейный (н—*н’) + -ик.

ЛЙНИЯ ♦, и, ж. Линия мира. О работе водителей такси во время
вахты мира (см. вахта). Водитель таксомоторного объединения., гото­
вится к выезду на «линию мира». [К. пр. 2.9].

Линия тишины. О месте расположения соединений противников во
время передышки между учебными боями. На линии тишины [заголовок
репортажа из районов войсковых учений]. [К. пр. 6.9].

ЛИТЕРАТУРНО-КИНЕМАТОГРАФЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Существу­
ющий в литературном и кинематографическом произведении. Само собой
напрашивается сравнение с д-ром Стрейнджлавом. Этот литератур­
но-кинематографический двойник Теллера, исходивший ненавистью к
Советскому Союзу, добился-таки своего, и американские бомбардиров­
щики с ядерными бомбами однажды взяли курс к советской границе
(хотя и в романе, и на экране пересечь ее удалось только одному). [ЛГ,
44, с. 14].

—  Литературный + о + кинематографический.

ЛИТЗАВ, а, м. Заведующий литературным отделом газеты (в разг,
проф. речи). Я вытянул палец, наказал Егоршину сидеть тихо и
позвонил литзаву, как мы его называли.. Вторую попытку задать
тот же вопрос литзав встретил более мирно. [Д. Холендро, Без
единого слова (Ю., 11, с. 6)].

—  Л и т... (литературный) +  ...зав (заведующий).

<лиховёй, я, м.>. Поля — они всегда под открытым небом. Никому
пока не защитить их от лиховеев. Как же уберегать землю-матушку,
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чтобы она из года в год щедро рожала хлеб, свеклу, -подсолнух, овощи?
[Пр. 11.12].

— Лихо (беда, несчастье) + о + вс|ать, ср. суховей.
ЛИЦО*, й, ср. Авторитет, престиж. Ради спасения лица перед

арабами они [западноевропейские дипломаты] заявили, что «считают
участие в «многонациональных силах» [по патрулированию на Синай­
ском полуострове] не имеющим ничего общего с кэмп-дэвидским
процессом» и что «это решение не отражается на их позиции по
другим проблемам региона». [Пр. 29.11].

ЛЙЧНОСТНО-НРАВСТВЕННЫЙ, ая, ое. Относящийся к нравствен­
ной стороне личности. В князе Мышкине [герое романа Ф. М. Достоевско­
го «Идиот»] воплощен идеал не только личностно-нравственный, но и
общественно значимый. [НМ , 10, с. 220].

— Личностный + о + нравственный.
ЛИЧНЫЙ *, ая, ое. Личный паспорт. Документ, в котором в

условных единицах оценивается степень личного участия в выполнении
какой-л. общей работы. Трудовой вклад специалиста на различных
предприятиях стали определять экспертной оценкой — баллы, коэффи­
циенты— на основе производственного задания. Системный подход к
измерению личного вклада в общее дело позволил нормировать, плани­
ровать и сопоставлять результаты труда, а также дифференциро­
вать размеры премий по итогам работы. И  это сразу заметно
сказалось на инициативе людей. Именно комплексная система сделала.,
по-настоящему массовым соревнование по личным паспортам. На
передовых предприятиях они есть уже у каждых 97 специалистов из
ста. [Пр. 29.12].

ЛИЧНЫЙ, ого, м. Личный шофер кого-н. (в разг. речи). Квартиру в
городе получил, машину легковую дали — при начальстве личным состо­
ял, уважением пользовался. [И . Васильев, Земля русская (НС, 12,
с. 37)].

— От сочетания слов личный шофер (субстантивация прилагательного с включением
значения существительного).

ЛИШНИЙ *, яя, ее. Не имеющий или лишившийся работы. С
бесправием жители капиталистических государств знакомятся по-
разному. Одни, как этот молодой парень, из ФРГ,— в коридорах
западногерманских бирж труда, где к началу августа было зарегистри­
ровано около 116 тысяч «лишних» юношей и девушек, которым не
исполнилось еще и 20 лет. [К . пр. 5.9].

ЛОББИ*, неизм., ср. Лобби мира. О западноевропейском антивоен­
ном движении (в капиталистической прессе). Лобби есть разные, но
теснее всего это понятие связано с американским военно-
промышленным комплексом. Лоббисты — это толкачи гонки вооруже­
ний.. Недавно американский еженедельник «Ньюсуик» без большой
охоты, но повинуясь упрямству и внушительности фактов, опублико­
вал обзор, в котором невольно делает попытку исправить малоприят­
ное звучание этих слов. «Растущее лобби мира» — так назван этот.,
обзор, и рассказывается в нем не о заокеанских толкачах гонки
вооружений, а о европейских ее противниках, о широких антивоенных
настроениях в Западной Европе.. «Лобби мира» действительно растет
и крепнет.. Призраки ядерной смерти бродят по Европе, вызвав к
жизни новый этап массового и все более активного, напористого
антивоенного движения, начавшийся минувшим летом. [Изв. 12.9].

<лопатиица, ы, ж .> . Арина-рассадница, Капустница, лопатница.
[Г. Смертина, Марья — зажги снега (НС, 10, с. 82)].

— Лопата + -шщ(а).
<лунйсто, нареч. > . Как облапит мороз — Выдрогнсшь насквозь.

Лунисто плечи Увьет средь дороги. [Т. Смертина, Марья — зажги снега
(НС, 10, с. 88)].

— Луна (н—»н’) + -исто.
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ЛУЧЕВОЙ*, ая, бе. Лучевое оружие. Оружие, в котором использу­
ются лазерные лучи. Что касается лучевого оружия, выдвинутого на
броктальные платформы, то в СШ А ведется его разработка. Читате­

л я м  «ЛГ» хорошо известно, что Пентагон намерен использовать
космический «челнок» «Колумбия» для испытаний этой новой системы
вооружений. [ЛГ, 45, с. 12].

Л У ЧЕУ ЛОВИТЕЛЬ, я, м. Устройство для собирания энергии солнеч­
ных лучей. Вступила в строй первая промышленная установка по
производству технического льда, работающая за счет солнечного
тепла. Мощность агрегата — тонна продукции в день, площадь ее
параболического зеркала с «лучеуловителями»— многие сотни квадрат­
ных метров. [Пр. 25.11].

— Луч 4- е 4- уловитель.

ЛЬГОТНАЯ, ой, ж. Очередь для тех, кто имеет какие-л. льготы.
Порой льготная движется медленнее общей: всего две-три квартиры в
год нередко отдаются в распоряжение льготников. [К . пр. 30.10].

— От сочетания слов льготная очередь (субстантивация прилагательного с включением
значения существительного).

ЛЬГОТНИК, а, м. Тот, кто имеет какие-л. льготы (в разг. речи).
Порой льготная движется медленнее общей: всего две-три квартиры в
год нередко отдаются в распоряжение «льготников». [К. пр. 30.10].

— Льготный (н-»н’) 4- -НК.

ЛЬНОВОРОХ, а, м. Собранное в кучу после обмолота семя льна,
льняной ворох. Молодые рационализаторы... оборудовали в подшефных
хозяйствах Красногородского района механизированные пункты сушки
и обработки льновороха. [К. пр. 8.9].— Н С , 10, с. 142.

— Льно... (лён) 4- ворох.

ЛЬНООБЪЕДИНЁНИЕ, я, ср. Объединение нескольких предприятий
по переработке льна.— В этом сезоне,— говорит генеральный директор
областного льнообьединения — по методу «поле — завод» работают все
тридцать два льноперерабатывающих предприятия области.
[Изв. 12.9].

— Льно... (лён) 4- объединение.

ЛЬНЯНОЙ*, йя, бе. Льняной рубль. О дополнительной плате за
теребление льна (в разг. речи). Пестрят сарафаны, рубахи, платки — на
поле стар и млад. Надо побыстрее вытеребить лен. К  тому же за
теребление предусмотрена дополнительная плата — «льняной рубль».
Даже мужики, обычно спесивые в отношении «бабьего дела», не
считают зазорным помочь женам — там и тут видны их загорелые
спины. [А. Кочкин, Узоры льна (Н С, 10, с. 146)].

<люббвь-нёнависть, любвй-нёнависти, ж .> . Для Квентина, всех его
близких и., для самого Фолкнера., «проклятая богом» земля— родина,
единственная у каждого человека. Они не могут ее не любить и не
могут ее не ненавидеть. Не найдя исхода из этой любви-ненависти,
буквально раскраивающей на части всю его жизнь, Квентин., кончает
жизнь самоубийством. [ЛГ, 42, с. 15].

—  Сложение слов.

ЛЮДИ*, ей, мн. Люди из Лэнгли. Сотрудники Центрального разве­
дывательного управления США. Негласное сотрудничество Шанкера с
«людьми из Лэнгли» [местечко, где расположено Ц Р У ] стало еще более
тесным, когда возглавляемая им профсоюзная федерация учителей
вступила в «американский институт развития свободных профсоюзов»
(уже давно подставную фирму Ц Р У ). [ЛГ, 40, с. 9].

Люди с улицы. О посторонних, не имеющих прямого, непосредствен­
ного отношения к чему-л. людях. «Понимаем ли мы, что сидим на бочке
с порохом?».. Вопрос, относящийся и к кабинетным политикам, и к
военным, и к «людям с улицы»— рядовым европейцам, которым амери­
канская администрация хочет отвести роль заложников, обреченных
на гибель, если разразится кошмар термоядерной войны. [К. пр. 24.10].
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<люди-тёни, людёй-тенёй, мн.>. Я  оглядываюсь по сторонам:
маленькие люди-тени продолжают поединки с электронными монстра­
ми, позабыв, что шансов выиграть у них нет. [К .  пр. 30.12].

— Сложение слов.

ЛЯГУШАТА*, шат, мн. О малышах, обучающихся плаванию в
бассейне (в разг, речи, шутл.). Аленку в бассейн «Золотая рыбка» повел
папа.. У  нас в группе «лягушат» оставалось одно свободное место!
[С. Цыпин, Поступом (Н., 47, с. 22)].

— Лягушатник (неглубокий плавательный бассейн для детей) + (а).

м
МАГАЗИН-СКЛАД, магазйна-склада, м. Помещение для хранения и

продажи. Торговлю лесными и строительными материалами осу­
ществляют 1597 магазинов-складов, хозяйственными товарами — 23294
магазина. [НС, 10, с. 189].

— Сложение слов.

МАГНЙБУС, а, м. В Румынии построен первый автобус на
магнитной подушке. Создатели его., назвали свое детище «Магнибус-
01».. Одновременно изобретатели приступили к строительству второ­
го варианта «Магнибуса». [Пр. 29.10].

— Рум.

<магнйтка*, и, ж .> . Вникаешь в читательские письма и невольно
задаешься вопросом: всегда ли оправдано возведение хлебопекарных
«магниток»? [Н ., 43, с. 5].

— От Магнитка в знач. «Магнитогорский металлургический комбинат».

МАГНЙТНО-ФЛОТАЦИОННЫЙ, ая, ое. Основанный на магнитном
обогащении и флотации. Разрабатываемый им магнитно-флотационный
метод позволяет извлекать 30 процентов кобальта и около 50
процентов меди, то есть намного меньше, чем гидрометаллургический.
[Пр. 18.12].

— Магнитный + о + флотационный.

МАГНИТОПЛЁНКА, и, ж . Магнитная лента для звукозаписи.—
Поговорим о феномене магнитопленки. То, что звучит с магнитоплен­
ки, звучит иначе, нежели пластинка. Живее как-то. [ЛГ, 42, с. 16].

— Магнито... (магнитный) + пленка.

МАГНИТОТАКТЙЛЬНЫЙ, ая, ое. Способный воспринимать магнит­
ное поле (о живых организмах). Мини-магниты [заголовок]. В амери­
канской печати появилось сообщение о том, что ученые обнаружили в
океане вблизи побережья одного из штатов такие бактерии, у которых
внутри есть магниты. Предполагается, что эти компасы помогают
бактериям ориентироваться по геомагнитному полю и в поисках пищи
двигаться в заданном направлении.. Вместе с бразильскими учеными
был проведен эксперимент на магнитном экваторе, где, как и следова­
ло, видимо, ожидать, популяция магнитотактильных бактерий равны­
ми частями двигалась как на север, так и на юг. [Н ., 37, с. 18].

—  Магнито... (магнит) + тактильный.

МАКНУТЬ*, ну, нёшь; сов., неперех. М а к н у т ь  во что-н. Посвятить в
свои дела (жарг.).— Без подхвата нельзя, это нужно шкурой прочувство­
вать,— согласился Еремеич.— А ежели повезешь возок, может, через
годик кой в чего и еще макнем. [В. Победоносцев, Генная трансплантация
(Ю., I I ,  с. 104)].

— От макнуть в знач. «опустить, погрузить во что-л. жидкое или сыпучее».

МАКРОКОЛХбЗ, а, м. Очень крупный колхоз. Председатель
правления РАПО.., рассказывая о перспективе развития района, огово­
рился, что он и его единомышленники видят объединение именно как
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кооперацию, как единое районное хозяйство, имеющее, грубо говоря,
статус макроколхоза. [Ог., 44, с. /5].

—  М акро... (большой, крупный) +  колхоз.

МАКРОПРОЕКТ, а, м. Проект, предусматривающий большое число
объектов, задач и т. д. Назрела необходимость в создании макропроек­
та ОГАС— ее первой очереди. [Пр. 13.12].

—  М акро... (большой, крупный) +  проект.

МАКУЛАТУРОСДАТЧИК, а, м. Тот, кто сдает макулатуру в обмен
на талоны, дающие право на приобретение книг. Из пяти книг,
выпущенных для макулатуросдатчиков в республике, их не заинтересо­
вали ни сказки, ни приключения. [К. пр. 24.9].

—  Макулатура +  о + сдатчик.

МАЛЕАТТИМОЛ, а, м. Зарубежные специалисты ведут исследова­
ния по уменьшению опасности повторного инфаркта. С этой целью
применяется препарат малеаттимол в таблетках. По данным, полу­
ченным в Норвегии, благодаря препарату вероятность повторного
поражения может уменьшиться чуть ли не наполовину. Сообщается и
о его применении для лечения стенокардии, гипертонии и глаукомы. [Н.,
48, с. 10].

<малйнно, безл. сказ.>. А в санях-mo, ах! Девок малинно, Шали
веют длинно. [Т. Смертина, Марья — зажги снега (НС, 10, с. 80)].

—  Малина +  -но.

МАЛОДВОРИЦА, ы, ж. Небольшая деревня, малодворка (см.) (в
разг. речи). Борис Можаев., анализирует тенденции столь тревожного
явления, каким стало вызванное ликвидацией малодвориц запустение
старых пахотных земель. [Ю. Леонов, Дело ставится человеком (НС,
10, с. 184)].

—  Мало... (мало) + двор (р-»р*) +  -иц(а).

МАЛОДВОРКА, и, ж. Небольшая деревня, малодворица (см.) (в
разг. речи). Объявили малодворки неперспективными, стал народ
съезжать в центры, да и старухи умирать начали — появились свобод­
ные избы. С другой стороны — городских в деревню потянуло.. Потек
дачный народ в малодворки. [И. Васильев, Земля русская (НС, 12,
с. 37)].

—  Мало... (мало) +  двор +  -к(а).

МАЛОДЕТНЫЙ, ая, ое. Имеющий мало детей. Надо ли говорить о
нынешнем положении образованной, энергичной, малодетной женщины,
вполне самостоятельной во всех отношениях, в том числе и в
материальном! [Н., 52, с. 7].

—  Мало... (мало) +  дети (т ’-» г ) +  -н(ый).

МАЛОЗНАНИЕ, я, ср. Недостаточность знаний. Специалист уличит
дилетанта в малознании. [НС, 9, с. 182].

—  Мало... (мало) +  знание.

<малокартйнье, я, ср.>. У нас ведь уже был опыт создания
исключительно «вечных» картин (я имею в виду период малокартинья).
Надо ли нам теперь бросаться в другую крайность, чтобы понять ее
ошибочность? [ЛГ, 40, с. $].

—  Мало... (мало) +  картина (н—»н’) + -j(e).

<малолётье, я, ср.>. Некрасовка, многоэтажная, у всего света на
виду, за свое малолетье так и не заимела бани, чтобы с паром и
веничком. [Изв. 1.12].

—  Мало... (мало) +  лет <т-»т’) +  -j(e).

МАЛООСВЕДОМЛЁННЫЙ, ая, ое. Недостаточно осведомленный.
Выступление, судя по всему, было призвано создать у малоосведомлен­
ных людей представление, будто у нынешней американской админис­
трации вдруг «прорезалась» мирная инициатива. [Изв. 20.11].

—  Мало... (мало, недостаточно) +  осведомлённый.

МАЛОТРАВНЫЙ, ая, ое. Характеризующийся небольшим урожаем
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трав. Надо взять за правило: в каждый многотравный год заложить
про запас две лишние башни сенажа — для года малотравного.
[Изв. 17.10].

—  Мало... (мало, недостаточно) +  травй + -н(ый).

МАЛЫЙ*, ая, ое. Осуществляемый в неполном объеме; подобный
известному, но меньший по величине, значимости. М алая эк о н о м и ­
ка. О подсобных частных хозяйствах, играющих вспомогательную роль
в экономике страны. В решении Продовольственной программы немало­
важную роль играют различные виды «малой» экономики. [ЛГ, 36,
с. 10].

М ал ое ж и в о т н о в о д с т в о . Выращивание некоторой (небольшой)
части скота для общественных нужд в частных (приусадебных) хозяй­
ствах (в Социалистической Республике Румынии). Организации румын­
ской потребкооперации., обращают имеющиеся в их распоряжении
финансовые и экономические рычаги на значительную поддержку сель­
ских жителей, изъявляющих желание выращивать скот в приусадебных
хозяйствах или использовать свободные земли для производства ово­
щей, фруктов, подсолнечника, картофеля и сахарной свеклы. Речь идет
прежде всего о помощи в обеспечении молодняком, фуражом, денежны­
ми ссудами и стройматериалами для развивающегося «малого живот­
новодства». [Пр. 30.11].

М алое о р о ш е н и е . Орошение некоторой (небольшой) части посев­
ных площадей, занятых главным образом под огородные и кормовые
культуры. В условиях района не хватает воды для малого орошения. Но
если весной часть воды из речки Росъ отводить в специальный бассейн
емкостью десять миллионов кубометров, то можно будет поливать
около десяти тысяч гектаров огородных и кормовых культур.
[Пр. 23.12].

М алый т еа т р . О сельском театре. У областного театра масса
своих достоинств, у городского — недостатков. Говорю только о
разном отношении театров к сельскому зрителю. Для городского
театра он постоянный зритель, потеряешь его доверие сегодня, он не
придет на спектакль завтра. Ведь сельские гастроли у «малых»
театров не только в июне — июле, а круглый год. [М. Петров,
Спектакль в сельском клубе (НС, 10, с. 179)].

МАМАЛЫЖКА, и, ж. Мамалыжная каша (см. мамалыжный) (в
разг. речи). Как жили-mo [во время войны]? Ржицы добудешь,
скрутишь, заваришь кипятком.. Поедят мамалыжки — ну, копайте
огород. [Е. Велтистов, Прасковья (Ю., 11, с. 10)].

—  О т сочетания слов мамалыжная каша (см. мамалыжный): мамалыжный + -к(а).
МАМАЛЫЖНЫЙ*, ая, ое. М ам ал ы ж н ая  каш а. Крутая каша,

чаще всего кукурузная; мамалыга. Расположившись в тени развесистых
каштанов, батраки вынимали из сумок свои небогатые припасы: хлеб,
мамалыжную кашу, пару луковиц, творог в чистой тряпочке, холодную
похлебку. [И. Добози, Такой долгий день (Н., 47, с. 16)].

МАНИФЕСТ*, а, м. Манифест мира. «Манифест мира» принят на
конгрессе экологов в западногерманском городе Оффенбахе. В документе
содержится призыв к всеобщему разоружению и созданию безъядерной
зоны в Европе, отвергается тезис о советском военном превосходстве
как «ложь, призванная оправдать намерение НАТО разместить в
западноевропейских странах американские ракеты средней дальности».
[Пр. 6.10].

МАРАФОН*, а, м. < Небесный марафон>. И вот беспосадочный
перелет София — Владивосток, «небесный марафон» длиною в десять с
лишним тысяч километров. [Пр. 16.12].

МАРЛЁВКА, и, ж. Женская одежда, сшитая из хлопчатобумажной,
похожей на марлю ткани (в разг. речи). Можно было бы начать с
женщин, с сорокалетних бабушек в марлевках, но нет, дадим дорогу
мужчинам. [Б. Гусев, Открытие (НМ, 12, с. 19)].

— Марлевый (е-»ё) + -к(а).
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МАРШ *, а, м. Марш мира. Массовая многодневная демонстрация в
защиту мира с заранее объявленным маршрутом по значительной
территории. Здесь немало и взрослых с детьми, некоторые даже с
грудными. Самой маленькой участнице — пять недель. Она у отца на
руках. У  малышей в колясках — тоже плакаты против ракет. 42
специальных поезда, свыше 3 тысяч автобусов — нескончаемым пото­
ком стекались они к столице. Такого Марша мира Западная Германия
еще не знала. [ЛГ, 42, с. 9]. В марше мира приняли участие коммунис­
ты и левые социалисты, радикалы и католики, молодые представите­
ли многих политических партий, различных итальянских и западноевро­
пейских пацифистских движений — всего свыше семидесяти тысяч
человек. Участники марша мира решительно высказались против
размещения в Италии и других западноевропейских странах американ­
ских ракет. [Изв. 29.9]. В Вашингтоне завершился «марш мира»,
начавшийся 1 марта на западном побережье США. [Пр. 30.11].

М ар ш  м и р а -81. Представительница Норвегии Венхе Сорангер
была одной из тех, кто организовал недавний «Марш мира-81». «Нас
было только около 200 человек,— рассказывает она.— Но на всем пути
мы встречались с тысячами жителей городов, через которые проходи­
ли. [К . пр. 11.10]. Венке Соренгер — одна из организаторов «Марша
мира-81». Зал стоя приветствовал ее, когда она вышла на трибуну.
[Ог., 42, с. 2].

МАССОВО-ОРГАНИЗОВАННЫЙ, ая, ое. Характеризующийся мас­
совостью и организованностью. Писатели старшего поколения, люди
лет семидесяти и поболее, отлично помнят, что когда они начинали
литературную жизнь, она не носила столь массово-организованного
характера. [НМ , 9, с. 238].

—  Массовый + о +  организованный.

МАССОЁМКОСТЬ, и, ж .  Общая масса (вес) сырья, потребляемого
промышленным предприятием. На основе снижения массоемкости
продукции коллектив Соликамского целлюлозно-бумажного комбината
добился значительного повышения эффективности использования дре­
весного сырья. [Изв. 3.12].

—  Масса +  о +  ёмкость.

МАСТЫРИТЬ, рю, ришь; несов., перех. Делать что-л. плохо (в разг,
речи, ирон.). Видит, мастырят слесаря заведомо не пригнанный к шейке
оси подшипник. [В. Франюк, Колеса вертятся... (НС, 9, с. 19)].

—  О т мастерить (с заменой е—»ы; т ’—>т).

МАТЧ *, а, м. Матч престижа. Матч, победа в котором почетна, но
не влияет на положение победителя в турнирной таблице, не дает ему
права на получение приза, разыгрываемого в турнире, и т. п. Огорченные
японские волейболисты теперь настраиваются выиграть матч прести­
ж а  у сборной СССР. [Изв. 29.11].

< мать-подросток, матери-подростка, ж .> .  Речь идет о судьбе не
только виновной «матери-подростка», но и ее ни в чем не повинного
ребенка. [К . пр. 21.10].

—  Сложение слов.

МАХНУТЬ*, ну, нёшь; сов., перех. Быстро, легко сделать, выпол­
нить что-л. (в просторечии, перен.). Мы вон по мясу и по колбасе план
еще в том квартале махнули. [В. Победоносцев, Генная транспланта­
ция (Ю., 11, с. 107)].

—  О т махнуть в знач. «сделать быстрое движение, взмах».

МАШЙНЕШКА, и, ж .  О плохой, старой машине (в разг, речи,
пренебр.). Вот на этой машинешке, у которой от ее первоначальной
оснастки осталась теперь разве что клепаная рама да прицепная
серьга, они и показывали свою трудовую доблесть. [И . Никульшин,
Лесной сенокос (НС, 11, с. 19)].

—  Машина (н -»в ’) + -ешк(а).
МАШИНИСТ-ИНСТРУКТОР, машиниста-инструктора, м. Машинист,
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совмещающий профессиональные обязанности с инструкторскими. Осо­
бенно нагляден результат ударной вахты локомотивных бригад из
Кандалакши.. Тон в социалистическом соревновании задает колонна
машиниста-инструктора Н. Рябинина. [Пр. 15.9].

—  Сложение слов.

МАШИНОГРАММА, ы, ж. Бумажная лента с записью полученных
на ЭВМ данных. Он берет очередную машинограмму и расшифровыва­
ет: продолжительность плавки — в пределах норматива, отклонения
от заданного режима нет.. Для пущей убедительности ЭВМ выдала и
графическое изображение плавки, подтверждающее высокое качество
слитков. [Пр. 19.12].

—  Электронно-вы числительная машина +  о +  ...грамма (запись).

МЁДНО-КОБАЛЬТОВО-ЖЕЛЁЗНЫЙ, ая, ое. Содержащий медь,
кобальт и железо. И многие подобные залежи Урала сегодня следует
рассматривать уже как медно-кобальтово-железные, а в Сибири — как
цинково-железные, содержащие к тому же и редкие элементы.
[Пр. 18.12].

—  Медный +  о +  кобальтовый -I- о +  железный.

МЁДНО-СВИНЦОВО-ЦЙНКОВО-ОЛОВЯННЫЙ, ая, ое. Содержа­
щий медь, свинец, цинк и олово. Прорабатывается вопрос о создании
на Солнечном комбинате металлургического производства для комплекс­
ной переработки с извлечением всех металлов сложных медно-
свинцово-цинково-оловянных продуктов. [Изв. 23.9].

—  Медный +  о +  свинцовый +  о +  цйнковый +  о +  оловянный,

МЕЖАСЕАНОВСКИЙ, ая, ое. Происходящий, существующий меж­
ду странами, входящими в АСЕАН. Фирмы из США, Западной Европы,
Японии демонстрировали свои «неограниченные возможности» и пред­
лагали не терять времени на обсуждение межасеановского сотрудни­
чества, а покупать все и вся — в кредит, в оплату сырьем, поставками
дешевой рабочей силы, политическими уступками. [Пр. 18.10].

—  М еж - +  АСЕАН +  -овск(ий).

МЕЖДУНАРОДНЫЙ*, ая, ое. Международный терроризм. О нацио­
нально-освободительных движениях (термин империалистич. пропаган­
ды). То, что произошло в последние дни августа, стало возможным
благодаря курсу вашингтонских стратегов, объявивших юг Африки
«зоной своих жизненных интересов», разработавших доктрину «между­
народного терроризма», в соответствии с которой всякое освободи­
тельное движение изображается как «подрывное» и должно подавлять­
ся всеми методами и средствами. [Н., 36, с. 11].— Пр. 8.9.

<межзвёздье, я, ср.>. Ты в звездный мир открытый Попробуй-ка
войти,— Протянутся орбиты Вдоль Млечного Пути.. Пока живешь на
свете, Тщись спину разогнуть, В расставленные сети — В меж-
звездье— В Млечный путь. [Е. Антошкин, Млечный путь (Ог., 44,
<?■ 23)].

—  М еж - +  звёзды (с -*е , д -> д ’ ) +  -j(e).

МЕЖРАЙБАЗА, ы, ж. Организация, объединяющая районные базы
промкооперации. Особое внимание кооператоры уделяют расширению
прямых связей с промышленностью, поставке товаров по схеме:
фабрика— межрайбаза— магазин. [Изв. 17.11].

—  Межрайонный +  база.

МЕЖТЕРРИТОРИАЛЬНЫЙ, ая, ое. Относящийся к нескольким
территориям, общий для них. Хотелось бы подчеркнуть значение
комплексной программы как предпланового научного документа, вклю­
чающего большое число целевых программ. Как правило, они носят
межотраслевой и межтерриториальный характер. [Пр. 8.9]. <

—  М еж - 4- территория +  -альн(ый).

МЕЛКОВЁСНЫЙ, ая, ое. Небольшой по весу. Автоматизирован­
ный хлебозавод вступил в строй в Воронеже. На предприятии освоен
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выпуск мелковесной, наиболее удобной для покупателей продукции.
[Пр. 29.12].

—  Мелкий (к ’—»к) +  о +  ...веемый (такого-то веса), ср. маловесный.

МЕЛЬТЕШЕНИЕ, я, ср. Частое и надоедливое появление чего-л.
Однако с временной утратой многих ярких и выразительных слов и с
временным мельтешением на поверхности родной речи слов как бы
унифицированных, обезличенных, обесцвеченных, обездушенных, слов —
как бы однородных шариков и кубиков, слагающихся в цепочки фраз, в
страницы и даже в книги, приходится, увы, мириться. [В. Солоухин,
Что такое «подторжье»? (ЛГ, 48, с. 6)].

—  Мельтешить + -еннДе) +  перен.

МЕЛЬТЕШНЯ, й, ж. Выполнение множества незначительных дел (в
разг. речи). Можно растратить его на суету, мельтешню и дрязги. А
можно заполнить до отказа большим делом. И оставить о себе на
память, например, город. [Кр., 36, с. 3].

— Мельтешить +  -н(я).

МЕМБРАНОЛОГИЯ, и, ж. Направление в биологии, изучающее
свойства, строение биологических мембран. За последние годы сформи­
ровалось даже новое направление в физико-химической биологии —
мембранология. [Пр. 19.10].

—  Мембрана +  о +  ...логия (учение, наука).

МЕРА*, ы, ж. Меры доверия. Совокупность действий, мероприятий,
направленных на создание обстановки взаимного доверия в отношениях
между государствами. Если обратиться к положению на Дальнем
Востоке, то и здесь есть резервы для позитивных политических акций.
Одной из них могла бы быть договоренность об осуществлении там
мер доверия. Применение таких мер на коллективных началах или на
двусторонней основе сослужило бы полезную службу делу разрядки в
этом районе. [Изв. 23.9].

МЕССИАНСКИ, нареч. Как мессия. Сегодня, когда мы знаем, чем
стал Пикассо для мировой культуры, можно легко допустить, что он
мессиански, без поражений и потерь шел по своему, хотя и извилисто­
му, но тем не менее предвиденному, в чем-то даже предопределенному
пути. [Н., 43, с. 9].

—  Мессианский +  -и.

МЕТЕОРАКЕТА, ы, ж. Метеорологическая ракета (запускаемый в
атмосферу прибор для измерения атмосферного давления, магнитного
поля Земли, регистрации космического излучения и т. п., дающий
информацию в виде радиосигналов). Обсерватория расположилась возле
круглого озерца с пресной водой. Оно названо Космическим, потому
что с его берегов 22 октября 1957 года стартовала первая метеораке­
т а— через 20 дней после запуска первого искусственного спутника
Земли. [Н., 39, с. 15].

—  Метео... (метеорологический) +  ракета.

МЕТЕОРАКЁТЧИК, а, м. Специалист по запуску метеоракет (см.).
«Греческим залом» называют кают-компанию своего домика метеора­
кетчики.. Мы видели, как запускалась очередная метеорологическая
ракета. Звучали команды и ответы, шел отсчет готовности. Ракета
с ревом ушла в небо, мы успели заметить лишь ее огненный хвост. [Н,,
39, с. 15].

—  Метеоракёта (см .) +  -чик.

МЕТОДСОВЁТ, а, м. Методический совет (консультационный пункт
по ознакомлению с методикой той или иной работы). Задолго до
сегодняшнего дня все пропагандисты города прошли учебу, организован­
ную методическим советом при городском комитете комсомола,
затем Николай Петрович побывал на семинаре в своем районе, после
этого он получил нужную и полезную информацию в заводском
методсовете. [К. пр. 6.10]. За каждым городским и сельским районами
закреплены члены областного методсовета для оказания постоянной

122



помощи в вопросах атеистического воспитания молодежи. [К. пр.
20.11].

—  Сокращение сочетания слов: методический совет (д’—»д).

МЕТРОПОЛИТЕНОВСКИЙ, ая, ое. Относящийся к метрополитену.
Все больше в нашей стране метрополитеновских линий, протянувшихся
на многие десятки километров. [К. пр. 6.9].

—  Метрополитен +  -овск(ий).

МЕХАНИЧЕСКИЙ *, ая, ое. Механическая рука. Прежде всего была
опробована «механическая рука» (дистанционный манипулятор) сто­
имостью 80 миллионов долларов, с помощью которой в будущем будет
осуществляться извлечение из корабля грузов для размещения их на
орбите. [Пр. 16.11].

МЕХМОЙКА, и, ж. Механическое приспособление, агрегат для
мытья стеклянной тары. Отныне [на заводе] фляги собирают в одно
место, где рабочий включает не такой уж хитрый агрегат —
«мехмойку». Ручной работы не стало, а бывшие мойщицы — их около
сотни — пришли к современным станкам, к конвейерам. [Пр. 7.10].

—  М ех... (механический) + мойка.

МЕШОЧЕК-СЕПАРАТОР, мешочка-сепаратора, м. Сепарирующее
покрытие в виде мешочка. «Сел» аккумулятор. А точнее, вышел из
строя по причине старости: шлам, частички свинца, осыпаясь вниз,
замкнули плюсовую и минусовую пластины.— Чтобы этого не произош­
ло.., мы «одели» все плюсовые пластины — а свинец осыпается именно с
них — в пластиковые мешочки-сепараторы. Теперь весь сор, осадок
остается на дне мешочка, и короткого замыкания быть не может.
[Н., 51, с. 14].

—  Сложение слов.

МИГАЛКА*, и, ж. О полицейском автомобиле с сигнальной лампоч­
кой, дающей свет вспышками (в разг. речи). В разных местах над
городом вздымаются столбы черного дыма — это горят перевернутые
автобусы. На полицейских обрушивается град камней. Над мостовой
расползаются клубы слезоточивого газа. Сквозь дым видны мерцающие
огни все новых и новых «мигалок». [К. пр. 2.10].

МИКРОВЕЗДЕХОД, а, м. Небольшой вездеход. Микровездеход для
села — не роскошь, а назревшая необходимость. Хороший служебный
транспорт (так же, как и микрогрузовик) сыграет свою роль и так
же, как и микрогрузовик, позволит нам хозяйствовать эффективнее.
[Изе. 11.9].

—  М икро... (малых размеров) +  вездеход.

МИКРОГРУЗОВЙК, d, м. Небольшой грузовик. Микровездеход для
села — не роскошь, а назревшая необходимость. Хороший служебный
транспорт (так же, как и микрогрузовик) сыграет свою роль и так
же, как и микрогрузовик, позволит нам хозяйствовать эффективнее.
[Изе. 11.9].

—  М икро... (малых размеров) +  грузовик.

<микродрама, ы, ж .>.— Ньюроман — это новый роман,— наклонив
голову и глядя куда-то в сторону, произносит Саррот..— Я пишу
микродрамы в потоке человеческого сознания. [А. Спешнее, Бег дней
(НМ, 9, с. 178)].

—  М икро... (малых размеров/ +  драма.

МИКРОКОНКУРС, а, м. Конкурс с небольшим заданием. «Кроко­
дил».. проводит микроконкурс на самую неожиданную концовку к
нижеследующему фельетону. [Кр., 33, с. 10].

—  М икро... (небольшой) +  конкурс.

< микроконтейнер, а, м .>. На Каспии крошечный моллюск., успева­
ет за сутки профильтровать до 15 литров воды, а нефть обволакива­
ет слизью и сбрасывает на дно. «Микроконтейнеры» биологически
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преобразуются в безвредные вещества. Надо искать и других «помощ­
ников». [К .  пр. 13.11].

—  М икро... (малых размеров) +  контейнер +  перен.

Смикролимузйн, а, м .>. Папы и мамы в унтах развозят на
саночках детей по детским садикам.. Саночные микролимузины на
отцовской или материнской скорости проносятся мимо меня. [Изв.
1.9].

—  М икро... (малых размеров) +  лимузин.

МИКРОСКВЕР, а, м. Небольшой сквер. Месячник озеленения города
объявлен в столице Узбекистана. В осеннее время в создаваемых
микроскверах, на улицах, площадях и бульварах жители Ташкента
посадят более миллиона деревьев и кустарников самых разнообразных
пород. [Пр. 17.11].

—  М икро... (малых размеров) +  сквер.

<микросущество, а, ср.>. «Рассыпать» некоторые многоклеточные
системы (органы, ткани) на составляющие и поддерживать жизнь
высвободившихся «микросуществ» ученые умеют неплохо. [Пр. 2.11].

—  М икро... (малых размеров) +  существо.

МИКРОТЕХНИКА, и, ж . Миниатюрные точные механизмы. Лазер­
ная машина для сварки деталей микротехники, станки цифрового
управления для художественной обработки часовых корпусов, калибро­
вочные станки с программным управлением. [К . пр. 27.9].

—  М икро... (малых размеров) + техника.

МИКРОФАБРИКА, и, ж . Микрочайная фабрика (небольшая фабри­
ка для переработки чайного листа, расположенная вблизи места его
сбора, см. микрочайный). Была поддержана идея создания микрочайных
фабрик в непосредственной близости к плантациям. «Плюсы» такого
хозяйства уже известны по опыту микрофабрики Шемокмедского
колхоза. [Пр. 16.12].

—  М икро... (малых размеров) + фабрика.
—  Сокращение сочетания слов: микрочайная фабрика.

МИКРОФИЛЬМ*, а, м. Очень короткий фильм. Леонид Леонидович
снял и показал маленьким новосибирским телезрителям 50 микрофиль­
мов (по три-четыре минуты) под общим названием «Физика для
малышей». [ЛГ, 36, с. 12].

—  М икро... (малых размеров) +  фильм.

МИКРОХИРУРГИСТ, а, м. Слесарь, изготавливающий микрохирур­
гические инструменты (в разг. проф. речи). Многие слесари предпри­
ятия.. пробовали садиться за микроскоп, да только из некоторых
получились микрохирургисты — продолжатели единственной в своем
роде специальности.. На рабочем столе микрохирургиста— микроскоп,
небольшие тисочки и под стать им, будто из детского игрушечного
набора, молоточки, напильнички, надфили и другие миниатюрные
принадлежности. Дело приходится иметь с очень мелкими деталями.
[Пр. 7.10].

—  Микрохирургический инструмент +  -ист.

МИКРОЧАЙНЫЙ, ая, ое. М и к р о ч а й н а я  ф а б р и ка . Небольшая
фабрика для переработки чайного листа, расположенная вблизи места
его сбора: микрофабрика (см.). Была поддержана идея создания микро­
чайных фабрик в непосредственной близости к плантациям. «Плюсы»'
такого хозяйства уже известны по опыту микрофабрики Шемокмед­
ского колхоза. [Пр. 16.12].

—  Микро... (малых размеров) +  чАйный.

<  ми кроша ржйрованность, и, ж .> . В спектакле «Принцесса и
эхо» — классические тростевые куклы. Но исполнены они с подкупа­
ющей мягкостью, с улыбкой, с еле заметной микрошаржированностью.
[Л Г, 48, с. 5].

—  М икро... (небольшой, незначительный) +  шаржированный (прич. страд, прош. глаг.
шаржировать) + -ость.
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МИЛИСИАНОС, неизм., мн. Мануэлю Гарсия всего 12 лет. Он «сын
полка» милисианос — членов Сандинистской народной милиции. [К . пр.
6.9].

— Исп. milicianos.
МИЛЛИОНЩИК *, а, м. Тот, кто добился в своей работе миллион­

ных показателей. Одними из первых в Кузбассе мы стали «миллионщи­
ками», то есть за год осваивали строительно-монтажных работ на
миллион рублей. [Ог., 45, с. 17].

— Миллион + >щик.

<миловйдпица, ы, ж .> .  Миловидница весна Поднялась ото сна.
[Г. Смертина, Марья — зажги снега (НС, 10, с. 80)].

— Миловидный (н—>н’) +  -нц(а).

<милота, ы, ж .> . Пусть так называемой «милоты», теплоты,
узнаваемости сейчас в картинах море разливанное, ею уже трудно
привлечь или обмануть. [ЛГ, 39, с. $].

— Милый + -от(а).
— Мило +  -от(а).

МЙНИ-АЭРОДРОМ, а, м. Очень маленький аэродром. Крыша эта
служит не столько пошлым щитом от дождя и солнца, сколько
мини-аэродромом. [К р ., 25, с. 5].

— Мини... (маленький) + аэродром.

<мйни-ворона, ы, ж .> . Деревья, у которых хватило отваги
вырасти в расщелинах скал, ощетинились колючками, обросли черными
гроздьями мини-ворон — тощих и горластых. [Л Г, 44, с. 15].

— Мини... (маленький) + ворона.

МЙНИ-ГОРОДОК, дка, м. Очень маленький город. Мы беседовали о
том, как идеи архитекторов нашли свое реальное воплощение. В самом
начале были задуманы изолированные микрорайоны — своеобразные ми­
ни-городки в большом городе. Кажды й микрорайон имеет кольцевую
структуру. [К . пр. 14.11].

— Мини... (маленький) + городок.
<мйни-грузовичок, чка, м .>. Понадобилось 19 лет, чтобы тульские

машиностроители достигли миллионного рубежа их [мотороллеров]
выпуска. И  всего пять — для изготовления нынешнего юбилейного
пассажирского мини-грузовичка. [К . пр. 3.12].

— Мини... (маленький) + грузовичок + перен.

<мйни-домна, ы, ж .> . «Металл мини-домны» [заголовок]. Коллек­
тив второго доменного цеха Коммунарского металлургического завода
довел сверхплановый счет чугуна до тысячи тонн.. Речь идет о чугуне,
выплавляемом на крохотной по современным меркам доменной печи
полезным объемом всего в 396 кубических метров. [Пр. 23.12].

— Мини... (маленький) + домна.

<мйни-жигулй, ей, мн.>. У  меня на столе модель синего «Фиата».
Когда вазовцы ее увидели, они воспылали энтузиазмом: ну разве можно
придумать для завода лучший сувенир-рекламу, чем мини-«Жигули»? [К .
пр. 23.10].

— Мини... (маленький) + «жигули».

< мини-зоопарк, а, м .> . Небольшой городок Ла-Веркин расположен
па юго-западе штата Юта. В нескольких милях от него не так давно
был сооружен жилой бункер из прочного железобетона. Там есть
фильтрационные системы для очистки воздуха и воды, складские
помещения для консервов, муки и других припасов. Есть библиотека,
•мини-церковь и даже мини-зоопарк. [Пр. 5.10].

— Мини... (маленький) + зоопарк.
МИНИЛЁНТА, ы, ж .  Узкая и тонкая магнитная лента. В первой

половине сентября его [предприятия] важный производственный учас­
ток— цех миниленты — не произвел почти ничего из предусмотренного
графиком. [Пр. 2.10].

— Мини... (маленький) + лента.
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<мйни-лошадь, и, ж .> . По стандарту международного регистра
карликовых лошадей они не могут быть выше 86 сантиметров. Такая
«мини-лошадь» легко размещается в автомобиле. [К . пр. 9.9].

—  М ини... (маленький) +  лошадь.

<мйни-магнйты, ов, мн.>. Мини-магниты [заголовок]. В американ­
ской печати появились сообщения о том, что ученые обнаружили в
океане вблизи побережья одного из штатов такие бактерии, у которых
внутри есть магниты. Предполагается, что эти компасы помогают
бактериям ориентироваться по геомагнитному полю и в поисках пищи
двигаться в заданном направлении.. Вместе с бразильскими учеными
был проведен эксперимент на магнитном экваторе, где, как и следова­
ло, видимо, ожидать, популяция магнитотактильных бактерий равны­
ми частями двигалась как на север, так и на юг. [Н ., 37, с. /5].

—  Мним... (маленький) + магниты.

<мйни-мышлённе, я, ср.>. Вызвали отвечать — смотри на схему! И
любой ребенок бойко отвечает, хотя на схеме не правило, а то главное,
на чем правило строится. Отвечает легко, но в то же время и думает,
выводит. Мини-мышление — а все ж  мышление! [ЛГ, 41, с. 12].

—  М ини... (маленький) +  мышление.

<мйни-орган, а, м .>. На крылечке корпуса, прямо на полу —
народный музыкальный инструмент, похожий на мини-орган. [Пр.
4.10].

—  М ини... (маленький) +  орган.

<мйни-план, а, м .>. Ясно, зачем понадобился мини-план и против
кого он в конечном счете направлен. Его острие нацелено против Кубы
и национально-освободительной борьбы в регионе.. Военный аспект
мини-плана Маршалла в США не рекламируют. [Изв. 17.11].

—  М нил... (маленький) + план.

МЙНИ-ПРОГРАММА, ы, ж . Выступление, состоящее из разных
номеров. По условиям фестиваля каждый участник должен был
показать не одну-две песни, а целую мини-программу. [К . пр. 23.10].

—  М ини... (маленький) + программа.

МИНИ-РОБОТ, а, м. Робот для сборки мельчайших деталей меха­
низмов. Дальнейшая автоматизация сложных процессов производства
и сборки часов — один из главных, давно уже наметившихся путей. В
связи с этим следует обратить внимание, говорил советский специ­
алист, на развитие мини-роботов для специализированных операций.
[К . пр. 27.9].

—  М ини... (маленький) +  робот.

МИНИРОВАТЬ*, рую, руешь; несов., перех. Делать невозможным
осуществление чего-л. (перен.). [Глава Советского государства] наста­
ивает на ратификации Договора ОСВ-2, Рейган минирует его. [М. Сту-
руа, Безумие милитаризма (Изв. 10.9)].

—  От минировать в зпач. «закладывать мины».

<мйнн-сауна, ы, ж .> . Солнце не допекает. Если отсутствие
необходимого в йеменском климате кондиционера превращает кабину
любой машины в мини-сауну, то в «газике» этот конструкторский
изъян компенсируется отсутствием боковых стекол. [Изв. 4.9].

—  М ини... (маленький) + сауна.

МЙНИ-ТЕПЛЙЦА, ы, ж .  Оборудование для маленькой теплицы.
Огромную роль играет «Полимерстрой» и в сфере помощи подсобным
хозяйствам предприятий и личным хозяйствам крестьян и горожан.
Упоминавшиеся небольшие оранжереи серии «ПУЛС» выпускаются в
больших количествах и в разнообразнейших вариантах — есть даже
мини-теплицы для балконов! [Пр. 8.10].

—  Мним... (маленький) + теплица.

< мини-тигриный, ая, ое>. На добром десятке страниц под броским
аншлагом «Кошки — национальная мания» можно отыскать и краткую
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историю «мини-тигриного» рода, и раздирающий сердце призыв помочь
миллионам обездоленных бродячих кошек. [К . пр. 26.12].

— Мини... (маленький) + тигриный.

МИНИЭЛЕКТРЙЧЕСКИЙ, ая, ое. <Миниэлсктрический стул>.
Долгое время пастор баптистской церкви в американском штате
Мичиган внушал своим ученикам «слово божье» через... электрошок. С
этой целью он смастерил миниэлектрический стул и, подавая разряды
от 12-волыповой батареи, зачитывал ту или иную проповедь. [Изв.
1.9].

— Минн... (маленький) + электрический.

МЙНИ-ЭЛЕКТРОСТАНЦИЯ, н, ж . Небольшая электростанция.
Частные компании не могут выжать из своих тепловых мини­
электростанций больше двадцати тысяч киловатт-часов. [Пр. 6.9].

— Мини... (маленький) + электростанция.

МИРОКОНСТРУКЦИЯ, и, ж . Чьи-л. представления о политическом
устройстве на нашей планете. США [согласно мелюрандуму Вашингто­
н а ]— «глобальное целое», а весь остальной мир — всего-навсего хаоти­
ческое нагромождение «прочих районов». Мудрено ли, что в подобной
мнроконструкции — надуманной, искусственной, фальшивой — не удает­
ся обнаружить ни малейшего желания считаться с чаяниялш, интере­
сами других народов мира? [Изв. 29.11].

— Мир + о + конструкция.

<м11фолог11чсски-гиг11снйчсскип, ая, ое>. О пользе раннего закалива­
ния детей писалось не меньше, чем о вреде позднего пеленания. Но в
мнфологнчески-гигиеническом аспекте проблема еще не рассматрива­
лась. [ЛГ, 50, с. 16].

— Мифологический + и + гигиенический.

МИФОЛОГЙЧНОСТЬ, и, ж . Наличие в литературном произведении
черт, особенностей, характерных для мифов. Самое важное для крити­
ка— это удержаться от соблазна объявить единственно верным
только один какой-нибудь путь, один какой-либо образец, не попы­
таться открыть все двери универсальной «отмычкой» — будь то
«отмычка» приключенчества.., документализма.. или, к примеру, люд­
ной ныне мифологнчности. [ЛГ, 51, с. 5].

— Мифологический + -ность.

<младшесть, и, ж .> . Два действующих лица., выступали., как
«старший» и «младший». Причем «младшесть» свою Саша преувеличи­
вал. [Е. Книпович, Страницы тех лет (Ю., 12, с. 96)].

— Младший + -есть.

<мнимодёло, а, ср.>. Дело в сути — потеснить мастеров мнимоде-
ла, мнимохозяйства, мнимолнтературы, поставить на их место
реальных, деятельных героев. [ЛГ, 40, с. 4].

— Мнимый + о + дело.

<мнимолитератора, ы, ж .> . Дело в сути — потеснить мастеров
мнимодела, мнимохозяйства, мнимолнтературы, поставить на их
место реальных, деятельных героев. [ЛГ, 40, с. 4].

— Мнимый + о + литература.

<мнимо.хозяйство, а, ср.>. Дело в сути — потеснить мастеров
мнимодела, мнимохозяйства, мнимолнтературы, поставить на их
место реальных, деятельных героев. [ЛГ, 40, с. 4].

— Мнимый + о 4- хозяйство.

МНОГОБОРКА, и, ж . Спортсменка, занимающаяся несколькими
видами спорта, включенными в комплекс ГТО. У  нас в отделе главного
Л1етролога практически все уже сдали нормативы на значок ГТО.
Вещественно, ко мне, как к опытной многоборке, чаще всего обращаются
люлодые. [К . пр. 13.10].

— Многоборье <р’—*р) + -к(а).
— Многоборец (р’-*р) + -к(а).
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МНОГОГЕКТАРНЫЙ, ая, ое. Площадью в несколько гектаров. На
грядке сорняки очевиднее, чем на многогсктарном поле. [НМ , 9, с. 239].

—  Много... (много) + гектар + -н(ый).

<многогеройность, и, ж .> . Роман настойчиво идет на усложнение
проблематики, драматизацию содержания новым путем. Вместо
многоплановости сюжетных линий— многомерность концептуальной
основы, вместо многогеройности — множественность точек зрения на
происходящее. [ЛГ, 51, с. 4].

—  Много... (много) +  герой + -ность.

МНОГОКВАРТИРКА, и, ж . Дом, в котором много квартир (в разг,
речи). То, что построили в Байнах,— этажные «многоквартирки» для
специалистов, приезжего люда. [Пр. 11.10].

—  О т сочетания слов многоквартирный дом: многоквартирный + -к(а).

МНОГОТЕМНОСТЬ, и, ж . Наличие в чем-л. нескольких тем. Я
вспомнил план, только что обсуждавшийся, его географию, его много-
темностъ и многоформенность. [ЛГ, 50, с. 3].

—  Многотемный + -ость.

МНОГОТРАВНЫЙ, ая, ое. Характеризующийся большим урожаем
трав. Травы не каждый год удаются, иное лето — по пояс, а иное — по
щиколотку. Значит, надо взять за правило: в каждый многотравный
год заложить про запас две лишние башни сенажа — для года мало­
травного. [Изв. 17.10].

—  Много... (много) + трава +  -н(ый).

МНОГОТЫСЯЧЕТОННЫЙ, ая, ое. Весом в несколько тысяч тонн.
Под ударами разбушевавшихся волн едва не сорвало с якорей многоты­
сячетонную громадину плавучего дока. [Изв. 24.11].

—  Много... (много) + тысяча + е +  ...тонный (во столько-то тонн).

МНОГОФОРМЕННОСТЬ, и, ж . Наличие в чем-л. нескольких форм.
Я  вспомнил план, только что обсуждавшийся, его географию, его
многотемность и многоформенность. [ЛГ, 50, с. 3].

—  Много... (много) + форма (м—»м') + -енность.

МНОГОЯЗЫЧНОСТЬ, и, ж .  Общение на нескольких языках. Но
как появилась мысль о «многоязычности» оперы?..— После долгих
раздумий я решила.., что внутренние монологи героев, их размышления
о Родине, о жизни каждый герой должен исполнять на своем родном
языке. [Ог., 46, с. 22].

---  МНОГОЯЗЫЧНЫЙ + -ОСТЬ.

м о з г о в о й  *, ая, бе. Мозговой трест. Об объединении ведущих
специалистов. Широкое народное движение протеста в странах Запад­
ной Европы против размещения на их территории новых американских
ракет средней дальности серьезно тревожит правящие круги Соединен­
ных Штатов. Свидетельство этого беспокойства— опубликованный
здесь доклад «Ядерная война и Европа», подготовленный «Херитидж
фаундейшн» — близким к администрации Рейгана «мозговым трестом»
ультраправого толка. [Пр. 28.12].

МОЛДИНГ, а, м. Металлические декоративные полосы на боковой и
задней частях автомобиля. Олег продолжал дальше наблюдать за
восстановлением. Вот на «Жигулях» появились фары, габаритные огни,
блестящие молдинги, стала виднеться и панель с приборами. [В. Фар-
тышев, Колдун и Вилли (НС, 12, с. 128)].

—  Англ.

МОЛЕКУЛЯРНО-ОДНОРОДНЫЙ, ая, ое. Однородный по своему
молекулярному строению. Высшего качества кинофотопленка создана
по разработке киргизских ученых. В ее основе— молекулярно-
однородная целлюлоза. [Изв. 16.9].

—  Молекулярный + о +  однородный.

МОЛОДЁЖКА, и, ж .  Молодежная газета (в разг. речи). Праздник —
это прежде всего встречи книголюбов с литераторами, издательскими
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работниками. Чуть ли не каждый день в областной «молодежке»
можно было прочитать о таких встречах. [К. пр. 6.11].

— Молодёжная газета +  -к(а).

МОЛОТОК*, тка, м. Выражение похвалы, одобрения; молодец (в
просторечии). «Что он, например, делает в воскресенье?» «Читает
Пушкина». «Вот это молоток. Папаша что надо!» [Е. Воронцова,
Девочка и адмирал (Ю., 11, с. 65)].

— Контаминация: молодёц +  молоток.

МОЛОЧНИК*, а, м. Теленок раннего возраста, питающийся только
молоком (в разг. проф. речи).— Сюда поступают бычки в возрасте от
11 до 40 дней живым весом от 35 до 60 килограммов.. Интересно
отметить, что «знакомство» и установление иерархических отноше­
ний в группе молочников происходит в первые же чцсы после ее
образования. [Изв. 1.9].

—  От сочетания слов молочный теленок: молбчный (н—>н’) + -ик.

<монбланник, а, м.>. На прощание интересуюсь, сколько в этом
году совершено подобных подъемов и кого «забрасывали на Монблан»
передо мной. Число «монбланников» приближается к двумстам. [Н., 41,
с. 9].

— Монблан (горный массив и вершина в Западных Альпах) + -ник.

МОНГОЛИТ, а, м. Новый природный минерал, открытый в районе
Южного Гоби на территории Монголии. Советско-монгольская геологи­
ческая экспедиция открыла в районе Южного Гоби новый минерал.
Решено назвать его «монголит».. В настоящее время в мире известно
около 2,5 тысячи природных минералов, и новые названия в этом
перечне появляются не часто. [Пр. 14.9].

—  Монголия + -ИТ.

МОНГОЛО-КАМПУЧИЙСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Монгольской
Народной Республике и Народной Республике Кампучии, их взаимоотно­
шениям. В этот же день здесь состоялось подписание монголо­
кампучийских документов. [Пр. 12.12].

—  Монгбльский (л’~>л) + о + кампучийский.

МОНИТОРНЫЙ, ая, ое. Снабженный монитором, использующий
монитор. В больницах были созданы отделения реанимации и интенсив­
ной терапии. Они вооружены современным оборудованием —
мониторными системами «Тревога» для непрерывного наблюдения за
больными. [Изв. 30.12].

— Монитор + -н(ый).

МОНОЛОГИСТ, а, м. О писателе, в произведениях которого все
подчинено показу авторского отношения к жизни. Автор полифониче­
ских романов..— монологист: его цель не столько убедить собеседника,
сколько высказаться. [И. Волгин, Последний год Достоевского (НМ, 10,
с. 108)].

— Монолог (г—>г’) +  -нет.

МОНОЛОГИЧНЫЙ, ая, ое. Относящийся к монологисту (см.),
свойственный ему. Было даже, пожалуй, вязко, тесно в жанровых
рамках объективной прозы, она заставляла его быть монологичным..
Стилизованная, отстраненная проза как бы позволила С. Залыгину
выйти на интеллектуальный простор. [ЛГ, 52, с. 6].

— Монолог (г—>г’) +  -ичн(ый).

<мономйр, а, м.>. В пух и прах разлетелась даже возможность
говорить о художественном мономире Достоевского и, следовательно,
о Достоевском — «двойнике», «певце зла», «носителе ницшеанских
идей». [ЛГ, 46, с. 6].

— М оно... (один, единый) + мир.

МОНТАЖНО-ВЕРТОЛЁТНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для монта­
жа крупных конструкций и последующего подъема, сборки их с
помощью вертолета. Чтобы выяснить положение дел, едем на монтаж-
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Ио-вертолетную площадку, расположенную метрах в пятистах от
корпуса. [Пр. 20.11].

— Монтажный + о + вертолётный.

<монументализйровать, рую, руешь; несов., перех.>. Художник,
пристально вглядываясь в природу, в человека, отыскивает и замечает,
запечатлевает в своих листах черты красоты людей, ландшафта своей
Родины. Его как будто не задело модное поветрие монументализиро-
вать, а честнее сказать, огрублять натуру. [Ог., 52, с. Я].

— Монументальный + -нзирова(ть).

< монументально-бесстрастный, ая, ое>. Нина Петровна на время
оставила Сережу в покое. Она стремительно повернулась к Кларе
Викторовне, откинув голову, выставив грудь— монументально-
бесстрастная, с полным сознанием своей правоты. [В. Якименко,
Сочинение (Ю., 10, с. 42)].

— Монументальный +  о + бесстрастный.

МОРВОКЗАЛ, а, м. Здание большой станции на путях морского
сообщения. Мы пошли на морвокзал за два дня до поездки, спросили,
где у них посадка.. Идти надо метров пятьсот, там причал и стоит
великолепный теплоход «В. Маяковский». [К р ., 33, с. 4].

— Сокращение сочетания слов: морской вокзал.

МОРКОВОУ БОРОННЫЙ, ая, ое. Предназначенный для уборки
моркови. В цехах наших предприятий были, например, изготовлены
морковоуборочные комбайны, бункера для обмелования моркови. [Изв.
20.9].

— Моркбвь (в*—»в) + о + уборочный.

М О СТ*, а, м. Наводить (строить) мосты (взаимопонимания, дружбы,
сотрудничества). Устанавливать дружеские деловые связи. На разных
широтах бороздят просторы Мирового океана рыболовные и
транспортные суда под красным флагом. Словно плавучие «островки»
нашей необъятной Родины, они несут с собой правду о Советской
стране, наводят мосты дружбы и взаимопонимания между народами.
[Пр. 23.11]. Сегодня Лейпциг — один из крупнейших центров мировой
торговли, и не просто посредник в деловых контактах, а прежде всего
активный строитель мостов сотрудничества между людьми и стра­
нами. [Изв. 15.9].

МОСТИТЬ*, мощу, мостйшь; несов., перех. Мостить путь чем-л.
Добиваясь чего-л., обосновывать поставленную цель. Я  искал Ивана
Сидоренко, чтобы спросить: с кем ты сейчас? С такими, как
Валентина Война, или с теми, кто по-прежнему мостит путь в
небо — эту дорогу в никуда — зыбкими догмами библии? [К . пр. 29.9].

МОТОВЕЛОТЕХНИКА, и, ж . Совокупность разнообразных мото­
циклов и велосипедов. Сейчас «Автоэкспорт» предлагает своим пар­
тнерам свыше 450 видов автомобилей, автобусов, прицепов, мотовело­
техники и гаражного оборудования. [Изв. 21.10].

— М ото... (мотоциклетный) + вело... (велосипедный) + техника.

МОТОЭКСПЕДИЦИЯ, и, ж .  Продолжительная туристская поездка
на мотоциклах. В составе девяти человек они совершили мотоэкспеди­
цию Одесса — Москва — Б А М — Владивосток, преодолев тринадцать
тысяч километров за сорок девять дней. В Тынде мототуристам
вручили бамовскую награду «Серебряный костыль». [Ог., 40, с. 7].

— М ото... (мотоциклетный) +  экспедиция.

<моцартианство, а, ср.>. Зритель, уставший от сенсационных
киношлягеров.., тянется к такому профессионально отлично сделанно­
му и отлично сыгранному спектаклю, как «Амадеус»..— еще одной
версии темы моцартианства и сальеризма. [ЛГ, 47, с. /5].

—  Мбцарт (имя совет е.) (т—»т’) +  -ианств(о).

МУЖЕНЕНАВИСТНИЧЕСКИЙ, ая, ое. Связанный с твердым наме­
рением не выходить замуж. Бывает, мамы, сами не справившиеся с
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семейными трудностями, внушают дочерям мужененавистнические
взгляды. «Проживешь без мужа, я ведь вырастила тебя одна». [Н., 49,
с. 11].

—  Муж + е + ненавистнический.

МУЗЫКАЛЬНО-ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ, ая, ое. В колхозном Доме
культуры создано много разных кружков, секций, самодеятельных
коллективов. Недавно, к примеру, организовали музыкально-
художественный салон — в основном для любителей камерной музыки,
изобразительного искусства. В салоне проходят встречи с композито­
рами, художниками. [К. пр. 5.11].

—  Музыкальный + о  +  художественный.

МУЗЫКАЛЬНЫЙ *, ая, ое. Музыкальный центр. Комплекс звуко­
воспроизводящей аппаратуры, включающий обычно стереофонический
радиоприемник, электропроигрыватель, магнитофон, усилитель и звуко­
вые колонки. В больших масштабах будет налажен выпуск., фотоап­
паратов новых конструкций, музыкальных центров, цветных перенос­
ных телевизоров, малогабаритных магнитофонов со стереофоническим
звучанием. [К. пр. 18.11].

МУЛЬДО-ЗАВАЛОЧНЫЙ, ая, ое. М у л ь д о -за в а л о ч н ы й  кран .
Разновидность завалочной машины с мульдой, манипулятором, использу­
емая в сталеплавильном производстве для загрузки шихты в печь. И
один из них [плавильщиков] на космического вида машине— мульдо-
завалочном кране подъезжает вплотную к открытой печи и начинает
запросто мешать «озеро» с помощью массивного длинного манипулято­
ра. [К. пр. 9.12].

— Мульда + о + за вйлочный.

МУЛЬТКОНЦЁРТ, а, м. Фильм, смонтированный из музыкальных
кадров мультфильмов. 21.35.— Веселый мультконцерт [программа теле­
видения]. [Пр. 26.12].

— Мультфильм + концерт.

МУХА-УБИЙЦА, мухи-убййцы, ж. А вдобавок ЦРУ загодя попыта­
лось спровоцировать переполох в ливийской столице Триполи с по­
мощью новейшего секретного оружия— ядовитых мух-убийц. Вот что
об этом поведала недавно газета «Вашингтон пост»: «Сотрудники
ЦРУ разработали типичный для них план устранения ливийского
лидера Каддафи. Они заготовили смертоносный яд с намерением
ввести его в организм Каддафи с помощью крохотного шипа, замаски­
рованного под жало одной из тех черных мух, которые водятся в
Ливии». [ЛГ, 44, с. 9].

— Сложение слов.

< мухоразведочный, ая, ое>. [Шутка]. Организованы и работают
два хозяйства. Одно — бахчевое в Крыму. Другое— мухоразведочное для
разведения мух — на Кавказе. [ЛГ, 43, с. 16].

—  Муха + о +  разведёние (д’->д) +  -очн(ый).

<мученик*, а, м.>. Разговорилась с одним немолодым таксистом.
Он сказал: «В нашем деле есть четыре категории людей: наездники,
гонщики, мученики и шоферы.. Мученик в руль вцепится, крутится,
страдает, с ним и пассажиру-mo ехать страшно!» [Р. Казакова,
Родина и революция (ЛГ, 45, с. 3)].

МЫСОК*, ска, м. Передняя часть ступни, носок (в разг. речи).
Она его гладит по рукам, потом, привстав на мыски,— по голове,
а он не сопротивляется вовсе. [Е. Велтистов, Прасковья (Ю., 11, с.
Ю)].

— И з обл.
Смышеядный, ая, ое>. По мелколесью острова., шла лиса. Ну, и

шла бы себе лиса по своим мышеядным делам. [Кр., 32, с. 7].
—  Мышь + е + ...ядный (питающийся).
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<мю-озонатор, a, j w.> .  Дома он быстро., мю-озонатором убрал запах
пива и усталой походкой вошел в холл. [ЛГ, 52, с. 16].

— Мюбн + озонатор.

МЯГКИЙ*, ая, ое. М я гк ая  а р х и т е к т у р а . Сооружения, в кото­
рых строительным материалом служит полимерная пленка, натягиваемая
на разборные металлические конструкции. Достоинства «мягкой архи­
тектуры».. в ее дешевизне, легкости и быстроте монтажа.. К
примеру, одна кошара для овец возводится за шесть дней, большой
склад, на строительство которого из «твердых» материалов потребо­
валось бы несколько месяцев,— за двадцать дней. Для построек
зачастую даже не требуется выравнивания площадки. Разборные
металлические конструкции и пленкопокрытия легко укладываются и в
условиях гористого рельефа. [Пр. 8.10].

МЯЧ-ЭТАЛОН, мячй-эталбна, м. Мяч для спортивных игр, вес и
размеры которого соответствуют официальному стандарту. Недавно в
Мадриде состоялся ритуал передачи официального мяча-эталона для
будущего чемпионата. Президент ФИФА Ж. Авеланж вручил его прези­
денту Испанской футбольной федерации. [К. пр. 20.12].

— Сложение слов.

н
НАБИРАТЬ*, аю, аешь; несов., перех. Набирать обороты. Развивать­

ся, продвигаться (в разг. речи). Валя — будущий педиатр, общий язык с
мальчишками и девчонками находит быстро. Теперь дело, начатое ею,
как говорится, набирает обороты. [К. пр. 11.11].

НАБОРЧИК, а, м. Перечень явлений, составляющих в своей
совокупности представление о чем-л. (в разг. речи).— Самым главным я
считаю,— Фюлюшков сделал очень серьезную мину.— Ну, во-первых,
это, конечно, вкусно поесть.. Одеться как следует..— Еда, одежда,—
улыбаясь, загнула она [Лена] два пальца,— а еще?— Продолжать
наборчик? [£. Воронцова, Девочка и адмирал (Ю., 11, с. 70)].

— Набор + -ник.

НАВИНЧИВАТЬСЯ*, аюсь, аешься; несов. Навинчиваться на свою
нарезку. Говорить в своей манере на любимую тему (в разг. речи).— Это
главный инженер бараньих туш. А также коровьих и свиных.— Гриша
навинчивался на свою нарезку все глубже.— Предмет его научных
изысканий — вскрытие скрытых резервов торговли. [В. Победоносцев,
Генная трансплантация (Ю., 11, с. 104)].

НАВРУЗ, а, м. Тысячелетия народы Средней Азии празднуют
навруз (буквально — новый день). Его торжественно отмечали еще
жители древней Согдианы, предки современных таджиков. Поэзия,
музыка, танцы и множество народа, вовлеченного в празднование,— и
сегодня характерная примета навруза. [ЛГ, 52, с. /О].

— Тад ж.
НАВЫПЙСЫВАТЬ, аю, аешь; сов., перех. Оформить подписку на

большое количество изданий (в разг. речи). Мама уговаривала ехать на
дачу, но мне казалось невероятным удалиться от почтового ящика,
который., предательски выдавал только периодические издания в виде
газет и журналов. «Навыписывали такую уйму, все равно никто не
читает»,— со злостью думала я. [Л. Корнеева, Мидавянат (Ю., 11,
с. 53)].

— На- + выписывать.

НАДЖЙЗНЕННЫЙ, ая, ое. Не имеющий отношения к повседневной
жизни. Персонажи говорят больше того, что они могли бы сказать в
жизни. Их разговор носит наджизненный, надбытовой характер. Это
разговор их существ — сущностей. [ЛГ, 40, с. 5].

—  Над- + жизнь + -енн(ый).
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<надмйрность, и, ж.>. Дерзок, самоуверен, любит свою судьбу и
удачу.., но нет в нем и тени избранничества, надмирности, мерзкой
мании величия. [/О. Мориц, Двадцать лет спустя (Ю., 10, с. 101)].

— От сочетания слов стоять над миром (считать себя выше других): над- + мир + -ность.
НАДМЙРНЫЙ, ая, ое. Сверхъестественный. Мальчишкой всматри­

вался я: Надмирная, слепая сила, Сорвав покровы с бытия, Все перед
взором обнажила. [В. Ковда, Я помню, помню те года (ЛГ, 39, с. 7)].

— Над- + мир + -н(ый).
НАДПЕЧАТКА, и, ж. Выполненная типографским способом надпись

на чем-л. (в разг. речи). Надпечатки по серому картону [коробок]
сомнений не оставляли: это обувь московского объединения «Восток».
[Ог., 38, с. 17].

— Над- + печатать + -к(а).
НАЁЖИТЬСЯ, ёжусь, ёжишься; сов. Выделиться чем-н. острым,

колючим (в разг. речи). Дым ест глаза, и стоит в яранге полумрак.
Экзотики— дальше некуда.. Вялится мясо на жерди. Наежились
ветвистые рога [оленя]. [Изв. 11.9].

— На- + ёжиться (см.).
<наёздник*, а, м.>. Разговорилась с одним немолодым таксистом.

Он сказал: «В нашем деле есть четыре категории людей: наездники,
гонщики, мученики и шоферы.. Наездник поездит на машине и даже не
услышит, что баллон у него спустил. Ему все равно. Да и в технике он
не понимает. К машине чувств у него нет». [Р. Казакова, Родина и
революция (ЛГ, 45, с. 3)]-

НАЗЫВНОЙ *, йя, бе. Только называющий, не раскрывающий сути.
Служение... Жить идеей... Какие высокие и поэтому словно бы в
чем-то заподозренные слова. Потому что, когда их бросают вот так,
навалом, в назывном порядке, слух современного подростка замыкает­
ся. [Е. Сурков, Воспитание искусством (НМ, 9, с. 234)].

— Называть + -н(ой).

НАИМЕНЕЕ*, нареч. Н аи м ен е е  р а з в и т ы е  стр ан ы . Группа
развивающихся стран, находящихся на самом низком уровне социально-
экономического развития. Во французской столице завершилась конфе­
ренция Организации Объединенных Наций по наименее развитым стра­
нам.. Она была созвана для обсуждения тяжелого положения, сложив­
шегося в беднейших странах Азии, Африки, Океании и Карибского
бассейна, и выработки новой программы помощи. [Изв. 16.9].

НАКАЛЫВАТЬСЯ*, аюсь, аешься; несов. Оказываться обманутым,
одураченным; поддаваться розыгрышу (жарг., перен.). Видишь? Квар­
тира пятьдесят семь? Пятьдесят семь.. Щукины? Щукины! Вызывали?
Ни в одном глазу! Второй раз накалываюсь сегодня. От путают, а!
[Б. Гуреев, Кто к нам пришел! (Ог., 52, с. 31)].

— От накалываться в знач. «натыкаться на что-л. острое».
НАКАТ*, а, м. По накату. Известным образом, обычным порядком

(в просторечии).— Режешь очередь, как ножом. Правая рука полусогну­
та и брошена вперед, корпус — трактором. Вот так! И ты у прилавка.
Дальше — по накату: «Ну давай, Галя, мои пять кг, спасибо, что
полежали у тебя, пока я за хлебом бегал». И все дела! [В. Победонос­
цев, Генная трансплантация (Ю., 11, с. 105)].

— От накатйть (продолжительной ездой утрамбовать дорогу).
НАКАТАННОЕ, ого, ср. Идти по накатанному. Следовать в каких-л.

делах проторенным путем, поступать известным образом (в разг. речи).
Время и совесть не велят идти по накатанному. Не учитывать
желания людей, давать им что-то средненькое — значит обижать их,
оскорблять. [Пр. 26.12].

— Субстантивация причастия.
НАКРУТЙТЬ*, учу, утишь; сов., перех. Законсервировать домашним

способом в банках. Семья брата насушила впрок яблок, «накрутила» на
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зиму банки с компотом, но все же порядочно осталось.. Куда девать
излишки? [Пр. 28.10].

НАКРУТКА, и, ж. Включение в платежный документ невыполнен­
ной работы, приписка (в разг. речи). Самая распространенная форма
обсчета хозяйств— это финансовые «накрутки» на запчасти. Что
имеется в виду? Станции технического обслуживания лишь отпускают
на ремонт машин запчасти, а оформляют часто так, будто он
произведен ими. [Изв. 25.9].

—  Накрутйть (т’-*т) +  -к(а).

НАПОЛНЕННЫЙ*, ая, ое. Н ап ол н ен н ы й  п ол и м ер . Полимер,
имеющий в своем составе различного рода добавки (наполнители).
Специалисты института химической физики АН СССР и Гурьевского
химического завода Минхимпрома разработали новый способ получения
наполненных полимеров. Одна из его особенностей заключается в том,
что наполнители предварительно обрабатываются специальным сос­
тавом. [Изв. 4.9].

— Наполнитель +  -енн(ый).

НАПРИПИСАТЬ, пишу, пйшешь; сов., перех. Включить в платеж­
ный документ много невыполненных работ, сделать большую приписку
(в разг. речи). Приписать разве что себе лишние часы за якобы
прочитанные лекции? Это тоже старо, как мир. Да и так наприписа-
но столько, что получается, будто планета Земля специально для
директора вращалась вдвое медленнее, с трудом совершая свой суточ­
ный оборот за полсотни часов. [Изв. 4.9].

— На- + приписать.

НАПРОЕКТЙРОВАТЬ, рую, руешь; сов., неперех. Спроектировать в
большом количестве (в разг. речи). Подоспели архитекторы, напроекти-
ровали агрогородков из бетона и панелей. [И. Васильев, Земля русская
(НС, 12, с. 21)].

— На- + проектировать.

< напряжённо-громкий, ая, ое> .— Кто там?— произнес я спросонья
сквозь напряженно-громкий стук в дверь. [Д. Холендро, Без единого
слова (Ю., 11, с. 5)].

— Напряжённый +  о + громкий.

НАРАБОТАННЫЙ ♦, ая, ое. Оснащенный чем-л. в результате про­
хождения какого-л. производственного цикла, процесса (в разг. проф.
речи). Машина будет оснащена автоматами съема наработанных
бобин, очистки прядильных камер. [Изв. 6.9].

НАРИСОВАТЬ*, сую, суешь; сов., перех. Записать, оформить (в
разг. проф. речи, перен.). Год оказался крайне плохим, а тут еще по
совхозу прошли слухи о том, что звену «нарисовали» прошлогодние
заработки. И механизаторы категорически отказались от аккорда.
[В. Гребенюк, Доверие (НС, 10, с. 16)].

— От нарисовать в знач. «сделать рисунок чего-л.».

НАРКОЗНО-ДЫХАТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Дающий наркоз и обеспечива­
ющий дыхание оперируемого. Совершенству ют ся наркозно-
дыхательная аппаратура, мониторные системы, в частности «Симфо­
ния» и другие. [Изв. 30.12].

— Наркозный + о + дыхательный.

НАРКОМАФИЯ, и, ж. Организации, занимающиеся торговлей нар­
котиками ( в капиталистических странах). Блюстители порядка продол­
жают борьбу с наркомафией. Слишком уж одиозной и разрушительной
силой стала она в нынешнем американском обществе. В последние годы
полиция США делает упор на поиски финансистов от наркомании. [К.
пр. 20.8].

— Нарко... (наркотик) + мафия.

НАРОДНО-ВОСПИТАТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Относящийся к воспита­
тельной работе среди широких народных масс. Союз французских
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женщин признан официально как организация народно-воспипгательного
характера.. Он является ныне самым крупным женским объединением в
стране. [Пр. 17.9].

— Народный + о +  воспитательный.

НАРОЖАТЬСЯ, аемся, аетесь; сов. Родиться в большом количестве
(о детях) (в разг. речи). Все они просто сами нарожались. [К. пр. 7.10].

— Нарожать +  -ся.

НАСТАВНИК-ЖЕНЫНЕНЕВОД, настйвника-женьшеневбда, м. Спе­
циалист, обучающий выращиванию женьшеня. Жителю Валдая, пенси­
онеру М. Басову выдано удостоверение, которым подтверждается,
что он является наставником-женыиеневддом по Новгородской и
Псковской областям. [Изв. 17.12].

— Сложение слов.

НАУЧНО-ОБОРОННЫЙ, ая, ое. Связанный с научными исследова­
ниями, проводимыми в военных целях. Передо мной секретный доку­
мент рабочей группы научно-оборонного управления США, добытый
газетой «Гардиан». [ЛГ, 51, с. 9].

— Научный +  о +  оборонный.

НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКИЙ*, ая, ое. Посвященный достижениям в
области науки и техники. Н аучно-техническая  неделя. Состоится
не просто выставка, а научно-техническая неделя Австрии в новом
Международном торговом центре в Москве. [Пр. 7.9].

НАУЧНО-ЭКСПЕДИЦИОННЫЙ, ая, ое. Предназначенный для науч­
ных экспедиций. В одиннадцатый рейс к берегам Антарктиды вышло
из Ленинграда научно-экспедиционное судно «Михаил Сомов». [Пр. 9.9].

—  Научный +  о +  экспедиционный.

НАХАЛИНКА, и, ж. Некоторая доля нахальства, бесцеремонность
(в разг. речи).— Очень милые умные ребята. Особенно мальчик. Девочка
с нахалинкой. [Г. Щербакова, Дверь в чужую жизнь (Ю., 9, с. 10)].

—  Нахальство + -инк(а).

НАХВАТАННОСТЬ, и, ж. Бессистемность, отсутствие глубины
усвоения чего-л. (в разг. речи). «Знакомство с достижениями» слишком
часто оборачивается простой нахватанностью — более или менее
грамотным заимствованием модных приемов. [Пр. 16.11].

— Нахватанный +  -ость.

НАШМАЛЯТЬ, яю, яешь; сов., неперех. Произвести резкие, энергич­
ные действия (жарг.).— Нашмаляет вам наш Леша в футбол под сухую.
[Пр. 22.11].

НЕАЗБУЧНЫЙ, ая, ое. Не общеизвестный, непростой. Неазбучные
истины детской литературы. [ЛГ, 41, с. 4].

— Не- + йзбучный.

НЕВЗАПРАВДАШНОСТЬ, и, ж. Отсутствие в действительности.
Налицо как бы такое полное устранение автора из описываемых
событий, причем как бы с демонстрацией эдакого мудро-усмешливого
взгляда на своих героев, налицо некая невзаправдашность, что ли,
описываемой жизни. [А. Курчаткин, Можно ли писать «эссенциями»?
(ЛГ, 52, с. 6)].

—  Не- + взаправдашний (н’-»н) +  -ость.

НЕВЗНАЧАЙ*, нареч. Невзначай с намеренья. С намерением, но
делая вид, что без всякого умысла (в разг, речи, шутл.). Еще один
способ, из тех же, что применяются, как говорится, невзначай с
намеренья. [Пр. 28.11].

<негрйновский, ая, ое>. Но аргументация Михайловой все же
ставит в тупик негриновского человека, словно бы говоря ему:
«Сочувствую, но ничем не могу помочь: отныне вам придется не
любить автора «Алых парусов» не в наказание за его «нежизненность»,
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а вопреки жизненности его». [Н. Матвеева, Незарастающий след Грина
(ЛГ, 52, с. 5)].

— Не- + Грин (имя собст в.) + -овск(ий) + перен.

НЕДЕЛЯ*, и, ж. 1. Семидневное разовое общественное меропри­
ятие. Н еделя м ол одого  рабочего . С таких праздников «Посвяще­
ния в рабочий класс» в Ульяновске и области началась «Неделя
молодого рабочего». [К. пр. 7.10].

Н еделя мира. Тысячи голландцев приняли участие в массовых
демонстрациях, которые прошли в рамках Недели мира, организован­
ной объединенным комитетом «Остановить нейтронную бомбу —
остановить гонку ядерных вооружений», Межцерковным советом мира,
другими общественными организациями Нидерландов. [Изв. 27.9]. На
Камчатке идет трудовая вахта, посвященная Неделе мира. В облас­
тную комиссию содействия Фонду мира поступают сообщения из
трудовых коллективов о добровольных, от всей души денежных взносах
в фонд. [Пр. 27.11]. Комсомольцы и пионеры школы провели неделю
мира: был организован митинг учащихся, конкурс политического плака­
та, сбор макулатуры, средства от которого перечислены в Фонд мира.
[К. пр. 16.10].

2. Ежегодное семидневное общественное мероприятие. Н еделя
откры ты х дверей . Огромное внимание коллектив зоопарка уделяет
работе с детьми, воспитанию у них любви к природе. Этой цели
служила и прошедшая здесь [в Праге] недавно традиционная «неделя
открытых дверей», во время которой мальчишки и девчонки до
пятнадцати лет могли посещать зоопарк бесплатно. [К. пр. 14.10].

Н едел я «Театр — детям  и ю нош еству». Ежегодное проведе­
ние недели «Театр — детям и юношеству» — это своеобразный смотр
работы театров всей страны с детьми. Подводя итоги соревнования
между театрами, Министерство культуры учитывает не только
количество, но и качество детских спектаклей. [Ог., 51, с. 23].

НЕДЕЛЯ-СМОТР, недели-смотра, ж. Публичный показ каких-л.
работ, проводимый в течение недели. Сегодня в Минске открывается
II Всесоюзная неделя-смотр работ молодых кинематографистов. [К.
пр. 10.12]. Закончилась II Всесоюзная неделя-смотр работ молодых
кинематографистов. [К. пр. 17.12].— К. пр. 12.12, Изв. 18.12.

— Сложение слов.
<недемобилизовавшийся, егося, м.>. Писатели-фронтовики услы­

шали из уст замечательного, храброго комдива: «Для нас война давно
закончилась, а для многих из вас все еще продолжается — никак не
можете демобилизоваться». К таким «недемобилизовавшимся» отно­
сится и одаренный прозаик Дмитрий Холендро.. Военная журналисти­
ка стала для него живой школой литературы. [Ог., 48, с. 18].

— Не- + демобилизовавшийся + перен.

<неджентльмёнтность, и, ж.>. Целый ряд договоренностей Садата
с США носил характер «джентльментских соглашений» при всей
неджентльментности их участников и содержания. [Изв. 23.10].

— Не- + джентльмен + -тность.

<недознание, я, ср.>. Всячески приветствуя образование, я стра­
шусь «переобразования» книжного и «недознания» жизни в литературе,
боюсь, что это может омертвить живое. [Е. Исаев, «Не покидать
университеты жизни» (ЛГ, 49, с. 3)].

— Недо- + знание.

<недоизобразйть, ажу, азйшь; сов., перех.>. Однако мой упрек не из
ряда ли «узкопрофессиональных», построенных по принципу —
недосказали, недопоказали, недоизобразили, недоотразили? [Е. Бунимо­
вич, Доживем до следующего понедельника (Ю., 9, с. 84)].

— Недо- +  изобразить.

<недоиспытанность, и, ж.>. Возник даже особый род повествова­
ний о молодом герое, для которого собственная недоиспытанность —
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крест тяжкий, и он ищет способ искривить свою ровную биографию,
натрудить посильнее душу. [ЛГ, 48, с. 5].

— Недо- + испытанный + -ость.

НЕДОЛГОЛЁТИЕ, я, ср. Непродолжительность чего-л. Авторы
обоих произведений [«Тринадцатый председатель» и «Восьмой дирек­
тор»], дав им «арифметические» названия, на мой взгляд, поставили
тем самым исключительно актуальную проблему о функциональной
продолжительности жизни хозяйственных руководителей. Точнее —  о
причинах их функционального недолголетия. [ЛГ, 42, с. 11].

— Не- +  долголетие +  перен.

НЕДООСВОИТЬ, 6ю, бишь; сов., перех. Освоить не в полном объеме
(о денежных средствах). В минувшей пятилетке ими недоосвоено 92
миллиона рублей капвложений. [Изв. 25.10].

— Недо- + осадить.

<недоотразйть, ажу, азйшь; сов., перех.>. Однако мой упрек не из
ряда ли «узкопрофессиональных», построенных по принципу —
недосказали, недопоказали, недоизобразили, недоотразили? [Е. Бунимо­
вич, Доживем до следующего понедельника (Ю., 9, с. 84)].

—  Недо- + отразить.

Снедопоказать, кажу, кажешь; сов., перех.>. Однако мой упрек не
из ряда ли «узкопрофессиональных», построенных по принципу —
недосказали, недопоказали, недоизобразили, недоотразили? [Е. Бунимо­
вич, Доживем до следующего понедельника (Ю., 9, с. 84)].

— Недо- + показать.

НЕЖНО-ЗЕЛЁНЫЙ, ая, ое. Неяркого зеленого цвета. Сверкают
простроченные полосками воды нежно-зеленые прямоугольники рисовых
полей. [Пр. 8.9].

— Нежный +  о +  зеленый.

<незаглазный, ая, ое > . Затем ненадолго отходил, а потом снова
и снова возвращался к шедевру. И это было далеко не первое
незаглазное изучение им портрета Веласкеса. [Ог., 37, с. 19].

• — Не- +  заглазный.

НЕЗАСТЕКЛЁННЫЙ, ая, ое. С не вставленными в окна стеклами.
Пока по незастекленным этажам и лестничным пролетам гуляет
вольный ветер. [К. пр. 10.11].

—  Не- +  застеклённый.

Снезлободнёвность, и, ж .>. Злободневность и актуальность кар­
тины парадоксальным образом выразились в ее незлободневности и
неактуальности. Так бывает. [ЛГ, 51, с. 5].

— Не- +  злободневность.

<незнакомство, а, ср.>. Нельзя исключить, что инициатором
незнакомства был сам Лев Николаевич Толстой. На протяжении двух с
половиной десятилетий Толстой и Достоевский пристально всматри­
ваются друг в друга, не предпринимая ни малейших' попыток к личной
встрече. [И. Волгин, Последний год Достоевского (НМ, 10, с. 157)].

—  Не- + знакомство.

<незубоскальски, нареч. > . Трагедия искусства, восставшего про­
тив мерзостей капитализма и, не разбирая путей, зашедшего в тупики
беспредметности, абстракции, сюрреалистического безумия, была
нефельетонно, незубоскальски угадана великим поэтом нового мира.
[Н., 43, с. 9].

—  Не- +  зубоскал (л-»л’) +  -ски.

НЕИНЖЕНЁРНЫЙ, ая, ое. Не относящийся к работе инженера.
Надо увеличить количество работников (техников) средней квалифика­
ции и вспомогательного персонала: секретарей, машинисток, делопро­
изводителей, чтобы освободить специалистов от неинженерных дел.
[ЛГ, 44, с. 10].

—  Не- +  инженер +  -н(ый).
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НЕИНФОРМЙРОВАННОСТЬ, и, ж. Отсутствие должных знаний,
сведений у кого-л. Порой эта неинформированность молодежи препод­
носит нам серьезные уроки. [К. пр. 14.10].

—  Нс* + информированность.

НЕЙТРАЛИЗАТОР, а, м. Прибор для уменьшения содержания
вредных веществ в выхлопных газах. Строятся дорогостоящие филь­
тры, пытаются установить в выхлопных трубах автомобилей нейтра­
лизаторы, но все это в конце концов лишь полумеры. [ЛГ, 41, с. 12].

— Нейтрализовать + -атор.

< нейтронно-ракетный, ая, ое>. Империалисты вновь пытаются
повернуть вспять колесо истории, не останавливаясь перед нейтронно­
ракетным шантажом. [Изв. 8.9].

—  Нейтронный +  о +  ракетный.

НЕЙТРОННЫЙ*, ая, ое. Связанный с производством нейтронного
оружия, угрозой его применения. Н ейтронная авантю ра. Нейтрон­
ная авантюра президента Рейгана, возможно, и войдет в учебники
истории. Но для этого нужно остановить саму нейтронную бомбу. [К.
пр. 6.9].

Нейтронный Рубикон. За нейтронным Рубиконом может не ос­
таться ни историков, ни школьников. [К. пр. 6.9].

Нейтронный залп. И еще один прицел есть у нейтронного залпа
Рейгана. На него тоже надо обратить внимание. Он метит в
советско-американские переговоры о сокращении вооружений. [К. пр.
6.9].

Нейтронный удар. Вашингтон не хочет саморазоблачений и самоог­
раничений, связанных с переговорами [с Советским Союзом]. И нано­
сит по ним, еще даже не начатым, свой нейтронный удар. [К. пр. 6.9].

Нейтронный колокол. Учитывая новейшие достижения американ­
ской военной мысли, «Драуде и Эдисон» предлагала в комплекте и
«нейтронный колокол» — защитное приспособление от новой бесчело­
вечной бомбы. [К. пр. 21.10].

<нейтрбнуться, нусь, нешься; сов.>. Сию не раз доказанную истину
Неплохо бы навек запомнить всем, Кто, мысля по-пещерному во­
инственно, Похоже, впрямь нейтронулся совсем. [А. Внуков, Избранная
профессия (Кр., 31, с. 2)].

—  Контаминация: нейтринная бомба + тронуться (сойти с ума).

НЕКАРЬЕРЙСТ, а, м. Человек, безразличный к продвижению по
службе. Стремление сделать карьеру, в хорошем понимании этого
слова, надо поддерживать, и бояться его нечего. Ведь с делового
человека можно учинить спрос, а с «некаръериста» что спросишь, он
же не выдвигал свою кандидатуру, никуда не рвался и ни за что не
отвечает. [ЛГ, 49, с. 12].

—  Не- + карьерист.

НЕКОМПЛЕКСНО, нареч. Частично, не охватывая всего целиком.
Перестройка проводилась некомплексно, не был, в частности, обновлен
сортировочно-обогатительный комплекс. [Пр. 1.9].

—  Некомплексный +  -о.

НЕКОРЕННОЙ, йя, бе. Не являющийся коренным, исконным. Ввиду
многонациональности республик и постоянного увеличения в них числен­
ности граждан некоренных национальностей важными являются, на­
пример, вопросы соблюдения их прав на должное представительство в
партийных и государственных органах, а также правильного понима­
ния и удовлетворения их специфических запросов в области языка,
культуры и быта. [Пр. 2.10].

—  Не- +  кореннбй.

НЕМОЛОДЕЖНЫЙ*, ая, ое. Состоящий не из молодежи. Есть й
другая опасность чисто молодежной газеты: ее возможная изоляция
от остального «немолодежного мира». [К. пр. 30.9].

—  Не- + молодёжный.
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<неоастролог, а, м .>. Неоригинален в своих предсказаниях и
«летучий голландец», как называют в Италии неоастролога Петера
ван Вуда, сменившего электрическую гитару и песенный репертуар на
звездный колпак и гороскопы. [Н., 52, с. 17].

— Н ео... (новый) +  астролог.

НЕОБУСТРОЙСТВО, а, ср. Отсутствие обустройства, оснащения.
Большие потери времени при движении набегают и из-за плохих дорог,
и из-за технического необустройства пути. [М. Аджиев, ЗИЛ (НМ, 9,
с. 194)].

— Не- + обустрбйство.

<  необъятный-неохватный, необъятная-неох ватная, необъятное-
неохвйтное>. Мы, грамотеи, тоже не ценили этого искусства [устные
рассказы], не понимали, от чего отказываемся, что забываем, нас
манил, звал, захватывал необъятный-неохватный книжный мир.
[И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 42)].

— Сложение слов.

НЕОВЕЩЕСТВЛЁННЫЙ, ая, ое. Не являющийся вещью. Прежде
чем принимать решение что-нибудь снести, смыть, изъять из оборота,
[необходимо] тщательно все взвесить и уравновесить не на весах
сиюминутной пользы, а на коромысле вечности, истории. Не позабыв
засчитать в разряд возможных убытков и такие неовеществленные
ценности, как простор, ландшафт, аромат, песня. [Пр. 28.12].

— Не- +  овеществлённый (прич. страд, прош. глаг. овеществить).

НЕОГЛЯДНОСТЬ, и, ж. Широта, безграничность. Неоглядность и
неоднозначность поэтического мира Некрасова сказались на самых
различных, нередко противоположных направлениях русской литерату­
ры, поэзии. [Ог., 49, с. 21].

— Неоглядный + -ость +  перен.

НЕОЛИМПИЙСКИЙ, ая, ое. Не относящийся к Олимпийским играм.
Неолимпийские рекорды [заголовок]. Установлен новый мировой рекорд
в метании... сырых яиц. [К. пр. 5.11].

— Не- +  олимпийский.

НЕОПЕРИРОВАННЫЙ, ого, м. Больной, которому не сделали
хирургическую операцию. Свою докторскую диссертацию он писал
дважды. Первый раз — об операциях при мозговых грыжах у детей.
Мировые авторитеты утверждали, что такие операции можно де­
лать только после того, как ребенку исполнится год. Из двадцати
неоперированных выживал один, да и то становился умственно
неполноценным. [Ог., 48, с. 22].

— Не- +  оперированный (прич. страд, прош. глаг. оперировать), с одновременной
субстантивацией.

<неостановймость, и, ж .>. В неостановимости этого поиска
заключен и глубинный его оптимизм. [ЛГ, 40, с. 5].

—  Не- + остаяовйть + -имость.

<неотразймчик, а, м .> .— Ты маг и чародей,— сказала Татьяна, и он
был благодарен ей за это.— Неотразимчик,— улыбнулась дочка.
[С. Славич, Конфликт (НМ, 12, с. 89)].

—  Неотразимый +  -чик.

НЕПЕРЕМЁНЧИВЫЙ, ая, ое. Устойчивый, без частых или резких
перемен. На климат никто особенно не жалуется. Климат нормаль­
ный, непеременчивый. [К. пр. 17.11].

—  Не- +  переменчивый.

НЕПЕРСПЕКТИВКА, и, ж . О небольшой, удаленной от центральной
усадьбы колхоза или совхоза деревне, обычно покидаемой местными
жителями (в разг. речи). Что же оно такое есть, эта новая неперспек­
тивная деревня?.. Сейчас, когда поставлен вопрос о всемерном разви­
тии подсобных хозяйств рабочих, колхозников, сельской интеллигенции,
мы еще с большим вниманием изучаем этот вопрос.. Не забывайте
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солдатских вдов, доживающих свой век в своих «неперспективках»!
[И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 47)].

— Неперспективная деревня + -к(а).

< неподъёмно, нареч.>. Поутру неподъемно держалась голова..,
побаливало тело — вставать было невмоготу. [А. Виноградов, В конце
аллеи... (Ю., 10, с. 53)].

— Неподъемный +  -о.

НЕПОТЕРЯННЫЙ, ая, ое. Сохранившийся, не испорченный, сдан­
ный без потерь. И  впредь мы будем аккуратно считать тысячи тонн
сданного винограда, овощей и мяса. Не менее придирчиво мы будем
также вести строжайший учет килограммов именно непотерянной
продукции. [К р ., 31, с. S].

— Не- + потерянный (прич. страд, прош. глаг. потерять).

НЕПОТРЕБЛЁНИЕ, я, ср. Существование без пользы, без примене­
ния (о вещах). Приобретенные сверх меры, сверх потребности вещи не
могут быть пущены в «дело» и, следовательно, обречены на «безделье»,
на непотребление, на порчу и в конечном счете на выброс, а это не что
иное, как впустую растраченные народный труд и народное богатство.
[И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 51)].

— Не- + потребление.

< непотребление *, я, ср.>. Ситуация «непотребления» искусства,
когда в зале сидит безучастный к происходящему на сцене зритель,
породила в театре тип актера, который ждет какого-то особого,
сверхпонимающего зрителя. [М . Петров, Спектакль в сельском клубе
(НС, 10, с. 181)].

— Не- + потреблять + -ешц(е) + перен.

НЕПРАВДАШНИЙ, яя, ее. Несуществующий или неправильный в
каком-л. отношении. Огорчительно, когда употребляется слово якобы
шикарно русское, а оно неправдашнее. Говорят: «Над ним довлеет».
Это неверно. Говорят так из-за того, что похоже на «давить».
Довлеть — значит быть достаточным. [С. Образцов, «Я— за естес­
твенность речи...» (ЛГ, 42, с. 6)].

— Не- + правдашний.

НЕПРЕМЬЁРНЫЙ, ая, ое. Такой, в котором не бывает премьер
фильмов (о кинотеатре). Сколько фильмов — из которых ни один не
упомянут — ежедневно, ежегодно перекачивает любой рядовой, непремь­
ерный кинотеатр. [ЛГ, 39, с. Я].

— Не- + премьера +  -н(ый).

НЕПРИВОЗНОЙ, ая, бе. Собственного производства, неимпортный.
Если спросить у нас, какие страны полностью обеспечивают потреб­
ность населения, ну, скажем, в собственных, непривозных бананах, то
что мы ответим не задумываясь? [Л Г, 51, с. 12].

— Не- +  привозной.

НЕПРИКАСАЕМОСТЬ, и, ж .  Дискриминация лиц, принадлежащих к
кастам «неприкасаемых». Отмена «неприкасаемости» индийской Кон­
ституцией и предоставление хариджанам широких гражданских прав
сами по себе все еще не смогли ликвидировать кастовую нетерпимость.
[Изв. 22.9].

— «Неприкасаемый» +  -ость.

Снеприрбдный, ая, ое>. Спор между Иваном и Алешей [Карамазо­
выми] идет о природном и неприродном порядке вещей. [К . Кедров,
«Восстановление погибшего человека» (НМ, 10, с. 216)].

— Не- + прирбдный.

НЕПРОБИВАЕМЫЙ*, ая, ое; ваем, ваема, ваемо. Не пропускающий
ни одной шайбы в ворота (в разг, речи, шутл.). Армейцы и спартаковцы
играли особенно старательно, вдохновенно.. Третьяк [вратарь] вновь
был непробиваем. [К .  пр. 15.10].
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НЕПРОГРАММИРУЕМЫЙ, ая, ое. Неожиданный. Если актеру
дают играть, то он., верует в искусство и живет ради каких-то
секунд непрограммируемого счастья. [ЯГ, 44, с. 5].

— Не- + программируемый (прич. страд, наст. глаг. программировать) +  перен.

НЕПРОПЙСАННОСТЬ, и, ж. Отсутствие четкости темы, сюжетной
линии в произведении художественной литературы (в проф. речи).
Заинтересованно следя за героями, мы легко расстаемся с ними — нам
не дано было понять мотивы их поступков., по причине ли непрописан-
ности драматургии.., или замысел менялся. [Пр. 19.9].

— Непрописанный +  -ость.

НЕПУТЯШКА, и, ж. Легкомысленная, несерьезная женщина (в разг,
речи). После отъезда матери бабушка стала прихварывать..— Все в
конце концов получилось,— говорила она.— Все! Даже непутяшка (это
она о дочери) остепенилась. [F. Щербакова, Дверь в чужую жизнь (Ю.,
9, с. 15)].

— Непутёвый +  -аппс(а) (орф. яшк).

<неразъединймый, ая, ое>. Рядом с Клочковым встали казахи,
Насмерть стояли В бессмертной рубахе — Плотью единой, Сердцем
единым, Духом единым, Неразъединимым. [С. Мауленов, Москва за
нами. Пер. с казах. Б. Абсарагова (ЛГ, 52, с. 7)].

— Не- +  разъединимый (прич. страд, прот. гл. разъединить).

< нервно-вертлявый, ая, ое>. Низкорослая, нервно-вертлявая, она,
подбоченившись, в упор будет разглядывать его недобрыми черными
глазами. [В. Якименко, Сочинение (Ю., 10, с. 42)].

— Нёрвный +  о +  вертлявый.

НЕСИММЕТРИЧНЫЙ *, ая, ое. Н есим м етричны й п р оц есс
(режим) прокатки. Верхний и нижний валки прокатного стана
стали вращать с различными числами оборотов, то есть искусствен­
но «рассогласовали» их скорости. Такой процесс прокатки был назван
несимметричным. Одновременно комбинирование режимов симметрич­
ной и несимметричной прокатки листа на непрерывных станах позво­
лило значительно повысить стабильность их работы. [Пр. 5.10].

Снесломймый, ая, ое>. Вот так и ты стой, мой друг и брат..,
несломимым железным деревом мудрости и благородства. [ЛГ, 51,
с. 5].

— От сочетания слов не сломить: не- + сломить + -им(ый).

НЕСТАНДАРТНО, нареч. По-своему, не так, как другие. Известный
геолог, выдающийся ученый, популярный писатель, прославленный рабо­
чий нестандартно, необщо, а очень предметно, все в той же
интонации подлинности и открытости разговаривают с подростком о
краеугольных ценностях мироздания и нашей жизни. [К. пр. 17.12].

— Нестандартный + -о.

НЕТЕЛЕФОНИЗЙРОВАННЫЙ, ая, ое. Не подготовленный для
подключения к основной телефонной сети. Часть жилых домов.,
принимается в эксплуатацию нетелефонизированными, то есть без
кабельного выхода на телефонную сеть города. [Пр. 22.9].

— Не- + телефонизированный (прич. страд, прош. глаг. телефонизировать).

<нетерпелйво-радостный, ая, ое>. В ответ на вопрос «Любишь ли
ты музыку?» всякий раз будет слышишься нетерпеливо-радостное
«Да!» [Пр. 6.9].

— Нетерпеливый + о +  радостный.

НЕТЕХНОЛОГЙЧНЫЙ, ая, ое. Не имеющий наиболее простого и
экономичного способа изготовления, обработки (о деталях машин,
механизмов). ЭВМ нашла решение даже для «нетехнологичной» детали,
над которой безуспешно бились специалисты (громадное количество
поверхностей, особые условия, жесткий допуск погрешностей). [Н., 37,
с. 18].

— Не- +  технологичный.
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НЕТОКСЙЧНОСТЬ, и, ж. Отсутствие у некоторых химических
соединений способности оказывать вредное действие на растения, на
организм человека, животных. «Холодный кипяток» действовал как
стимулятор роста и в то же время имел по сравнению с рядом
известных стимуляторов определенные преимущества. Он нетоксичен,
доступен, более технологичен в приготовлении. Нетоксичность, а
точнее — благотворность его действия на живой организм., проверяли
на себе. [Ог., 46, с. 17].

— Нетоксичный +  -ость.
НЕТРАФАРЕТНО, нареч. По-своему, непохоже на других. Нетрафа­

ретно и вместе с тем с подлинной возвышенностью рисует автор в
той же повести необычайное празднование Дня Победы: немолодые уже
вдовы собираются вместе посидеть на скамеечках с орденами мужей
на груди. [Ог., 48, с. 18].

— Не- ■+- трафаретный +  -о.

НЕУВЯДАНИЕ, я, ср. Сохранение надолго достоинств, хороших
качеств. Двухтысячная «Турандот» по-прежнему осталась молодой,
превратившись в день шестидесятилетия театра в праздник его
молодости и неувядания. [Н., 47, с. 11].

— Не- + увядйнне.
<неумьггость, и, ж.>. Зудела кожа от заскорузлой, прокопченной

неумытости.., манили банное тепло и бодрящий дух березового листа.
[А. Виноградов, В конце аллеи... (Ю., 10, с. 57)].

— Неумытый + -ость.

НЕУРОЧЬЕ, я, ср. Тяжелое время, злая година (в разг. речи).
Друзей-бойцов На смертном поле том, В боях за веру Павших в
неурочье, Не успеваю Осенить крылом, Полуоткрытые Закрыть им
очи. [В. Федоров, В горючий век среди лесов и нив... (НС, 12, с. 75)].

— Из обл.; Сл. Даля.

НЕУСАЖЕННЫЙ, ая, ое. Не подвергнутый усадке — смачиванию и
сушке (о тканях, коже) (в разг. проф. речи). Борта пиджака загибают­
ся. А как же им не загибаться, мы ж холст в борта ставим
неусаженный. [Б. Гусев, Открытие (НМ, 12, с. 32)].

—  Не- +  усадйть (см .) (д-*ж ) +  -еии(ый).

НЕУСТАВНЫЙ, ая, ое. 1. Не предусмотренный уставом ВЛКСМ,
созданный по чьему-л. почину. Н е у с т а в н а я  к о м с о м о л ь с к а я  о р га ­
н и зац и я . Постоянно заботятся об условиях быта, улучшении идейно-
воспитательной работы по месту жительства партийные комитеты
морского рыбного порта.. В общежитиях они создают неуставные
комсомольские организации, укрепляют органы самоуправления комму­
нистами, активно поддерживают их инициативу, начинания. [Пр.
9.10].

2. Не предусмотренный военным уставом. Крепко сжав автомат,
Ильин потряс им в воздухе, прокричал что-то неуставное, оглянулся и,
увидев бегущих за ним автоматчиков, почувствовал силу и успокоение.
[Е. Макаровский, Пусть растут березки (НС, 10, с. 135)].

— Не- +  уставный.

<неухватываемый, ая, ое; ваем, ваема, ваемо>. Такую жизнь
трудно писать. Она неухватываема. Она кругла, как шар. В ней мало
энергии, движения, «сюжет» ее вял. [А. Курчаткин, Можно ли писать
«эссенциями»? (ЛГ, 52, с. 6)].

— Не- + ухватываемый (прич. страд, наст. гл аг. ухватывать).

<нефельетднно, нареч.>. Трагедия искусства, восставшего против
мерзостей капитализма и, не разбирая путей, зашедшего в тупики
беспредметности, абстракции, сюрреалистического безумия, была
нефельетонно, незубоскальски угадана великим поэтом нового мира.
[Н., 43, с. 9].

—  Не- + фельетбнный +  -о.

НЕФТЕГАЗОРАЗВЕДОЧНЫЙ, ая, ое. Занимающийся разведкой
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нефти и газа. Нефтегазоразведочная экспедиция пробурила с начала года
десять тысяч метров глубинных скважин. [Пр. 31.9].

—  Нефтегазоразведка (^->о, к-*ч) +  -н(ый).

НЕФТЕИНДУСТРЙЯ, и, ж. Нефтедобывающая и нефтеперерабаты­
вающая промышленность. На равных с нефтеиндустрией будут разви­
ваться другие отрасли промышленности. А заводы по производству
нефтяного оборудования обеспечат промыслы других районов страны.
[Ф. Салманов, Нефтяной остров (Ю., 12, с. 26)].

—  Нефте... (нефть) +  индустрия.

НЕФТЕПУНКТ, а, м. Портовый нефтеперевалочный пункт, принима­
ющий нефтепродукты с судов для последующей транспортировки их к
местам назначения. Последний караван танкеров с мазутом прибыл на
днях из Астрахани и Махачкалы в Октябрьск.. При швартовке у
причалов Октябрьского нефтепункта Куйбышевского районного управ­
ления пароходства судам понадобилась помощь ледоколов. [Пр. 22.12].

—  Нефте... (нефть) +  пункт.

НЕФУНКЦИОНАЛЕНОСТЬ, и, ж. Неиспользование по назначению,
отсутствие прямого назначения. Рассматривая как-то в одном из домов
такое же обилие всего этого, Леонид Михайлович подивился ненужнос­
ти, «нефункциональности» многого. Там было, например, подобие рога
из хрусталя, были хрустальные, сверкающие гранями емкости. [С. Сла-
вич, Конфликт (НМ, 12, с. 129)].

— Нефункциональный + -ость.

<нефутббльный, ая, ое>. В прошлом году Управление футбола
Спорткомитета РСФСР обратилось к детским тренерам «нефутболь­
ных» городов с предложением порекомендовать для просмотра своих
лучших учеников. [К. пр. 15.12].

— Не- + футбольный.

НЕХАРИ ДЖАНЫ, ан, мн. Лица, не являющиеся хариджанами
(«неприкасаемыми»). Профессор привел мне и другие примеры удачно
сложившихся отношений между хариджанами и нехариджанами. Он
назвал, в частности, штат Керала. [Изв. 22.9].

— Не- + хариджаны.

снехлипкость, и, ж .>. О могуществе мечты, о нехлипкости ее у
Грина, о той упрямой системности, том подвижничестве, с какими
Грин проводил мечту в жизнь, собственно, и написана ее книга.
[Н. Матвеева, Незарастающий след Грина (ЛГ, 52, с. 5)]-

— Не- +  хлипкость + перен.

<не-хочу-знание, я, ср.>. Есть незнание. И есть — не-хочу-знание:
не знаю и знать не хочу. [И. Гофф, Двух голосов перекличка (НМ, 12,
с. 168)].

—  От сочетания слов не хочу знать: не- +  хочу +  знать +  -mij(e).

< нештучный, ая, ое> . Иванов превратился в ходатая, чуть ли не в
комиссионера, что бесконечно унижало нежную и ранимую душу
великого художника. Этого ли он ждал.. Его окружала пестрая
публика, разглядывавшая столь нештучное, нелюдимое существо. [Ог.,
39, с. 17].

— Не- + штучный + перен.

<неэкспортабельный, ая, ое>. Наши спички были чрезмерно тол­
стыми и поэтому «неэкспортабельными». Нужно было наладить
производство новых спичек, на которые уходило бы вдвое меньше
древесины и которые были бы привычными для зарубежных потребите­
лей. [Н., 42, с. 4].

— Не- +  экспорт +  -абельн(ый).

НИГЕРИЙСКО-СОВЕТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Федеративной
Республике Нигерия и Советскому Союзу, их взаимоотношениям. В
рабочем районе Лагоса на небольшой улице Олд Яба есть дом
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Национального союза работников печати. Здесь состоялась встреча
членов Нигерийско-советской ассоциации дружбы. [Пр. 7.10].

— Нигерийский (к*—*к) 4- о +  советский.

НИЗКОРАЗРЯДНЫЙ, ого, м. Тот, кто имеет низкий разряд (степень
квалификации в какой-л. профессии, специальности). С высокоразрядны­
ми на стычку пошел, хотел уже было накидку снять за разряд— это
когда они рядовую работу с низкоразрядными наравне выполняли.
[В. Кожевников, Директор (ЛГ, 38, с. 7)].

— Низкий (к’- •ж ) + о + разряд + -н(ый).

НОВЕЛЛНЫЙ, ая, ое. Характерный для новеллы. А можно ли по
аналогии говорить о... повестном мышлении, новеллном мышлении?
Наверное, да. Вся суть, весь смысл того или иного жанра именно в
типе творческого мышления, который в этом жанре проявляется; в
особом, специфическом именно для этого жанра подходе к изображе­
нию реальности. [О. Алякринский, Жанр и жизнь (НМ, 11, с. 224)].

— Новелла 4- -н(ый).

НОВОСТРОЕЧНЫЙ, ая, ое. Относящийся к новостройкам. Давно
изучает древние усадьбы Гераклейская новостроечная экспедиция. [Пр.
14.11].

— HoBoerpdjKa »е, к-»ч) + -н(ый).

<новоувйденный, ая, ое>. Ехал по путевке в дом отдыха, радовал­
ся этому, радовался предстоящим новым знакомствам, радовался
всему новоувиденному. [К. пр. 27.12].

—  Ново... (только что, недавно) 4- увиденный (прич. страд, прош. глаг. увидеть).

НОНКОНФОРМИСТСКИЙ, ая, ое. Связанный с нонконформизмом
(неприятием господствующих в буржуазном обществе взглядов, тради­
ций и самого порядка вещей). Авторы, таким образом, выводят
читателя к новому определению понятия «контркультура», вся книга
их, собственно, о том, как нонконформистская молодежь и
контркультура нашли друг друга. Будучи выражением глубочайшего
кризиса культуры на капиталистическом Западе, контркультура
стала также формой, в которую вылилось молодежное бунтарство,
то есть явилась также выражением кризиса, переживаемого данным
именно поколением. [НМ, 11, с. 259].

— Нонконформизм + -истск(ий).

НООСФЕРЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Связанный с существованием ноосфе­
ры как новой, высшей стадии биосферы, обусловленной возникновением
и развитием в ней человечества. А охарактеризовать геологическую
оболочку в ее предполагаемом ноосферическом состоянии Мочалов и не
пытался. [И. Забелин, Быть среди живых... (НМ, 12, с. 211)].

— Ноосфера (р—»р’) + -ичсск(ий).

НООСФЕРНЫЙ, ая, ое. Относящийся к понятию ноосферы как
новой, высшей стадии биосферы, обусловленной возникновением и
развитием в ней человечества. Минувшее десятилетие, увы, не сблизило
наши с Мочаловым позиции в толковании ноосферной проблематики.
[И. Забелин, Быть среди живых... (НМ, 12, с. 211)].

— Ноосфера + -н(ый).

НОСАТИК, а, м. Человек с большим носом (в разг. речи).— Эй, ты,
носатик! [В. Победоносцев, Генная трансплантация (Ю., 11, с. 102)].

— Носатый (т—>т’) + -ик.

НОЧНОЙ*, ая, бе. Ночное солнышко. О световом устройстве маяка,
работающем на солнечной энергии (в разг. речи). Полгода назад мы на
маяке, что сейчас виден, установили первое у нас световое устрой­
ство, которое питается энергией солнца. Тут зовут его «ночным
солнышком». [Пр., 5.12].

НУКЛЕАРИЗАЦИЯ, и, ж. Разделение семьи, отделение от нее
взрослых детей (в проф. речи). Современная семья нуклеаризуется. Все
чаще можно услышать сегодня из уст социологов подобную фразу.
Нуклеаризация — сложный, трудновыговариваемый термин. А перевод
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его прост: не хотят сегодня многие молодые семьи жить под одной
крышей с родителями, размениваются, разъезжаются. [К. пр. 14.10].

—  НуклеаризовЗться (см .) +  -аци](а).

НУКЛЕАРИЗОВАТЬСЯ, зуется; сов. и несов. Уменьшиться (умень­
шаться) в результате отделения взрослых детей (о семье) (в проф. речи).
Современная семья нуклеаризуется. Все чаще можно услышать сегодня
из уст социологов подобную фразу. Нуклеаризация — сложный, трудно-
выговариваемый термин. А перевод его прост: не хотят сегодня многие
молодые семьи жить под одной крышей с родителями, размениваются,
разъезжаются. [К. пр. 14.10].

—  Англ, nuclear fam ily (малая семья) +  -изова(ть)ся.

НУЛЕВОЙ*, ая, бе. Нулевое решение. 1. Демагогические предложе­
ния США, направленные на разоружение СССР при сохранении части
ракетно-ядерного потенциала НАТО в Европе. Глядя на одиннадцать
нулей астрономической цифры военных расходов США, я невольно с
большим скепсисом думаю о «нулевом решении», или «нулевом вариан­
те», который нам предлагает в Женеве американская делегация. [Н., 52,
с. S].

2. Предложения Советского Союза, направленные на полную ликви­
дацию ядерного оружия. Советский Союз вообще за то, чтобы в
конечном счете в Европе не было никакого ядерного оружия — ни
средней дальности, ни тактического. Это было бы действительно
«нулевое решение», справедливое для всех сторон. [Пр. 1.12]. СССР
понимает «нулевое решение» как удаление из Европы вообще любого
ядерного оружия. Подобное действительно нулевое решение отвечает
интересам всех европейцев. [К. пр. 28.11].— Пр. 22.11, 28.11, 2.12, 6.12,
ЛГ, 48, 50, 52 и др.

Нулевой вариант. То же, что нулевое решение 1. Рейган широкове­
щательно провозгласил с трибуны Национального клуба печати реше­
ние, именуемое «нулевым вариантом». Оно предполагает демонтаж
всех советских ракет среднего радиуса., в «обмен» на отказ США
разместить в Западной Европе «першинги-2» и крылатые ракеты. При
этом американские средства передового базирования и аналогичные
средства англо-французских союзников США выносятся за скобки
возможного соглашения. [Изв. 26.11].— Н., 52.

НУНЧАКУ, неизм., ж. Снаряд для тренировки каратистов. «Нунча­
ку» представляет собой две короткие дубинки на стальной цепочке. И
почему-то считается снарядом для тренировки каратистов. На самом
же деле это опаснейшее оружие. [К. пр. 20.9].

—  Яп.

НУТРИЕВОДСТВО, а, ср. Разведение нутрий как отрасль хозяйства.
Сейчас институтское хозяйство «Вятка» является самым северным в
промышленном нутриеводстве. [Пр. 17.12].

—  Нутрия +  е 4- ...водство (разведение).

НЮ-ХУДОЖНИК, а, м. Художник, изображающий обнаженное тело.
Кое-что Одинцов все-таки знает и, конечно, про теплое течение, и про
знаменитую гору в Японии, и про «ню-художников», работы которых
рассматривал своими глазами. [Н., 39, с. 6].

—  Сложение слов.

О
ОБЕЗВЛАЖЕННЫЙ, ая, ое. Лишенный влаги. Зима выдалась на

редкость бесснежной, весна ранней, и земля в лето вышла совсем
обезвлаженной. [И. Никульшин, Лесной сенокос (НС, 11, с. 5)].

—  Обсз- +  влага (г—»ж) + -енн(ый).

ОБЕРЕЖЕНИЕ, я, ср. Предохранение, ограждение от чего-н. опас­
ного, вредного. Стержнем системы воспитания и предметом педагоги­
ческих споров является вопрос обережения: от чего и как оберегать
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ребенка?.. Оберечь — все-таки значит больше, чем просто уберечь.
Жизнь не вымаливалась трусостью, подлостью, предательством,
рабским существованием. Вот от чего оберегаХи деды — внучат,
матери — детей, партизаны — юных воинов. Не склони головы, не
стань на колени— рабство страшнее смерти. Не трусь, не предай, не
холуйствуй — враг хочет убить в тебе русскую душу. Это и есть
великое обережение. [И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 53)].

—  Оберегать (г -> ж ) +  -eimj(e).

<обережйте,ть, я, м .>. И вот — дети тех детей [военных лет].
Совсем иная жизнь. От чего этих оберегать? От праздности...
Значит, опять — труд? Да! Этот могучий, ничем не заменимый
обережитель — вечен. [И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 71)].

—  Оберегать (г—»ж) +  -итель.

ОБЖЕЧЬСЯ*, обожгусь, обожжёшься; сов. Выпить спиртного (в
просторечии, перен.). [Ю., 11, с. 104]

—  О т обжечься в знач. «обжечь себя огнем, чем-л. горячим, едким, жгучим».

<обживаться*, йется, несов. > . Социологи свидетельствуют: муж­
чина общественному порицанию внял, фартук все прочнее обживается в
его гардеробе. [К. пр. 24.9].

—  О т обживаться в знач. «привыкать к новому месту жительства».

ОБЗОР-АНОНС, обзора-анонса, м. Сообщение о предстоящих спек­
таклях, лекциях, концертах н т . п., содержащее их краткую характери­
стику. Может быть, вообще полезны были бы десять минут телевизи­
онного обзора-анонса в начале недели: «Литература на экране» — что
увидит зритель, с кем встретится, какие проблемы придут к нему в
минуты встречи с миром литературы. [ЛГ, 46, с. 5].

—  Сложение слов.

ОБНАРОДОВАТЬ*, дую, дуешь; сов., перех. Рассказать о чем-н.
многим; сделать что-н. общеизвестным (в разг, речи, перен.). «Старик!
Что ты сегодня, как Бельмондо, в гипсе? Обнародуй несчастья —
разберемся». [К. пр. 9.10].

—  О т обнародовать в знач. «объявить, опубликовать что-н. для всеобщего сведения».

ОБОЧИНА *, ы, ж. На обочине. В стороне от больших дел. В нашем
тревожном мире искусство — настоящее, великое искусство — не мо­
жет жить на обочине, на краю. [ЛГ, 47, с. 2].

<образцово-образцовский, ая, ое>. Ведь образование, которое дал
вам народ, не для вас только, не для вашей гордыни, не для вашего
самопупства, а для дела образцово-образцово кого, для народа. [Е. Иса­
ев, «Не покидать университеты жизни» (ЛГ, 49, с. 3)].

—  Образцовый +  о +  образцовый +  -ск(ий).

ОБСЛУЖИВАЮЩИЙ *, ая, ее. О б сл у ж и в а ю щ и й  т р уд . С чет­
вертого по восьмой класс два часа недельного школьного времени
отданы «обслуживающему труду». Так ныне именуется предмет
домоводства. Чему же учат на этих уроках? Оказывается, всему, чему
надо: шитью, кулинарии, пользованию электроприборами. [К. пр.
24.9]— К. пр. 22.10.

<обустроенность, и, ж.>. Матрена скучала по деревне и все еще не
могла обрести в этом уютном доме сердечную обустроенность.
[А. Виноградов. В конце аллеи... (Ю., 10, с. 56)].

—  Обустроенный (прич. страд, прош. глаг. обустроить) +  -ость +  перен.

<обхолодить, ложу, дйшь; сов., перех.>. Морозы синие Тут как тут.
Охватят иву, Обхолодят ствол. [Т. Смертина, Марья— зажги снега
(НС, 10, с. 87)].

—  Об- +  холодить.

ОБЩЕДИСТАНЦИОННЫЙ, ая, ое. Общий для всех работающих на
дистанции (административно-техническом участке железнодорожного пу-
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ти).— Хорошие работники к нам теперь редко идут. Престиж железно­
дорожника падает,— говорил не так давно на общедистанционном
открытом партийном собрании дежурный десятого околотка. [Пр.
19.10].

— Обще... (общий) + дистанция + -онн(ый).
ОБЩЕЖЙТЕЙНЫЙ, ая, ое. Относящийся к общежитию, прожива­

ющий в общежитии. Первый был вооружен ножом. И даже если бы они
просто стояли— молча, никому ни слова не говоря, то и тогда — нет
сомнения — они психологически воздействовали бы на перепуганных
общежитейных ребят. [Изв. 29.12].

— Общежитие + -ейн(ый).

ОБЩЕЧЕЛОВЕЧЕСКИ, нареч. В отношении всего человечества.
Многое., решается на философском уровне — иначе ведь и не подойдешь
к писателю, осмысливающему войну и конкретно-исторически, и
общечеловечески. [НМ, 12, с. 264].

— Общечеловеческий + -и.
ОБЪЁМНЫЙ*, ая, ое. Значительный, емкий по содержанию, глубо­

кий. В 1981 году у меня была очень интересная работа в фильме
«Портрет жены художника». Это довольно объемная роль, и она не
терпела никаких совмещений с другой работой. [К. пр. 31.12].

<объярль1чить, чу, чишь; сов., перех.>. «Смутьянами, террориста­
ми, уголовниками» объярлычил официальный Лондон ольстерских бор-
цов за гражданские права. [Кр., 30, с. 2].

— Об- + ярлык (перен.) (к—>ч) + -н(ть).
<овв, неизм., ср.>. Кстати, недавно все участники нашего бала и

организаторы «Приза «Известий» стали членами творческого объедине­
ния— общества взаимной выручки. Сокращенно — ОВВ. [Изе. 10.12].

— Сокращение шутливого сочетания слов: общество взаимной выручки.

ОВОЩНОЙ*, ая, бе. Овощная навигация. О сезонной транспорти­
ровке на судах овощей, фруктов. Теплоход «Капитан Мочалов»,
закрывающий так называемую «овощную навигацию», проводил в
Арктику главный порт Беломорья. В трюмах судна— яблоки для
работников полярных станций, метеорологов, хранителей маяков.
[Изв. 2.10].

ОВЧИНКА*, и, ж. Искусственный мех, похожий на натуральную
овчину. Не дожидаясь начала массового производства, партнеры
объединенными усилиями сумели изготовить первые метры «овчинки» и
пошить из нее образцы изделий, показать их на ярмарках представите­
лям торговли. [Пр. 28.12].

— От овчинка в знач. «выделанная овечья шкура».

ОГАС, неизм., ж. Создание Общегосударственной автоматизиро­
ванной системы сбора и обработки информации для учета, планирова­
ния и управления (ОГАС)— одна из перспективных задач современного
хозяйственного строительства. [Пр. 13.12].

— Сокращение сочетания слов: общегосударственная автоматизированная система.

ОГНЕДОБЫТЧИК, а, м. О нефтянике. В соревновании нефтяников
за выполнение решений X X V I съезда КПСС выдающихся успехов доби­
лись бригады передовых мастеров.. Их коллективы уже завершили
задания первого года одиннадцатой пятилетки.. Они учились у наших
первопроходцев и огнедобытчиков. [Изв. 18.9].

— Огне... (огонь) + добытчик + перен.

ОГРУБЛЁННО, нареч. Исходя из грубых, приблизительных подсче­
тов. Потребность [в бетоне]— пятьсот кубов в сутки, огрубленно и
округленно. [ЛГ, 41, с. 10].

— Огрублённый + -о.
ОДНОЗАЛЬНЫЙ, ая, ое. Имеющий один зал. Всякому, кому

приходилось иметь дело с кинопрокатом, совершенно ясно, что
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установка на огромные однозальные широкоформатные пантеоны., не
может быть единственной. [ИГ, 36f с. 8].

— Одно... (один) +  зал (л-»л’) +  -н(ый).

ОДНОЛИКИЙ*, ая, ое. Очень похожий. Черноватенькие на белом,
одноликие северные наши елочки. [Г. Семенов, Ручная работа (НМ, 10,
с. 40)].

— Одно... (один) +  лицб (ц—*к) + (ий) +  перен., ср. на одно лицо.

< одноэтажность, и, ж.>. Тут я еще раз убедился, насколько правы
М. Горький, В. Маяковский и С. Есенин, увидевшие за рекламным
фасадом и внешним блеском духовную нищету, «одноэтажность»
Америки. [Е. Исаев, По красному календарю (Изв. 5.11)].

— Одноэтажный + -ость + перен.

ОЗВУЧИВАТЬ*, аю, аешь; несов., перех. Наполнять звуками.
Скромная, уютная квартирка, в которой, конечно, можно жить. Ее
украшает и озвучивает очаровательный шестилетний внук. [Изв.
4.11].— Изв. 9.11 (озвучивают застолье).

— О- + звук (к—>ч) + -ива(ть).

ОЗДОРОВИТЕЛЬНЫЙ*, ая, ое. О з д о р о в и т е л ь н о е  о р и ен т и ­
р о ван и е . Спортивные игры с пониженными физическими нагрузками,
включающие ориентирование на местности и проводимые в оздорови­
тельных целях. Для тех, кто желает заниматься самостоятельно,
оборудована тропа здоровья, а недавно создан Клуб оздоровительного
ориентирования. [К. пр. 16.10].

ОККУПАЦИОННЫЙ *, ая, ое. О к к у п а ц и о н н а я  за б а с т о в к а .
Забастовка, при которой рабочие занимают предприятие, на котором
работают. В некоторых районах [ПНР] вопреки запретам, вытекающим
из военного положения, группы провокаторов пытаются создавать
уличные беспорядки, организовывать так называемые оккупационные
забастовки. [Пр. 19.12].'

ОКНО*, а, ср. Узкий проход на местности, занятой кем-н. (перен.)
Это отсюда, из Нивок, через Рдейские болота потянулись в Ленинград
250 подвод с продовольствием, и «окно» через фронт обеспечивали обозу
гвардейцы-панфиловцы. [И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 30)].

—  От окно в знач. «отверстие в стене здания для света и воздуха».

Окно уязвимости. Область вооружений, в которой США будто бы
отстают от Советского Союза (термин империалистической пропаганды).
Разглагольствования о закрытии так называемого «окна уязвимости»
преследуют цель оправдать открытие нового раунда подобной гонки.
[М. Стуруа, Остановись, Америка, одумайся! (Н., 42, с. 10)]. Рассужде­
ния президента [США] о необходимости восстановления мифического
«резерва безопасности» и ликвидации так называемого «окна уязвимос­
ти» не могут замаскировать того факта, что провозглашенная им
программа является открытой претензией на военное превосходство
над Советским Союзом. [Пр. 4.10].— Пр. 11.10.

ОКНО-ЛЮК, окна-люка, ср. Круглое отверстие в полу, закрываемое
крышкой. Словно гигантские раковины, спускаются с потолка винто­
образные металлические трубы. По ним после сортировки наверху
почта проследует на первый этаж, в дебаркадер, куда будут подхо­
дить готовые к отправке почтовые вагоны.. В другом зале первого
этажа почта через специальные окна-люки, снабженные в зимнее время
тепловыми завесами, с помощью транспортеров направится непо­
средственно в кузова автомобилей. Затем ее путь — к адресатам. [Пр.
18.12].

—  Сложение слов.
<оковёренный, ая, ое>. Вот что надо бы настойчиво повторять

молодым: потеснее живите со стариками, повнимательнее будьте к
ним, не запирайтесь в своем «полированном и оковеренном рае».
[И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 48)].

— О- +  ковёр (р—>р’) +  -енн(ый).
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ОКОЛОМЕСЯЧНЫЙ, ая, ое. О к о л о м е с я ч н ы й  б и о р и т м
(ритм ). Регулярное повторение определенных биологических явлений с
промежутком времени около месяца. Идея о трех биоритмах несосто­
ятельна.. Инфаркт часто развивается в дни, когда в нулевой фазе
должен быть какой-нибудь один из трех ритмов. Как это объяснить?
Нам представляется, что существует один околомесячный биоритм.
Период его приблизительно 28 дней, однако он может несколько
смещаться в ту или другую сторону.. В предположении о существова­
нии околомесячного ритма, влияющего на общее состояние, работоспо­
собность и здоровье человека, ничего ненаучного нет. [ЛГ, 42, с. 13].
Материалы, имеющиеся в литературе, подтверждают наличие около-
месячных биоритмов наряду с многими другими ритмами различной
длительности. [ЛГ, 52, с. 13].

— Около... (почти достигающий) + месяц (ц—>ч) + -н(ый).
ОКОЛОНАУКА, и, ж .  Какие-л. разыскания, утверждения, мнения,

претендующие на научность, кажущиеся научными. Мне знакомы цирко­
вые трюки. Вот уже маячит у стола Компетентность околонауки.
Визави — маг псевдоремесла. [Ф. Ефимов, Литературные пародии (Ю.,
10, с. 111)].

— Около... (близкий, но не подлинный) + наука.
— Околонаучный (ч—*к) + (а).
ОКОЛОПРОИЗВОДСТВЕННЫЙ, ая, ое. Имеющий косвенное отно­

шение к производству, не связанный с ним непосредственно. Почему
рабочее время должно тратиться на околопроизводственные пробле­
мы, а не на саму работу? [К . пр. 16.10].

— Около... (близкий, не подлинный) + производство (в—»в') + -енн(ый).
ОКОЛОСУТОЧНЫЙ*, ая, ое. О к о л о с у т о ч н ы е  б и о р и т м ы .

Регулярное повторение определенных биологических явлений с проме­
жутком времени около суток. Околосуточные биоритмы, существова­
ние которых, как и многих других, вполне доказано, действительно
влияют на состояние человека. [ЛГ, 42, с. /3].

ОКОШКО*, а, ср. Короткий промежуток свободного времени между
занятиями, работой (перен.). Он выкраивал время и для отдыха, доброй
шутки. Однажды, выбрав «окошко», предложил товарищам побывать
в Москве. [Пр. 25.11].

— От окошко в знач. «отверстие в стене здания для света и воздуха».
ОКЭДЭШНИК, а, м. Член оперативной комсомольской дружины,

содействующей органам милиции (в разг. речи). Мой спутник оборвал
себя на полуслове и направился к парням — обычно, профессионально.
Компания как-то сникла, съежилась: будто выпустили воздух из
шарика. Гитарист пробормотал: — Это же Елеусизов, главный окэ-
дэшник. [К . пр. 17.19].

— Окэдэ (разговорное название первых букв в сокращении сочетания слов: оперативная
комсомольская дружина) + -шник.

<ОМ, ОМа, ср.>. < И н с т и т у т  О М а > . Институт ОМа (общест­
венного мнения), с помощью которого читатели смогут высказывать
свои предвзятые и непредвзятые., мнения, чтобы в конечном счете
сообща определить, например, худший и лучший фильм сезона, лучшую
и худшую пародию. [ЛГ, 41, с. 16].

— Сокращение сочетания слов: общественное мнение.
ООНОВЕЦ, вца, м. Служащий Вооруженных сил Организации

Объединенных Наций (в разг. речи). Израильские самолеты постоянно
пролетают над полосой ливанской земли, занятой «голубыми касками»,
то есть силами ООН в Ливане. Над ними же пролетают и снаряды из
орудий правохристианских военных формирований майора Хаддада..
Известно, что ооновцы добросовестно регистрируют такие (частые)
случаи и докладывают о них по начальству. [Ог., 42, с. 5].

— ООН + -овец.

ОПП, неизм., ср. В системе Госснаба СССР уже действуют
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десятки объединений но поставкам продукции (ОПП), созданных на базе
крупных складских хозяйств. [Пр. 16.11].

— Сокращ ение сочетания слов: объединение по поставкам продукции.

ОПРОСНИК, а, м. Анкета для опроса. Прислали Батину из
Академии наук социологический опросник. Стал заполнять анкету,— а
там и о распределении личного времени, и о расходах домашнего
бюджета. [В. Франюк, Колеса вертятся (НС, 9, с. 23)].

—  Опрбс + -ник.

ОПУЗЫРЁНИЕ, я, ср. До опузырения. Слишком, очень много (есть,
пить) (в просторечии). Сейчас от бесконечных прогулок изжаждался и
пил чай до опузырения. [В. Крупин, Сороковой день (НС, 11, с. 81)].

— О- +  пузырь +  -ешц(е).

<оразумлёние, я, ср.>. Переход биосферы в ноосферу Забелин
представляет как некую действительно фантастическую замену при­
родного социально разумным, как оразумление геологической оболочки
и т. п., если пользоваться его терминологией. [И. Мочалов, Возвращаясь
к «роковым» проблемам (НМ, 12, с. 210)].

—  О- +  разумный (м—>мл) +  -ени](е).

ОРГАНИЗАЦИЯ-УЧРЕДИТЕЛЬ, организации-учредйтеля, ж. Состо­
ялось очередное заседание бюро Центрального штаба Всесоюзного
похода комсомольцев и молодежи по местам революционной, боевой и
трудовой славы Коммунистической партии и советского народа, в
котором приняли участие руководители организаций-учредителей Все­
союзного похода. [К. пр. 27.12].

—  Сложение слов.

ОРИЕНТАЦИОННЫЙ, ая, ое. Относящийся к ориентации. Ориен­
тационны й докум ент. Документ, в котором изложены основные
рекомендуемые направления предстоящей деятельности кого-, чего-л. в
течение какого-л. времени. В принятом конгрессом [журналистов]
ориентационном документе, определившем основные направления де­
ятельности МОЖ на восьмидесятые годы, выражается серьезная
озабоченность в связи с обострением международной обстановки. [К.
пр. 23.10].

—  Ориентация + -онн(ый).

ОРКЕСТРОВАТЬ*, рую, руешь; сов. и несов., перех. Наладить
(налаживать) совместные действия участников чего-л. (перен.). В ходе
этой шумной и хорошо оркестрованной кампании, кстати, были
пущены в ход антисоветские стереотипы, которые ныне часто
повторяются. [Изв. 2.12].— ЛГ, 45.

— От оркестровать в знач. «излож ить (излагать) оркестровое произведение в виде
партитуры».

ОРНАМЕНТАЛЙСТИКА, и, ж. Орнаментика, орнаментация (украше­
ние орнаментом). Не метафорами, не инструментовкой жива поэзия,
сближающая свои задачи и суть не с орнаменталистикой же, а с
человековедением. [НМ, 12, с. 245].

—  Орнаментальный + -истик(а).

ОСАДОК*, дка, м. Выпасть в осадок. Крайне удивиться, поразиться,
быть потрясенным чем-л. (в разг. речи). На другой день Авдеев явился в
лабораторию с какой-то непонятной штуковиной в матерчатом чехле.
Аккуратно поставил ее позади себя и работать принялся. Будто бы
ничего особенного. Ну, все мы, конечно, в осадок выпали: думаем — что
такое? И к чему бы это? [ЛГ, 49, с. 16].

ОСЕРДЁЧИТЬ, чу, чишь; сов., перех. Оживить, согреть своим
отношением. Литературный прием.., чужеродно внедренный в живую
стихию жизни с целью подчинения ее авторскому замыслу, не осерде-
ченный, не ставший ее органической плотью, может, не только
блестеть, но и леденить, как тот же металл. [ЛГ, 47, с. 4]. Главное,
видимо, не в самой по себе мысли, но в том, чтобы автора вела мысль,
ставшая чувством, убеждением, страстью,— «осердеченная» мысль.
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Чтобы он думал о постижении «всех глубин души» человека. [В. Шуб­
кин, Неопалимая купина (НС, 12, с. 182)].

— О- + сердечный +  -и(ть).

ОСНОВКА, и, ж. Продольная нить ткани (в разг. проф. речи,
ласково). Она их [станки] уговаривает, увещевает:— Ага. вот ниточка
висит, оборвалась — вот ты и заболел. Сейчас я тебя вылечу, заведу
ниточку, только ты не капризничай. Вот так, вот и заработал.
Поправим тебе основки, чтобы не останавливался. [Ю., 10, с. 4].

—  Основа +  -к(а).

ОСТОЧЕРТЁНИЕ, я, ср. До осточертения. Вызывая отвращение
повторением одного и того же, невыносимо надоев (в разг. речи). А меж
тем уже сколько раз, до осточертения, говорилось и сколько раз было
доказано самой практикой художественной литературы, что не
существует мелких тем, а есть лишь мелкое решение любой темы.
[НМ^9, с. 240].

— Осточертеть +  -ни](е).

ОСТРОУГОЛЬНЫЙ *, ая, ое. Резкий, неуступчивый (в разг, речи,
перен.). А я — мед? Характер у меня остроугольный, на начальство
забуриваюсь, но когда прав. Понимают это, считаются. [ЛГ, 46,
с. 10].

—  От остроугольный в знач. «имеющий острые углы».

ОСТУЖЕННО, нареч. Равнодушно, не горячась.— Не брешет,—
остуженно проговорила Ирина.— Не из пальца высосал Ипполит.
[А. Виноградов, В конце аллеи... (Ю., 10, с. 56)].

—  Остуженный (прич. страд, прош. глаг. остудить) +  -о.

ОТВЕС *, а, м. Для отвеса. Для уравновешивания, устранения крена.
Нынешней литературе, и кино, и театру женщина нужна лишь для
«отвеса». Масса проходных, стандартных образов. Это могут быть и
совсем неплохие, даже сильные вещи, но... видно, что женщине не было
места в замысле. [ЛГ, 38, с. 4].

ОТГОЛУБЁТЬ, ею, ёешь; сов., неперех. Перестать быть голубым.
Чуть забыли про колыбели, Тут и очи отголубели, Да и косы сменили
цвет. [Э. Январев, Фронтовые подруги (Ю., 11, с.

—  От- +  голубеть.

ОТЗАСЕДАТЬСЯ, йюсь, аешься; сов. Освободиться, закончив долгое
заседание. Услышал: «Подождите в коридоре». Жду. Довольно долго.
Наконец отзаседались. Спросили, по какому вопросу. [К. пр. 9.10].

—  От- +  заседать +  -ся.

ОТКЛЮЧИТЬ*, чу, чйшь; сов., перех. Применив силу, лишить
возможности действовать (жарг., перен.). Герой фильма танцевал с
красивой девушкой. Это не понравилось группе ее поклонников, и они
сказали, чтобы он оставил ее. Герой фильма, применив прием каратэ, с
легкостью «отключил» этих парней. [К. пр. 22.10].

— От отключить в знач. «выключить из электрической сети».

ОТКОММЕНТИРОВАТЬ, рую, руешь; сов., перех. Тщательно, осно­
вательно прокомментировать. По словам Джеймса Рестона, откоммен­
тировавшего в «Нью-Йорк тайме» последнюю пресс-конференцию.., в
ходе ее президент США сделал несколько «потрясающих заявлений».
[ЛГ, 47, с. 9].

—  От- +  комментировать.

ОТКРОЙТЬ*, ою, ойшь; сов., перех. Выделить из чего-л. (в разг,
речи, перен.). И  была совсем юная женщина, на семейную жизнь
которой судьба откроила от войны одну неделю. [Д. Холендро, Без
единого слова (Ю., 11, с. 4)].

—  От откроить в знач. «отрезать при кройке».

ОТКРЫТЫЙ*, ая, ое. Открытый урок*. Работа в присутствии
коллег для передачи своего опыта. Провел открытый урок один из
лучших бригадиров хлопчатобумажного комбината.. С помощью теле-
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камеры на нем [открытом уроке] «побывали» тысячи работников
легкой промышленности республики. [Пр. 27.11].

ОТКРЫТЬ*, рою, роешь; сов., перех. Открыть краны. Предоставить
возможность пользоваться чем-л. Администрация США до предела
открыла бюджетные краны, ассигнуя астрономические суммы на
военные приготовления. [Изв. 7.11].

Открыть шлагбаум. Предоставить возможность для роста, развития
чего-л. Однако исходить надо из тех положений, что заложены в
Постановлении ЦК КПСС и Совета Министров СССР о совершенство­
вании хозяйственного механизма. Если его неукоснительно выполнять,
оно откроет шлагбаум для дальнейшего развития Щекинского метода.
[Пр. 9.10].

<отнихятина, ы, ж.>. Отсебятины я не несу. Вдохновение мое
зависит от них — таким образом, если я что и несу, то «отнихятину».
[А. Иванов, Отсебятина (ЛГ, 38, с. 16)].

— От отсебятина, с заменой: себ(я) — них.

ОТОРВЙШНИК, а, м. То же, что оторвиголова (в просторечии).
Васька, сам знаешь, какой. Оторвишник, сорвиголова! В полковой
разведке служил. [И. Никулыиин, Лесной сенокос (НС, 11, с. 30)].

— Оторвиголовй + -шпик.

ОТРЯД*, а, м. О тр яд  б е з в о з м е з д н о г о  тр у д а . Студенческий
строительный отряд, члены которого перечисляют всю заработную
плату в фонд каких-л. общественных организаций. На днях сто бойцов
из отрядов безвозмездного труда были гостями редакции.. Они расска­
зывали о своем студстроевском опыте, делились идеями, обсуждали
проблемы. [К. пр. 24.10].

О тр яд  тр у д а  и о т д ы х а  с т а р ш е к л а с с н и к о в . Комсомольско-
молодежный отряд старших школьников, совмещающий во время летних
каникул работу в колхозе, совхозе с отдыхом. Бойцы Латвийского
отряда труда и отдыха старшеклассников «Лотос» из 58-й средней
школы работали в садоводческом хозяйстве Смилтенского совхоза-
техникума. [К. пр. 3.10].— К. пр. 6.10.

ОТРЯХИВАТЬ*, аю, аешь; несов., перех. Отряхивать пыль дорог.
Завершив путешествие, поездку или плавание, приводить себя в порядок.
Корабль прошел десятки тысяч миль по туманным от холода северным
морям, по согретой солнцем Атлантике и сейчас, став на якорь,
отряхивал пыль океанских дорог. [Пр. 11.10].

ОТСЛЕЖИВАНИЕ, я, ср. Отслеживание данных. Получение обобщен­
ных сведений, результатов действия электронно-вычислительных систем
на разных этапах обработки данных. Нужна система отслеживания
данных, способная преобразовывать двусторонние потоки информации
и обеспечивать замкнутые управленческие циклы на каждом уровне в
соответствии с его функциями. [Пр. 13.12].

—  Отслеживать + -ни](е).

отсыпной, ая, бе. Предназначенный для того, чтобы отоспаться
(в разг. речи). Доехали мы неплохо.. Было два дня отсыпных, и перед
выходом на поле ели только алычу, вишню и землянику. А потом
первый выход на поле. [Ю., 9, с. 68].

—  Отсыпаться + -н(ой).

ОТХОД*, а, м. О тход  от неф ти . Сокращение использования
нефти в энергетике какой-л. страны. Немалое значение придается здесь
и сотрудничеству с СССР в решении сложных проблем энергетического
снабжения страны. Для ФРГ сейчас с особой остротой встал вопрос
«отхода от нефти» и более активного использования других источни­
ков энергии. [Пр. 3.10].

ОТЪЮСТИРОВАТЬ, рую, руешь; сов., перех. Выполнить юстировку
(проверку и наладку оптико-механических измерительных приборов) (в
проф. речи). Возьми, например, настройку машины типа ЭС-2. Дай ты
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ее Тишкину с шестым разрядом, он тебе отъюстирует ее за смену. И
дай ее же новым шестиразрядникам — они провозятся неделю. [Б. Гу­
сев, Открытие (НМ, 12, с. 45)].

— От- + юстировка + -а(ть).

ОФТАЛЬМОХИРУРГ, а, м. Специалист в области офтальмохирургии
(см.). Александр Михайлович — блистательный офтальмохирург, к нему
едут отовсюду, ожидая, надеясь, веруя — поможет, исцелит. [Изв.
18.9].

— От офтальмохирургйя (см.) (г’~>г).

ОФТАЛЬМОХИРУРГЙЯ, и, ж. Хирургия глаза. На Можайском
медико-инструментальном заводе., создан универсальный комплект
инструментов для экстренной офтальмохирургии. С его помощью
можно осуществлять многие микрооперации на глазе. [Пр. 7.10].

— Офтальмо... (относящийся к глазу) + хирургия.

ОХРАННО-НОВОСТРОЕЧНЫЙ, ая, ое. Изучающий, исследующий
места новой застройки с целью выявления и охраны исторических
памятников. У села Хмельницкого охранно-новостроечная экспедиция
Херсонесского заповедника., впервые нашла остатки святилища тав­
ров, ориентировочно датируемого V— III веками до нашей эры. [Пр.
14.11].

— Охранный + о + новострбечный (см.).

<оченьподзорнаятруба, оченьподзорнойтрубы, ж.>. Сижу у зимнего
окна и слышу: «А я сам себе хозяин... А я сам себе хозяин...» «Кто же
это?— думаю я.— Интересно на него поглядеть в Неделькину Волшеб­
ную Бумажную Оченьподзорнуютрубу». Взял я эту трубу и вот что
увидел. [Н., 47, с. 20].

— Сращение слов.

ОЧНО, нареч. Лично, непосредственно, видя друг друга. Человек в
скором времени откажется от деловых поездок — телефон избавит его
от такой необходимости. Люди станут ездить исключительно ради
своего удовольствия, чтобы встретиться очно с друзьями, побывать в
каких-то интересных местах. [К. пр. 6.9].

— Очный 4- -о.

ОЭРЗЭ, неизм., ср. Острое заболевание верхних дыхательных путей,
ОРЗ (в разг. речи).— Дали человеку больничный, оэрзэ в разгаре, так
лежи себе на здоровье, болей. [Л. Уварова, Сумерки после полудня (Ю.,
11, с. 32)].

—  Запись произношения О РЗ.

п
ПАЛЕОКОНТАКТ, а, м. Общение инопланетян с людьми в глубокой

древности (в гипотезах). Мы допускали посещение Земли братьями по
разуму: если земляне сумели вырваться в космос, почему бы этого не
сделать кому-то еще? Разговоры о палеоконтакте скрашивали многие
наши вечера. [Ю., 10, с. 89].

— Палео... (относящийся к древности) + контакт.

ПАЛЕЦ*, льца, м. На пальцах. Просто, доступно (в разг. речи). Это,
извините, я вам по-дамски, на пальцах объясняю. [Л. Юнина, Директор
(Ог., 48, с. 13)].

ПАНЕЛЬНО-СОТОВЫЙ, ая, ое. Состоящий из сотовидных панелей.
С оценкой «отлично» государственная комиссия подписала акт о сдаче
в эксплуатацию первой очереди завода нестандартных металлических и
железобетонных панельно-сотовых конструкций. [Изв. 8.12].

—  Панельный + о +  сбтовый.

ПАРАШЮТНЫЙ*, ая, ое. П ар а ш ю тн о е  м н о го б о р ь е . Вид
военно-технического спорта. В программу молодого военно-технического
вида спорта — парашютного многоборья — кроме прыжков с парашю-
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том входят стрельба из малокалиберной винтовки, плавание вольным
стилем и кросс на три тысячи метров. [К. пр. 4.9].

ПАРЕНЬ*, рня, м. Парень из Лэнгли. Сотрудник Центрального
разведывательного управления США. Он был «парнем из Лэнгли»
[местечко, где расположено ЦРУ] и зарабатывал немалые деньги, но
все-таки бросил грязный бизнес «компании» (так называют ЦРУ его
сотрудники). [К. пр. 25.11].

ПАРК-АВТОГРАД, парка-автограда, м. Детский парк, представля­
ющий собой город в миниатюре, в котором школьников обучают
правилам дорожного движения. Тут все — как в современном городе,
только в миниатюре. Это детский парк-авпюград, открывшийся в
Ворошиловграде. Автоград стал методическим центром, где школьни­
ков обучают правилам дорожного движения. В начальных классах школ
города введены уроки по безопасности движения, а практические
занятия проходят в автограде. [Пр. 20.9].

— Сложение слов.

ПАРКИНГ*, а, м. Место расположения чего-л. (в корреспонденциях
из-за рубежа). Мы очутились в обнесенном «кроватной» решеткой
загоне — паркинге прессы. Бурже, где каждые два года проходит
авиасалон,— это старенький простоликий аэропорт французской сто­
лицы, один из трех, места тут мало. [Ог., 44, с. 30].

— Англ, parking.

ПАСПОРТ*, а, м. П а с п о р т  г о т о в н о с т и . Документ, подтвержда­
ющий готовность оздоровительного учреждения к сезону. Заслуживает
поддержки введение с этого года «паспортов готовности» профсоюз­
ных здравниц к зимнему сезону. Они позволяют контролировать
своевременность и качество выполнения предзимних мероприятий — от
утепления зданий до закладки на хранение овощей, картофеля, фрук­
тов. Полезно, чтобы в будущем «паспорта готовности» вручались и
ведомственным санаториям, домам отдыха, пансионатам. Получение
такого документа следует учитывать при подведении итогов работы
коллективов за год. [Пр. 31.10].

ПАТЕНТНО, нареч. П а т е н т н о  чи сты й . Такой, которому свой­
ственна патентная чистота (юридически установленная возможность
выдачи патента на изобретение без нарушения прав по ранее выданным
действующим патентам). Инженер Юрий Лобановский говорит: «Один
комплекс [сортировки писем] обрабатывает до 28.000 писем в час.. Это
патентно чистая машина». [К. пр. 6.9].

— Патентный + -в.
пвс, неизм., м. Тысячи людей с интересом ознакомились с

макетом «поезда высоких скоростей» — ПВС, с 27 сентября он сдается
в коммерческую эксплуатацию. Нынешняя рабочая скорость —
260 километров в час. А вообще-то ему принадлежит мировой рекорд
на рельсах— 380 километров в час. Первая линия, обслуживаемая ПВС,
свяжет столицу [Париж] с Лионом. [Н., 40, с. 10].

— Сокращение сочетания слов: поезд высоких скоростей.

< пейзаж-былина, пейзйжа-былйны, м.>. Эти грандиозные пейзажи-
панорамы, охваченные зловещим закатным заревом или окутанные
таинственным маревом клубящегося тумана,— своего рода пейзажи-
былины, которые в искусствоведении принято называть эпическими
пейзажами. [И. Глазунов, Аполлинарий Васнецов (Ог., 38, с. 25)].

— Сложение слов.

<пённо, нареч.>. И плещутся пенно бегущие волны о круглые
камни. [В. Гофман, Бараташвили (Ю., 11, с. 46)].

— Пенный +  -о.

ПЕНСИЯ*, и, ж. На пенсии* (быть). Устареть, износиться (о чем-л.)
(в разг. речи). Сейчас старый «Витязь» уже на «пенсии». Он стоит на
приколе в Калининградском порту и переоборудуется в океанологиче­
ский музей. [Пр. 14.12].
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<пенсяры, 6в, мн.>. Соберутся на льне старые колхозницы,
потревожат себя воспоминаниями и споют, как бывало, и повеселят
себя шуткой, словно бы наперекор неласковой судьбе.— Во дают
заозерские «пенсяры»! Хоть на пластинку записывай. Ха-ха!—
хохотнул подошедший тракторист Васька Опарин. [Ю. Бородкин,
Солнце под крышей (НС, 10, с. 59)].

— Контаминация: пенсионеры + «Песняры» (вокально-инструментальный ансамбль).
Спентагония, и, ж.>. Рассудку и разрядке вопреки Трясет их

постоянно пентагония— Урвать, прибрать к рукам материки!
[Л. Внуков, Избранная профессия (Кр., 31, с. 2)].

— Контаминация: Пептагбн +  агбния.

ПЕНТУХ, а, м. Пятерка (самая высокая оценка успеваемости в
пятибалльной системе, означающая «отлично») (жарг.). Есть предложе­
ние поставить ему «пентух». [В. Победоносцев, Генная транспланта­
ция (Ю., II, с. 106)].

ПЕРВАК, й, м. Первоклассник (в разг. речи).— Вообще, если
выражаться по-современному, бывать на этом катке считалось
престижным. Знаешь это слово?— Я кивнула. Еще бы не знать! Я  же
не первак, а девятиклассница! [Л. Уварова, Сумерки после полудня (Ю.,
11, с. 40)].

— От сочетания слов ученик первого класса: первый +  «ак.

ПЕРВАЧОК*, чкй, м. Ученик первого класса (в разг. речи). В
шеренге таких же, как и он, коротко стриженных пухлощеких и
румяных первачков, с огромным портфелем, почти достающим до
земли, он впервые ступил в эту школу. [В. Якименко, Сочинение (Ю., 10,
с. 43)]. Петька учится в третьем классе. И хотя он не какой-нибудь
там первачок, наивно верящий в чудеса, но с нетерпением ждет свой
любимый праздник — Новый год. [И. Толкачева, За сказкой (Ог., 52,
с. 23)].

—  Первйк (см .) (к—>ч) +  -ок.

ПЕРВЙЧКА, и, ж. Первичная комсомольская организация (в разг,
речи). Вчера в комсомольских организациях страны начались отчеты и
выборы. В эти самые первые дни комсорги, активисты задают себе
вопросы: все ли было ими сделано для того, чтобы жизнь «первички»
отличалась деловитостью, инициативой? [К. пр. 2.10].— К. пр. 3.11
(инициативу «первичек»), К. пр. 22.9, 5.12, 26.12.

— От сочетания слов первичная комсомольская организация: первичный + -к(а).

ПЕРВИЧНАЯ*, ой, ж. Первичная партийная организация как основа
КПСС. Огромное значение Центральный Комитет придает боевитос­
ти первичных парторганизаций. Боевитость первичных проявляется в
умении создать здоровую атмосферу в коллективе, мобилизовать
трудящихся на решение выдвинутых партией задач. [Пр. 21.11].

— От сочетания слов первичная партийная организация: субстантивация прилагательного
первичная с включением значения слов партийная организация.

ПЕРВОГВАРДЕЕЦ, ёйца, м. Военнослужащий Первой гвардейской
стрелковой дивизии. Олицетворением нетленной памяти о них [погиб­
ших участниках Великой Отечественной войны] служит монумент
первогвардейцам, воздвигнутый в сквере Боевой славы. [Изе. 19.9].
Сияющие улыбками, золотом наград и серебром седины, первогвар­
дейцы распахивали объятия, обнимали, похлопывали друг друга. [Пр.
18.9].

— Первый +  о + гвардейский +  -ец.

ПЕРВОРАЗРЯДНЫЙ*, ая, ое. Первый по степени важности.
Без богатств из северных кладовых, особенно без северной нефти и
газа, уже нельзя выполнять и планы наших пятилеток. Освоение
Севера — проблема перворазрядная. [Ю. Шесталов, Крылатый олень
(Изв. 18.9)].

ПЕРВОТОЛЧОК, чкй, м. То, что является первым толчком к
чему-л., побудительной причиной чего-л. Если говорить о первотолчке,
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то им двигало не столько убеждение, сколько самолюбие. [А . Пумпян­
ский, Реквием по чемпиону (Ю., 12, с. 103)].

— Перво... (первый) + толчок.

ПЕРВОЯНВАРСКИЙ, ая, ое. Относящийся к первому января. Выйдя
из автобуса, они полем направились к реке. День был первоянварский.
[К .  пр. 16.9].

— Перво... (первый) + январский.

ПЕРВЫЙ *, ая, ое. Первое лицо. Руководящий работник. Бывает и
так: речь идет о результатах работы всего коллектива, а конкретно
вклад руководителя, стиль его деятельности не анализируются..
Сейчас положение меняется. Горком следит, чтобы на обсуждение
коммунистов чаще выносились отчеты так называемых первых лиц.
[Пр. 21.11].

Первый удар. О военной акции, которая может вызвать войну.
Военная доктрина нашей страны строится на отказе от возможнос­
ти нанесения превентивного «первого удара». [ЛГ, 45, с. 9].

ПЕРВЫЙ!, й, м. Ученик первого класса (в разг. речи). Трясут
своими студбилетами, тянут руки, как первыми, и при этом басят,
перекрикивают друг дружку. [А. Лиханов, Олег и Ольга (ЛГ, 50, с. 7)].

— От сочетания слов ученик первого класса: первый + -ыш.

ПЕРЕМАХНУТЬ*, ну, нёшь; сов., перех. Превысить какие-л. показа­
тели (в разг, речи, перен.).«Соседи давно перемахнули рубеж 30 центне­
ров, а мы еле-еле 20 берем»,— говорил на собрании секретарь парткома.
[Пр. 24.11].

— От перемахнуть в знач. «стремительно перемещаясь, оказаться по другую сторону
чего-л.».

< пере образование, я, ср.>. Всячески приветствуя образование, я
страшусь «переобразования» книжного и «недознания» жизни в литера­
туре, боюсь, что это может омертвить живое. [Е. Исаев, «Не
покидать университеты жизни» (ЛГ, 49, с. 3)].

— Перс- + образование.

<переоткрытие, я, ср.>. Любой кризис в любом искусстве — кризис
энергетический, любой расцвет и благословенное изобилие — плоды
духовной энергии, без которой немыслимо «переоткрытие» физической
и духовной реальности. [Ю. Мориц, Двадцать лет спустя (Ю., 10,
с. 99)].

— Пере* + открытие.

ПЕРЕПОЛУЧЙТЬ, чу, чишь; сов., перех. Получить больше, чем
положено (в разг. речи). Проверка городского комитета народного
контроля установила, будто автохозяйство за полгода переполучило с
обслуживаемых предприятий 97 тысяч рублей. [Пр. 26.11].

— Пере- + получить.

ПЕРЕПРОФИЛИРОВАТЬ, рую, руешь; сов., перех. Изменить чью-л.
производственную ориентацию, чей-л. вид деятельности. Что делать с
уже развитыми в городах мощностями по хранению плодоовощной
продукции? Они должны быть, на наш взгляд, в значительной степени
перепрофилированы на переработку клубней и поставку в торговлю и
общепит очищенного, вареного картофеля и различных полуфабрика­
тов. [Изв. 2.12].

— Пере- + профилировать.

ПЕРЕСМЕНОК, нка, м. Непроизводительная часть времени в работе
какого-л. агрегата, установки, предусмотренная технологическим процес­
сом (в разг. речи). Время между выпусками чугуна удалось сократить с
четырех до трех часов. Потом довели «пересменок» до 30 минут,
добились рекордного коэффициента использования полезного объема
печи. [Пр. 8.10].

— Перс- + сменйть (н*—»н) + -ок.

< перестройщик, а, м .>. Остановимся еще раз на спорах-разговорах
по поводу будущего малодворки.. Не угомонились еще рьяные «пере-
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стройщики», им прямо-таки невтерпеж галопом мчаться в будущее.
[И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 39)].

— Перестроить + -(й)щик.

<перетончённый, ая, ое>. Язык же иных, излишне увлекающихся
книжностью, я назвал бы искусственным, перетонченным, переэстети-
зированным. [Е. Исаев, «Не покидать университеты жизни» (ЛГ, 49,
с. 3)].

— Пере- + тонкий (к—»ч) + -ённ(ый).

ПЕРЕФОРМУЛЙРОВАТЬ, рую, руешь; сов., перех. Определить
по-новому направление деятельности. Еще в ходе избирательной кампа­
нии в то время кандидат в президенты Р. Рейган в своих публичных
выступлениях, неоднократно обращаясь к теме Юга Африки, обещал
«переформулировать» политику США в этом регионе, максимально ее
активизировав. [ЛГ, 40, с. 9].

— Калька с англ.: пере- + формулировать.

ПЕРЕХОДИТЬ*, хожу, ходишь; сов., перех. П ер еход и ть  бо­
лезнь. Переболеть, не соблюдая, нарушая постельный режим (в разг,
речи). Грипп — болезнь стремительная.. Совершенно нетерпимо, когда
некоторые люди норовят «переходить» болезнь, не испытывая мук
совести, даже с больничным листком ездят в городском транспорте,
ходят по магазинам и другим общественным местам. [Н., 39, с. 10].

<переэстетизйрованный, ая, ое>. Язык же иных, излишне увлека­
ющихся книжностью, я назвал бы искусственным, перетонченным,
переэстетизированным. [Е. Исаев, «Не покидать университеты жизни»
(ЛГ, 49, с. 3>].

— Пере- + эстетизация (з—>з’) + -ировапн(ый).

ПЕРУАНО-СОВЁТСКИЙ, ая, ое. Существующий между Республи­
кой Перу и Советским Союзом. С удовлетворением был отмечен
взаимовыгодный характер перуано-советских отношений, успешно раз­
вивающихся на основе принципов равноправия, уважения суверенитета,
невмешательства, взаимного уважения. [Изв. 1.12].

— Перуйнский + о + советский.

ПЕРШИНГ, а, м. Стратегическая ракета средней дальности амери­
канского производства. Страна и без того перенасыщена американски­
ми средствами массового уничтожения. Поэтому планы размещения в
ФРГ «першингов» и крылатых ракет вызывают решительное осужде­
ние. [Изв. 15.11].— Пр. 6.9, Изв. 20.9, 18.11 и др.

— Англ. Pershing, по имени американского генерала армии Джона Д ж озеф а Першинга
(1860— 1948 гг.).

ПЁС *, пса, м. Псы войны. Об иностранных наемниках, участвующих
в карательных и диверсионных операциях расистских властей ЮАР
против сил национально-освободительного движения и правительств
стран Южной Африки. Известна и та роль, которая возложена на ЦРУ
и Пентагон в странах Южной Африки, о подрывных операциях
«джентльменов удачи» против правительств Анголы, Мозамбика,
Зимбабве и отрядов СВАПО. Существуют еще и иностранные наемни­
ки, прозванные «псами войны». [ЛГ, 38, с. 7].

<пестроцвётно, нареч.>. Реже сидели перед закатом старики на
завалинках, да и разговоры шли не во вкус, реже пели девки,
пестроцветно табунясь на бревнах у околицы. [Н. Грибачев, Гречневая
каша (ЛГ, 36, с. 7)].

— Псстроцветный +  -о.

ПЕХОТА*, ы, ж. <Пехота железных дорог>. У путейцев, этой
пехоты железных дорог, всегда много дел и забот, но особенно — в
предзимний и зимний периоды. Нужно тщательно проверить и привес­
ти в порядок каждый метр рельсового полотна, каждый стрелочный
перевод, отремонтировать и поставить снегозащитные заборы. [Пр.
21.12].
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ПИКЕТ*, а, м. П и к е т  п р о т е с т а . Группа протестующих лиц,
патрулирующая в местах осуществления каких-л. акций, не угодных
широкой общественности. Угрозу поняли все, что так ясно проявилось в
резолюциях, принятых на недавней конференции лейбористской партии.
В пикетах протеста, окружающих места, где планируется размещение
американских крылатых ракет, теперь можно увидеть и рабочих в
спецовках, и дам из самых аристократических семей в элегантных
нарядах. [ЛГ, 42, с. 9].

ПИРС*, а, м. Специально оборудованная площадка при железнодо­
рожных вокзалах, складах и т. п» для разгрузки и погрузки чего-л. в
вагоны. Оборудован здесь и пирс для приема контейнеров, получающих
все больший удельный вес в системе почтовых перевозок.. С помощью
кран-балки контейнер будет подхвачен из почтового вагона, а грузовой
лифт доставит его в зал сортировки. [Пр. 18.12].

— От пирс в знач. «портовое сооружение для причала к нему судов».

ПИСЬМО-ПРЕДЛОЖЕНИЕ, письма-предложения, ср. Письмо с
предложением об изменении, усовершенствовании чего-л. Госстрой
СССР., по рекомендации ЦК профсоюза рабочих строительства и
промстройматериалов направил в министерства и ведомства письмо-
предложение о совершенствовании системы премирования рабочих,
инженерно-технических работников и служащих, причастных к подря­
ду. [Ог., 51, с. 18].

— Сложение слов.

ПЛАВСТАНЦИЯ, и, ж. Электростанция на плавучей основе. Встре­
тимся, поговорим, но уже почти на равных: вы будете знать, чем
живет коллектив плавстанции. [ЛГ, 46, с. /0].

— Плав... (плавучий) + станция.
ПЛАВТЕХБАЗА, ы, ж. Плавучая база, предназначенная для техни­

ческого обслуживания и ремонта судов в открытом море. Только за годы
десятой пятилетки на заводе построены: атомный ледокол «Сибирь»,
плавтехбаза «Имандра», суда для ФРГ, Великобритании, ГДР, Перу и
Болгарии. [Изв. 5.11].

— Плав... (плавучий) 4- тех... (технический) + база.

ПЛАЗМОИД, а, м. Шаровая молния — не что иное, как сгустки
нагретых до высокой температуры заряженных частиц — плазмоидов,
которые выбрасываются из недр Солнца. Такое предположение вы­
двинул профессор Киевского университета С. К. Всехсвятский. [Изв.
2.9].

— Плазма + ...оид (подобный чему-л.), ср. металлоид.
ПЛАКАТ-ГАЗЕТА, плаката-газеты, м. Стенгазета в форме плаката.

И малыши, и старшеклассники рассматривали огромный красочный
плакат-газету на стене. Плакат оповещал всех-всех-всех о вечере и
дискотеке. [К. пр. 4.10].

— Сложение слов.
ПЛАКАТНЫЙ*, ая, ое; тен, тна, тно. Характерный для жанра

плаката. И актер здесь [в сцене из спектакля] несколько скован,
плакатен. [ЛГ, 45, с. 8].

ПЛАН-ЗАДАНИЕ, плана-задания, м. Задание, входящее в план.
План-задание ведь можно выполнить двумя путями. Первый— выдать
проект в срок и сложить руки. А второй — поинтересоваться, какая
документация нужна строителям в первую очередь, какой цех и даже
какой участок можно ввести раньше других. [К. пр. 26.12].

— Сложение слов.

ПЛАНИРОВЩИК*, а, м. Лицо, планирующее что-л., предусматрива­
ющее осуществление чего-л. Усилиями миролюбивых стран и народов
вполне можно сорвать зловещие замыслы планировщиков новой войны.
[Пр. 1.11].

— Планировать + -щик.
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ПЛАСТ*, d, м. Магнитофонная кассета с записью или грампластин­
ка (жарг.) Частенько их [спекулянтов] уводят сотрудники отдела
БХСС, действующие вместе со своими добровольными помощниками —
ребятами из оперативных комсомольских отрядов дружинников. От­
того, видно, и нет постоянного места, где сдают «пласты» из-под
полы. [Изв. 24.9].

— От грампластинка ( т —>т).

'ПЛАСТИКОВЫЙ*, ая, ое. П ластиковая пуля. Пуля, изготов­
ленная из специального пластика, без взрывного заряда. Вот они,
технические характеристики, которыми обладает с некоторых пор
североирландская демократия: Длина — 9 сантиметров. Диаметр —
3,8 сантиметра. Вес— 134 грамма. Скорость 71 метр в секунду. У нее
есть форма — цилиндр. Есть цвет — белый. И имя — пластиковая пуля.
Не путать с резиновой. [ЛГ, 37, с. 14]. Погибнуть в «эйч-блоке» так
же просто, как и на улицах североирландских городов, где в любой
момент солдат из английской оккупационной армии может выпустить
по тебе несколько пластиковых или свинцовых пуль. [ЛГ, 41, с. 1].—
ЛГ, 41, с. 9, К. пр. 10.9.

ПЛАСТИНКА-МИНЬОН, пластйнки-миньбн, ж. Грампластинка са­
мого маленького формата (диаметром 17,5 см ), на одной стороне
которой записывается от одной до четырех композиций. Не так давно
вышла пластинка-миньон, утвердившая содружество Давида Тухмано-
ва с новой рок-группой «Москва». [Ог., 49, с. 26].

— Сложение слов: пластйнка + фр. mignon (крошечный).

< пластиночно-магнитофонный, ая, ое>. Это попытка «живой»
эстрады устоять в конкуренции с эстрадой телевизионной, с пласти­
ночно-магнитофонной индустрией. [ЛГ, 50, с. Я].

— Грампластинка ($->о, к—>ч) +  -н(ый) + о +  магнитофонный.

ПЛАТФОРМ А-АВТОПРИЦЕП, платформы-автоприцепа, ж. Плат­
форма, предназначенная для буксировки автомобилем-тягачом. По доро­
гам нашей страны и многих других стран катят за грузовиками
платформы-автоприцепы с красноярской маркой. [К. пр. 20.10].

— Сложение слов.

ПЛЁНКОПОКРЫТИЕ, я, ср. Полимерная пленка, натягиваемая на
разборные металлические конструкции при строительстве различных
сооружений. Достоинства «мягкой архитектуры»., в ее дешевизне,
легкости и быстроте монтажа.. Разборные металлические конструк­
ции и пленкопокрытия легко укладываются и в условиях гористого
рельефа. [Пр. 8.10].

— Плёнка + о + покрытие.

п л о с к и й  *, ая, ое. П лоский тел ев и зор . Телевизор, имеющий
большой размер экрана при относительно небольшой глубине корпуса.
Последнее же изобретение, как сообщает агентство Франс Пресс,
наконец даст возможность на экране плоского телевизора, мало чем
отличающегося от настенного календаря, получить более богатую
гамму цветов и их многочисленных оттенков. [Изв. 7.11].

ПЛОСКОСТНОЙ*, йя, бе. П л оск остн ы е соор уж ен и я . Осна­
щенные спортивным оборудованием поля и площадки для спортивных
игр и соревнований. Коллектив имеет плоскостные спортивные соору­
жения и зал, загородные оздоровительную и лыжную базы. [Пр. 14.12].

<плях-трынь, неизм., ср.>.— Бубен! Тончайший, я вам скажу,
инструмент! Например, можно на нем сыграть «плях-трынь», а можно
«цок-плюх». Чувствуете разницу? Нет? А мой бубен чувствует! [ЛГ,
42, с. 16].

—  Звукоподражание.

ПНЕВМОМЕШАЛКА, и, ж. Устройство для перемешивания чего-л.,
основанное на применении энергии сжатого воздуха. На любой обогати­
тельной фабрике, как правило, масса перемешивающих механизмов..
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Без ущерба для производства заменили сотни электродвигателей на
менее мощные, внедрили пневмомешалки и тем самым сберегли десятки
тысяч киловатт-часов электрической энергии. [Изв. 27.10].

— Пневмо... (пневматический) + мешалка.

ПНЕВМООБДУВ, а, м. Очистка станков на текстильных предприяти­
ях с помощью сжатого воздуха. Ушла в прошлое ручная чистка
станков. А ведь она требовала ежедневной их остановки на целых
двадцать минут! Теперь пневмообдув — сжатый воздух взял на себя
эту работу. [К. пр. 10.9].

— Пневмо... (пневматический) + обдув.

ПНЕВМОСОРТИРОВОЧНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для сорти­
ровки чего-л. с помощью сжатого воздуха. Колхозники по рекомендации
специалистов решили дополнить его зерноочистительной приставкой
СП-10, куда входят две сортировки и столько же пневмосортировоч­
ных столов, бункер-накопитель и мешкозашивочная машина. [Изв.
29.10].

— Пневмо... (пневматический) +  сортирбвочный.

ПНЕВМОУСТРОЙСТВО, а, ср. Пневматическое устройство (устрой­
ство, в котором используются сжатый воздух, поток воздуха). В
поликлинике установлены электротабло по вызову больных к врачу и
«почта» — пневмоустройство, доставляющее истории болезни из регис­
тратуры. [Пр. 25.11].

— Пневмо... (пневматический) + устройство.

ПОБЛОЧНЫЙ, ая, ое. Осуществляемый с использованием цельных
блоков, а не их частей, деталей. Внедрен прогрессивный поблочный
метод ремонта цветных телевизоров, позволяющий ремонтировать
аппараты непосредственно на месте эксплуатации. [Изв. 2.9].

— По- + блок (к—>ч) + -н(ый).

<побывать-погостйть, побывйю-погощу, побывйешь-погостйшь; сов.,
неперех.>. Однажды ткачихе из Омска довелось побывать-погостить
у венгерских коллег по профессии. «Текстильные сестрички» из
двух стран обменивались опытом, и разговорам не было конца. [Изв.
30.12].

—  Сложение слов.

ПОВЕРХНОСТНЫЙ*, ая, ое. П о в е р х н о с т н ы е  в е щ ес тв а . Ве­
щества, используемые в пищевой промышленности для улучшения
внешнего вида продуктов. Для улучшения вкуса, питательной ценности
широко применяется биологическое обогащение. Более привлекатель­
ный товарный вид изделиям придают поверхностные вещества. [Изв.
13.12].

ПОВЕСТКОЙ, йя, бе. Характерный для жанра повести, свойствен­
ный этому жанру. А можно ли по аналогии говорить о... повестном
мышлении, новеллном мышлении? Наверное, да.. Вся суть, весь смысл
того или иного жанра именно в типе творческого мышления, который
в этом жанре проявляется, в особом, специфическом именно для этого
жанра подходе к изображению реальности. [О. Алякринский, Жанр и
жизнь (НМ, 11, с. 224)].

— Повесть (т’—>т) +  -н(ой).

ПОВИДЛОПРОВОД, а, м. Трубопровод для транспортировки повид­
ла в кондитерском цехе. А на конфетном объединении кипит работа.
Все выше гора мятной карамели, все ниже ее себестоимость. Остает­
ся наполнить конфеты повидлом — и... Взрыв! Из трубы вырывается
горячий липучий фонтан. Это Валентина перерезала повидлопровод. [ЛГ,
51, с. 16].

— Повидло + о + ...провод (трубопровод).

ПОВОРОТНО-ПОДЪЁМНЫЙ, ая, ое. П о в о р о т н о -п о д ъ е м н ы й
стол . Устройство в виде площадки, способной разворачиваться, подни­
маться и опускаться. Слесари-монтажники установили и отладили
около двух тысяч тонн различного оборудования, в том числе накопи-
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тели рулонов, передаточные тележки, поворотно-подъемные столы.
[Пр. 12.10].

—  Поворотный +  о +  подъёмный.

ПОВРЕМЁНКА, и, ж. Повременная оплата труда (в разг. речи).
Включаюсь в дискуссию. Считаю, что первый самый важный и
необходимый шаг — перевести на сдельную оплату труда максимально
возможное число работников. Только тех, чей труд уж никак нельзя
оценить количественно, можно оставить на повременке. [ЛГ, 43,
с. 11].

—  Повременная оплата (е-»ё) +  -к(а).

ПОВТОРНЫЙ*, ая, ое. Повторный экран. О видеомагнитофоне. До
конца года «Спектр» изготовит еще три тысячи черно-белых и
цветных «повторных экранов». [Изв. 9.9].

<повторовёдение, я, ср.>. Что же до забавных казусов, до
авторских послаблений повадливому персонажу, то, часто повторяясь,
они могут незаметно перерасти в норму. А мы хорошо знакомы с
кружением повторных дел и забот (уже появились, скажем так,
магистры хитрейшей из наук — «повтороведения»). [ЛГ, 48, с. 5].

—  Повтор + о +  ...ведение (изучение).

ПОГАСНУТЬ*, нет; сов., неперех. Свернуться (о куполе парашюта)
(в проф. речи). Мы спросили Леонида Маноху, о чем он думал там, в
воздухе, когда погас парашют. [Пр. 13.9].

ПОГАСТРОЛЙРОВАТЬ, рую, руешь; сов., неперех. Незаинтересо­
ванно, небрежно выполняя какое-л. дело, пробыть где-л. какое-н. время
(в разг. речи). Вот так думал Рагялис: «Три денька погастролирует [на
участке] и упорхнет пташечка». Его злило, что могут найтись люди,
которым не нравится плотина, не нравится такое интересное дело.
[ЛГ, 46, с. 7].

—  По- +  гастролировать.

ПО-ГВАРДЕЙСКИ, нареч. Так, как подобает гвардейцам, наилучшим
образом. «На гвардейской земле [в г. Ельня; четыре отличившиеся в
Ельнинской операции 1941 г. стрелковые дивизии первыми в Советской
Армии получили наименование гвардейских] работать по-
гвардейски!»— этот девиз все шире и убедительней подтверждается
патриотическими делами участников социалистического соревнования.
[Изв. 19.9].

—  По- +  гвардё)ец +  -скя.

ПОГРАНИЧНО-ВОЗРАСТНОЙ, йя, бе. Относящийся к концу одного
возрастного периода и началу следующего. Одну из добрых особеннос­
тей.. детского поэта как раз и составляет нацеленность на «погранич­
но-возрастное» восприятие, умение заинтересовать ребенка тем, что
ему вскоре предстоит постичь, освоить. [ЛГ, 48, с. 4].

—  Пограничный +  о +  возрастной.

ПОДБАЗА, ы, ж. Подсобная база. Мы вышли на берег, радуясь, что
обнаружили такое живописное место для подбазы. Но радость
оказалась недолгой. Вскоре поняли: разгрузка судов здесь будет сильно
затруднена. [Ф. Салманов, Нефтяной остров (Ю., 12, с. 15)].— Пр.
18.12.

—  Подсббный +  бёза.

ПОДБИТЬ*, подобью, подобьёшь; сов., перех. Подбить бабки.
Подвести итоги (в разг. речи). В июле, когда подбили за полугодие бабки,
выяснилось, что более чем наполовину монтажное управление Белоцер­
ковца объемы выполнило. [ЛГ, 41, с. 10].— Кр., 30, с. 3 (подобьем
бабки).

< подвертолётный, ая, о е> . Мы летели на вертолете над Виссари­
оновым Бором, и мои спутники возбужденно комментировали подвер-
толетные картинки. [ЛГ, 48, с. /0].

—  Под- +  вертолёт +  -н(ый).
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ПОДВЫВАЛА *, ы, м. и ж. О человеке, мыслящем несамостоятель­
но, поддерживающем чужое мнение (в разг, речи, презр.). Это были
эпигоны эпохи, подвывалы времени — и налево, и направо, в какую
сторону выгодно, в ту и подвывали. Да что говорить, модные и
модничающие явления литературы и окололитературы были, есть и
будут, и в этом разобраться куда важнее, нежели разбираться в
неопровержимых истинах. [ЛГ, 39, с. 4].

<подглобалиться, люсь, лишься; сов.>. Сейчас вместе с технологией
и бюрократия модернизировалась. Она не такая провинциальная, как
раньше. Подучилась.. Подглобалилась. Подциничилась. [Е. Евтушенко,
Ягодные места (Москва, 11, с. 58)].

—  Под- +  глобальный +  -и(ть)ся.

ПОДДАВАЛЬЩИК, а, м. Любитель выпить спиртного (в грубом
просторечии). [Ю., 11, с. 65].

—  Поддавать (выпивать) +  -лыцик.

ПОДДУВКА, и, ж. Нагнетание под давлением струи сжатого воздуха.
До сих пор не на всех предприятиях внедрены прогрессивные методы
работы, например съемка шкур с поддувкой сжатым воздухом, позволя­
ющая заметно уменьшить потери мяса. [Изв. 16.9].

—  Поддувать +  -к(а).

ПОДКАСТА, ы, ж. Одна из групп, входящих в касту. Варны стали
с развитием общества, с возникновением новых сфер деятельности
делиться на касты и подкасты. [Изв. 22.9].

—  Под- +  каста.

ПОДКОВА ♦, ы, ж. Устройство для обнаружения спрятанных
металлических предметов (в разг. проф. речи). Однажды был свидетелем
такого случая в аэропорту. Стоило только одному пожилому человеку
подойти к «лодкове», как раздавался пронзительный звонок.. Звонок
все не пускал его к прошедшим контроль пассажирам. Тут ветерана
осенило: — Так металл в теле у меня, сынок. [К. пр. 31.10].

—  О т подкбва в знач. «предмет, имеющий форму дуги».

ПОДКОРКА*, и, ж. Мозг, сознание (в разг, речи, перен.). Потом
началось «тук-тук» вагонных колес.. Когда совсем не спешишь в те
самые места, что «вдали от дома».., тогда это «тук-тук» рождает
совсем иные видения.. Подсознательно вспыхивающая при сем искра
жгучей любви к родной природе гаснет, ибо подкорка., подсказывает:
это море тоже крепко-накрепко связано с «тук-тук». [В. Победонос­
цев, Генная трансплантация (Ю., 11, с. ПО)].

—  О т подкорка в знач. «подкорковые нервные центры».

ПО-ДОБРОСОСЁДСКИ, нареч. Как подобает хорошим соседям; в
мире и согласии. Советский Союз ни в чем не меняет своего конструк­
тивного подхода к проблеме ограничения гонки вооружений и разоруже­
нию.. Люди — творцы своего счастья, они же, как правило, и виновники
своих невзгод. Мы можем, должны, даже обязаны жить по-
добрососедски. [Пр. 21.11].

—  По- +  добрососедский +  -и.

ПОДОНСТВО, а, ср. Подлость, низость (в разг, речи, презр.).
Девочки, я вас прошу, не судите их строго. Ребята у нас замечатель­
ные, настоящие парни с мужским началом. Подонства в них нет.
{Е. Воронцова, Девочка и адмирал (Ю., 11, с. 65)].

—  Подёнок +  -ств(о).

ПОДПИТАТЬСЯ, йюсь, йешься; сов. Съесть что-нибудь дополни­
тельно, подкормиться. Известно, что песцы следуют за белыми
медведями в надежде подпитаться объедками. [В. Конецкий, Песцы
(ЛГ, 42, с. 7)].

—  Под- +  питаться.

<подприодёться, ёнусь, ёнешься; сов.>. Сейчас вместе с технологией

162



и бюрократия модернизировалась. Она не такая провинциальная* как
раньше. Подучилась. Подприоделась. Подглобалилась. Подциничилась,
[Е. Евтушенко, Ягодные места (Москва, 11, с. 58)].

—  Под- +  приодёться.

ПОДРАБОТКА*, и, ж. Доведение до кондиций (семян, зерна) (в
разг. проф. речи). На элеваторе созданы временные посты, которые
следят за подработкой зерна, распределением его по сортам, качес­
твом хранения зерна в складских помещениях. [Изв. 17.9]. В строй
вошли крупный тепличный комбинат, овощехранилище на 4 тысячи
тонн, автоматизированный пункт подработки семян, первая очередь
молочного комплекса. [Изв. 20.10].

ПОДРЯДНЫЙ*, ая, ое. П о д р я д н а я  п я ти л ет к а . Пятилетний
план внедрения и использования метода бригадного подряда. Мурман­
ский филиал Центра НОТ Минтяжстроя СССР— мозговой центр
бригадного подряда. Здесь мне показали график, изображающий дина­
мику подрядной пятилетки СМУ-2 треста «Мурманскпромстрой».
[Пр. 23.12].

—  О т сочетания слов бригадный подряд: подряд +  -н(ый).

<подсеб я гребен ие, я, ср.>. Я так же, как эти писатели, не
понимаю идеологии этих героев, идеологии мелкого «хозяйчика», их
«подсебягребения». [ЛГ, 40, с. 4].

—  Под +  себя +  грестй (ст—*б ’) +  -eimj(e).

ПОДСНЕЖНИК*, а, м. О лице, формально числящемся на одной
должности, фактически же занимающемся другой работой (в просторе­
чии).— Зачислим тебя «подснежником».— Кем, кем?— не понял Мэлс.
Курамысов подивился его неосведомленности, объяснил: есть договорен­
ность с руководителями обувного объединения «Джетысу». Они офор­
мят, как обещали, мастером производственного обучения, а будешь
заниматься комсомольским оперативным отрядом. [К. пр. 17.9].— Пр.
22.9, 7.10.

ПОДСТАВИТЬСЯ*, влюсь, вишься; сов. Поставить себя в неприят­
ное, неловкое положение (в разг. речи). Ну что тут сказать? Ведь
была, была дискуссия той же «ЛГ» об инсценировках. Как же это мои
друзья-драматурги так «подставились»? Не сумели подавить своих
конкурентных интересов. Но Бакланов не дал себя провести. [ЛГ, 39,
с. 6].

—  О т подставиться в знач. «поместиться подо что-л.».

ПОДУСТАТЬ, йну, анешь; сов., неперех. Немного устать (в разг,
речи). Футболисты изо всех сил зубрили формулы и правила, в школу
ходили, как и было условлено, в сменной обуви. Но постепенно эта
волна начала спадать..— Народ подустал,— констатировал на очеред­
ном заседании.. Фюлюшков.— Людям нужна передышка. [Е. Воронцова,
Девочка и адмирал (Ю., 11, с. 73)].

—  Под- +  устать.

ПОДХОЗ, а, м. Подсобное хозяйство при заводе. Урожаи и прочие
показатели хорошие — выше, чем в большинстве совхозов района.. Как
это понять? Селяне объясняют просто: «..Директор моторного., на
свой «подхоз» денег не жалеет». [ЛГ, 43, с. 10].

—  Сокращение сочетания слов: подсобное хозяйство.

ПОЁЖИТЬСЯ*, жусь, жишься; сов. Выпить спиртного (жарг.). (Ю.,
11, с. 106— 107].

—  О т поёжиться в знач. «сжаться всем телом от холода».

ПОЕХАТЬ*, еду, едешь; сов., неперех. П о ех а л и ! Приглашение
начать, продолжить выпивку (в просторечии, перен.). [Ю., 11, с. 103 —
104].

—  О т поехать в знач. «отправиться в путь на чем-л.».

ПОЗИЦИЯ *, и, ж. Позиция совести. Диктор сообщил, что еще одна
группа видных представителей французской интеллигенции опубликова-
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ла протест против производства нейтронного оружия. Это значит,
что во Франции «позицию совести» занимает все больше мастеров
культуры. [Изв. 27.9].

ПО-ЗЛОБИНСКИ, нареч. Так, как свойственно Н. А. Злобину (нова­
тору в организации производства, первому осуществившему бригадный
подряд).— Ребята трудятся по-злобински,— сказал мне при встрече
Химченко.— Вот и сдаем дома досрочно— магистраль не ждет! [Ог.,
45, с. 5].

— По- + Злобин (имя собст в.) + -ски.

Спозолотоискатель, я, м.>. Скупали недорогие позолоченные брасле­
ты, не гнушались и позолоченными оправами от очков.. Когда запас
сырья был достаточен.., бригада позолотоискателей возвращалась
восвояси. [Изв. 26.11].

— Позолота + о + искатель, ср. золотоискатель.

ПО-ИНТЕРНАЦИОНАЛЙСТСКИ, нареч. С позиций интернациона­
лизма, как интернационалисты. Советские и партийные местные органы
по-интернационалистски понимают братскую и бескорыстную помощь
монгольскому народу. [Пр. 30.11].

— По- + интернационалистский + -и.

ПОЙТЙ-ПОЕХАТЬ, пойду-поёду, пойдёшь-поёдешь; сов., неперех.
Начать хорошо действовать (в разг. речи). Встретил как-то расстроен­
ную соседку: в сапогах молнию заело — ни туда, ни сюда.. Взял
отвертку, поколдовал ею — и пошла-поехала молния. [Н., 47, с. 9].

— Сложение слов.

ПОКАПЕЛЬНО, нареч. По капле, каплями. Очнулся под больничной
кровлей, Вздохнул и сдерживаю стон: Идет переливанье крови В меня,
лежащего пластом. В меня покапельно втекает Живая кровь. [С. Смир­
нов, Безвестному другу (ЛГ, 41, с. 7)].

— По- + капля (<Д—*с) +  -но.

ПОКЙНУТЬ*, ну, нешь; сов., перех. Покинуть корабль. Выйти из
состава чего-л., выбыть. Как без обиняков заявил недавно американский
посол в соседней Турции, какое бы правительство ни было сформирова­
но в Афинах в результате выборов, Греция «не покинет корабль
НАТО». [Пр. 10.10].

ПОЛЁТОВЫЙ, ая, ое. П о л ё т о в а я  ги м н а сти к а . Гимнастические
упражнения, включающие в себя различного рода прыжки, перелеты
и т. п. с минимальным использованием гимнастических снарядов в
качестве опоры. Прогрессирует так называемая «полетовая гимнасти­
ка»: обороты на одной руке, упражнения на уменьшенной опоре. На
перекладине, например, спортсмены за время выступления по 5— 6 раз
«выбрасывают» себя в воздух. [Пр. 23.11]. Юноши и девушки старают­
ся все реже касаться эластичных опор; последнее время даже появился
термин: «полетовая гимнастика». [К. пр. 24.11].

—Полёт + -ов(ый).

ПОЛЙВ*, а, м. Оговор, наговор, вранье (жарг.).— Есть такое
мнение,— сказала я,— что все футболисты этой школы влюблены в
одну девочку. Кто бы это мог быть?— Мы влюблены?!— Это явный
полив!— Мы свободные люди. [Е. Воронцова, Девочка и адмирал (Ю.,
11, с. 79)].

—  От поливать +  перен., ср. заливать.

ПОЛЙТИКО-ОРГАНИЗАТОРСКИЙ, ая, ое. Относящийся к проведе­
нию политической линии и к организаторской деятельности. Партийные
организации в центре и на местах ведут большую политико­
организаторскую и идеологическую работу с тем, чтобы обеспечить
ровное и уверенное продвижение вперед на всех участках. [Пр. 8.9].

— Политический (ч—ж ) + о +  организаторский.

ПОЛИТЙЧЕСКИЙ*, ая, ое. П о л и т и ч е с к и й  д и р е к т о р . Главное
лицо, ответственное за политическое направление газеты «Юманите»,
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центрального органа Французской коммунистической партии. Выступая
на массовом митинге, политический директор «Юманите».. подчер­
кнул, что за сбором подписей на празднике последуют новые акции
коммунистов, решительно выступающих против гонки вооружений.
[Изв. 16.9].

ПОЛИТОРГАНЫ, ов, мн. Политические органы Советской Армии —
руководящие органы КПСС в Вооруженных Силах СССР. Планируют
политическую работу на учениях «Запад-81» все политорганы. Планами
предусмотрено использование всех современных средств массовой ин­
формации: радио, телевидения, кино, газет. Но на первом плане, как и в
годы Великой Отечественной войны, в политической работе на учениях
остается пламенное и доходчивое слово политработника, коммуниста,
агитатора. [Изв. 11.9]. Командиры, штабы и политорганы соединений,
частей и кораблей включились в., боевую учебу. [К .  пр. 6.9].

— Полит... (политический) + органы.

ПОЛИФОНИЗМ, а, м. Многообразие тем литературного произведе­
ния. Концепция «полифонизма», вернее, ее трактовка в пользу доказа­
тельства «дуализма» Достоевского встречает сейчас все большие
возражения не только среди советских, но и среди зарубежных
исследователей. [Л Г, 44, с. 2].

— Полифония + -изм + перен.

ПОЛКЛАССА, м. Половина учащихся одного класса. Сколько раз
приходилось слышать от учителя: мое дело — дать материал больше и
глубже, а уж  взять — забота учеников. А когда выясняется, что чуть
не полкласса как следует «взять» ничего не сумели, он возражает: так
что же, ориентироваться на тугодумов, на середнячков? [Пр. 25.11].

— Пол... (половина) 4- класса (род. п. сущ. класс).
ПОЛНОКОМПЛЁКТНОСТЬ, и, ж . Наличие всех частей комплекта.

Значит, требования к показателю достаточно ясны, он должен быть
един в трех позициях — отражать полнокомплектность доставки, ее
своевременность, сохранность груза. [Изв. 26.9].

— Полнокомплектный + -ость.

ПОЛНОМАСШТАБНЫЙ*, ая, ое. Существующий не на эксперимен­
тальной, а на широкой промышленной основе. Новым убедительным
доказательством агрессивных устремлений США называет газета
«Нопгун Бангла» решение Белого дома о полномасштабном произ­
водстве нейтронного оружия. Это оружие значительно снижает порог
ядерной опасности и усиливает возможность возникновения ядерного
конфликта, пишет газета. [Пр. 1.9].

— Полно... (полный) + масштабный, калька с англ, full-scale.

<полнообязанный, ая, ое>. Алеутский район — одна из админис­
тративно-территориальных единиц Камчатской области. Полноправ­
ная, и я бы сказал, полнообязанная. Все, что дают другим, дают и ему.
Все, что требуют с других, спрашивают и с него. [Изв. 24.10].

—  Полно... (полный) + обязанность + -н(ый), ср. полноправный.

полный *, ая, ое. П о л н а я  сем ья . Семья, в которой у детей есть
отец и мать (в проф. речи). Ребенок, лишенный нормальной, как говорят
социологи, полной семьи.., обделен судьбой. [Изв. 9.9].

Полный ажур. Полный порядок; все, как надо (в разг. речи). И
автомобильная дорога неважная. И  вентиляция в помещении пока не
действует. А в остальном — полный ажур. [К р ., 30, с. 3].

ПОЛОВЙНЧАТО, нареч. Не в полной мере, недостаточно последова­
тельно. Постановление внедряется медленно, половинчато. [Пр. 17.11].

— Половинчатый +  -о.

< полоумный*, ого, м.; полоумная, ой, ж .> .— А знаете, как у нас
ребята тех, что с неполным средним [образованием], называют?
Полоумными. Считают, если ты в рабочие пошел, имей за плечами
десятилетку. [В. Кожевников, Директор (ЛГ, 38, с. 7)].

—  Полу... (не вполне) (с заменой у -*о ) +  умный.
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ПОЛУБАЛЛЬНИК, а, м. Абитуриент, не добравший на конкурсных
экзаменах полбалла (в разг. речи). Приводится пример Московского
историко-архивного института, где зачисление «полубалльников», на­
пример, происходит при абитуриентах. [К. пр. 18.9].

—  Полу... (половина) +  балл (л->л’) +  -ник.

ПОЛУКАПОТ, а, м. Не полный капот (вид аварии: перевертывание
самолета через носовую часть при посадке или взлете) (в разг. проф.
речи).— Самое сильное впечатление в жизни?— Полукапот на «АН-2».
При взлете одно шасси зарылось в песок и перед самым отрывом
самолет воткнулся лопастями винта в грунт. Никогда больше я не
слышала такой тишины. [Ог., 44, с. 9].

—  Полу... (не вполне) +  капот.

< полу композиция, и, ж .>. [Народный артист СССР Н. П. Хмелев]
вылепил на мхатовской сцене изумительную маску износившегося,
жуирующего аристократа. Многое вошло в хрестоматию: двигающееся
будто на шарнирах тело, остекленевший глаз, механический барский
голос. Действительно, не человек, а «полукомпозиция». [ЛГ, 48, с. S].

—  Полу... (не вполне) +  композиция.

< полу космический, ая, ое > . Время — оно такое разное в работах
молодых художников, представленных на этой выставке. Амплитуда
колебания такова: от полукосмического взгляда из-под небес («Дороги,
ведущие нас» — С. Краснов) до самого малого ракурса, для которого
достаточно лишь кропотливо выписанного тесного пространства
музея («В музее» — Т. Федорова). [К. пр. 11.10].

—  Полу... (почти) +  космический.

ПОЛУМИЛЛИОННИК, а, м. О турбине для атомных электростанций
мощностью в 500 тыс. квт. (в разг. проф. речи). Такой агрегат из двух
«полумиллионников« с одним реактором в минувшем году пущен на
Ново-Воронежской атомной станции. [Пр. 17.12].

—  Полу... (половина) +  миллионник.

Сполупёние, я, ср.>. Ему были чужды почти обязательные принад­
лежности современной эстрады: оркестр, световые эффекты, теат­
ральная жестикуляция, броский наряд, пафос... Скромный костюм,
гитара, приглушенный баритон, полупение, словно для самого себя — и
все это ради стихов, их смысла. [Б. Окуджава, Памяти Брассенса (ЛГ,
46, с. 13)].

—  Полу... (не вполне) +  пение.

<полуплачёвно, нареч.>. Вот кадры строительства неуклюжего
здания ШКМ — школы крестьянской молодежи, полуплачевно закончив­
шегося для одного из героев романа. [ЛГ, 49, с. 4].

—  Полу... (почти) +  плачёвно.

ПОЛУ ПОГРУЖНОЙ, бя, бе. П ол у  п о г р у ж н а я  п л ав уч ая  б у р о ­
вая у с т а н о в к а . Плавучая буровая установка, работающая в шельфо­
вых зонах при глубинах моря до 200 м. Для поиска в шельфовых зонах
нужны особые буровые установки. Разработано несколько типов целых
плавучих заводов. Один из самых перспективных — полупогружная пла­
вучая буровая установка (ППБУ), способная вести бурение при глубинах
моря от 170 до 200 метров (а специалистами доказано, что основные
запасы топлива сосредоточены на морских глубинах более 100 метров).
[Н., 47, с. 6].— Пр. 13.9.

—  Полу... (не вполне) +  погружать +  -н(ой).
. —  Полу... (не вполне) +  погружной.

<  полу руководящий, ая, ее> .— Бухгалтера ко мне!— крикнул дирек­
тор.— Калькулировать будем, сколь убыточен Балащенко лесу!— Тут
стало тихо. За чернильные приборы спрятали головы полуруководящие
лица лесхоза. Оцепенели рядовые инженеры и техники. [Кр., 29, с. 12].

—  Полу... (не вполне) +  руководящий.

ПОЛУ ТОР АТЫСЯЧНИК, а, м. Комбайнер, намолотивший за сутки
полторы тысячи центнеров зерна (в разг. речи). Сейчас уже никого не
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удивишь намолотом в тысячу центнеров за сутки. Появились комбай­
неры полутора- и даже двухтысячники. [К. пр. 11.10].

—  Полутора... (полтора) +  тысячник.

< полуфрак-полутелогрейка, полуфрйка-полутелогрёйки, м .>. Я вы­
дел.. пиджаки с могучими ватными плечами — нечто среднее между
фраком и телогрейкой.. Впрочем, полуфрак-полутелогрейка— это ред­
кость. [Изв. 19.9].

—  Полу... (нс совсем) +  фрак +  полу... (не совсем) +  телогрёнка.

ПОМАЗОК*, зкй, м. Прежде чем стать поммастера, или, как тут
в шутку говорят [буровики], «помазком», Николай прошел азы в вахте
Геничева. [К. пр. 6.9].

ПО - МАНСИЙСКИ, нареч. На мансийском языке. Я лечу на
самолете. Самолет по-мансийски «крылатая лодка». [Ю. Шесталов,
Крылатый олень (И зв.. 18.9)].

—  По- +  мансийский +  -и.

<помидорокарт6фель, я, м .>. Западногерманскому ученому., уда­
лось создать путем соединения клеток помидора и картофеля новое
растение, названное им «томоффель» — что-то вроде «помидорокарто-
фель». [Изв. 25.12].

—  Калька с нем. Tom offel: помидор +  о +  картбфель.

<помучнёть, ёет; сов., неперех.>. Я  видел, как вся кровь сперва
кинулась в лицо старого учителя, а потом отхлынула, и лицо
«помучнело», сделалось похожим на только что выбеленный холст.
[М. Алексеев, Драчуны (НС, 9, с. 28)].

—  По- +  мучнбй (н ->н ’) +  -с(ть) +  перек.

ПОНАРОШЕЧНЫЙ, ая, ое. На самом деле не существующий;
шуточный, игрушечный, ненастоящий (в речи детей).— Медведь же
взаправду маленький, я сама видела.. Ой, да ведь и ты, зубр, крошка
крошкой! Мамочка родная, может, и впрямь что со мной? Вы же все
малюсенькие, невсамделишные, понарошечные. [Кр.. 26, с. 11].

—  Понарбшку (^—>е, к —»ч) +  -н(ый).

ПООГЛЯДЕТЬСЯ, гляжусь, глядишься; сов. Освоиться с новыми
обстоятельствами, в новой обстановке (в разг. речи). В мае 1961-го,
видимо, пооглядевшись, он перешел на другую работу — шихтовщиком в
копровый цех. [С. Викулов, Широко по Руси... (НС, 12, с. 151)].

—  По- +  оглядеться.

ПОПЕРВОСТИ, нареч. В первое время (обл.). Хозяин земли — колхоз
и совхоз. На этой земле поселился новый, попервости непривычный
житель [дачник]. [И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 3#)].

—  И з обл.

<поп-звезда, ы, ж.>. С их [рекламных газет, журналов западных
стран] страниц на тебя смотрят только блистательные «поп-звезды»
и мир довольства и достатка. [К. пр. 30.9].

—  Поп... (поп-музыка) +  звездй.

ПОП-МЕЛОДИЯ, и, ж. Мелодия произведения, написанного в стиле
поп-музыки. Особенный успех здесь вызвали кадры, где герой у себя на
квартире кейфует под светомузыку. Именно эта цветовая гамма,
сопровождающая поп-мелодии, и поразила воображение. [Ог., 42, с. 28].

—  Поп... (поп-музыка) +  мелодия.

<пополамный, ая, ое> . Он [Тимоша] не любит интенсивность ни
в чем, не любит концентрацию... Все истинно прекрасное приглушено,
разбавлено.. Прекрасны старые, потускневшие иконы... Хорош разбав­
ленный вермут... Великолепна средняя Россия... Потому что она —
средняя, пополамная. [Г. Щербакова, Дверь в чужую жизнь (Ю., 9,
с- 7)].

—  Пополйм +  -н(ый).

ПО-ПОЛЕВОМУ, нареч. Так, как в походных, полевых условиях. Он
стоял у плиты походной кухни и учил молодежь жарить оладьи
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по-полевому. «Кто сказал, что нельзя печь оладьи в наших условиях?»
[К. пр. 8.9].

—  По- +  полевбй +  -ому.

< пораздёргать, аю, аешь; сов., перех.>. <Нервы пораздёргать>.
«Прекрасное заведение — универсам,— сказал сам себе Петров.— Вот
минуты не прошло, а я уже отоварился. Это в простом магазине
минимум полчаса убухать. Да еще с продавщицами наругаешься,
последние нервы пораздергаешь». [Кр., 31, с. 6].

—  По- +  раздёргать.

ПОРОГ*, а, м. У какрго-л. порога. В непосредственной близости от
местонахождения, пребывания кого-л. А вот намерение [НАТО] размес­
тить у нашего порога сверх всего имеющегося дополнительно сотни
новейших американских ракет выдается за «оборонительную акцию».
[Пр. 3.11].

Спородосорт, а, м.>. Проблема состоит в том, чтобы скрестить
арбуз и муху. Другими словами, вывести новый породосорт арбузомух.
[ЛГ, 42, с. 16].

—  Порода +  о +  сорт.

ПОРОХ*, а, м. Порох жечь. Стараться достичь чего-л., тратя на это
много сил (в разг. речи).— Приходить нужно с букетом. С богатым, я
бы сказал, букетом!— Где я вам возьму его, богатый-то? Мороз на
дворе.— Зря мы порох жгли, Еремеич... Где, говорит, я вам возьму его в
мороз. [В. Победоносцев, Генная трансплантация (Ю., 11, с. 103)].

ПОРОШОК-ВОЛОКНО, порошкй-волокна, м. Исходный материал из
порошкообразных металлических и неметаллических компонентов для
получения изделий, деталей с заданными свойствами методом порошко­
вой металлургии. Совету Министров Грузинской ССР предложено
обеспечить создание и освоение высокопроизводительных технологиче­
ских процессов, оборудования для изготовления металлических порош­
ков-волокон, порошков-сплавов, тугоплавких соединений и на их осно­
ве— новых материалов и изделий. [Пр. 5.11].

— С л Н & и е  сл$Ъ\

ПОРОШОК-СПЛАВ, порошкй-сплйва, м. Сплав, полученный из
металлических порошков методом порошковой металлургии. Совету
Министров Грузинской ССР предложено обеспечить создание и осво­
ение высокопроизводительных технологических процессов, оборудования
для изготовления металлических порошков-волокон, порошков-сплавов,
тугоплавких соединений и на их основе— новых материалов и изделий.
[Пр. 5.11].

—  Сложение слов.

ПО-СВИДЕТЕЛЬСКИ, нареч. Так, как свойственно очевидцу, свиде­
телю. Роман., доводит и героизм, и трагизм до их высшего предела, но
делает это по-свидетельски спокойно, без знаков восклицательных и
вопросительных, почти без метафор и сентенций. [ЛГ, 42, с. 3].

—  По- +  свидетель +  -ски.

ПОСЁЛОК-САД, посёлка-сада, м. Поселок, на территории которого
высажено большое количество садовых деревьев. Когда идешь по
улицам поселка, в глаза бросается обилие зелени. Каждую весну и осень
здесь высаживают яблони и груши, вишни и сливы, абрикосы и
виноград. Нынешний год— не исключение. Красный Октябрь превраща­
ется в поселок-сад. [Пр. 11.11].

—  Сложение слов.

<послебудущее, прил.>. < П ос л еб у д  у щ ее в р ем я > . Каждый
настоящий поэт воплощает в себе все три времени сразу, включая и
четвертое: послебудущее. [Е. Евтушенко, Дж. А. Чарквиани— 50 лет
(ЛГ, 45, с. 6)].

—  После- +  будущее.

ПОСЛЕВУЗОВСКИЙ, ая, ое. Осуществляемый после окончания вуза
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на базе вузовской подготовки. Пришлось., пожертвовать некоторыми
из традиционных дисциплин, взять на вооружение новые методы
обучения. Такие, которые были уже опробованы в рамках послевузов­
ской подготовки. [Пр. 30.11].

— После- + вуз + -овск(ий).

ПОСЛЕГРИППОЗНЫЙ, ая, ое. Бывающий после перенесения грип­
па. К сожалению, от гриппа и умирают, и переносят порой его
тяжело, и осложнения послегриппозные серьезны и нередки. [В. Соло­
ухин, Болеют ли гриппом культурные люди? (ЛГ, 48, с. 13)].

— После- + грипп + -озн(ый).

< последостоёвский, ая, ое>. Если бы белорусская проза в свое
время., не пробилась, не поднялась к высотам современного психологиз­
ма, аналитизма («послетолстовского», «последостоевского») в показе
социальных отношений и человека и если бы до сих пор обходились
только средствами поэтично-фольклорной выразительности, кто зна­
ет, не завидовали бы мы сегодня другим? [А. Адамович, Не хутор, но
мир (ЛГ, 41, с. 6)].

— После- +  Достоёвский (имя собст в.) +  -ск(ий).

ПОСЛЕПОБЁДНЫЙ, ая, ое. Относящийся ко времени после победы,
связанный с результатами победы. Эта личность художника и гражда­
нина проступает во всем, что было написано А. Первенцевым и в
послепобедные годы, воплощаясь предельно полно в образах любимых
героев писателя. [Ог., 45, с. 27]. [Никарагуанский поэт] создал песню
«Личная месть». Она стала его •первой «послепобедной» песней. [К. пр.
13.10].

—  После- +  победа +  -н(ый).

<послепрозайческий, ая, ое>. И если «Разговор на главную тему» —
раздел, так сказать, предпрозаический, то не менее важную роль в
«Авроре» играет публицистика, так сказать, послепрозаическая —
хоть и не введенная в русло какой-то рубрики, но очень значительная.
[А. Лиханов, На верном направлении (К. пр. 17.9)].

—  После- + отдел «Прбза» +  -ическ(ий).

ПОСЛЕСАДАТОВСКИЙ, ая, ое. Относящийся к периоду после
смерти А. Садата — президента Арабской Республики Египет (1918— 1981
гг.). Представитель госдепартамента объявил.., что речь шла о
проблемах «безопасности в регионе» и «американских намерениях в
послесадатовский период». [Пр. 12.10].— Изв. 23.10 (послесадатовский
Египет).

—  После- + Садйт (имя собст в.) +  -овск(ий).

<послетолстовский, ая, ое>. Если бы белорусская проза в свое
время., не пробилась, не поднялась к высотам современного психологиз­
ма, аналитизма («послетолстовского», «последостоевского») в показе
социальных отношений и человека и если бы до сих пор обходились
только средствами поэтично-фольклорной выразительности, кто зна­
ет, не завидовали бы мы сегодня другим? [А. Адамович, Не хутор, но
мир (ЛГ, 41, с. 6)].

—  После- +  Толстбй (имя собст в.) +  -овск(ий).

ПО-СОЛЁНОМУ, нареч. На грубом жаргонном, бранном языке
(жарг.). Когда бальзам [коньяк] принялся врачевать экзаменаторов,
они принялись за меня.— Как будет по-соленому...— Я сказал.— А
как...— Я сказал.— А как это же будет по-английски?—
Любознательность за Гришей водилась давно. [В. Победоносцев, Ген­
ная трансплантация (Ю., 11, с. 106)].

—  По- +  солёный +  -ому.

ПОСТАВИТЬ*, влю, вишь; сов., перех. Поставить на колеса. Отре­
монтировать автомобиль, автомобили (в разг. проф. речи). Уделяется
особое внимание технике: в этот период ремонтники «поставили на
колеса» 180 автомобилей. [Пр. 18.12].

Поставить на конвейер (поток). Начать широкое применение, нала-
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дить, освоить увеличение чего-л. Такое нововведение, как поставленное
на конвейер у таллинцев использование отходов, не дается с наскоку.
Но все ценное из опыта друзей берется на заметку при составлении
перспективных планов предприятия. [Изе. 1.9]. На духовный облик
Грэму и К°, судя по всему, наплевать, они твердят об одаренности. И
вот эта-то одаренность (если б ее удалось поставить на конвейер) в
полной мере реализовывалась бы только в состоятельных семьях,
которые могут обеспечить своим детям соответствующие условия.
[ЛГ, 45, с. /3]. Гостеприимство, пожалуй, в пору назвать особой
отраслью венгерской индустрии. Не потому, разумеется, что оно
«отштамповано», «поставлено на поток» — вовсе нет! Радушие здесь
сугубо индивидуально. [К. пр. 25.9].

ПОСТЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ, ая, ое. Происходящий после экзаме­
нов, послеэкзаменационный. Утихли в нашем институте последние
«постэкзаменационные» страсти и обиды. Большинство из тех, кому
не повезло, твердо решают в будущем году вновь поступать сюда же.
[К. пр. 6.12].

— Пост- + экзамен 4- -ационн(ый).

<потёчь*, теку, течёшь; сов., неперех.>. Валька потушил папиросу
и поднялся.— Я  домой потеку,— и вышел, пригнувшись в дверях.
[И. Никульшин, Лесной сенокос (НС, 11, с. 31)].

ПОТРЁБНОСТНО-МОТИВАЦИОННЫЙ, ая, ое. Относящийся к мо­
тивации, вызванной потребностями. Некоторые специалисты утвержда­
ют, что у машины уже сейчас есть аналоги потребностно-
мотивационной сферы, целеполагания, эмоции. [О. Тихомиров, Человек
и робот (ЛГ, 45, с. 12)].

—  Потребностный + о + мотивационный.

ПОТРЯСНО, нареч. Потрясающе, совершенно необычно, удивитель­
но (жарг.). [Внук] услышав дедов рассказ, воскликнул: — Тебе бы, дед,
все такое записывать, записывать! Потрясно! [В. Тельпугов, Бессон­
ные ночи (ЛГ, 48, с. 7)].

—  Потрясный (см .) +  -о.

ПОТРЯСНЫЙ, ая, ое. Потрясающий, совершенно необычный, уди­
вительный (жарг ). На самом же деле старому да и малому было,
конечно, совершенно очевидно: ничего «потрясного» нет в дедовой
судьбе. Только вот с «тигром» однажды и повезло. [В. Тельпугов,
Бессонные ночи (ЛГ, 48, с. 7)]. Из всех углов безостановочно тарахтел
его голос: о потрясных японских усилителях, выставке импрессионис­
тов, международном турнире по теннису. [В. Якименко, Сочинение
(Ю., 10, с. 27)].

— Потрясать + -н(ый).

ПОУКЛОНИТЬСЯ, нйтся; сов. Слегка отклониться (в разг. речи).
Солнце, поуклонившись к западу, точно медлило двигаться дальше.
[А. Малышев, Костер на поляне (НС, 9, с. 115)].

—  По- + уклониться.

ПОФРОНДИРОВАТЬ, рую, руешь; сов., неперех. Выразить несогла­
сие кое с чем, выступить против кое-чего, слегка поспорить (в разг,
речи). Можно пофрондировать с непосредственным шефом —
завотделом, можно изредка бросить смелую реплику заместителю
директора по науке Шашечкину, но директор есть директор. [Б. Гусев,
Открытие (НМ, 12, с. £)]•

—  По- + фрондировать.

ПОФУ КИВАНИЕ, я, ср. Раздающийся время от времени звук,
напоминающий «фу». В ельнике иногда с пофукиванием и попыхиванием
взвивался паровозный дымок. [И. Грибачев, Гречневая каша (ЛГ, 36,
с. 7)].

— По- +  фукать (к—*к’) +  -иваниДе).

ПОХОД-РАЗДЕДКА, похбда-развёдки, м. Поход, передвижение груп­
пы людей с целью разведать что-л. В Алеутке они прожили тогда
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недолго: время их похода-разведки кончилось. Шубиным удалось зало­
жить лишь один пробный шурф. [К. пр. 15.11].

—  Сложение слов.
ПОЧАТКООЧИСТЙТЕЛЬ, я, м. Устройство для очистки кукурузных

початков от оберточных листьев. При отделении оберточных листьев
от початков в молотильном аппарате комбайна «Херсонец-7» зерно
дробится, часть початков оказывается на земле. Потому механизато­
ры сняли с комбайнов початкоочистители, и весь собранный урожай
очищаем на стационарных початкопереборочных линиях механизирован­
ных токов. Потери здесь исключены. [Изв. 22.9].

—  Початок (о—*^) +  в +  очиститель.

ПОЧАТКОПЕРЕБОРОЧНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для перебор­
ки кукурузных початков. Механизаторы сняли с комбайнов початко-
очистители, и весь собранный урожай очищаем на стационарных
початкопереборочных линиях механизированных токов. Потери здесь
исключены. [Изв. 22.9].

—  Початок (о -»0 ) +  о +  переборка (л^-»о, к—*ч) +  -н(ын).

< почемудрия, и, ж.>. Неделькина почемудрия [заголовок]. [Н., 43,
с. 19].

—  Почему +  мудрить +  -j(a), с контаминацией.
<поэтйчно-фольклбрный, ая, ое>. Если бы белорусская проза в свое

время., не пробилась, не поднялась к высотам современного психологиз­
ма, аналитизма., в показе социальных отношений и человека и если бы
до сих пор обходились только средствами поэтично-фольклорной
выразительности, кто знает, не завидовали бы мы сегодня другим?
[А. Адамович, Не хутор, но мир (ЛГ, 41, с. 6)].

—  Поэтичный +  о + фольклорный.

ПО-ЮЖНОАФРИКАНСКИ, нареч. Так, как характерно для южноаф­
риканского расистского режима. Южноафриканский премьер-министр.,
не прочь порассуждать время от времени о «равенстве» и «свободе» для
африканцев.. Для африканцев всегда открыты двери тюрем, существу­
ют «скорострельные» суды, где приговоры выносятся в течение
нескольких минут. Пытки и убийства людей в этой стране стали
обычным явлением. Таково «равенство для всех» по-южноафрикански.
[Пр. 29.11].

—  По- +  южноафриканский +  -и.

ПОЮМОРИТЬ, рю, рйшь; сов., неперех. Немного, некоторое время
пошутить (в разг. речи).— Теперь все, полная тишина. Поюморили уже.
[Е. Воронцова, Девочка и адмирал (Ю., 11, с. 64)].

—  По- +  юмор (р—»р’) +  -и(ть).

ППБУ, неизм., ж. Плавучая буровая установка, работающая в
шельфовых зонах при глубинах моря до 200 м. Разработано несколько
типов целых плавучих заводов. Один из самых перспективных —
полупогружная плавучая буровая установка (ППБУ), способная вести
бурение при глубинах моря от 170 до 200 метров. [Н., 47, с. 6].

—  Сокращение сочетания слов: полупогружная (см .) плавучая буровая установка.

ПРАЗДНИК *, а, м. Праздник знаний. О дне 1 сентября, когда
начинается учебный год. Праздником знаний справедливо называют 1
сентября — день, открывающий путь в мир мудрости, труда, творчес­
тва. [Пр. 2.9].— Пр. 1.9.

ПРЕДВСКРЫТИЕ, я, ср. «Предвскрытием» назвал Лифтон тот
период времени в центральном военно-морском госпитале США, когда
до начала вскрытия трупа президента [Кеннеди] (20 часов 15 минут,
согласно докладной записке агентов ФБР Сайберта и О ’Нейла) над ним
производились действия, не зафиксированные ни в одном из официаль­
ных документов Комиссии Уоррена. [Ог., 46, с. 25].— Ог., 50, с. 19.

—  Пред- +  вскрытие.

ПРЕДВЫЕЗДНОЙ, йя, бе. Относящийся ко времени перед выездом,
к подготовке к'выезду. До отъезда в Гималаи предполагалось провести
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еще два сбора. Первый — в октябре.. Второй, предвыездной, сбор
намечено провести в январе будущего года в Москве, точнее в
Крылатском. [Н., 36, с. S].

— Пред- + выезд + -н(ой).

ПРЕДВЫЧИСЛИТЬ, лю, лишь; сов., перех. Заранее рассчитать,
предсказать возможность, характер чего-л. Рудокопов, если можно
назвать так людей, вооруженных циклопической техникой, подстерега­
ют горные удары. Сотрудникам Института горного дела, фиксируя с
помощью чувствительных датчиков изменение давления, удалось «пред-
вычислить» горный удар, обезопасить людей. [Изв. 14.11].

— Пред- + вычислить.

ПРЕДЗАВОДСКОЙ, ая, де. Расположенный перед заводом. Учиты­
валась и работа по созданию и оформлению предзаводского сквера,
озеленению территории и цехов. [Пр. 28.9].

— Пред- +  завод + -ск(ой).

ПРЕДМАТЧЕВЫЙ, ая, ое. Предшествующий матчу, связанный с
подготовкой к матчу. За шахматной доской администрация шутить не
любит, она кому угодно даст шах и мат. Вот и во встрече с
чемпионом мира она сделала ход конем и разменяла предматчевое
интервью на послематчевое. [ЛГ, 52, с. /6].— Изв. 22.11 (на предматче-
вой пресс-конференции).

— Пред- + матч + -ев(ый).

ПРЕДПЛАНОВЫЙ, ая, ое. Предшествующий составлению плана,
связанный с подготовкой к составлению плана. Хотелось бы подчер­
кнуть значение комплексной программы как предпланового научного
документа. [Пр. 8.9].

— Пред- + план + -ов(ый).

ПРЕДПОКОСНЫЙ, ая, ое. Бывающий перед покосом. Я иду на
ветер предпокосный. Все в цвету: метелки и пучки. [Н. Дмитриев,
Строители Ургала (К. пр. 6.11)].

— Пред- +  покос + -н(ый).
<предпраздник, а, м.>. Ко мне., это светлое, праздничное настро­

ение пришло еще в конце октября, в мой, так сказать, предпраздник,
который стал настоящей волной счастья, взметнувшей настроение в
распахнутые небеса праздника. [Р. Казакова, Родина и революция (ЛГ,
45, с. 3)].

— Пред- + праздник.
<предпрозайческий, ая, ое>. И если «Разговор на главную тему» —

раздел, так сказать, предпрозаический, то не менее важную роль в
«Авроре» играет публицистика, так сказать, послепрозаическая —
хоть и не введенная в русло какой-то рубрики, но очень значительная.
[А. Лиханов, На верном направлении (К. пр. 17.9)].

— Пред- +  отдел «Прбза» +  -ическ(ий).

ПРЕДШЕСТВЕННИК*, а, м. О предыдущем варианте, старой
модели чего-л. Новый видеомагнитофон легче черно-белого предшествен­
ника, он изготавливается в переносном варианте. [Изв. 9.9].

— От предшественник в знач. «тот, кто предшествовал кому-н. в чем-н.».

ПРЕДЭКСПЛУАТАЦИОННЫЙ, ая, ое. Предшествующий эксплуата­
ции, использованию. Человек скидывает пиджак и начинает... нет,
даже не текущий, не эксплуатационный, а предэксплуатационный
ремонт. Но я все-таки выбрал велосипеды без внешних дефектов. [Кр.,
29, с. 4].

— Пред- +  эксплуатация + -онн(ый).

ПРЕСС-КАРТОЧКА, и, ж. Пропуск представителя прессы. [Журна­
лист] в шутку посетовал, что несколько раз пытался пробиться к
стенду с советской радиоэлектронной бытовой аппаратурой [на
выставке «Связь-81»] — тщетно. Не помогла и пресс-карточка.
[Изв. 17.9].

— Пресс... (пресса) +  карточка.
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ПРЕССО-ПАРОВОЙ, йя, бе. Предназначенный для обработки изде­
лия давлением и паром. Даже на потоке малых серий изделие много
проигрывает от того, что производство оснащено примитивными
прессо-паровыми агрегатами, не обеспечено набором современных при­
кладочных материалов, фурнитуры. [Изв. 23.10].

— Прессовый + о + паровой.

ПРЕСС-ОФИЦЕР, а, м. Офицер пресс-службы, военный журналист
(в США). В Форте Бенджамина Харрисона (штат Индиана) действует
школа информации министерства обороны США, где готовятся буду­
щие пресс-офицеры. Их обучают, в частности, приемам воздействий
Пентагона «на общественное мнение и человеческое поведение».
[Пр. 2.10].

— Пресс-служба 4- офицер.

ПРИВЕНЁРИТЬСЯ, ится; сов. Опуститься на поверхность планеты
Венера (о космических аппаратах) (в разг. речи). Спускаемый аппарат
третьей станции «привенерился», но передать ничего не смог. [К.
пр. 31.10].

— При- +  Венера (имя совет е.) (р—>р’) + -и(ть)ся.

ПРИГАЗОВАТЬ, зую, зуешь; сов., неперех. Приехать на автомобиле,
мотоцикле (в разг. речи). Вчера пригазовал на отцовском мотоцикле
старший сын Родиона Миша. [Ю. Бородкин, Солнце под крышей (НС,
10, с. 37)].

— При- + газовйть.

ПРИДЫХАНИЕ*, я, ср. Без придыхания. Без выражения восторга,
преклонения (в разг. речи). Об обстановке работы космических
конструкторов А. Иванов говорит тепло, уважительно, но без того,
что называется придыханием. [НМ, 9, с. 270].

ПРИЁМНО-ПЕРЕРАБАТЫВАЮЩИЙ, ая, ее. П р и ё м н о -п е р е ­
р а б а т ы в а ю щ и й  центр . Центр по приему и переработке информа­
ции, поступающей откуда-л. в закодированном виде. А «Метеор-При­
рода» поднял на орбиту уникальный по сложности телекомплекс весом
больше двухсот килограммов. Он способен в восьми зонах спектра
электромагнитных волн передавать на Землю ее собственное изобра­
жение. Информация идет по цифровой радиолинии, и в приемно­
перерабатывающем центре снова обретает вид цветных или черно­
белых снимков. [К. пр. 4.10].

— Приёмный + о + перерабатывающий (прич. действ, наст. глаг. перерабатывать).

ПРИЁМО-ОБРАБАТЫВАЮЩИЙ, ая, ее. П р и ё м о -о б р а б а -
ты ваю щ и й  ф л о т . Совокупность судов по приему и обработке рыбы
в море. Немало упущений в организации производства, использовании
приемо-обрабатывающего и промыслового флота. [Пр. 21.12].

— Приём + о + обрабатывающий (прич. действ, наст. глаг. обрабатывать).

<прижатость, и, ж.>. Между тем современный мир тесен и
становится все теснее, все ближе соединяет всех нас в ограниченном
пространстве, и эта теснота, эта наша прижатость друг к другу
диктуют человеческому общежитию свои правила. [Изв. 2.9].

—  Прижйтый + -ость +  перен.

ПРИКЛЮЧЕНЧЕСТВО, а, ср. Наличие в литературном произведении
черт, особенностей, характерных для приключенческого жанра. Самое
важное для критика— это удержаться от соблазна объявить
единственно верным только один какой-нибудь путь, один какой-либо
образец, не пытаться открыть все двери универсальной «отмычкой» —
будь то «отмычка» приключенчества.., документализма.. или, к приме­
ру, модной ныне мифологичности. [ЛГ, 51, с. 5].

—  Приключенческий + -еств(о).

ПРИЛАСКАТЬ*, йю, йешь; сов., перех. Отколотить, побить
(жарг.).— Теперь возьмем что посложнее. Тебя кто-то обидел... на
улице. Как ты его приласкаешь? Я сказал. Подумал и прибавил:— И
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еще по харе. [ В .  Победоносцев, Генная трансплантация (Ю., 11, с. 106)].
—  От приласкать в знач. «проявить ласку, нежность».

<принципоустойчивость, и, ж .>. Всякая мода есть, в известном
смысле, и испытание на сопротивляемость, а мода под названием
«вещизм» — еще и на принципоустойчивость. [И. Васильев, Земля
русская (НС, 12, с. 61)].

— Принцип + о + устойчивость.

ПРИОАЗИСНЫЙ, ая, ое. Расположенный вблизи оазиса. [Специ­
алисты] заложили опытное поле в приоазисных песках. Первый же
урожай, который, кстати, созрел втрое быстрее — всего за два
года,— удивил даже бывалых добытчиков [солодковых] корней. Они
оказались гораздо крупнее тех, что выращивались в давно освоенной
зоне. [Изв. 24.9]. Перспективными, как показали опыты, оказались и
приоазисные пески. [ЛГ, 51, с. 11].

— При- + ойзис +  -н(ый).

ПРИПОСЕЛКОВЫЙ, ая, ое. Расположенный, находящийся вблизи
поселка. Заготовители «даров тайги» пожалуются на плохую оснащен­
ность техникой, старожилы припоселковых кедрачей — на технику,
которая губит деревья. [ЛГ, 48, с. 70].

— При- + посёлок (о—»4) +  -ов(ый).

<природнёние, я, ср.>. В народной жизни сначала смотрели, каков
человек, оценивали его деловые и духовные качества, а любовные
отношения являлись лишь венцом сближения, природнением. [Б. Спо­
ров, Взаимосвязь (НС, 9, с. 174)].

—  При- +  роднбй (и—*н’) + >«HHj(e).

ПРИРОДНО-ЕСТЕСТВЕННЫЙ, ая, ое. Относящийся к природе и ее
естественному ходу развития. Глобальные проблемы, при всем своем
разнообразии, имеют не только природно-естественный, но и социаль­
но-политический характер. [ЛГ, 42, с. 14].

— Прирбдный 4- о + естественный.

<природоохранник, а, м .>. Вглядитесь в его [В. И. Даля] удиви­
тельное лицо, попробуйте выделить главенствующее его выражение:
вовсе ничего святого и постного — безумная страсть, бешеный темпе­
рамент — только они могли помочь ему довести подобный труд до
конца. Великий, первый наш природоохранник.. Как поучительно, что
тема охраны природы начинается в России с языка! [ЛГ, 48, с. 6].

—  Природа + о + охранник.

ПРИСТРЕЛКА*, и, ж. Опробование чего-л. (в разг, речи, перен.). На
Кубани «пристрелка» механизаторов к индустриальной технологии
началась в 1979 году. Тогда в крае возделывалось по-новому всего девять
тысяч гектаров. [К. пр. 29.9].

—  От иристрёлка в знач. «установка правильного прицела пробными выстрелами».

ПРИСЫПКА*, и, ж. С присыпкой. Сверх намеченного, ожидаемого
(в просторечии).— План не вытягиваете?— Насчет плана у нас с
присыпкой. [В. Кожевников, Директор (ЛГ, 38, с. 7)].

ПРИТОНУТЬ, нет; сов., неперех. Частично погрузиться во что-л. И
увидали вдруг невдалеке осевшую могилку, над какою кренился, прито-
нув в сыром песке, фанерный конус с жестяной звездою. [В. Карпенко,
Моя муза, мы лесом шли... (НМ, 11, с. 204)].

— При- +  тонуть.

ПРИУСАДЕБНЫЕ, а, м. Тот, кто занимается хозяйством на приуса­
дебном участке (в разг. речи). В нашем кооперативе есть свой
комбикормовый завод. Кормов хватает и себе, и приусадебникам, еще и
продают другим хозяйствам. [ЛГ, 40, с. /3].

—  Приусадебный (н-*н’) +  -як.

ПРИШАХТНЫЙ, ая, ое. Расположенный, находящийся вблизи шах­
ты. С комбината на пришахтные площадки секции, имеющие высокую
заводскую готовность, доставляются автомашинами и быстро соеди-
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няются на предварительно уложенных железобетонных плитах.
[Пр. 3.12].

—  При- + шйхта +  -н(ый).

ПРОАМЕРИКАНИЗМ, а, м. Готовность действовать в интересах
США. Этот зловещий эпизод заставил вздрогнуть даже министра
обороны Италии, не без личного участия которого правительство
этой страны поспешило первым на европейском континенте выделить
базу для новых американских ракет средней дальности, чем, кажется,
и хотело доказать свой «проамериканизм». [Пр. 6.9].

—  Проамериканский (н—»н’) +  -изм.

ПРОБИТЬ*, бью, бьёшь; сов., перех. Пробить голкипера. Забить
шайбу (в разг. речи). Счет выравнял Д. Пашек, которому наши
защитники., позволили., совершить три «залпа» по воротам В. Треть­
яка. Два из них нашего голкипера «не пробили», третий же бросок был
точен. Это., вдохновило хоккеистов ЧССР. [Пр. 22.12].

ПРОБЛЕМНО-ЦЕЛЕВОЙ, бя, бе. П р о б л е м н о -ц е л е в о е  плани­
р о в а н и е . Планирование, предусматривающее решение конкретных за­
дач, имеющих определенное назначение. Стоит ли удивляться тому,
что сумма затрат бывает непозволительно велика? Она и будет
велика, пока цех не перестанут считать «центром затрат», пока не
будет внедрено проблемно-целевое планирование. [Изв. 24.10].

— Проблемный +  о  +  целевбй.

ПРОВАЛИТЬСЯ*, люсь, лишься; сов. Оказаться далеко от зоны
защиты (о защитниках в хоккее) (в разг. речи). [Защитники] могут
порой слишком увлечься атакой, как мы говорим, «провалиться». Но
это не часто с ними случается. [К. пр. 27.10].

—  От провалиться в знач. «пропасть, исчезнуть».

ПРОВЕРЯЛЬЩИК, а, м. Тот, кто проверяет, контролирует что-л.
(в разг. речи). Кратковременные «визиты» на жатву множества
проверялыциков никак не способствовали ее скорейшему проведению.
[В. Гребенюк, Доверие (НС, 10, с. 7)].

—  Проверять +  -лыцик.

ПРОВОЛОЧНО-ВОЛОЧИЛЬНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для из­
готовления проволоки методом волочения. Современные высокопроизво­
дительные станы, проволочно-волочильное оборудование, литейно­
прокатные агрегаты алма-атинской марки сейчас охотно покупают 32
страны мира. [Пр. 28.9].

— Проволочный + о +  волочильный.

ПРОГОЛОСОВАТЬ*, сую, суешь; сов., перех. Проголосовать ногами.
Не посетить что-л., проявив тем самым свою незаинтересованность,
неприятие (в разг. речи). Вдумаемся: так ли безобидна политика
«зеленой улицы» развлекательным фильмам, если воспитанный на них
зритель, увидев афишу серьезного, актуального фильма, что называет­
ся, «проголосовал ногами»? [ЛГ, 36, с. 5].

Спродгигант, а, м .>. Вплоть до закрытия продгиганта, то есть до
десяти, пристроившись где-нибудь за мешками, я штудировал конспек­
ты. [В. Победоносцев, Генная трансплантация (Ю., 11, с. 105)].

— П род... (продовольственный) + гигант.

<прожелтёть, ёет; сов., неперех.>. Море какое-то, а не лес! Лишь
иногда в августовский день среди этих волн прожелтеет, словно
соломенная крыша, клочок обработанной земли. [К. Семенов, Неволен-
ка (НМ, 10, с. 21)].

— Про- + желтёть.

Спроизводственно-психологйческий, ая, ое> . Я мечтаю увидеть
когда-нибудь план, который назывался бы не финансово-произ­
водственный, а, скажем, производственно-психологический. Пусть
рядом с экономистом сидит социолог и в каких-нибудь там бал­
лах планирует рост бережливости, добросовестности, заботливости,
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сознательности. И пускай эти баллы станут показателем самой
строгой отчетности. Тогда руководителю любого ранга придется
овладеть наукой «социальная психология». [И. Васильев, Земля русская
(НС, 12, с. 22)].

—  Производственный +  о +  психологический.

<производствобоязнь, и, ж.>. «Деревенская» проза., живет и
развивается, расширяя свой «кругозор», глубже вникая в специфичные и
одновременно общезначимые проблемы, актуализированные или порож­
денные самим нашим временем. Для нее в последние годы становятся
все более характерными постепенное преодоление «производствобояз-
ни», активное осмысление общественно-хозяйственных и нравственных
проблем сегодняшнего индустриального села в их единстве и взаимо­
обусловленности. [Пр. 30.10].

—  Производство +  о +  боязнь.

<проканканйроват1», рую, руешь; сов., перех.>. [Актер] пытается
протанцевать, проканканировать самое суть героя, мечтающего воспа­
рить над пошлостью и обыденностью своего времени, но укорененного в
пошлости и обыденности существования, плененного им. [ЛГ, 48, с. Я].

—  Про- +  канканировать +  перен.

ПРОКАНТОВАТЬСЯ, ryiqcij, туешься; сов. Пробыть, прожить где-л.
временно, кое-как (в разг>*$ёчи). Увольняюсь в городе и нанимаюсь
шофером в колхоз. Могу и прописаться, и огород получить. В квартире
[в городе] женка с сыном останутся, а я до пенсии прокантуюсь.
[И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 38)].

—  Про- +  кантоваться.

ПРОМВОДЫ, вбд, мн. Сточные промышленные воды. У поселка
Первомайский в Ай сбрасывается мощный поток промвод цвета какао.
[Кр., 31, с. 11].

—  Пром... (промышленный) +  воды.

ПРОМОВСКИЙ, ая, ое. Относящийся к промам (см.). Произ­
водство.. зерна, картофеля, молока, шерсти в «промовских» хозяй­
ствах находится на положении пасынков, «обременяющих» план.
[Изв. 10.12].

—  ПрОмы (см .) +  -овск(ий).

ПРОМОНОПОЛИСТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Направленный на поддержку
монополий. Участники конференции подвергли резкой критике консерва­
тивное правительство.., чей откровенно промонополистический курс
завел экономику страны в тупик. [Пр. 3.10].

—  Про- +  монополия +  -стическ(ий).

ПРОМПЕРЕРАБОТКА, и, ж. Промышленная переработка готового
продукта. Заморозили разделанный минтай-полуфабрикат для промпе-
реработки. [Пр. 21.12].— Кр., 30 (сдали на промпереработку).

—  Пром... (промышленный) +  переработка.

ПРОМСТРОЙТЕЛЬСТВО, а, ср. Строительство промышленных объ­
ектов. Эти резиновые материалы не входят в нашу номенклатуру:
мы-то работаем в основном на промстроительство, а не на животно­
водство. [Кр., 31, с. S].

—  Пром... (промышленный) +  строительство.

ПРОМЫ, ов, мн. О промышленных объединениях (в разг. речи.).
Районный агропромкомплекс — живой организм, составные части ко­
торого постоянно находятся во взаимодействии. Но сегодня этот
организм искусственно разделен. Смотрите, какая пестрая получается
картина. Хозяйства подчиняются различным управлениям и трес­
там— «Скотопрому», «Птицепрому» и прочим «промам». [Пр. 29.12].
390 хозяйств [Ростовской области] подчинены облсельхозуправлению,
остальные 203 — одиннадцати трестам и объединениям, которые выхо­
дят на соответствующие республиканские объединения («промы»)
Минсельхоза РСФСР. [Пр. 30.11]. Сегодня 19 совхозов района подчиня­
т ь



ются девяти различным трестам, «промам», объединениям, семь из
которых находятся за пределами района. [Изв. 8.9].— Изв. 3.12.

—  ...пром (промышленность) +  (ы).

<пронафталйненный, ая, ое> . «Путь к сердцу мужчины лежит
через желудок». Кому принадлежит этот ветхозаветный, пронафта-
линенный, наивный, как шляпка с куриным пером, афоризм? [К. пр.
24.9].

—  Про- +  нафталин (н—>н’) +  -снн(ый) +  перен.

ПРОПАГАНДЙСТСКО-ИЗДАТЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Осуществляющий
пропаганду с использованием печатной продукции, через печатное слово.
Так называемое «обращение к народам Восточной Европы» — это
провокация против союзников Польши.. Дан импульс к усилению
антисоветской кампании, росту в массовом порядке пропагандистско-
издательской деятельности. [Изв. 18.9].

—  Пропагандистский (к ’—>к) +  о +  издательский.

ПРОПАГАНДЙСТСКО-ПСИХОЛОГЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Использу-
ющий пропагандистские методы с целью воздействия на психологию
масс. Чудовищный по своим размерам и мощи механизм тотальной
пропагандистско-психологической обработки населения в США, стало
быть, сработал. Это «большинство» американцев убедили в том, что
над Соединенными Штатами якобы нависла угроза и для защиты их
национальных интересов позволительно все. [ЛГ, 44, с. 9].

—  Пропагандистский (к ’—>к) +  о +  психологическим.

ПРОПЕЛЛЕРНЫЙ*, ая, ое. < П р о п е л л е р н о е  ав то > . Сделанный
из фибергласа и алюминиевых сплавов, он [новый автомобиль,
сконструированный американцем Джимми Ведом] движется с по­
мощью гигантского пропеллера, расположенного в хвостовой части
машины. Такой двигатель помогает сократить расход топлива до
чуть более двух литров на 100 километров пути. Правда, есть у
«пропеллерного авто» один серьезный недостаток. На испытаниях в
Кливленде (штат Огайо) воздушная струя поднимала тучи пыли и
мусора. [К. пр. 1.9].

ПРОПИСКА*, и, ж. Место пребывания с какой-л. целью; местона­
хождение (перен.). В предстоящем полевом сезоне в поиск включатся
пять новых сейсмических партий. Адреса их «прописки»: Гыданский
полуостров, Надым, Се-Яха, бассейн реки Таз и Пуровский район. [Изв.
8.9].

—  О т прописка в знач. «пометка в документе об официальном оформлении проживания
кого-л. по определенному адресу».

ПРОПЛАСТОЧЕК, чка, м. Небольшой пропласток (тонкий промеж-
ный пласт) (в разг. проф. речи). Кононова склонила тугой узел
старательно уложенной косы над электрокаротажной диаграммой.—
Помилуйте, я отказываюсь признавать трехметровый пропласточек
внизу виновником фонтана. Да этот заморыш просто не в состоянии
отдавать полтыщи тонн в сутки. [Ф. Салманов, Нефтяной остров,
(Ю., 12, с. 20)].

—  Пропласток (к—>ч) +  -ек.

ПРОПУСТИТЬ*, пущу, пустишь; сов., пере*, и неперех. Пропустить
через свои руки. Узнать, испытать лично; проверить самому (в разг,
речи). Не доверив всем изгибам на них [картах], генерал армии
Лелюшенко, став человеком посвободнее, решил все пропустить
через свои руки. Встал на лыжи и пошел от деревни к деревне. [Пр.
30.9].

ПРОРЫВООПАСНЫЙ, ая, ое. Представляющий опасность в связи с
возможным прорывом преграды и образованием селевого потока (р
горных водоемах). Инженер службы высокогорных озер., рассказал: —
Летом мы обнаружили более десятка водоемов, которые можно
отнести к прорывоопасным. [Пр. 18.10].

—  Прорыв +  о +  опасный.
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ПРОСОВЕТЙЗМ, а, м. О поддержке политики Советского Союза
(термин империалистической пропаганды). Политическую философию
сторонников мира невозможно привести к общему знаменателю, но на
одном моменте их антивоенных убеждений хотелось бы остановиться.
Как в смертных грехах, их обвиняют в пацифизме, антиамериканизме
и, разумеется, «просоветизме». [Изе. 12.9].

—  Про- +  Советский Союз (т->т’) + -изм.

<простолйкий, ая, ое>. Бурже, где каждые два года проходит
авиасалон,— это старенький простоликий аэропорт французской сто­
лицы, один из трех, места тут мало. [Ог., 44, с. 30].

— Простой + о +  лик +  (ий).

<простяшка, и, м. и ж.>. «Какие-то мы простяшки, доверчивые».
[В. Крупин, Сороковой день (НС, 11, с. 91)].

— Простбй (т—>т’) +  -ашк(а) (орф. яшк).

ПРОТЕЗОСТРОЁНИЕ, я, ср. Отрасль, занятая производством проте­
зов. Техническая революция в деле протезостроения началась в нашей
стране. [И. Литинецкий, Запчасти к человеку (Ю., 9, с. 95)].

—  Протез +  о +  ...строение (производство, изготовление).

< протелепатйровать, рую, руешь; сов., перех.>. В ответ автопри­
емщица заказов протелепатировала, что Дед Мороз указанных пара­
метров будет телепортирован., завтра в течение дня. [Кр., 36, с. 7].

— Про- +  телепатия + -нрова(ть).

ПРОТИВОГОЛОЛЁДНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для ликвидации
гололеда. Срочно выехали, не дожидаясь приказаний, водители цистерн
с противогололедной жидкостью. Шесть тонн раствора хлоридов,
вылитых на дороги района, свершили свое дело. [Н., 50, с. 12].

—  Противо- (противодействующий, уничтожающий) +  гололёд +  -н(ый).

ПРОТИВОГРАНАТНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для защиты от
гранат. Мэри., бежит через весь город [Белфаст] к угрюмому, оплетен­
ному противогранатными решетками, завешанному телевизионными
камерами современному острогу. [ЛГ, 41, с. 14].

— Противо- (защищающий от чсго-л.) +  граната +  -н(ын).

ПРОТИВ О КОМАРИНЫЙ, ая, ое. Защищающий, предохраняющий
от комаров (в разг. речи). Противокомариная «Тайга» — все-таки одно
из величайших изобретений человечества. Ненадолго ее, правда, хвата­
ет. [С. Марков, Где голубые таймени (Ог., 44, с. 9)].

— Противо- (защищающий от чего-л.) + комйр (р->р’) + -ин(ый).

ПРОТИВООГНЕВОЙ, йя, бе. Предохраняющий от огня, от загора­
ния. Костер начал затухать. А когда он совсем сник, сруб оказался
целым и невредимым. Только сажей был густо покрыт.— Это эффект
антипиренов— противоогневых препаратов,— сказал Сергей Никола­
евич. [Пр. 17.11].

—  Противо- (защищающий) +  огбнь (о—>И) +  -ев(ой).

ПРОТИВОПАРТИЗАНСКИЙ, ая, ое. Направленный против парти­
зан. Израильские инструкторы обучают южноафриканских карателей
методам противопартизанской войны. [Пр. 1.9].

—  Противо* (противодействующий) + партизан +  -ск(ий).

<прототипкаъ  и, ж .>. Положение шатко и хлипко. Пропаду я
бесславно вот-вот: Вдруг поймала меня прототипка, Что в стихе
вдруг* себя узнает. [Я. Карпов, Прототипы (ЛГ, 39, с. 16)].

—  Прототип + -к(а).

<проулочно-дворбвый, ая, ое> . Ландшафты [на картинах художни­
ков] всегда узнаваемы: то городские, взятые — такова традиция — с
«непарадной», проулочно-дворовой своей стороны, то пригородные,
памятные всякому, кто хаживал за грибами, выбирался на дачу. [ЛГ,
36, с. 6].

—  Проулочный + о + дворбвый.
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<профальцётить, тишь, тит; сов., неперех.>.—Ах ты, моя лапуш­
ка!— в тон., профальцетил сутулый. [ЛГ, 52, с. 16].

— Про- + фальцет (т—»т’) +  -я(ть).

ПРОФВЕРХУШКА, и, ж. Наиболее влиятельная часть руководства
какого-л. профсоюза (в капиталистических странах). Трудовая Америка
потрясена той жестокостью, с которой была подавлена стачка
[американских авиадиспетчеров]. Несмотря на соглашательскую пози­
цию профверхушки, отделения АФТ-КПП во многих штатах принима­
ют резолюции, в которых призывают к решительным действиям
против наступления администрации на права трудящихся. [Пр. 23.11].

— П роф... (профсоюзный) +  верхушка.

ПРОФЕССИОНАЛЬНО-НРАВСТВЕННЫЙ, ая, ое. Относящийся к
нравственным правилам, связанным с той или иной профессией. В
объединении «Сибкомплектмонтаж» трудятся люди увлеченные. Ими
составлен, обсужден и принят профессионально-нравственный кодекс.
[Н., 41, с. 2].

—  Профессиональный +  о + нравственный.

ПРУД-СМЕСИТЕЛЬ, пруда-смесителя, м. Пруд, в котором происхо­
дит смешивание различных жидкостей. Для разбавления жижи водой и
добавления в нее минеральных удобрений имеется пруд-смеситель,
связанный с системой орошения. [Изв. 10.11].

—  Сложение слов.

ПСЕВДОГЛУХОТА, ы, ж. Глухота, возникшая вследствие невроза,
а не патологических изменений органов слуха. Сам уход в себя,
стремление избежать жизненных трудностей, волнующих ситуаций
свидетельствует о том, что человек не совсем здоров. Подобное
состояние также одно из типичных проявлений невроза. Более того,
они могут быть не только его следствием, но и причиной. Интересно,
что в прошлом такие ситуации приводили к псевдопараличу, псевдоглу­
хоте и даже псевдослепоте. [Н., 47, с. 14].

— Псевдо... (мнимый, ложный) + глухотй.

ПСЕВДОДЕМОКРАТИЯ, и, ж. Мнимая демократия. В конечном
счете речь идет о стремлении [правящих кругов] создать модель
ограниченной и подчиненной военной власти псевдодемократии вопреки
демократическим, многопартийным традициям Уругвая. [Пр. 26.12].

— Псевдо... (мнимый, ложный) + демократия.

ПСЕВДОИНТЕЛЛЕКТУАЛ, а, м. Человек, кажущийся интеллекту­
алом, считающий себя интеллектуалом, но не являющийся им. К
счастью, маразматические бдения псевдоинтеллектуалов не влияют на
общественный климат в Японии. [К. пр. 16.9].

— Псевдо... (мнимый, ложный) + интеллектуал.

ПСЕВДОИНТЕЛЛЕКТУ А Л ЬНЫЙ, ая, ое. Кажущийся или выда­
ющий себя за интеллектуального, но не являющийся таковым. Вылезает
«мурло» псевдосовременного, псевдоинтеллектуального мещанина, одна­
ко суть его остается прежней — гражданское равнодушие, стремление
урвать как можно больше для себя за счет других. [Изв. 16.12].

—  Псевдо... (мнимый, ложный) + интеллектуальный.

ПСЕВДОИНТЕРЁС, а, м. Интерес может быть долговременным
или быстротечным, постоянным или неустойчивым, глубоким или
поверхностным, истинным или мнимым (псевдоинтересом). [ЛГ, 39, с.
6J.

— Псевдо... (мнимый, ложный) + интерес.

ПСЕВДОКОНФЕРЁНЦИЯ, и, ж. Собрание, совещание, не являющие­
ся подлинной конференцией, лишь выдаваемые за нее. Недопустимо,
чтобы под покровом каких-то псевдоконференций народу Кампучии
снова навязывали свергнутых им палачей либо бывших царьков. [Изв.
23.9].

—  Псевдо... (мнимый, ложный) + конференция.
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< псевдомысль, и, ж.>. Но если, как говорится, пустовато, если
нечего сказать, тогда появляется псевдомысль, видимость ее. [ЛГ, 38,
с. 4].

— Псевдо... (мнимый, ложный) +  мысль.

ПСЕВДОНУЛЕВОЙ, ая, бе. П с е в д о н у л е в о е  реш ен и е . О «нуле­
вом решении», предлагаемом США {см. нулевой, нулевое решение 7).
Отмечая, что «псевдонулевое решение», предложенное Р. Рейганом,
нарушает принцип равенства и одинаковой безопасности, автор, в
частности, пишет: «Наш президент потребовал такого ограничения
существующего советского ядерного оружия средней дальности, ко­
торое не сопровождалось бы аналогичным сокращением нашего
собственного ядерного арсенала. Это предложение несправедливо».
[Пр. 9.12].

—  Псевдо... (мнимый, ложный) + нулевой.

ПСЕВДООБВИНЁНИЕ, я, ср. Вымышленное обвинение. Показа­
тельно, что даже экспертная группа ООН, созданная по настоянию
Запада, вынуждена была признать в недавно опубликованном докладе,
что ей не удалось обнаружить свидетельств в подтверждение этих
псевдообвинений. [Пр. 12.12].

— Псевдо... (мнимый, ложный) + обвинение.

ПСЕВДОПАРАЛЙЧ, d, м. Паралич, возникший вследствие невроза, а
не патологических изменений в организме. Сам уход в себя, стремление
избежать жизненных трудностей, волнующих ситуаций свидетель­
ствует о том, что человек не совсем здоров. Подобное состояние —
также одно из типичных проявлений невроза. Более того, они могут
быть не только его следствием, но и причиной. Интересно, что в
прошлом такие ситуации приводили к псевдопараличу, псевдоглухоте и
даже псевдослепоте. [Н., 47, с. 14].

— Псевдо... (мнимый, ложный) + паралич.

<псевдоремеслб, а, ср.>. Мне знакомы цирковые трюки. Вот уже
маячит у стола Компетентность околонауки. Визави— маг псевдоре­
месла. [Ф. Ефимов, Литературные пародии (Ю., 10, с. 111)].

— Псевдо... (мнимый, ложный) +  ремеслб.

ПСЕВДОСЛЕПОТА, ы, ж. Слепота, возникшая вследствие невроза,
а не патологических изменений органов зрения. Сам уход в себя,
стремление избежать жизненных трудностей, волнующих ситуаций
свидетельствует о том, что человек не совсем здоров. Подобное
состояние — также одно из типичных проявлений невроза. Более того,
они могут быть не только его следствием, но и причиной. Интересно,
что в прошлом такие ситуации приводили к псевдопараличу, псевдоглу­
хоте и даже псевдослепоте. [И., 47, с. 14].

— Псевдо... (мнимый, ложный) +  слепотй.

ПСЕВДОСОВРЕМЕННЫЙ, ая, ое. Кажущийся или выдающий себя за
современного, но не являющийся таковым.— Мне надоели псевдосовремен-
ные девочки и мальчики, стремящиеся быть «на уровне» и не имеющие
ничего серьезного за душой. [Изв. 16.12].

—  Псевдо... (мнимый, ложный) +  современный.

<псевдосоревнование, я, ср.>. Псевдосоревнование приносит один
лишь вред и экономике и нравственности. [НМ, 9, с. 207].

—  Псевдо... (мнимый, ложный) +  соревнование.
< психод ром, а, м.>. «Наша лавочка» вовсе не принадлежала им

двоим, а была местом встречи всей их истфаковской пятерки, которая
образовалась еще на первом курсе сразу же после археологической
практики в Киргизии.. И  даже когда две девушки вышли замуж, а два
парня женились, они все равно продолжали собираться.., непременно
назначая местом встречи «нашу лавочку», скамейку в углу «психодро­
ма»— зеленой площадки у подножия университетской колоннады.
[Н. Черкашин, Духи для Зои (Н., 42, с. 6)].

— Психо... (психический) +  ...дром (место для бега, запуска, испытаний) +  перен.
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ПСК, неизм., м. Причальный строительный кооператив. Ряды
кооперативов стремительно множатся. В дополнение к ЖСК, ДСК
(домостроительным), еще одним ДСК (дачно-строительным) появились
ГСК (гаражные), ПСК (причальные), а также всячески поощряемые
садово-огородные товарищества. [Кр., 27, с. 7].

— Сокращение сочетания слов: причальный строительный кооператив.

ПТИЦЕКОМПЛЕКС, а, м. Предприятие по производству яиц и
птичьего мяса; крупная птицефабрика. Специалисты отмечают ориги­
нальность инженерных решений, использованных при проектировании и
сооружении птицекомплекса. [Пр. 2.12].

— Птице... (птица) + комплекс.

ПУБЛИЦИСТЙЧЕСКО-ДОКУМЕНТАЛЬНЫЙ, ая, ое. Сочетающий
публицистическую направленность с подтверждением документальными
данными. На основе статей возник многосерийный публицистическо-
документальный фильм,., этот фильм прошел недавно на экранах
чехословацкого телевидения. [ЛГ, 52, с. 2].

— Публицистический (к'—*к) + о + документальный.

ПУБЛИЦИСТИЧНО, нареч. Так, как свойственно публицистике.
Массовые сцены, поставленные ярко, выпукло, воскрешают в памяти
события огромного для нашей страны значения, показывают отноше­
ние к ним революционных масс, публицистично иллюстрируют разви­
тие ленинской мысли и ее истоки. [Изв. 29.12].

— Публицистичный + -о.

ПУЗО*, а, ср. От пуза. Не сдерживая себя, во всю мочь (смеяться и
т. и.) (в грубом просторечии). Хвост [очереди] чуть-чуть завибрировал
в деликатном смехе. Сима ржанула от пуза. [В. Победоносцев, Генная
трансплантация (Ю., 11, с. 105)].

ПУЗЫРЁК*, рька, м. Бутылка водки или вина (перен., в просторе­
чии). [Кр., 30, с. 9].

— От пузырёк в знач. «маленькая бутылочка, скляночка».

<пунктйрчик, а, м.>. В страсти люди лихорадочно и жарко
стремятся понять друг друга. Но пунктирчик горячих минут —
слишком зыбкий фундамент для жизни, полной многочисленных тягот
и забот. [Л. Жуховицкий, Одиночество общительного человека? (К. пр.
16.12)].

— Пунктир + -чик + перен.

ПУСТЕЛЬЖОНОК, нка, м. Птенец пустельги. Помню, сидел я на
печи совершенно голый, как неоперившийся и неопушившийся пуепгель-
жонок в гнезде. [М. Алексеев, Драчуны (НС, 9, с. 41)].

— Пустельга (г—*ж) + -опок.

ПУСТЫНОВЁД, а, м. Специалист в области изучения пустынь.
Сейчас пустыноведы непременно участвуют в разработке проекта и
предусматривают защитные мероприятия, контролируют их примене­
ние. [ЛГ, 51, с. 11].

— Пустыня (н’—>н) +  о +  ...вед (изучающий).

<путаница*, ы, ж.>. Вздорная баба и путаница, если только слово
«путаник» употребляется в женском роде. [С. Славич, Конфликт (НМ,
12, с. 119)].

— Путаник +  -иц(а).

ПУТЕПЕРЕУКЛАДЧИК, а, м. Механизм, агрегат, предназначенный
для переноса железнодорожных путей и укладки их на новом месте.
Новые путепереукладчики на базе тракторов Т-130 и Т-330 по специаль­
ным спускам значительно быстрее попадают в зоны разработки
угольных карьеров. [Пр. 14.12].

— Путь + е + пере- + укладчик.

ПЫЛЕГРЯЗЕВОДООТТАЛКИВАЮЩИЙ, ая, ее. Обеспечивающий
защищенность от пыли, грязи и воды. Среди несомненных творческих
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удач института называется «Исследование и разработка новых спосо­
бов аппретирования и аппретирующих составов для придания одежде
при химической чистке несминаемости, пылегрязеводоотталкивающих
и других свойств». [Пр. 1.10].

—  Пыль + е +  грязь +  е 4- вода + о +  отталкивающий (прич. действ, наст. глаг.
отталкивать).

<пыленеобразующий, ая, ее> . И вообще, скажут специалисты,
требуется, чтобы полы были еще и сухими, водонепроницаемыми,
пыленеобразующими, устойчивыми к воздействию агрессивных сред.
[Кр., 31, с. Я].

—  Пыле... (пыль) +  не- +  образующий (прич. действ, наст. глаг. образовать).

<пылеподнимаемость, и, ж .>. Не исключено, что в творческом
рвении и обычную метлу удастся дооборудовать интегральными
микросхемами, чтобы «до предела снизить ее пылеподнимаемость,
влияющую на загрязнение окружающей среды». [Пр. 1.10].

—  Пыль + е +  поднимаемый (прич. страд, наст. глаг. поднимать) +  -ость.

ПЫЛИТЬ *, лю, лишь; несов., неперех. Раздражаться, возмущаться,
устраивать скандал (в разг. речи).— Я стал брюзгой, а ты пылишь по
всякому пустяку. [Г. Семенов, Звезда английской школы (НМ, 10, с. 89)].

—  (Ут пылить в знач. «поднимать пыль».

<пьезоглазки, зок, мн.>. Стало видно, что Деда Мороза изобража­
ет обычный робот — большой инфракрасный нос с ультрафиолетовыми
прожилками, крошечные пьезоглазки, мощные скулы. [Кр., 36, с. 7].

—  Пьезо... (давление, сжатие) +  глйзкн.

ПЭТЭУШНИК, а, м. Учащийся ПТУ (профессионально-
технического училища) (в разг. речи). До сегодняшнего дня не создано
надежной системы, которая бы в плановом порядке растила из
вчерашних «пэтэушников» новых Гиталовых, Первицких, Бочкаревых.
[К. пр. 25.11].

—  Пэтэу [< П Т У ]  +  -шннк.

ПЯТЁРКА*, и, ж. О пяти странах (США, Англии, Франции, ФРГ и
Канаде), входящих в состав контактной группы (см. контактный).
Делегация пяти западных государств — США, Англии, Франции, ФРГ и
Канады, входящих в состав так называемой «контактной группы» по
урегулированию намибийской проблемы, совершает турне по странам
Африки.. Затеянная «пятеркой» бесконечная игра в переговоры дает
южноафриканским оккупантам время поглубже окопаться на захвачен­
ных намибийских землях. [Изв. 30.10].

ПЯТИКРАТНО, нареч. В пятикратном размере. Стоимость гидроуз­
ла окуплена пятикратно. [Изв. 17.11].

—  Пятикратный +  -о.

ПЯТИПАРТЙЙНЫЙ, ая, ое. Состоящий из представителей пяти
политических партий. В палате депутатов итальянского парламента
состоялось голосование вотума доверия пятипартийному коалиционно­
му правительству. [Изв. 5.12].

—  П яти ... (пять) + napraja +  -н(ый).

ПЯТИУГОЛЬНИЧЕК, чка, м. Изображение Знака качества (в разг,
речи). Складных велосипедов в магазине., стояло много. Рядком выс­
троились, поблескивая никелем, лаком, белым пятиугольничком Знака
качества и броским словом «Салют». [Кр., 29, с. 4].

—  Пятиугольник (к—>ч) +  -ек.

ПЯТИЭТАЖКА, и, ж. Дом в пять этажей. Селу нужны дома с
приусадебными участками, надворными постройками для содержания
скота, птицы. Даже вчерашние горожане, поселившиеся в «пятиэтаж­
ках», во время опроса, проведенного местным радио, высказались
недвусмысленно: большинство хотело бы иметь отдельные коттеджи.
[Пр. 23.11].

—  Пятиэтажный дом +  -к(а).
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РАБОЧИЙ-УЧИТЕЛЬ, рабочего-учителя, м. Наставник молодого

рабочего. Но вот он окончил училище и пришел на завод, пришел не
учеником, а квалифицированным рабочим: теперь, считается, «рабочий-
учитель» ему необязателен. Ведь он, мол, знает не меньше опытного
рабочего. [К. пр. 24.10].

—  Сложение слов.

РАВНОВОЗРАСТНОЙ, йя, бе. Относящийся к лицам одного возра­
ста. В последнее десятилетие возросло число ранних браков, и не
только ранних, но и равновозрастных. [Б. Споров, Взаимосвязь (НС, 9,
с. 178)].

—  Равный +  о +  возраст +  -н(ой).

РАВНОПОРЯДКОВЫЙ, ая, ое. Относящийся к той же категории,
уровню; соотносимый, соизмеримый. Все дело в круге идей, нравствен­
ных ценностей, вполне соизмеримых, «равнопорядковых» с кругом идей и
ценностей его современников. [НМ, 12, с. 247]. Художник создает свою
реальность, равнопорядковую миру, и с ее помощью стремится
показать нам современную жизнь. [ЛГ, 51, с. 4].

—  Равный +  о +  порядок (о—*^) +  -ов(ый).

<радйвость, и, ж .>. Вы говорите спасибо, всячески поощряете и
благодарите нерадивых сотрудников, случайно проявивших радивость.
[ЛГ, 49, с. 16].

—  Радивый +  -ость.

<радиовйзг, а, м.>. Вмешательство Вашингтона во внутренние
дела сальвадорского народа происходит под аккомпанемент клеветни­
ческой кампании радиовизга в адрес социалистической Кубы. [Изв. 5.9].

—  Радио... (радиовещание) +  визг.

РАДИОВОЙНА, ы, ж. Систематически проводимые каким-л. капита­
листическим государством радиопередачи, направленные против другой
страны. 23 сентября помощник президента Рейгана по национальной
безопасности Аллен и помощник государственного секретаря Эндерс
объявили о решении начать радиопередачи, направленные против Кубы.
Агентство Франс Пресс расценило этот шаг как «фактическое
объявление радиовойны». [К. пр. 13.11]. Радиовойна Кубе объявляется
параллельно с ужесточением экономической блокады острова. [Изв.
28.10].—Пр. 14.12.

—  Радио... (радиовещание) +  войнй.

<радиовторжёние, я, ср.>. «Официальный Вашингтон собирается
разместить в штате Флорида., мощную радиостанцию, которая
будет транслировать на Кубу специальные программы, рассматрива­
ющиеся как средство усиления американского давления на правитель^
ство Фиделя Кастро». Этот план радиовторжения на Кубу не
нов,— сообщало в связи с этим испанское информационное агентство
ЭФЭ. [К. пр. 15.10].

—  Радио... (радиовещание) +  вторжение.

РАДИОДИВЕРСИЯ, и, ж. Вмешательство во внутренние дела других
государств с помощью клеветнических передач, систематически переда­
ваемых по радио. Идея давно вынашивалась в кругах американских
специалистов по радиодиверсиям. Не без их помощи многие годы
наполняют эфир клеветой на остров Свободы радиопираты из терро­
ристических группировок. [К. пр. 15.10]— Пр. 3.12 (центр радиодивер­
сий).

—  Радио... (радиовещание) +  диверсия.

<радиодискуссия, и, ж .>. 1. Я  не знал содержания радиограмм,
которыми обменивались главный геолог управления с моим заочным
оппонентом, но после измотавшей его радиодискуссии Ровнин зашел ко
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мне и устало сообщил: — Теплякову предоставляется полная свобода
действия. [Ф. Салманов, Нефтяной остров (Ю., 12, с. 28)].

— Радио... (радиосвязь) 4- дискуссия.

2. Здесь радиодискуссия была прекращена. Не потому ли, что
непредусмотренные радиослушатели стали докапываться до нежела­
тельной истины? [В. Ломейко, «Летающие братья Карамазовы», или
Великое оглупление Америки (ЛГ, 51, с. 14)].

— Радио... (радиовещание) + дискуссия.

РАДИОИГРА, ы, ж. Радиопередача для детей, организованная в
форме игры, игрового диалога. [Программа радио]. 10.35—
Школьникам. «Будьте добры. Спасибо. Пожалуйста». Радиоигра. [Пр.
22.11].

—  Радио... (радиовещание) 4- игра.

РАДИОКОМНАТА, ы, ж. Помещение, оборудованное для радиосвя­
зи. Осматриваюсь: радиокомната, метеорологический кабинет, кухня,
баня, жилые каюты. В центре — просторная столовая. Надо ли
говорить, как желанны гости на станции. [Пр. 31.10].

— Радио... (радиосвязь) 4- кбмната.

РАДИОМОНТАЖНИЦА, ы, ж. Работница, выполняющая монтаж
радиосхем. Белые халаты, медицинские шапочки, над микроскопами
склонились девушки. Полноте, может, это биологи? Нет, именно
радиомонтажницы в столь стерильных условиях скрупулезно колдуют
над схемами. [К. пр. 8.9].

—  Радиомонтаж +  -ниц(а).

< рад ио ниточка, и, ж.>. Нас, растянувшихся в ледяном хаосе
участников сбора, связывает лишь невидимая радиониточка.— Первый,
первый, я Урал, я Урал, как слышите? Прием!— Первый сообщает, что
от них отстали два спортсмена. [Ог., 48, с. 17].

—  Радио... (радиосвязь) 4- ниточка.

РАДИООБСТРЁЛ, а, м. Радиопередачи враждебного по отношению
к какой-л. стране содержания. Особое внимание западные экспортеры
контрреволюции уделяют массированному радиообстрелу ПНР. Про­
должительность западных радиопередач на эту страну превышает
ныне 30 часов в сутки, и неумолчный хор радиоголосов с утра до ночи и
с ночи до утра изливают на Польшу потоки оголтелой лжи и
инсинуаций, стремясь насадить или подогреть вражду к социализму,
поощрить экстремистов, поддержать контрреволюцию. [Я., 40, с. 5].

—  Радио... (радиовещание) 4- обстрёл.

РАДИОПРАЗДНИК, а, м. Но каникулы есть каникулы, а потому
вместо уроков в новогоднюю пору устраивают радиопраздник. Гото­
вясь к ним, на далекой ферме [в Австралии] шьют костюмы и
разучивают роли, а в назначенный час все устраиваются у радиопере­
датчика и страшно переживают за своего школьника, который поет и
танцует у микрофона,— вместе со всем классом, разбросанным на
территории, равной Франции. [К. пр. 30.12].

— Радио... (радиовещание) 4- праздник.

РАДИОТЕЛЕЦЕНТР, а, м. Комплекс сооружений и технических
средств, включающий радиостанцию и телевизионный центр. После
смерти Садата заговорщики планировали призвать население к восста­
нию. Для этого они собирались захватить узлы связи и каирский
радиотелецентр. [К. пр. 23.10].

—  Радио... (радиовещание) 4- теле... (телевидение) +  центр.

<радиотрибуна, ы, ж.>. Выступление 2 ноября [1981 г.] по радио
[одного из лидеров антисоциалистической группировки «Солидар­
ность», в ПНР] свидетельствует о том, что распоясавшийся провока­
тор пока процветает и даже получает в свое распоряжение общена­
циональную радиотрибуну. [ЛГ, 47, с. 9].

—  Радио... (радиовещание) 4- трибуна.
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<радиотуш, а, м.>. [Программа радио]. 18.00— «Радиотуш»
(Радиотеатр улыбки и шутки). [Пр. 29.11].

—  Сокращение сочетания слов: радиотеатр улыбки и шутки.

<радиофилармония, и, ж.>. [Программа радио]. 15.25— «В детской
радиофилармонии». Концерт. [Пр. 24.11].

—  Радио... (радиовещание) 4- филармония.

РАДИОЭКСКУРСАНТ, а, м. Слушатель радиоэкскурсий (см.). И
вот в рамках нашей молодежной передачи прошла серия из 11 радиоэкс­
курсий, в ходе которых наши радиоэкскурсанты из ГДР, ФРГ и
Австрии настраивались на волну Московского радио, а читатели и
журналисты подробно отвечали на их вопросы. [К. пр. 30.9].

—  Радиоэкскурсия (см .) (с’—»с) +  -ант.

РАДИОЭКСКУРСИЯ, и, ж. Тематическая радиопередача, знакомя­
щая слушателей с какими-л. сторонами политической, экономической и
культурной жизни страны. Эти ребята из ФРГ определенно не ожидали,
что станут инициаторами большой серии «Радиоэкскурсий в совет­
скую молодежную прессу». [К. пр. 30.9].

—  Радио... (радиовещание) +  экскурсия.

РАЗБОРНО-СБОРНЫЙ, ая, ое. Такой, который можно разбирать и
вновь собирать. Представим себе идеальную картину: в каждом
детском саду, в каждой школе есть свои бассейны. Нет, конечно, не
дорогие, стационарные. А вполне доступные: разборно-сборные. [К. пр.
22.9].

—  Разборный +  о +  сббрный.

РАЗВАРИТЬ*, рю, ришь; сов., перех. Демонтировать что-л. с
помощью сварочного аппарата, разделяя крупную металлическую кон­
струкцию на мелкие части (в проф. речи). Игла [телебашни] похожа на
стремительную ракету. «Сопло», или, как его называют, «ложный
хвост», уже отслужило службу. Его предстоит демонтировать —
разварить на мелкие части, отправить вниз — ни одного грамма
лишнего металла не должно быть в башне. [К. пр. 7.10].

—  Раз- +  варить (производить сварку металлических предметов и их частей).

РАЗВЕРНУТЬ*, ну, нёшь; сов.; развёртывать, аю, аешь; несов.;
перех. Р азв ер н уть  (разверты вать) ракеты . Установить (устанав­
ливать) ракеты, приводя их в состояние боевой готовности. Рейган
заявил, что если Советский Союз демонтирует свои ракеты, то НАТО
не станет развертывать в Западной Европе 572 новые ракеты. «При
этом,— обращает внимание «Уолл-стрит джорнэл»,— ни одна из раз­
вернутых в настоящее время натовских ракет не будет сдвинута с
места». [Пр. 21.11].

РАЗВЕС *, а, м. Стандартная масса одного изделия (штуки) какой-л.
продукции (в проф. речи). Министерство довело до предприятий
задания по значительному увеличению производства хлеба и хлебобулоч­
ных изделий малого развеса. На хлебопекарных предприятиях осу­
ществляется переоборудование технологических линий для выработки
хлеба развесом 700— 900 граммов. [Изв. 5.9].

—  От развес в знач. «разделение на части по весу».

<разводины, дин, мн.>. Теплый ветер отмывает добела Почернев­
шие разводины ствола. [С. Островой, Весеннее (Ог., 37, с. 13)].

—  Разводы (потеки, пятна) (д->д’) +  -ин(ы).

РАЗВОРОТНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для разворота (автомоби­
лей, сельскохозяйственных машин). Р азв ор отн ая  полоса. В колхо­
зе.. не позаботились о своевременной подготовке разворотных полос.
Теперь это мешает высокопроизводительно использовать технику.
[Пр. 1.10].

—  Разворбт +  -н(ый).

Сразгонец, нца, м.>. Всё куда-то к огромному мчать. Украшать
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свое место под солнцем. И дороги свои отличать Быстротой, а не
малым разгонцем. [С. Островой, Аэродром (Ог., 37, с. 13)].

—  Разгон (н—>н’) +  -ец.

< раздавленность, и, ж .>. Многие [поэты]., рано заболевают одной
опасной болезнью — страстью к поэзии предшественников. Восторжен­
ность, чрезмерные преувеличения в оценках тех или иных поэтов,
раздавленность [их] эстетикой.., почти виноватое преклонение, реф­
лексия перед именами. [ЛГ, 39, с. 4].

—  Раздавленный (прич. страд, прош. глаг. раздавить) +  -ость.

<раздумины, мин, мн.>. Эта волнительная тематика присутству­
ет в «Летнем рассказе» Л. Наумова и в моих отпускных раздуминах.
[ЛГ, 36, с. 16].

—  Раздумье +  -нн(ы).

РАЗДУМНЫЙ, ая, ое. Содержащий сомнения, неуверенность в
чем-л. (в разг. речи). Легко дьяку Федору Курицыну о силе разума
говорить, коли все знают— держит его государь первым советником!
А на его. Салтыка, раздумные слова вон ведь как бояре вызверились,
рассказывал Федор-то. [В. Каргалов, За столетие до Ермака (НС, 12,
с. 84)].

—  Раздумывать +  -н(ый).

РАЗНАРЯДИТЬ, ряжу, рйдишь; сов., перех. Выдать, предоставить
по нарядам (в разг. проф. речи). Музыка Вивальди, что уж может быть
духовнее, а между тем в обмен на нее, то есть понятно, на абонемент
в консерваторию, может быть, например, разнаряжен кирпич, шифер,
бетон. [А. Макаров, Свои люди (Н., 48, с. 15)].

—  Разнарядка (д -*д ’) +  -и(ть).

РАЗНОВЕДОМСТВЕННЫЙ, ая, ое. Отличающийся принадлежно­
стью к иному ведомству. В административный район, где решается
'судьба хозяйственных планов, ресурсы поступают «каплями», по
десяткам каналов. Каждая организация создает здесь свои произ­
водственные, обслуживающие, строительные, другие подразделения..
Разноведомственная их подчиненность затрудняет кооперацию
средств, и зачастую делает ее невозможной. [Пр. 30.11].

—  Разно... (разный) 4- ведомство (в-»в’) +  -енн(ый).

<разновдзрастность, и, ж.>. Родион приглядывался к толпе, и
неподдельное удивление вызывала в нем разновозрастность шагающих в
колоннах: рядом со степенными, привычными к уличным шествиям шли
молодые и совсем юные парни и девушки. [А. Виноградов, В конце
аллеи... (Ю., 9, с. 34)].

—  Разновозрастнбй +  -ость.

РАЗНОКАЛИБЕРНО, нареч. Неодинаково по форме, стилю, фасону.
Я-то хорошо помню, как были одеты мой старший брат, чекист, и его
товарищи: скромно, подчас бедно и очень разнокалиберно. [ЛГ, 36, с.
4].

—  Разнокалиберный +  -о.

РАЗНОКУКОЛЬНЫЙ, ая, ое. Представленный куклами разных
типов. И вот что еще отличает этот театр: непрестанные поиски
новых форм, если можно так сказать, кукольного воплощения. Перед
нами не просто кукольный театр, а разнокукольный. [ЛГ, 48, с. в].

—  Разно... (разный) +  кукла (0—>о, л—>л’) +  -н(ый).

РАЗНОПОЛЮСНЫЙ, ая, ое; сен, сна, сно. Включающий очень
разное, отличающееся. Мы встречаемся [в романе] со множеством
персонажей, судьбы которых раскрываются перед нами по мере
развития действия. А оно эпически разнополюсно: от картин., работы
руководителей., до событий в жизни рядовых тружеников и бойцов.
[Изв. 25.9].

—  Вазво... (разный) +  вблюс +  -в(ый) +  перен.
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РАЗНОСЛОЙНЫЙ, ая, ое; с л бен, слбйна, слбйно. Состоящий из
разных социальных групп, социальных слоев. Село по социальному
положению его жителей—разнослойно, деревня же—однослойна.
[И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 39)].

—  Разно... (разный) +  слой +  -н(ый).

< раз но цветить, цвечу, цветишь; несов., перех.>. Карандаш., не
оставляет графитный след на нежном теле бересты. Лишь желтова­
то-бежевую линию, которую можно «разноцветить» в зависимости
от нажима и заточки «инструмента». [К. пр. 14.10].

—  Разноцветный (т—>т’) +  -н(тъ).

РАЗОБОРУДОВАТЬ, дую, дуешь; сов. и несов., перех. Изъять
(изымать) из технического устройства какую-л. необходимую ему часть.
Разбитые или разоборудованные светофоры ухудшали видимость сигна­
ла, давали искаженные показания, что могло привести к столкновению
пассажирских поездов. [Ог., 42, с. 29].

—  Раз- +  оборудовать.

РАЗОБЪЯСНЯТЬ, яю, я ешь; несов., перех. Подробно, долго объяс­
нять (в разг. речи). Вот подбросил вопросец, и, смотришь, учитель
«клюнул», зажегся, пошел рассказывать, разобьяснять, забыв, что в
плане у него на те минуты стоит — «опрос». А он зажегся не от
наивности. Оттого, что все в нем настроено на одно: поделиться
светом знаний. [Пр. 26.11].

—  Раз- +  объяснять.

РАЗРАБОТОЧНЫЙ, ая, ое. Относящийся к разработке, исследова­
нию. Так проблема взаимосвязи наук поворачивается еще одной своей
принципиально важной стороной — вопросом о поиске оптимального
соотношения фундаментальных, прикладных и разработочных ее эле­
ментов в преподавании. [Пр. 11.12].

—  Разработка (0-*о, к ->ч ) +  -н(ый).

РАЗУБОЖИВАНИЕ, я, ср. Искусственное снижение качества руды
прибавлением к ней пустой породы (в разг. проф. речи). Затрудняется и
борьба с разубоживанием ценного сырья. [Пр. 18.12].

—  Разубоживаться (см .) +  -Hwj(e).

РАЗУБОЖИВАТЬСЯ, ается; несов. Подвергаться разубоживанию
(см.) (в разг. проф. речи). Как ни парадоксально, богатые руды сплошь
и рядом разбавляются (разубоживаются) пустыми породами, то есть
искусственно снижается в них содержание железа. [Пр. 18.12].

—  Раз- +  уббгий (крайне бедный) (г—>ж) +  -ива(тъ)ся.

РАЗУКОМПЛЕКТОВКА, и, ж. Разборка старых, списанных машин,
механизмов на запчасти. Упорядочилось списание машин, отслуживших
свой срок. Раньше этим занимались сами колхозы и совхозы. При
разукомплектовке брали только годные детали, другие шли в металло­
лом. [Пр. 10.11].

—  Разукомплектовывать +  -к(а).

РАЗУКРУПНЕНИЕ, я, ср. Замена чего-л. более мелкими формами,
частями; дробление. В детском отделе Ленконцерта некоторое время
тому назад был взят курс на «разукрупнение» музыкально-
просветительской деятельности: основную работу предполагалось
сосредоточить не на больших площадках, что во многом дублирует
мероприятия концертных залов, а непосредственно в школах. [Пр. 6.9].

—  Раз- +  укрупнение.

РАЗЪЕЗДНОЙ*, бя, бе. Р а зъ е зд н о й  магазин. Автомагазин,
автолавка. Громоздкие товары—мебель, телевизоры, стиральные ма­
шины—разъездной магазин доставляет покупателям на дом.
[Пр. 12.10].

РАЙИ, ов, мн. Об учреждениях районного значения (в разг,
речи).— Создали уйму «райов»—райсельхозтехника, райсельхозхимия,
раймелиорация, объединения по строительству, по транспорту. Задум-

187



ка была хорошая. [Ю. Фалатов, Урожай — делу венец (Н., 37, с. 2)].
— Рай... (районный) + (и).

РАЙОНОВЁДЕНИЕ, я, ср. Г е о гр а ф и ч е с к о е  р а й о н о в е д е н и е .
Изучение природных условий района. Обоснование мер, ведущих к
правильному сочетанию интересов отраслей и территорий, комплекс­
ному решению крупных территориальных проблем,— суть устремлений
современной географии. Представляется поэтому необходимым продол­
жить традицию комплексных географических исследований и описаний,
географического районоведения. [Пр. £.9].

— Район + о + ...ведение (изучение).

РАЙОНЩИК, а, м. 1. Старожил какого-л. района (в разг. речи).
Люди в районе живут практически одной семьей, особенно старожилы,
так называемые «районщики», но они очень редко садятся за один стол
для обсуждения насущных проблем жизни и потому редко действуют
супрягой, то бишь сообща. [Ог., 44, с. 14].

2. Работник какой-л. организации районного значения (в разг. речи).
Писатель., рассматривает динамику сельских будней сразу в двух
измерениях: во времени, отыскивая корни современных перемен в
прошлом, и по «эшелонам власти» — детально исследуя, как новые
веяния отразились на психологии и поведении различных категорий
сельских жителей — от рядового механизатора до «районщика».
[Ю. Леонов, Дело ставится человеком (НС, 10, с. 185)].

— Район + -щнк.

РАКЕТА*, ы, ж .  Р а к е т ы  с р е д н е й  д а л ь н о с т и . Ракетно-
ядерное оружие (см. ракетно-ядерный) средней дальности. С разоблаче­
нием маневров рейгановской администрации выступил на антивоенном
митинге в Вашингтоне известный американский сторонник мира
У. Коффин. Администрация, сказал он, много говорит о некой
«конструктивной инициативе» на предстоящих советско-американских
переговорах по ядерным средствам средней дальности. Эта «инициати­
ва» сводится к тому, чтобы заставить СССР ликвидировать свои
ракеты средней дальности в обмен лишь на то, что США не будут
развертывать в Западной Европе новые ракетно-ядерные средства.
[Изв. 20.11].— ЛГ, 45.

РАКЕТИЗАЦИЯ, и, ж .  Оснащение боевыми ракетами. С точки
зрения Вашингтона.., американский график дополнительной ракетиза­
ции Западной Европы стоит под вопросом, хотя, кажется, все было
решено и подписано почти два года назад, еще в декабре 1979 года.
[Изв. 12.9].

— Ракета (т—>т') +  -нзаци](а).

РАКЕТНО-БОМБОВЫЙ, ая, ое. С использованием ракет и бомб.
Дым пожарищ, развалины домов, десятки сожженных машин на
обочинах дорог, сотни беженцев, стремящихся укрыться от ракет и
бомб расистской авиации,— такова обстановка в провинции Кунене,
ставшей главным объектом агрессии расистской ЮАР против Народ­
ной Республики Ангола. Воздушные стервятники, гоняющиеся за к а ж ­
дой движущейся целью, наносят ракетно-бомбовые удары днем и
ночью, в том числе и по скоплениям беженцев. [К .  пр. 9.9].

— Ракетный + о +  бомбовый.

РАКЁТНО-ЛОДОЧНЫЙ, ая, ое. Относящийся к  ракетно-ядерному
вооружению подводных лодок. Таким образом, изложенные в выступле­
нии соображения сводятся лишь к одному: ликвидировать нынешний
оборонительный потенциал СССР в Европе при полном сохранении
американских средств передового базирования, а также ракетно­
лодочных комплексов и ядерных бомбардировщиков Англии и Франции.
[Пр. 19.11].— Изв. 20.11.

— Ракётно-йдерный + о + лодочный.

РАКЁТНО-ЯДЕРНЫЙ *, ая, ое. Р а к е т н о -я д е р н о е  о р у ж и е
(с р е д с т в о , с и с те м а ) с р е д н е й  д а л ь н о с т и . Ракетно-ядерное ору-
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жие, действующее на сотни километров, в отличие от оперативно­
тактического (действующего на десятки километров) и межконтиненталь­
ного (действующего на тысячи километров). Против размещения в
Северной Ирландии американского ракетно-ядерного оружия средней
дальности выступили делегаты состоявшейся в городе Ньюкасл конфе­
ренции социал-демократической и лейбористской партии Северной
Ирландии. [Изв. 18.11]. Реализация выдвинутого на X XVI съезде КПСС
предложения об установлении моратория на размещение в Европе
новых ракетно-ядерных средств средней дальности создала бы благо­
приятные предпосылки для продолжения процесса политической разряд­
ки в Европе. [Пр. 2.9]. СССР не будет настаивать на сохранении всего
количества ракет, развернутых в западных районах, и даже может его
сократить. Условие: снять с повестки дня решение НАТО о насыщении
Западной Европы новыми ракетно-ядерными системами средней даль­
ности. [ЛГ, 45, с. 73].— Пр. 8.9 и др.

РАКЕТНЫЙ », ая, ое. < Р а к е т н о е  д р е в о > . Человек умер, но
живы его ракеты, летают его спутники, работают ученики— растет
и плодоносит ракетное древо, выпестованное им. [К. пр. 28.10].

Р а к е т н о е  реш ен и е. О решении руководителей НАТО разместить
в Западной Европе ракеты средней дальности. Впрочем, лидеры
ХДС/ХСС обрушиваются с проклятиями на всех, кто выступает
против войны, гонки вооружений, так называемого «ракетного реше­
ния» НАТО, за мир. Слова «борец за мир», «пацифист» звучат в их
устах, как ругань. [Пр. 5.9].

РАСПЛОМБИРОВАТЬ, рую, руешь; сов., перех. Снять пломбу,
которой опечатано что-л. В иных сельских районах у нас сейчас немало
машин выходит из гаражей с распломбированными., спидометрами.
[Пр. 7.9].

— Раз- (орф. рас) + пломбировать.

РАССКАЗЧИК*, а, м. Писатель, работающий в жанре рассказа.
Среди ленинградских писателей-прозаиков насчитать рассказчиков
можно едва ли не по пальцам. [НМ, 9, с. 240].

— Рассказ +  -чик.

РАССОГЛАСОВАТЬ, сую, суешь; сов.; рассогласовывать, аю, аешь;
несов.; перех. 1. Нарушить (нарушать) синхронность чего-л. Р а с с о г л а ­
с о в а т ь  (р а с с о г л а с о в ы в а т ь )  с к о р о с т и . Сделать (делать) различ­
ными по скорости. Главный эффект в достижении высокого качества
листа для офсетных пластин получен в результате того, что верхний
и нижний валки прокатного стана стали вращать с различными
числами оборотов, то есть искусственно «рассогласовали» их скорос­
ти. [Пр. 5.10].

2. Нарушить (нарушать) согласие. «Приподнятая» позиция настав­
ника, поучительная интонация, как правило, рассогласовывают отно­
шения с воспитанником. [Пр. 5.9].

— Раз- (орф. рас) + согласовать; рассогласовать + -ыва(ть).

< расстроенного», и, ж.>. Искусство Райкина рождено человече­
ским состраданием, его человеческой расстроенностью, если так
можно выразиться. [К. пр. 23.10].

— Расстроенный (опечаленный) + -ость.
< рассудйтельно-остудйтельный, ая, ое>.— Окунуться бы, а?— кивнул

на фонтан.— Нельзя!— сказала рассудительная Клава Семенова. Она
везде отыщется, рассудительно-остудительная Клава! [В. Леонов,
Дурачок (НС, 10, с. 107)].

— Рассудйтельный + о +  <остуднтельный [остудить + -тельн(ый)]>.

РАСТЕСНЙТЬ, ню, нйшь; сов., перех. Потеснить в разные стороны
(в разг. речи). За последние тридцать пять лет, одновременно с тем
как раздавался вширь, вползал на склон наш древний казачий хутор,
растеснив курени плечами нового учебного корпуса совхоза-техникума,
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десятилетки. Дома культуры, жилых кварталов. [А. Калинин, Хлеб и
песня (Пр. 28.12)].

—  Раз- (орф. рас) +  теснить.

РАСТРЕНИРОВАННЫЙ, ая, ое; ван, вана, вано. Утративший спор­
тивную форму в связи с прекращением тренировок. Я., уже за четыре
месяца до матча прекратил выступления и приступил к занятиям в
«домашней лаборатории». [Претендент] предполагал, что я растрени-
рован, и потому собирался сразу же перейти в наступление. Вышло,
как известно, иначе. [А. Карпов, Побеждая, учиться (К. пр. 2.12)].

—  Раз- (орф. рас) +  тренированный (прич. страд, прош. глаг. тренировать).

РАСТРОЕНИЕ, я, ср. Наличие как бы трех форм существования,
проявления чего-л.; чувство душевного разлада. Душевный дискомфорт
из-за раздвоения или даже растроения (если оно возможно), а может
быть, и еще большего расщепления чувств, желаний, опасен. [С. Сла-
вич, Конфликт (НМ, 12, с. 144)]. Я сам себе и автор, и режиссер.
«Растроение» личности... Когда трудно приходится режиссеру Дитя-
теву, его выручают «однофамильцы» — актер и автор, и наоборот. [Н.,
47, с. 6].

—  П о образцу слова раздвоённе.

РАСХЛЁБЫВАТЬСЯ, ается; несов. С трудом устраняться, ликвиди­
роваться при наведении порядка (в разг. речи). То и дело звонили
телефоны, разговоры велись иногда на повышенных тонах, и постоянно
слышалось: «...сделать все, что можно... под личную ответствен­
ность...» Это «расхлебывались» последствия массового весеннего выез­
да на природу. Итоги его оказались внушительными: с тридцатого
апреля по третье мая в лесах области возникло восемьдесят с лишним
пожаров. [Ог., 48, с. /Я].

—  Расхлёбывать +  -ся.

РАСЧАСОВКА, и, ж. Распределение учебных часов по темам (в
разг. проф. речи). На уроке успели обсудить и «расчасовку»— можно ли
от нее, официальной, отступать,— и роль наводящих вопросов (нужны
они? вредны?), и виды опросов. [Пр. 25.11].

—  Раз- (орф. рас) +  час +  -овк(а), ср. раскалровка.

РАСШИВКА *, и, ж. Расшивка узких мест. Ликвидация затруднений
в чем-л., расшивание узких мест (НРЛ-78) (в разг. речи). Инженеры
слабо привлекаются к «расшивке» узких мест, распространению лучше­
го опыта, увеличению эффективности труда на каждом рабочем
месте. [Пр. 18.12].

РВАНЫЙ*, ая, ое. Р в а н о е  д в и ж е н и е . Движение с частыми
замедлениями, неравномерное (о поездах и т. п.) (в проф. речи).
Ежедневно из-за плохого состояния железнодорожных мостов прихо­
дится давать машинистам поездов 500— 600 предупреждений об огра­
ничении скорости. Такое «рваное» движение с частым торможением
состава и последующим подключением тяговых двигателей неэкономич­
но. [Пр. 21.12].

РЕАККЛИМАТИЗЙРОВАТЬ, рую, руешь; сов. и несов.; перех. Вновь
приспособить (приспосабливать) к какой-л. среде обитания, к каким-л.
климатическим условиям. Появилась теперь возможность и обновления
северной фауны. Овцебык уже реакклиматизирован на Таймыре и на
острове Врангеля, где сохранился реликт мамонтовой степи. [Н., 50,
с: 11].

—  Ре- +  акклиматизйровать.

РеАПК, неизм., м. В Институте экономики Академии наук
Латвийской ССР разработаны принципы организации республиканского
аграрно-промышленного комплекса — РеАПК. Это, по-видимому, будет
единое хозяйство республики с отработанными производственно­
технологическими связями между селом и городом, полем и заводами,
полем и прилавком, столом потребителей. [Ог., 44, с. 13].

—  Сокращение сочетания слов: республиканский аграрно-промышленный комплекс.
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РЕБРИСТОБбКИЙ, ая, ое. С ребристыми боковыми сторонами.
[Англичане] возвели длинный ребристобокий ангар, в который можно
загнать, наверное, целый полк самолетов. [Ог., 44, с. 30].

—  Ребристый +  о +  ...бокий (с как им и-л. боками), ср. белобокий.

РЕЗИНА*, ы, ж. Об автопокрышках (в разг. проф. речи). Каждое
автохозяйство, получая по фондам новую «резину», обязано использо­
ванные автопокрышки отправлять на шиноремонтный завод— там их
подлечат. [К. пр. 23.12].

< резко-просяще, нареч.>. «Подожди, Владимир Иванович!»— резко-
просяще остановил его Хрусталев, понимая, что сейчас Рузин просигна­
лит плановикам, а тех только кликни — и все закрутится, потом уже
ничего не остановишь. [Б. Гусев, Открытие (НМ, 12, с. 13)].

—  Сложение слов.

РЕЙГАНАТ, а, м. Прием разделения человечества на «их» и «нас»
примитивен даже для первобытного общества, но он вполне достато­
чен для «рейганатов», как называют в США наиболее истовых
поклонников нового президента [Р. Рейгана]. [К. пр. 20.9].

—  Англ.

РЕЙГАНОМИКА, и, ж. Об антинародной экономической политике
администрации США, возглавляемой президентом Р. Рейганом. «Рейгано­
мика», как именует здешняя печать курс администрации на обескровли­
вание и ликвидацию социальных программ, вызывает повсеместное
возмущение и оппозицию. [Пр. 16.9]. Участники конференции «Совет
общественного действия»., подвергли резкой критике антинародную
экономическую политику администрации Р. Рейгана. «Рейганомика»,
отражающая интересы лишь корпораций и богатых, ведет к дальней­
шему обнищанию трудовой Америки, сокращению социальных прог­
рамм. [Пр. 4.12].— Изв. 16.9, 30.10, 14.11, 27.12, К. пр. 3.10, Пр. 12.10,
25.10, 28.11, 28.12 и др.

—  Контаминация: Рейган (имя совете.) +  эконбмика.

РЕЛЬСОКИЛОМЕТР, а, м. Единица измерения железнодорожного
пути, равная километру (в проф. речи). Достаточно посмотреть в окно
вагона, чтобы представить себе те трудности, которые природа
приготовила рабочим. На каждый рельсокилометр приходится соору­
жать по мосту. [К. пр. 22.11].

—  Рсльсо... (рельс) +  километр.

РЕМСТРОЙУЧАСТОК, тка, м. Небольшое организационно-произ­
водственное подразделение, ведущее строительные ремонтные работы.
Уже четвертый год ремстройучасток ведет работы. [Изв. 5.9].

—  Ремстрой... (ремонтно-строительный) +  учйсток, ср. ремстройконтора, ремстройтрест.

РЕНТГЕНОАНГИОГРАФИЯ, и, ж. Ангиография (метод рентгеноло­
гического исследования кровеносных и лимфатических сосудов после
введения в них рентгеноконтрастного вещества). В клинике Валю
обследовали, с помощью рентгеноангиографии установили болезнь —
открытый артериальный, или, как его еще называют, боталов,
проток. [Пр. 8.10].

—  Рентгено... (рентген) +  анпюгрёфйя.

РЕНТГЕНОТЕЛЕВИЗИОННЫЙ, ая, ое. Предназначенный для рент-
генотелевидения (применения телевизионных устройств для передачи на
расстояние рентгеновского изображения). Больная уже лежала на
операционном столе.. Светились экраны рентгенотелевизионной уста­
новки и осциллоскопа, работали датчики. [Пр. 8.10].

—  Рентгенотелевйдение (д -*з ) +  -ионн(ый).

РЕНТГЕНОТЕЛ ЕКАМЕРА, ы, ж. Рентгенотелевизионный (см.) ап­
парат. Больную просят повернуться на бок, проверяют расположение
пробочки [в кровеносном сосуде] с помощью рентгенотелекамеры.
[Пр. 8.10].

—  Рентгено... (рентген) +  теле... (телевизионный) + камера.
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РЕНТГЕНСДТЕЛЕУСТАНбВКА, и, ж .  Комплекс приборов, предназ­
наченный для рентгенотелевидения (применения телевизионных
устройств для передачи на расстояние рентгеновского изображения). На
экране рентгенотелеустановки видно было, как пульсируют сосуды и
сокращается сердце. [Пр. 8.10].

—  Сокращение сочетания слов: рентгенотелсвизионная (см.) установка.

РЕПЕРТУ АРНОСТЬ, и, ж .  Возможность включения в репертуар.
Вполне определенную позицию занял он [Луначарский] и по вопросу о
репертуарности Достоевского, решительно высказавшись против за­
претительных мер, мешавших продвижению классических произведений
писателя на сцену. [А. Нинов, Достоевский и театр (НМ, 10, с. 203—
204)].

— Репертуарный + -ость.

РЕСУРСНЫЙ, ая, ое. Относящийся к  ресурсам. По существу
академическая наука выполняет сейчас две общественные функции:
наряду с теоретическими ведет и прикладные исследования преимущес­
твенно многоотраслевого назначения. Но при общих ресурсных ограни­
чениях возникает опасность, что одна функция будет развиваться в
ущерб другой. [Пр. 26.11].

— Ресурсы + -н(ый).

РЕЦЕНЗИОННЫЙ, ая, ое. Относящийся к рецензии. Особенно
сильны отзвуки., окололитературной возни в рецензионной критике.
[М . Тычина, А что же делать бедному читателю? (ЛГ, 40, с. 4)].

— Рецензия + -онн(ый).

РЖАВЕТЬ*, ею, еешь; несов., неперех. Виднеться (о чем-л. ржавого,
красно-бурого цвета). За прибрежными лесами и лугами ржавели
болота, а за болотами — снова начинались леса, дремучие и темные.
[В. Каргалов, За столетие до Ермака (НС, 12, с. 109)].

— Ржавый (в->в’) цвет + -е(ть).

РЖАНУТЬ*, ну, нёшь; сов., неперех. Очень громко захохотать,
рассмеяться (в просторечии). Хвост [конец очереди] чуть-чуть завибри­
ровал в деликатном смехе. Сима ржанула от пуза. [В. Победоносцев,
Генная трансплантация (Ю., 11, с. 103)].

РЖАЧКА, и, ж . Смех (в просторечии, грубо). «Ну, проходите»,—
говорю.. А на самого ржачка напала. Стою и рж у им в рожи, как
шизанутый. [В. Якименко, Сочинение (Ю., 10, с. 12)].

—  Ржать + -чк(а).
РЛО, неизм., ж . Радиологическое оружие (технические средства

использования радиоактивных материалов в военных целях). В числе
этих проблем был и вопрос о запрещении радиологического оружия
(РЛО).. Что такое РЛО? В это понятие входят технические средства,
хотя и не являющиеся ядерными взрывными устройствами, но предназ­
наченные для использования радиоактивных материалов в военных
целях. Иначе говоря, для причинения вреда людям и материальным
ценностям посредством излучений, вызванных распадом радиоактивных
веществ и аналогичных по своему воздействию радиации, образующейся
при ядерном взрыве. [Изв. 9.9].

—  Сокращение сочетания слов: радиологическое оружие.

РОДНЯГА, и, м. и ж . Родной, дорогой человек (в разг, речи,
фамильярно). Сколько лет после войны прошло, а не пришел еще в себя,
не отогрелся, родняга. А дух железный, по взгляду видно. [Е. Велтис-
тов, Прасковья (Ю., 11, с. 21)].

—  Роднбй (н—»н’) + -аг(а) (орф. яг).

РОЗОВЫЙ *, ая, ое. Розовая жатва. О сборе лепестков розы на
плантациях. Конец мая — начало июня — время «розовой жатвы». Она
начинается утром, когда на розовых кустах еще висит тяжелая,
обжигающая прохладой роса, и затихает с наступлением жары.
Именно утром казанлыкская роза отдает людям свое бесценное
богатство— масло. [Б. Лесин. Болгарская мозаика (НС, 14, с. 138)].
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РОКЕР, а, м. Приставка к распределительному валу мотора автомо­
биля. Вилли неторопливо и опытно подходил к открытым багажни­
кам, разглядывал запчасти и, не торгуясь, покупал шестерни, подшип­
ники, рокеры, бобины, спидометры, датчики, лампы. [В. Фартышев,
Колдун и Вилли (НС, 12, с. 130)].

— Англ.
РОЛИКОХОД, а, м. Экспертный совет Армянского филиала Всесо­

юзного павильона лучших образцов утвердил несколько новинок объеди­
нения «Электроприбор». Для физического развития детей окажется
очень полезным роликоход — своего рода «велосипед» без руля и сиденья.
Движение обеспечивают две педали, соединенные с колесами коленча­
тыми валиками. [Изв. 30.12].

— Ролик + о 4- ...ход (средство передвижения).
РОЛЛЕРЫ, ов, мн. Спортивный снаряд с роликами для передвиже­

ния по искусственному покрытию, роликовые лыжи. Все больше видов
спорта начинают использовать ролики. В мире проводятся чемпиона­
ты по хоккею на роликовых коньках. В горнолыжном спорте разыгры­
ваются медали в так называемом «сухом слаломе», когда спортсмены
выступают на гусеничных роллерах. [Пр. 9.11].

— Англ.
РОМАН*, а, м. < Р ом ан  в о с п и т а н и я х  [Автор] создает своего

рода «роман воспитания», исследует процессы гражданского и
нравственного становления тех, кому суждено будет защищать
Родину на полях Великой Отечественной войны. [ЛГ, 38, с. 2].

< роман-свидетельство, романа-свидетельства, м.>. Не раз мы возвра­
щались к роману Дмитрия Гусарова «За чертой милосердия», который,
мне кажется, можно обозначить как роман-свидетельство и который
представляет собой одно из самых значительных произведений послед­
них лет на военную тему. [ЛГ, 42, с. 3].

— Сложение слов.
РОМАНСОВЫЙ, ая, ое. Такой, как в романсах, сентиментальный.

Романсовая история влюбленного милиционера в конечном счете взры­
вается вопросом: во имя чего должен жить, во имя чего должен
умирать человек? [НМ, 12, с. 240].

— Романс + -ов(ый) + псрен.

РОСА *, ы, ж. От росы до росы. С самого раннего утра до позднего
вечера, весь день. Сколько же эта женщина сделала и делает для
людей! Сколько ее старанием выращено хлеба, семян, фруктов, овощей
и другого добра! Она, как пчела, от росы и до росы неустанно носит
мед в наш общий улей. И другим пример показывает. [Пр. 22.11].

РОТОРЩИК, а, м. Рабочий, занимающийся производством роторов
электрических машин и доведением их до соответствия техническим
требованиям. Центр центровки — святая святых цеха, гордость коллек­
тива. Роторщики говорят, это вторая в стране такая установка. [К.
пр. 19.11].

— Ротор + -ЩИК.
РУБЙТЬ*, рублю, рубишь; несов., неперех. Хорошо разбираться в

чем-л., быть сведущим в чем-л. (в просторечии).— Скажите, а какой
каждый из вас хотел бы видеть свою жену?..— Она рубить во всем
должна: в истории, в науке, в искусстве,— начал увлекаться Фюлюш-
ков.— И, главное, у нее должен быть сильный характер,— поставил
точку Плотников. [Е. Воронцова, Девочка и адмирал (Ю., 11, с. 79)].

— От рубить в знач. «с размаху разделять на части».
РУДО ДОБЫТЧИК, а, м. Специалист по добыче руды. Впервые на

Крайнем Севере норильские рудоддбытчики встретились с необходи­
мостью защиты людей и машин от горных ударов. [Пр. 1.11].

— Рудй + о + добытчик.
РУКОХОД, а, м. Гимнастический снаряд, состоящий из ряда

подвесных петель, берясь за которые, передвигаются. Зазвонил звонок с
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урока. И спортзал наполнился голосами. Одни спешили к рукоходу,
другие — к брусьям, третьи — к тренажеру «Богатырь». [К. пр. 18.11].

—  Рука + о + ...ход (средство передвижения).

РЫБАК*, а, м. Рыболовецкое судно (в разг. проф. речи). Лучи
прожекторов осветили средних размеров рыболовецкое судно под
португальским флагом.. На плавбазе немедленно застопорили машины,
и «рыбак» встал борт о борт с «Советской Литвой». [Н., 43, с. 5].

—  Рыболовецкое судно + -ак.

срыбоёд, а, м.>. Извечно мир принадлежал труженику, землепаш­
цу, охотнику, рыболову. Хотелось бы, чтоб и сегодня эти профессии
были в ряду самых почетных, самых престижных у молодежи. Ведь,
что и говорить, нынче больше становится «рыбоедов», чем рыболовов.
[К. пр. 14.10].

—  Рыба +  о +  ...ед (тот, кто сст).

РЫБОЗАЩИТА, ы, ж. Совокупность мероприятий по охране рыб­
ных запасов. Родилась такая идея: а почему бы не использовать знания
ученых для разработки способов рыбозащиты. Не секрет, что стро­
ительство на реках новых и новых станций плохо влияет на количес­
тво рыбных запасов. В разных странах по-разному пытаются умень­
шить урон, наносимый человеком природе. Существуют различные
методы защиты обитателей подводного царства. [К. пр. 13.10].

—  Рыбо... (рыба) +  защита.

РЭ, неизм., м. Рубль как денежная единица (в просторечии).— Вот
ты входишь в торговый зал.. Дают варено-копченую [колбасу] по
четыре рэ. [В. Победоносцев, Генная трансплантация (Ю., 11, с. 105)],
И поставила на самое видное место «Мажи нуар» [духи] за восемьде­
сят рэ. [Р. Лихач, Намеки, намеки (Ог., 52, с. 30—31)].

—  Разговорное название буквы «р», приняюй для сокращенного обозначения слова
«рубль».

с
САЖЕВЫЙ *, ая, ое. Очень темный. Фонари на столбах здесь такие

же, как в больших городах,— неживого сиреневого света. Тени от них
получаются сажевые, а ветер фонари качает — качаются черные тени.
[ЛГ, 46, с. 10].

—  Сажа + -ев(ый) +  перен.

САКВ АН А, ы, ж. Новая ручка обрела свое имя. Журналисты
«Огонька» провели конкурс на лучшее ее название. Из двух тысяч
предложений было выбрано такое: «Саквана». Расшифровывается
весьма просто: «Сакко и Ванцетти»... Спрос на «Саквану» большой, и
это вполне понятно: новая авторучка удобна в пользовании — никаких
пузырьков с чернилами не нужно, вставил закрытый баллончик — и
пиши. [Н., 47, с. 18].

—  От сочетания слов фабрика имени Сакко и Ванцетти: Сакко +  Ванцетти +  (а).

<сальёри*, неизм., мн.>. Я ль научусь когда-нибудь не моцарство-
вать меж Сальери? Приму ль, как крест, свою судьбу, Признаю ль, что
меня заели троллейбусы и маета? [С. Вишневская, Пластинка Моцар­
та (Ю., 11, с. 91)].

—  О т Сальери (имя совете.).

Ссальерйзм, а, м.>. Зритель, уставший от сенсационных киношля­
геров.., тянется к такому профессионально отлично сделанному и
отлично сыгранному спектаклю, как «Амадеус» П. Шаффера — еще
одной версии темы моцартианства и сальеризма. [ЛГ, 47, с. 15].

—  Сальери (имя совете.) +  -изм.

САМАРИТЯНЕ*, ян, мн. Английская организация религиозного
толка по оказанию помощи людям, которые дошли до крайнего
отчаяния; представители этой организации (перен.). Если 17-летний
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подросток оказался в Лондоне совсем одиноким и если ему к тому же
голодно и холодно, он может излить душу и выплеснуть все свои беды
и несчастья добрым «самаритянам». В «путеводителе выживания»
есть адрес и телефон и этой организации. «Самаритяне» по звонку
всегда готовы проявить сочувствие, выслушать, успокоить, отгово­
рить от попытки самоубийства. Обращение к «самаритянам» — это
путь тех, кто дошел до крайней степени отчаяния. [К. пр. 7.10].

—  От самаритяне в знач. «этническая группа и религиозная секта в Палестине».

САМИЗДАТОВСКИЙ, ая, qe. 1. Изданный нелегально, не в государ­
ственных издательствах. Что еще может зачислить НОС в свой
актив? Широко разрекламированную выставку нелегальной самизда-
товской литературы, организованную в Варшавском политехническом
институте. [К. пр. 1.10].

2. Связанный с нелегальным изданием литературы. Используя эко­
номические рычаги давления на Польшу, США и их союзники добивались
и в конце концов добились фактической легализации КОС — КОР, ряда
других антисоциалистических группировок, на деятельность которых,
в том числе «самиздатовскую», бывшие польские власти просто
закрывали глаза. [Пр. 25.12].

—  Сам +  ...издат (издательство) +  -овск(ий).

<самовольник, а, м .>. Охотинспектор задержал браконьера на
месте преступления. Надо составлять протокол. Документов наруши­
тель, как правило, не предъявляет.. В лучшем случае исхитрится
инспектор сфотографировать самовольника. [Пр. 7.9].

—  Самовольный (н—*н’) +  -ик.

САМОДЕЛЫЦИК, а, м. Искусный мастер-любитель (в разг. речи).
Как их только не называют: подвижниками и любителями, собирате­
лями, самодельщиками, коллекционерами, умельцами, левшами, хоббис-
тами, чудаками, наконец. Есть и еще одно очень емкое слово —
энтузиасты. [К. пр. 7.10].

—  Самодельный +  -щ ик.

<самоедский *, ая, ое>. Становилось даже как-то неловко — ты,
словно тень, в сером халате нарочно мелькаешь за спиной у молодых,
как какой-то соглядатай. Но все эти неудобства морального, скорей
даже самоедского свойства компенсировали свадьбы. [А. Лиханов, Олег
и Ольга (ЛГ, 50, с. 7)].

—  Само... (сам себя) +  ...ед (тот, кто ест) +  -ск(ий) +  псрен.

САМОЗАПИСЬ, и, ж. Запись к врачу, осуществляемая самим
пациентом. У себя в поликлинике мы делаем все, чтобы улучшить
медицинское обслуживание.. Ввели особую систему самозаписи к врачу
(вообще-то самозапись есть во многих поликлиниках, но мы разработа­
ли такую, которая, на наш взгляд, особенно наглядна, проста и
доступна). [ЛГ, 44, с. 13]. В обычных поликлиниках все шире внедряют­
ся такие удобные для пациентов формы работы, как «самозапись» к
врачу, устанавливаются автоответчики. [ЛГ, 50, с. /3].

—  Само... (сам себя) +  запись.

<самозапрограммйрованность, и, ж .>. Человек, говорят, рождается
дважды. Второе «рождение», в ходе которого «просто» человек
становится гражданином, личностью,— особенно сложный процесс.
Разумеется, в этом процессе многое зависит от самого человека, от
его, так сказать, самозапрограммированности. Да, это крайне важно,
что человек сам себе программирует, в чем он видит главный смысл
своей жизни. [Изе. 17.9].

—  Само... (сам себя) +  запрограммированность.

<самозванский, ая, ое> . Что-то хлестаковское, что-то самозван-
ское ощутила я в своей болтовне. [Н. Ильина, Путешествие по
Италии со старым другом (НМ, 9, с. 78)].

—  Самозванец (н ’—»н) +  -ск(ий) +  псрен.

САМОКРИТИЦИЗМ, а, м. Критическое отношение к себе. Между
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тем русская литература насквозь пронизана духом самокритицизма. В
творческом сознании Толстого он достигает предела. [В. Кожинов, «И
назовет меня всяк сущий в ней язык...» (НС, 11, с. 166)].

—  Само... (сам себя) + критицизм.

САМОЛЁТИК, а, м. Маленький самолет (в разг. речи). Мы стояли у
ворот, выехав из которых автомобиль уже перестает принадлежать
заводу. Теперь только эмблема «Авиа» — оставшийся в наследство от
прошлого контур самолетика — будет постоянно напоминать о том,
что родился он в этих стенах. [Изв. 27.12].

—  Самолёт (т—»т’) 4- -ик.

<самоогранйчиваться, аюсь, аешься; несов.>. Теперешние стихи
[Т. Бек] словно уходят внутрь самих себя, самоограничиваются,
сосредоточиваются. [С. Рассадин, Закрытая открытость (Ю., 11,
с. 85)].

—  Само... (сам себя) +  ограничивать +  -ся +  перен.

САМООРГАНИЗОВАТЬСЯ, зуюсь, зуешься; сов. Организовать себя,
свои действия. И  убирать это поле .стали опять же всем звеном,
тремя-четырьмя комбайнами. Оказывается, самим механизаторам
вместе работать удобнее, чем в одиночку, вот они безо всяких
указаний и нажима и самоорганизовались. В результате чего опять же
как бы сама по себе изменилась и организация, к примеру, жатвы. Она
стала проходить в двух-трех местах, а не по всему хозяйству сразу,
как раньше. [В. Гребенюк, Доверие (НС, 10, с. 8)].

—  Само... (сам себя) + организовать + -ся.

Ссамооткрытие, я, ср.>. Но, рассуждая об успехах сегодняшней
литературы, об усложняющейся психологии, об откровениях и самоот-
крытиях некоторых героев, нет-нет да и услышишь ироническое
возражение своего «внутреннего голоса». [ЛГ, 46, с. 5].

—  Само... (сам себя) +  открытие.

САМОПОВТОР, а, м. Повторение кем-л. сказанного, написанного им
самим. М ожно простить автору [статьи] длинноты, самоповторы.
[ЛГ, 43, с. 2].

—  Само... (сам себя) +  повтор.

<самопупство, а, ср.>. Ведь образование, которое дал вам народ, не
для вас только, не для вашей гордыни, не для вашего самопупства, а
для дела образцово-образцовского, для народа. [Е. Исаев, «Не покидать
университеты жизни» (ЛГ, 49, с. ЗЛ-

—  Само... (сам себя) +  пуп земли (тот, кто считает себя важнее, значительнее всех) +
-ств(о).

САМОРАЗОБЛАЧЙТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Содержащий саморазоблаче­
ние. Возражения были, и блок НАТО голосовал против [советских
предложений]. Это весьма саморазоблачительные возражения. Не­
трудно видеть, что они лежат в том же русле, что и отказ
президента США откликнуться на прямой призыв Москвы и сделать
ясное и недвусмысленное заявление, отвергающее идею ядерного нападе­
ния как преступную. [Изв. 29.11].

—  Саморазоблачение + -ительн(ый).

САМОРАЗРЫВАЮЩИЙСЯ, аяся, ееся. Разрывающийся самопроиз­
вольно, автоматически. Гитлеровцам стало ясно, что больше оста­
ваться здесь нельзя. Они готовились бежать. Убегая, создавали целые
минные галереи, повсюду раскидали саморазрывающиеся фугасы. [3. Хи-
рен, Москва, декабрь 1941 (Ог., 52, с. 27)].

—  Само... (самостоятельно, сам по себе) + разрывающийся (прич. действ, наст. глаг.
разрываться).

<саморевйзия, и, ж .> .— Человеку, вступающему в самостоятель­
ную жизнь, обязательно нужна саморевизия: что может, чего достиг.
Мы стараемся помочь ему в этом, и не только для будущей
службы — для всей жизни. [Пр. 3.10].

—  Само... (сам себя) + ревизия.
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САМОСВАЛЬЧИК, а, м. Маленький самосвал (в разг. речи). В
сельских условиях хорошо зарекомендовал себя юркий самосвальчик.
[Изв. 27.12].

—  Самосвал (л—»л’) + -чик.

САМОСОХРАНЯТЬСЯ, яюсь, яешься; несов. Сохранять себя. «Нель­
зя». «Табу». Еще с первобытных времен человеческое общество самосо-
хранялось определенными запретами. [Н., 51, с. 23].

—  Само... (сам себя) +  сохранять +  -ся.

САМОСПЛЫВНОЙ, бя, бе. Основанный на использовании свойства
чего-л. сплывать. Не менее успешно применяются здесь и другие способы
транспортировки навоза: при самосплывных системах, где ферма
размещена с учетом рельефа местности, перемещение ведется по
трубопроводу. [Изв. 10.11].

—  Само... (сам себя) +  сплывйть +  -н(ой).

<самостоятельно-лйчный, ая, ое>. Когда мы читаем произведения
великих писателей, то видим, как на ладони времени оттискивается
неповторимый самостоятельно-личный мир. [ЛГ, 44, с. 7].

—  Самостоятельный +  о +  личный.

САМОУБЕЖДЕНИЕ, я, ср. Убеждение самого себя в чем-л. В этом
случае монолог еще и средство самоубеждения. [И. Волгин, Последний
год Достоевского (НМ, 10, с. 108)].

—  Само... (сам себя) +  убеждение.

<  самоуглублённо, нареч.>.— Индивидуальность,— поправил Зуб­
цов,— и, согласен,— выдающаяся. Самозабвенно работает. Смотрел,
любовался. Но так самоуглубленно трудится, что не видит, как другие
работают. [В. Кожевников, Директор (ЛГ, 38, с. 7)].

—  Самоуглублённый + -о.

САМОУДОБРЯТЬСЯ, яется; несов. Стихийно удобряться. Примы­
кавшие ко дворам огороды заливались по весне полою водой и
самоудобрялись наносным илом и черноземом. [М. Алексеев, Драчуны
(НС, 9, с. 73)].

—  Само... (самостоятельно, сам по себе) +  удобряться.

САМОУСКОРЯТЬСЯ, яюсь, яешься; несов. Ускоряться от внутрен­
них причин, без вмешательства извне. Лавинообразное течение реакций
немыслимо без «размножения» так называемых активных центров..
Если в системе происходит «размножение» активных центров, то
реакция будет самоускоряться. [Пр. 28.9].

—  Само... (самостоятельно, сам по себе) +  ускоряться.

САМОДЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Направленный на достижение какой-л.
самоцели. Жанр «работает» не столько на анализ жизненного матери­
ала, сколько на обострение (довольно самоцельное) зрительского
внимания. [Л Г, 40, с. 5].

—  Самоцель + -н(ый).

САРАЙКА, и, ж .  Небольшой сарай (в просторечии). Пробовали
обзавестись подсобным хозяйством и на новом месте. Но скоро
поняли, что корову придется продать. Не с руки получалось бегать с
ведрами с пятого этажа в сарайку и обратно. [Ог., 40, с. 5].

—  Сарай +  -к(а).

САТИРИКО-ПОЛИТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к политиче­
ской сатире. Многие полагали, что если у ж  писатель [Гарсиа Маркес]
решил нарушить обещание, то, наверное, речь идет о произведении с
убийственным, так сказать, «ядерным» сатирико-политическим заря­
дом, вроде того, какой был вложен им в «Осень патриарха». [ЛГ, 45,
с, /5].

—  Сатирический (ч -*к )  +  о +  политический.

САУДОВЦЫ, ев, мн.; ед. саудовец, вца, м. Подданные Королевства
Саудовская Аравия; представители этого государства. Заодно Вашинг­
тон рассчитывает в той или иной форме подключить саудовцев к
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кэмп-дэвидскому процессу и попытаться вывести его из тупика.
[Изв. 5.11].

—  Саудовская Аравия +  -овец.

СБЕДЙТЬ *, дйшь; сов., перех. Причинить кому-л. несчастье, погу­
бить кого-л. (обл.)— Что же ты делаешьсо мною, сынок?— говорил он
уже чуть не плача.— Хоть утра бы дождался. Сбедишь ведь ты себя
по дороге ночью-то. Слышал, поди, что говорят люди про эти места?..
Может, все-таки вернешься? [М. Алексеев, Драчуны (Ог., 40, с. 11)].

—  Из обл.

СБИВ, а, м. Неожиданное отклонение в ходе, развитии чего-л.
Потрясает здесь резкость и несправедливость слома, сбива человече­
ской судьбы.. До утра на реке, до чужого осетра с чужой снасти (а с
чьей — разбираться отчего-то не стали) был Тимофей Иванов перед
людьми хорош, нужен им и вдруг стал плох по всем статьям. [ЛГ, 46,
с. 5].

—  От сбивать.

СБИТЬ*, собью, собьёшь; сов., перех. С бить  сп ек т а к л ь . Подго­
товить спектакль кое-как (в разг. проф. речи). Умение «сбить» спек­
такль (в профессиональной критической среде это жаргонное понятие
имеет широкое хождение), к сожалению, нередко подменяет многие
прочие умения, необходимые для создания художественно полноценного
произведения. [Пр. 16.11].

—  О т сбить в знач. «ударами соединить, составить».

<СБП, неизм., ж .>.— Ухожу на творческую работу.. Возглавлю
синдикат СБП— Скорая Бытовая Помощь. Впрочем, название я еще не
выбрал. [В. Победоносцев, Генная трансплантация (Ю., 11, с. 107)].

—  Сокращение сочетания слов: <С корая Бытовая Помощь>.

СВАЗИЛЕНДСКИЙ, ая, ое. Принадлежащий Королевству Свази­
ленд, находящийся на его территории. Вооруженные силы Республики
Сейшельские Острова разгромили банду наемников из ЮАР, пытавших­
ся в ночь на 26 ноября свергнуть правительство страны. Около ста
иностранных коммандос высадились в международном аэропорту на
острове Маэ с самолета свазилендской авиакомпании «Свази эйр». [Пр.
27.11].

—  Свазиленд +  -ск(нй).

<свежеполитый, ая, ое>. Баранкин едва справился с управлением на
свежеполитом битумом 771-м километре и подумал, что, вероятно,
проглядел знак «Скользкая дорога». [Кр., 32, с. 6].

—  Свеже... (недавно, только что) +  политый (прнч. страд, прош. г.игг. полить).

СВЕЖЕТАЛЫЙ, ая, ое. Только что оттаявший. Специалисты
Донецкого мединститута проводили исследования людей, пользующихся
для ингаляций свежеталой водой, в течение года на четырех шахтах
Донбасса. И вот какие получены результаты: за год на каждую тысячу
горняков трудопотери снизились на 300—400 дней. [Ог., 46, с. 17].

—  Свеже... (недавно, только что) +  тйлый.

< сверхбанальный, ая, ое; лен, льна, льно>. Фабула фильма не
просто банальна, но сверхбанальна. [ЛГ, 49, с. 5].

—  Сверх... (в очень высокой степени) +  банальный.

СВЕРХБЕРЕЖЛЙВОСТЬ, и, ж. Бережливость, проявляющаяся в
очень высокой степени. Конечно, трудно было предвидеть сверхбереж­
ливость автовладельцев, приведшую к тому, что на сегодняшний день
практически нет автомобилей, списанных по старости. [ЛГ, 36, с. 16].

—  Сверх... (проявляющийся в высшей степени) +  бережливость.
<сверхбеспрекослбвный, ая, ое>. Слово метну, как стрелу,— в

точку устами отверстыми. Может, когда — за страну, взвешенней все
и ответственней? Может быть, если — за всех заупокой или здравица,
это — сверхвера и сверхбеспрекословное равенство? [Р. Казакова, «Не
говори за двоих...» (ЛГ, 36, с. 7)].

—  Сверх... (в очень высокой степени) +  беспрекословный.
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СВЕРХБОГАЧ, а, м. Обладатель огромного богатства. Конгрессмен
Уолтер Фонтрой охарактери зовал программу Белого дома как «пере­
распределение дохода страны путем перекачивания денег из карманов
бедняков в карманы богачей и сверхбогачей». [Пр. 26.12].

—  Сверх... (проявляющийся в высшей степени) + богач.

СВЕРХБОМБАРДИРОВЩИК, а, м. О мощном бомбардировщике
новой конструкции, выпускаемом США. Сегодня, пожалуй, нет ни одной
военной области, в которую администрация Рейгана не направляла бы
огромные финансовые средства: от восстановления старых линкоров и
строительства новых «сверхбомбардировщиков» до подготовки к стро­
ительству военных станций в космосе. [К. пр. 1.12].

—  Сверх... (высоких свойств, качеств) + бомбардировщик.

< с верх вера, ы, ж.>. Слово метну, как стрелу,— в точку устами
отверстыми. Может, когда — за страну, взвешенней все и от­
ветственней? Может быть, если — за всех заупокой или здравица,
это — сверхвера и сверхбеспрекословное равенство? [Р. Казакова, «Не
говори за двоих...» (ЛГ, 36, с. 7)].

—  Сверх... (проявляющийся в высшей степени) + вера.

СВЕРХВОЙНСТВЕННЫЙ, ая, ое. Чрезвычайно воинственный. По­
литическое лицо генерального секретаря НАТО Йозефа Лунса хорошо
известно — это махровый антисоветчик, сверхвоинственный, с весьма
гибким позвоночником, когда встречается с генералами из-за океана,
[Пр. 1.12].

—  Сверх... (в очень высокой степени) + воинственный.

< сверх гений, я, м.>. А может, у них, у современников Толстого и
Достоевского, и не было такой потребности в совмещенном воздей­
ствии сверхгениев. Это нам с нашими проблемами впору кликать всех
великих. [А. Адамович, Достоевский после Достоевского (НМ, 10,
с. 184)].

—  Сверх... (проявляющийся в высшей степени) +  гений.

СВЕРХГЕРОЙСТВО, а, ср. Чрезвычайное геройство. От радости у
супругов порой появляются гипертрофированные требования к нему:
ты же мужчина! От малыша требуют сверхмужества, сверхгерой­
ства— попробуй выдержать такое постоянное давление! [Н., 52, с. 7].

—  Сверх... (проявляющийся в высшей степени) +  геройство.

<сверхдалёкий, ая, ое>. А клюшки? Этот необходимый хоккейный
атрибут выписывали из сверхдалекого Кемерова. [К. пр. 15.12].

—  Сверх... (в очень высокой степени) +  далёкий.

СВЕРХДЕРЖАВНЫЙ, ая, ое. Принадлежащий сверхдержаве (име­
нуемому так буржуазной пропагандой государству с высоким промыш­
ленным и военным потенциалом). Все указывает на то, что Европа
теперь снова — хотя и совсем с другой стороны — оказывается в фокусе
гегемонистских сверхдержавных планов. Йстория как будто повторя­
ется. [ЛГ, 36, с. 14].

—  Сверхдержава +  -н(ый).

<сверхдовёрие, я, ср.>. Второй вариант: «Машина посчитала... А,
может, она ошиблась? Может, программист был не очень квалифици­
рованный?» Недоверие к результатам рутинной работы, так же как и
сверхдоверие, может разрушать возможность творческой деятельнос­
ти. [ЛГ, 45, с. 12].

—  Сверх... (проявляющийся в высшей степени) + доверие.

СВЕРХЛЙЧНЫЙ, ая, ое. Касающийся не только лично кого-л., но и
других. В его боли., нечто сверхличное, общее, касающееся всех.
[И. Волгин, Последний год Достоевского (НМ, 10, с. 133)].

—  Сверх... (вне. за пределами) +  личный.

< с верх министерство, а, ср.>. Именно он [Госкомитет СССР по
науке и технике] по своему статусу и структуре способен быть не
только контролером (как сейчас)^ но и организатором в достижении
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целен научно-технического развития. Но если передать комитету все
или определенную часть отраслевых институтов и конструкторских
бюро, не превратится ли он в некое беспрофильное сверхминистерство,
отягощенное снабженческими, кадровыми, строительными и иными
нуждами разношерстной массы подопечных организаций? [Пр. 26.11].

—  Сверх... (превосходящий подобные) + министерство.

СВЕРХМОДЕРНЙСТСКИЙ, ая, ое. Чрезвычайно модернистский.
Это не образчик сверхмодернистского архитектурного искусства.
Изображенный на снимке из западногерманского журнала «Бунте»
пешеходный мост был построен на одной из центральных площадей
города Бюнде (ФРГ), чтобы облегчить его жителям и гостям доступ в
городскую ратушу. [Изв. 6.10].

—  Сверх... (в очень высокой степени) +  модернистский.

СВЕРХНОВАТОРСКИЙ, ая, ое. В высшей степени новаторский. Так
неожиданно сверхноваторская (по убеждению ее автора) концепция
обернулась старомодностью мысли. Оказалась повторением задов
научной фантастики. [К . пр. 10.12].

—  Сверх... (в очень высокой степени) +  новаторский.

СВЕРХОБЫЧНЫЙ, ая, ое. Значительно отличающийся от обычного.
Усиление пессимизма оценок, касающихся будущего,— характерная чер­
та любого из этапов общественного развития в X X  веке, когда старый
мир замечал симптомы сверхобычного обострения своих противоречий,
рост переживаемых им трудностей. [ЛГ, 42, с. / ] .

—  Сверх... (вне, за пределами) +  обычный.

<сверхоптимистйческий, ая, ое>. В основе этих, я бы. сказал,
сверхоптнмистических прогнозов лежит представление, что сущность
мышления заключается в реализации алгоритма. [ЛГ, 45, с. 12].

—  Сверх... (в очень высокой степени) +  оптимистический.

<сверхоптимистйчный, ая, ое>. Многочисленные декларации ученых
США о том, что «еще до 1980 года люди получат искусственные
атомные сердца», оказались сверхоптимистичными. [И . Литинецкий,
Запчасти к человеку (Ю., 9, с. 99)].

—  Сверх... (в очень высокой степени) +  оптимистичный.

< сверхординарный, ая, ое>. Сегодня нужны необычайные, «сверхор­
динарные» образы, яркие и сильные характеры, живой сплав дум,
страстей и предчувствий, волшебное переживание перспектив... Если в
нашей литературе ощущается неотложная потребность в чем-то, то
прежде всего в таком герое. [ЛГ, 44, с. 5].

—  Сверх... (вне, за пределами) +  ординарный.

< сверхосведомлённость, и, ж .> . Хочу предостеречь женщин от.,
сверхосведомленности, когда взахлеб листают журналы мод, ловят
последние веяния, спешат, пытаясь, обогнать всех. [Н ., 40, с. 16].

—  Сверх... (в очень высокой степени) +  осведомлённость.

СВЕРХОСТОРОЖНОСТЬ, и, ж . Чрезвычайная осторожность. При
своей сверхосторожности он, конечно, старался не давать повода для
открытого разрыва. [И. Волгин, Последний год Достоевского (НМ, 10,
с. 154)]. Но в санатории, куда поехал долечиваться, его так напугали
требованием «сверхосторожности», что он почувствовал, будто
сердце оборвалось. [К . пр. 22.11].

—  Сверх... (в очень высокой степени) + осторожность.

СВЕРХПЛОСКИЙ, ая, ое. С в ер хп л о ско е  телевидение. Япон­
ской фирмой «Саньё», специализирующейся в области цветного
сверхплоского телевидения, создан новый светодиод, способный излу­
чать голубой свет. [Изв. 7.11].

—  Сверх... (в очень высокой степени) +  плоский.

<сверхпослушный, ая, ое>. Даже представители таких ёверхпо-
слушных Соединенным Штатам, одиозных режимов, как пиночетовский
в Чили, стресснеровский в Парагвае.., не осмелились публично проявить

200



солидарность с США и заявили, что они воздерживаются от голосова­
ния. [Пр. 4.12].

—  Сверх... (в очень высокой степени) +  послушный.

Ссверхпрограмма, ы, ж.>. Р. Рейган в своем выступлении не
скрывал, что новая сверхпрограмма гонки вооружений направлена
против Советского Союза. Рассуждения президента о необходимости
восстановления мифического «резерва безопасности» и ликвидации так
называемого «окна уязвимости» не могут замаскировать того факта,
что провозглашенная им программа является открытой претензией
на военное превосходство над Советским Союзом. [Пр. 4.10].— Пр.
11.10.

—  Сверх... (исключительных свойств, качеств) +  программа.

СВЕРХРАКЁТА, ы, ж. О ракетно-ядерном комплексе «МХ», произ­
водимом в США. Рейган вслед за объявлением о производстве нейтрон­
ной бомбы уже принял решение о создании и размещении новой системы
сверхракеты типа «МХ» и нового стратегического бомбардировщика
«Б-1». [К. пр. 18.10].

—  Сверх... (исключительных свойств, качеств) +  ракёта.

СВЕРХРАЦИОНАЛЬНОСТЬ, и, ж. Значительно проявляющаяся
рациональность; чрезвычайно выраженная рациональность. Разве не
свидетельствует опыт, что все концепции и доктрины, доказывающие
необходимость новых вооружений и «довооружений» как единственного
реального пути к миру и безопасности, лишь работали на заколдован­
ный порочный круг, который катится из десятилетия в десятилетие,
от одного раунда гонки вооружений к другому? Это псевдобезопас­
ность, увеличивающая опасность войны, безумие, напяливающее на себя
маску сверхрационалъности. [Изв. 12.9].

—  Сверх... (в очень высокой степени) +  рациональность.

СВЕРХРАЦИОНАЛЬНЫЙ, ая, ое. В высшей степени рациональный.
Грегуар служит. Не богу служит. А той сверхрациональной Америке,
которая давно уже надругалась над всеми божьими заповедями и
сотворила себе кумира, коему поклоняется истово. Кумир этот —
утробная ненависть к свободе, прогрессу, миру, равенству людей. [ЛГ,
44, с. 9].

—  Сверх... (в очень высокой степени) +  рациональный.

<сверхспособность, и, ж.>. У человека, потерявшего зрение, как
известно, всегда сильнее обычного развиваются другие органы чувств.
И тут мы часто сталкиваемся с феноменальными возможностями
нашего организма. Одно из известных явлений такого рода —
обострение слуха у слепых. Этой «сверхспособностью» решил восполь­
зоваться в конце 60-х годов профессор Кентерберийского университета
Новой Зеландии Лесли Кэй. [И. Литинецкий, Запчасти к человеку (Ю.,
9, с. 96)].

—  Сверх... (проявляющийся в очень высокой степени) +  способность.

СВЕРХТРЮК, а, м. Об элементе гимнастического упражнения
высшей степени сложности. По части сложности гимнастика прогрес­
сирует бурно и неудержимо. В женской этот процесс начался с Ольги
Корбут — ее сверхтрюки потрясли мир, ее слава катилась по планете.
[Н., 49, с. 3].

—  Сверх... (исключительных свойств, качеств) +  трюк.

<сверхэгоистйчный, ая, ое>. Действительно, жалобы В. кажутся
какими-то детскими,, сверхэгоистичными, инфантильными. Накаплива­
ющееся раздражение вызывает столь же сильное ответное раздраже­
ние. [К. пр. 13.12].

—  Сверх... (в очень высокой степени) +  эгоистичный.

< сверх электронный, ая, ое>. Нет, речь шла не о хитроумных
замках или «сверхэлектронной» сигнализации, позволяющей западным
немцам, надежнее обезопасить свое имущество и жизнь от посяга­
тельств воров, грабителей и прочей уголовной нечисти.. Рекламирова­
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лись... бункеры, одно-, двух-, трех- и даже многоместные — на 20
персон. [К. пр. 21.10].

—  Сверх... (в очень высокой степени) +  электронный.

<светлоструйный, ая, ое>. «Лен любит покюн»,— гласит народная
мудрость. Покланяешься, пока вырастишь лен, пока обернется он
светлоструйным волокном, литым крупным семенем. [А. Кочкин,
Узоры льна (НС, 10, с. 144)].

—  Светло... (светлый) +  ...струйный (в виде струй, струями) +  перен.

СВЕТОВОЙ*, ая. бе. Световое голодание. Недостаточное получение
организмом солнечных лучей. Результаты многолетних наблюдений,
проведенных медиками, показывают: многие жители страны, особенно
те из них, кто проживает в промышленных городах, испытывают так
называемое «световое» голодание. Отчасти потому, что они недоста­
точно находятся при полноценном естественном освещении, богатом и
видимыми, и ультрафиолетовыми солнечными лучами. [Пр. 30.9].

СВЕТОКОПИРОВЩИЦА, ы, ж. Женщина, выполняющая работу по
светокопированию. В бюро, где я работаю светокопировщицей, много
девушек и молодых женщин. [Изв. 31.12].

—  Светокопирование +  -щиц(а).

< светски-зарубежно, нареч.>. К ним часто заглядывали гости, они
были модной парой. Лариса радовалась людям, родине и тому, что, как
бы светски-зарубежно ни начиналась пирушка, она всегда переходила в
русское застолье. [Г. Щербакова, Дверь в чужую жизнь (Ю., 9, с. 5>].

—  Сложение слов: светски +  < зарубежно [зарубежный + -о [> .

СВИДАНЬЕ*, я, ср. До свиданья*. Разговор окончен, упрашивать не
стану (в разг, речи, фамильярно). Нравится — бери [самодельные от­
крытки], нет — до свиданья. И вы знаете, берут. [ЛГ, 42, с. 16].

—  От до свиданья в знач. «приветствие при прощании».

СВИНГУЮЩИЙ, ая, ее. Поющий в стиле свинга (в разг. речи).
Нельзя судить только по тексту, ибо песня — прежде всего произведе­
ние музыкальное. Исполнять обязанности текста может и немудреная
шутка, и озорная игра слов, и «ай-люли», и фонетическая импровизация
«свингующих» певиц джаза. [ЛГ, 41, с. Я].

—  Свинг + -ующ(ий).

СВОЙСКОСТЬ, и, ж. Простота в отношениях между людьми,
которые связаны дружескими отношениями, совместной работой (в разг,
речи). Нет ничего более противоположного, более вредного нормально­
му стилю деловых обязательств, чем пресловутая эта повязанность,
панибратская свойскость. [Н., 48, с. 15].

—  Свойский (к ’—»к) + -ость.

СВЯЗКА *, и, ж. В связке*. Вместе, взаимосвязанно с кем-, чем-л.
(в разг. речи). Теперь, когда институт и объединение проработали в
«связке» три года, стало очевидно: без затрат и больших реорганиза­
ций удалось прочно соединить научное и производственное звенья.
[Пр. 7.9].

СДЕЛАТЬ*, аю, аешь; сов., перех. С д е л а т ь  п р е зи д е н т а . «Сде­
лать президента» (это выражение в США никого не коробит, скорее
оно технический термин) — значит сделать ему рекламу, убедить
покупателя, что товар стоящий. [К. пр. 22.9].

СЕВЕРНЫЙ *, ая, ое. Северное двоеборье. Двоеборье по зимним
видам спорта (наиболее популярным в северных широтах). Наши
«летающие лыжники» и мастера северного двоеборья за последние годы
не снискали успехов на мировой арене. [Пр. 29.12].

СЕВЕРОЙЕМЕНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Йеменской Арабской
Республике ^ЙАР). Переговоры вели: с северойеменской стороны—-
Президент Йеменской Арабской Республики.. [К. пр. 28.10].

—  Северный + о + Йемен + -ск(ий).

СЕЙСМОПАРТИЯ, и, ж. Изыскательная группа, ведущая поиск

202



Полезных ископаемых с помощью данных, отражающих характер рас­
пространения в земной коре сейсмических волн, специально вызываемых
взрывом.— Можно пока разместить здесь базу сейсмопартии. Будем
капитально исследовать этот район,— сказал я секретарю райкома.
[Ф. Салманов, Нефтяной остров (Ю., 12, с. 12)]. В глубинки отправят­
ся 23 сейсмопартии. Основное место поиска — Большеземельская
тундра. [Пр. 18.10].

—  Сейсмо... (сейсмический) +  партия.
<секс-рай, я, м. > . Французская журналистка М. Мюллер расска­

зала о специальных «секс-чартерах» по интересам и вкусам: например,
на Таиланде — «секс-рай» для всех вкусов, специальность же Филиппин,
по ее утверждению,— детская проституция. [ЛГ, 37, с. 15].

—  Сложение слов.

СЕКС-ТУР, а, м. Путешествие с целью посещения публичных домов
(в неоколониальные страны Юго-Восточной Азии). Владелец одной из
лавок, продающих собранных по деревням детей, сказал, что в год он
«охватывает» около 20 тысяч детей в возрасте до 16 лет. Семьи
бедняков, чьи дети попадают в публичные дома, получают четверть
суммы, уплачиваемой «секс-туристом». Остальные три четверти
оседают у «работодателей». В прошлом году сто двадцать «секс-
туров» в Манилу принесли одному из трех филиппинских агентств два
миллиона франков. [ЛГ, 37, с. 15].

—  Сложение слов.

СЕКС-ТУРИЗМ, а, м. Организованные путешествия с целью посеще­
ния публичных домов (в неоколониальные страны Юго-Восточной Азии).
Отвратительное проявление неоколониализма. Так называемый «секс-
туризм» наряду с гостиницей, рестораном, бассейном предлагает
толстосумам удовлетворение «специальных запросов». То, что респек­
табельный буржуа не может позволить себе дома, он может найти
на отдыхе. Помимо публичных домов «обычного», европейского типа,
число которых непрестанно растет, возникают новые виды проститу­
ции. [ЛГ, 37, с. 15].

—  Сложение слов.

СЕКС-ТУРЙСТ, а, м. Тот, кто совершает секс-тур (см.). Владелец
одной из лавок, продающих собранных по деревням детей, сказал, что в
год он «охватывает» около 20 тысяч детей в возрасте до 16 лет.
Семьи бедняков, чьи дети попадают в публичные дома, получают
четверть суммы, уплачиваемой «секс-туристом». Остальные три
четверти оседают у «работодателей». В прошлом году сто двадцать
«рекс-туров» в Манилу принесли одному из трех филиппинских
агентств два миллиона франков. [ЛГ, 37, с. 15].

—  Сложение слов.

<секс-чартер, а, м .>. Французская журналистка М. Мюллер рас­
сказала о специальных «секс-чартерах» по интересам и вкусам: напри­
мер, на Таиланде — «секс-рай» для всех вкусов, специальность же
Филиппин, по ее утверждению,— детская проституция. [ЛГ, 37, с. 15].

—  Англ, sex charter (туристский авиарейс, организуемый с целью посещения публичных
домов).

СЕЛЬПОВСКИЙ, ая, бе. Относящийся к сельпо (в разг. речи). Когда
МТС ликвидировали, остались [трактористы] со своими машинами в
деревне. Рименцев тоже остался, с той лишь разницей, что не в
колхозе, а в сельпо. Однако председателю Раменцев нужен был не
сельповский, а колхозный. [И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 37)].

—  Сельпб + -овск(нй).

СЕЛЬХОЗ, а, м. Подсобное хозяйство промышленного предприятия
в сельской местности (в разг. речи). Левкое сказал еще, что, наверное, не
каждому предприятию надо., обзаводиться своим «сельхозом». То, что
хорошо получилось у старых подсобных хозяйств, может не выйти у
молодых. Все-таки заводчане не агрономы и зоотехники. [ЛГ, 43, с. 10].

—  Сельский + хозяйство.
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СЕЛЬХОЗВУЗ, а, м. Высшее учебное заведение, готовящее специ­
алистов для сельского хозяйства. Тысячи выпускников заканчивают
ежегодно сельскохозяйственные вузы и техникумы.. Следует напом­
нить о более строгом отборе абитуриентов на факультеты сельхозву-
зов. [К . пр. 13.12].

—  Сельхоз... (сельскохозяйственный) + вуз.

СЕЛЬХОЗПТУ, неизм., ср. Профессионально-техническое училище,
готовящее специалистов для сельского хозяйства. В свое время привели в
бригаду «зеленых» выпускников сельхозПТУ. Главным было привить им
чувство хозяина, научить технической сметке. [К . пр. 10.9].

—— Сельхоз... (сельскохозяйственный) + П Т У .

СЕЛЬХОЗТЕХНИКУМ, а, м. Техникум, готовящий специалистов для
сельского хозяйства. Она сама заложила этот виноградник десять лет
тому назад, когда окончила школу, пришла работать в совхоз и,
работая, училась в сельхозтехникуме заочно, чтобы все делать по
науке. [Ог., 45, с. 15].

—  Сельхоз... (сельскохозяйственный) +  техникум.

СЕЛЬХОЗЦЁХ, а, м. То же, что сельхоз (см.). Наше подсобное
хозяйство — мы его называем «сельхозцех» — находится сейчас на рав­
ных правах в ряду других важнейших служб. [Изв. 22.9].

—  Сельхоз... (сельскохозяйственный) + цех.

Ссемиочье, я, ср.>.— Ой, баю-баюшки, пушинки-лапушки, Обиды
прячем — и плачем ночью, А медвежье созвездие на жизни наши Глядит
сияющим семиочьем. [И . Роя, Колыбельная (Изв. 30.12)].

—  Семи... (семь) + очи +  -j(c).

СЕНАЖНО-СИЛОСНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для сенажа и
силоса. Намечено в 1981 — 1985 годах построить бетонированных
сенажно-силосных емкостей на три миллиона тонн. [Пр. 14.10].

—  Сенажный + о +  силосный.

<сенйночка, и, ж .> . Выкосим Все ложбиночки, Не пропало чтоб
Ни сениночки. [Т. Смертина, Марья — зажги снега (НС, 10, с. 78)].

—  Сено (н—*н') + -нночк(а).

СЕРВАНТЙСТ, а, м. Исследователь творчества Сервантеса. Мой
друг Анхель из общества сервантистов Ламанчи показал мне свои
выкладки. [К .  пр. 28.11].

—  Сервантес (имя совета.) (т—>т’) +  -ист.

СЕРЕБРЯНЫЙ *, ая, ое. Серебряный костыль. О последнем крюке,
крепящем рельс к  шпале, вбиваемом при завершении прокладки опреде­
ленного участка железнодорожной трассы. «Серебряный костыль» вбит
на стыке двух участков железнодорожной линии Пугачевск —
Погромное. На всем протяжении трассы началось рабочее движение
поездов. [Пр. 30.11].

<серпантйнка, и, ж .> . День выдался теплый, но почему-то нигде не
было видно паутинок, этих неизменных спутниц золотой осени,
серпантинок бабьего лета. [Изв. 25.10].

—  Серпантин +  -к(а) +  персн.

СЁТКА-НОСЙТЕЛЬ, сётки-носйтеля, ж .  Подвижная рама с сеткой,
на которой размещается рыба для вяления и копчения. В аппаратах и
печах впервые применен современный безнанизочный способ вяления и
копчения с использованием сеток-носителей. Это позволило комплексно
механизировать и поставить на поток производство копченой и
вяленой рыбы. [Пр. 1.9].

—  Сложение слов.

< сеть-инкубатор, сёти-инкубйтора, ж .> . Давно уже замечали, что
сельдь откладывает икру на ставные сети. В пору больших косяков
толщина ее на сетях превышала два спичечных коробка.. Евгений
Трофимов., предложил использовать это явление для воспроизводства
исчезающей рыбы. «Сеть-инкубатор» — эти слова из докладной записки
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Трофимова председателю колхоза привлекли внимание ученых.
[Изв. 17.9].

—  Сложение слов.

СИКХСКИЙ, ая, ое. Относящийся к сикхам (последователям рели­
гии сикхизм). Руководители сикхских экстремистов установили тесные
контакты с агентами шпионского ведомства США, действующими в
соседних с Индией странах. [Пр. 28.12].

—  Сикхи (х ’—>х) + -ск(ий).

< симпатично-курносый, ая, ое>. Скелету бронтозавра в Йэльском
музее (США) недавно пришлось поменять... череп. Оказалось, что
«сконструированный» еще в прошлом веке из отдельных костей череп
бронтозавра не соответствует данным современной науки. Новая,
удлиненная черепная коробка, пишет журнал «Таймс», уже не такая
«симпатично-курносая». [Изв. 14.11].

—  Симпатичный + о +  курносый.

<сйне, неизм., безл. сказ.>. События Московской битвы продол­
жились по-рабочему, буднично, но острее и драматичнее — с переброски
нашей дивизии из-под Серпухова под Москву, на Ленинградское шоссе.
Во время этой переброски было промозгло, студено, сине. [И. Стад-
нюк, Перед лицом времени (Пр. 3.12)].

—  Синий + -е.

СИНТЕТЙЗМ, а, м. Объединение разных жанров в одном литератур­
ном произведении. Не нахожу ничего синтетического в названных здесь
произведениях.., а в романе Ч. Айтматова, который я читал с великим
наслаждением, по-моему, именно откровенное стремление к синтетиз­
му привело к тому, что фантастическая линия решительным образом
уступает основному действию романа. [ЛГ, 51, с. 4]. В этом своем
синтетизме «Автобиография мисс Джейн Питтман» представляет
собой типичное и одновременно нетипичное явление для американской
повести наших дней. Нетипичное — потому что такой богатый сплав
жанровых форм, какой обнаруживается в повести Гейнса,— случай
совершенно исключительный. [О. Алякринский, Жанр и жизнь (НМ, 11,
с. 226)].

—  Синтетический +  -изм.

СИНХРОННЫЙ *, ая, ое. С инхронное плавание. Олимпийский
вид спорта — групповые акробатические упражнения в воде, под водой,
над водой, выполняемые под музыку; ранее — фигурное плавание. В
старинном югославском городе Сплите вчера стартовал очередной XV
чемпионат Европы по плаванию, прыжкам в воду, водному поло и
синхронному плаванию.. До нынешнего года советские спортсменки не
принимали участия в международных соревнованиях по синхронному
плаванию. [Пр. 6.9].

<синь-высота, ы, ж.>. Спешили гуси К себе домой. Земли весенней
Крылом касались, То забирались В синь-высоту. [Е. Антошкин, Лете­
ли гуси... (Ог., 44, с. 22)].

—  Сложение слов.

СИСТЕМА*, ы, ж. С истем а эф ф ек ти вн ого  труда. На заводе
была опробована и получила путевку в жизнь так называемая система
эффективного труда — СЭТ.. Рабочих и бригады мы тоже по степени
мастерства разделили на три «лиги». Учли мнение ОТК о каждом
работнике: при распределении по группам стаж и разряд во внимание
не принимались — важны не «внешние данные», важно, как трудишься.
Победа в любой из групп равно почетна, поощряется морально и
материально. Те, кто перевыполнил базовый норматив, получают
ежемесячно премию. Итоги подводятся в конце года, когда снова
перераспределяется состав групп: вчерашние новички, соревнуясь исклю­
чительно с равными по силам товарищами, имеют хорошие предпосыл­
ки шагнуть в более высокую, более престижную «лигу». [Ог., 41,
с. 4].
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СИСТЕМНО-ИСТОРИЧЕСКИ, нареч. Сочетая системный и истори­
ческий подход. Рассматривая современную буржуазную журналистику
системно-исторически, авторы подчеркивают ее основные характерис­
тики: антикоммунизм, национализм, апологетику собственничества,
пропаганду милитаризма. [Изв. 31.10].

—  Системно-исторический +  -и.

СИТУ АЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Связанный с определением ситуации.
С и т у а л о г и ч е с к а я  э к с п е р т и з а . Комплексное исследование экспер­
тами места происшествия для определения обстоятельств расследуемого
события (в криминалистике). Профилограф вычертил рельеф царапин,
было установлено их направление. И стало ясно, как были нанесены
следы. Тогда эксперты отправились на место преступления.. Рассто­
яние между повреждениями на деревьях и размер колеи позволили
сказать, что на поляне побывал «ГАЗ-53». Всего этого было достаточ­
но, чтобы «проиграть» ситуацию преступления.— Это было рождени­
ем нового вида экспертизы в трассологии,— сказал Шлепов.— Мы
назвали ее ситуалогической.. Ориентируясь на следы и зная, как именно
они были оставлены, мы точно сказали: преступник мог действовать
только так, и никак иначе. [К. пр. 16.10].

—  Ситуация +  ...логический (изучающий).

<сказочно-геройчески-заманчивый, ая, ое>. Говорят о любимой
всеми кудрявой куцехвостой собаке, которая похожа на овечку. О
вкусном хлебе, который они поджаривают на костре. О сказочно-
героически-заманчивом полете в иные миры. [Н., 41, с. 22].

—  Сказочный +  о +  героический +  и +  заманчивый.

СКАЗОЧНЫЙ*, ая, ое. С к азоч н ы й  г о р о д о к . На улице Консти­
туции в Красноярске открылся сказочный городок для детей.. И резные
башни, поднявшиеся над искусственным прудом, и витые лестницы, и
качели, и фонтаны, обрамленные хороводом причудливых деревянных
фигур,— неповторимое украшение города на Енисее. [К. пр. 5.9].
Сказочные городки со снежными крепостями, забавными избушками
выросли во всех районах главного города Чувашии. Здесь юных волжан
встречают их любимые литературные герои и персонажи легенд,
сказок. Действуют различные аттракционы. Тут же — игровые и
спортивные площадки. [Пр. 30.12].— К. пр. 3.9, 7.10.

СКАКОВОЙ*, ая, бе. Скаковые круги. О кольцевых подземных
тоннелях, по которым перемещаются ракеты мобильного базирования.
Многие американцы уже сейчас воротят от ракеты нос. Прежде всего
это относится к жителям штатов Юта и Невада, где Пентагон
рассчитывает построить свои «скаковые круги», по которым днем и
ночью между 4.600 укрытиями будут кружить транспортеры с
двумястами настоящих и еще многими дюжинами фальшивых ракет.
[Пр. 3.10].

СКВОЗНОЙ*, ая, бе. С к в о зн а я  ц е п о ч к а  Авторство идей
сквозных бригад принадлежит тираспольским швейникам. В различных
цехах своего предприятия партнеры по сквозной цепочке решили
гарантировать друг другу высокое качество своей работы. И первый
год принес заслуженный успех: 98 мужских сорочек из ста на таком
потоке стали выходить со Знаком качества. [К. пр. 30.12].

С к в о зн а я  б р и га д а . Участниками представления стали вскоре
сами зрители — работницы сквозных бригад Тираспольского швейного
объединения имени 40-летия ВЛКСМ. [К. пр. 30.12].— К. пр. 20.11.

С к в о зн а я  см ен а . Смена, обслуживающая единый (сквозной)
маршрут (см. единый, сквозной маршрут). Комсомольско-молодежная
смена., сквозная. В нее входят представители разных служб, а цель у
всех общая: быстрее принять, быстрее отправить. [К. пр. 5.9].

С к в о зн о й  м ар ш р ут. Маршрутный поезд со срочным грузом,
обслуживаемый на всех участках его следования единой бригадой,
состоящей из работников разных железнодорожных служб; единый

206



маршрут (см. единый). Барьеры на пути сквозного маршрута. [К. пр.
5.9].

В знач. сущ. Давно ли это было? В день рождения сквозных у
Володи Ладункина, секретаря комитета комсомола предприятия,
родилась дочь Олеся. Сейчас она подросла и уже собирается в школу.
[К. пр. 30.12].

<сквозьдвернбй, ая, бе>. Неправильно это: в часы «пик» милиционе­
ры рьяно регулируют движение автотранспорта на перекрестках,
дабы избежать пробок, а вот живые пробки в дверях оставлены на
произвол судьбы. Никто не штрафует нарушителей, не лишает их прав
сквозьдверного движения. [В. Жилинскайте, У дверей (ЛГ, 41, с. 16)].

— Сложение слов.

СКИПС, неизм., ж. В информационном обеспечении системы
комплексного изучения и прогнозирования спроса (СКИПС) весьма
важное значение придается изучению и учету потребительских оценок
путем проведения выставок-продаж, опросов населения, экспертных
оценок и других специальных наблюдений, для чего разработаны
соответствующие методики. [ЛГ, 39, с. /3].

— Сокращение сочетания слов: система комплексного изучения и прогнозирования спроса.

СКООРДИНЙРОВАННОСТЬ, и, ж. Наличие координации, согласо­
ванности в чьих-л. действиях, при функционировании чего-л. Множатся
и усложняются межотраслевые и внутриотраслевые связи, возраста­
ет значение слаженности, скоординированности звеньев нашего огром­
ного хозяйственного механизма. [Пр. 21.11].

— Скоординированный (нрич. страд, прош. глаг. скоординировать) + -ость.

СКОРОСТНО, нареч. Быстро (в разг. речи). Докеры — отличные
работяги. Разгружают нас скоростно. Известное дело — ново­
российское гостеприимство. [Кр., 35, с. 3].

—  Скоростной + -о.

СКРЕСТИТЬ*, скрещу, скрестйшь; сов., перех. Скрестить бутсы.
Встретиться в футбольном матче (в разг. речи).— Необыкновенно прият­
но повидаться с давними приятелями,— сказал нам Хенто.— С Игорем
Нетто, со Львом Яшиным, с которым мы вместе выступали за
сборную мира в юбилейной игре со сборной Англии. Вновь «скрестить
бутсы» с вашими лучшими футбольными бойцами минувших лет. [Н.,
48, с. 9].

<скудодушие, я, ср.>. Ускоренным чтением не будет обеднять
себя. И без того немало скудодушия вокруг нас. [А. Малышев, Костер
на поляне (НС, 9, с. 114)].

—  Скудный + о +  ...душие [<луша].
СЛАБАЧОК, чка, м. Слабосильный, маловыносливый человек (в

разг. речи). Обычно преподаватели физкультуры озабочены выбором
самых сильных, самых ловких в классах — им защищать на соревновани­
ях честь школы. А Андрей Антонович составляет сборные из...
слабачков, из увальней, которые даже во время уроков предпочли бы
оставаться зрителями. [К. пр. 7.10].

— Слабак (к—»ч) + -ок.
СЛАБОНЁРВИЕ, я, ср. Отсутствие выдержки, нервозность. В

пресс-центре., можно услышать критические замечания по поводу его
игры, обвинения в «слабонервии». У претендента нервы сдали и в
двенадцатой партии, когда после нескольких первых ходов он во
всеуслышание сделал недопустимое замечание чемпиону мира. [Н., 45,
с. 23].

—  Слабые +  о +  нервы (в->в’) +  -wj(e).

СЛАДКИЙ *, ая, ое. Сладкое золото. О сахаре. Миниатюрный
паровозик, пыхтя, тащит извивающуюся змейку состава к сахарным
заводам Пау токи, производящим «сладкое золото» Фиджи. [Н., 50,
с. 16].
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СЛОВЕСНО-ПРОПАГАНДИСТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к пропа­
ганде, не подкрепленной действиями. Новые инициативы Советского
Союза..— наглядное доказательство реального, делового, а не словесно­
пропагандистского подхода к решению проблемы ядерных вооружений в
Европе. [Пр. 25.11].

— Словесный 4- о 4- пропагандистский.

СЛОВОВЕДЕНИЕ, я, ср. Совокупность литературоведческих работ,
посвященных художественным особенностям и истории создания «Слова
о полку Игореве». Перебирая в памяти многие из изобильно появля­
ющихся ныне сочинений о «Слове», с тревогой думаешь о том, что
«слововедение» становится подчас разновидностью интеллектуальной
игры, превращается в рассудочное, не контролируемое ни нравствен­
ным, ни эстетическим чутьем разгадывание «кроссвордов» великой
книги. [ЛГ, 38, с. 6].

—  «Слово о полку Игореве» 4- о 4- ...ведение (изучение).

СЛОВОВЕДЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к слововедению (см.).
Просветительский смысл вашего труда несомненен — перевод войдет в
«слововедческие» антологии, подтолкнет чуткого читателя к само­
стоятельной работе мысли и воображения, по-новому, в особенном —
«шкляревском»— ракурсе раскроет иные из тайн и загадок «Слова».
[ЛГ, 38, с. 6].

— Слововедение (см.) (д ’->д) + -ческ(ий).

<слововязь, и, ж.>. Нет мысли или же если она так ординарна и
плоска, что и развиваться нечему, как ни талантлив автор, как ни
изобретателен в слововязи.— нет в итоге, в высшем смысле этого
слова, и прозы. [ЛГ, 52, с. 6].

— Слово + о + вязь.

Ссловопрохбдец, дца, м.>. Музей в недалеком времени откроется в
доме на Большой Грузинской в Москве, где великий словопроходец
[В. И. Даль] прожил последние 13 лет, завершая 53-летнюю работу
над словарем. [Ю., 10, с. 104].

— Слово + о +  ...проходец (освоитель), ср. первопроходец.

СМЕННО-ЗВЕНЬЕВОЙ, £я, бе. Относящийся к работе посменно
звеньями. И необходимо расширить штат оленеводов( для работы по
сменно-звеньевому или вахтовому методу, а значит, привлечь в тундру
молодежь. [К. пр. 22.9].

—  Сменный 4 - 0  4- звеньевой.

<смехобоязнь, и, ж.>. Что касается смехобоязни — то рецидивы
этой застарелой болезни наблюдаются. [Л. Ленч, «Смех — признак
победы» (ЛГ, 48, с. 4)].

— Смех 4 - 0  4- боязнь.

СМОТР-ПРОДАЖА, смотра-продажи, м. Организованное ознакомле­
ние с лучшими изделиями и продажа их. В эти дни в одном из
крупнейших универмагов Киева проходит организованный горкомом
ЛКСМУ смотр-продажа изделий наших сквозных комсомольско-
молодежных бригад отличного качества. [К. пр. 20.11].

— Сложение слов.

<смутнёть, ёет; несов., неперех.>. И только где-r o на реке,
которая сизо смутнела в пустом проеме открытого зал- нарастал
издалека шум приближающегося судна. [Г. Семенов, Загорс л*ая поездка
(НМ, 10, с. 71)].

— Смутный (н-»н’) 4- -е(ть).

< смутно-голубой, ая, бе>. Они сидели на скамейке, смотрели на
море, на застывший у горизонта большой смутно-голубой пароход,
[Пр. 31.10].

—  Смутный 4- о 4- голубой.

СНЕГОВИК*, а, м. Приз в виде фарфоровой фигурки снежной
бабы. Наши хоккеисты обеспечили себе главный приз «Известий»
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досрочно, вне зависимости от предстоящего матча с командой
Чехословакии. Как бы ни сложился поединок этих команд в финале,
сборная ЧССР пцлучит второго «снеговика». [Пр. 21.12].

— От снеговик в знач. «снежная баба».

СНЕГОЗАХВАТЧИК, а, м. Машина для уборки снега. А для
тротуара ни снегозахватчики, ни самосвалы с высокими бортами не
годятся — им не хватает места, они мешают пешеходам. [ЛГ, 48,
с. 13].

— Снего... (снег) + захватчик.

СНЕЖНЫЙ*, ая, ое. Снежная пахота. Задержание снега на полях
механизированным способом, белая пахота (НРЛ-77). Посоветовали
лучше ознакомиться с организацией снегозадержания. Высокими темпа­
ми ведут «снежную пахоту» и земледельцы Кокчетавского района. В
большинстве хозяйств машины используют в две смены. [Пр. 13.12].

СНЕЖОК*, жка, м. О кокаине. Но куда опаснее другое: не
исключено, что ряд лиц, потребляющих «снежок» из золотых флако­
нов, не только лезут в политику, но и делают политику в наркотиче­
ском угаре. [Кр., 27, с. £]. Кокаиновая лихорадка захлестнула Америку.
Во многих городах открываются лавчонки, специализирующиеся в
продаже атрибутов для богатых поклонников «снежка». [Кр., 27, jc. 5].

— Пер. англ.

С.Н.С., неизм., м. Старший научный сотрудник (в разг. речи). В
этот момент от Феди вышел Санька, моторный, всепробивной с.н.с.
[Б. Гусев, Открытие (НМ, 12, с. 21].

— Сокращение сочетания слов: старший научный сотрудник.

СОБАКА*, и, ж. Собаки войны. О наемных войсках. Возможно,
это явилось одним из основных факторов, послуживших поводом для
попытки свергнуть правительство с помощью наемников. Предположе­
ние вполне допустимое. А когда к военно-стратегическим соображени­
ям добавляются корыстные интересы монополий, всегда найдутся
деньги для оплаты любого преступления «собак войны». [Н., 49, с. 7].

СОБАКОНЕНАВЙСТНИК, а, м. Тот, кто не любит собак. Читате­
ли пишут о том, что человеческое отношение к животным— это вовсе
не «лирика» в кавычках, как думают собаконенавистники. [Ог., 37,
с. 31].

— Собака + о + ненавистник.

Ссоббрно-гулкий, ая, ое>. В огромном, как футбольное поле, с
темными высокими сводами соборно-гулком зале Стокгольмской рату­
ши было прохладно, даже знобко — в этот сравнительно жаркий для
скандинавского лета полдень. [Пр. 27.9].

— Соборный + о + гулкий.

СОБРАНИЕ-МИТИНГ, собрания-митинга, ср. Массовое собрание
для обсуждения неотложных политических вопросов- современной жиз­
ни. Мы не дадим взорвать мир! Собрание-митинг с такой повесткой
провели вчера комсомольцы и молодежь ордена Ленина Барнаульского
станкостроительного завода. [К. пр. 9.12].

— Сложение <. в.

< совет-предупреждение, совета-предупреждения, м.>. Не написав
еще этих страниц, только рассказывая, чему бы хотелось их посвя­
тить, слышал советы-предупреждения: стоит ли, право, начинать с
того, что кто-то доволен собой, своей жизнью, это всегда вызывает
неприязнь. [Изв. 18.9].

— Сложение слов.

СОВЕТСКО-АВСТРИЙСКИЙ, ая, ое. Состоящий из представителей
Советского Союза и Австрийской Республики. Председатель Совета
Министров СССР., принял в Кремле министра торговли, ремесел и
промышленности Австрии., и президента федеральной палаты эконо­
мики Австрии.., находящихся в Москве в связи с проведением XIII сес-
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cttit смешанной советско-австрийской комиссии по экономическому и
научно-техническому сотрудничеству. [Пр. 17.9].

— Советский (к’—>к) + о + австрийский.

СОВЕТСКО-АФРИКАНСКИЙ, ая, ое. Происходящий с участием
представителей Советского Союза и стран Африки. 16 октября в Москве
завершила работу советско-африканская научно-политическая конфе­
ренция «За мир и социальный прогресс». Это первая подобная встреча в
истории советско-африканских отношений. [Пр. 17.10].

— Советский (к’—*к) + о + африканский.

СОВЕТСКО-МАДАГАСКАРСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Советско­
му Союзу и Демократической Республике Мадагаскар, их взаимоотноше­
ниям. Стороны констатировали, что двусторонние советско-
мадагаскарские отношения, строящиеся на принципах дружбы, доверия,
невмешательства во внутренние дела друг друга, интернациональной
солидарности и взаимовыгодного сотрудничества, успешно развивают­
ся в политической, социально-экономической и культурной областях.
[Изв. 17.9].— Изв. 11.9, 19.9.

— Советский (к’—>к) + о + мадагаскарский.

СОВЕТСКО-СЕВЕРОЙЁМЕНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Совет­
скому Союзу и Йеменской Арабской Республике (ЙАР), их взаимоотно­
шениям. 27 октября в Кремле состоялись советско-северойеменские
переговоры. [Ог., 44, с. 3].— Пр. 28.10, Изв. 28.10.

— Советский (к’—►к) + о + северойсменский (см.).

СОВЕТСКО-ЭКВАДОРСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Советскому
Союзу и Республике Экуадор (Эквадор), их взаимоотношениям. В ходе
состоявшейся беседы были обсуждены вопросы советско-эквадорских
отношений, а также международные проблемы. [Пр. 4.12]. Стороны
подтвердили свое стремление способствовать укреплению взаимополез-
ного советско-эквадорского сотрудничества в различных областях на
основе строгого соблюдения принципов равноправия, суверенитета,
взаимного уважения и невмешательства во внутренние дела друг друга.
[Изв. 5.12].

— Советский (к’—*к) + о + эквадорский.

СОВХОЗРАБКООП, а, м. Кооператив, Объединяющий рабочих
совхозов какого-л. района, занятых производством потребительских
товаров для последующей продажи их населению.— Когда Михно стал
поставлять нам метлы и черенки,— делится своими соображениями
главный бухгалтер Томинского совхозрабкоопа..,— дела у нас сразу
пошли в гору. [Пр. 12.10].

— Совхоз... (совхозный) + рабкобп.

СОДЕРЖАНКА*, и, ж .  Организация, финансируемая кем-, чем-л.
(неодобр., перен.). По свидетельству польской печати, одна только
«Свободная Европа», эта окопавшаяся в Мюнхене содержанка ЦРУ,
посвящает деятельности «Солидарности» в своих круглосуточных
передачах около 40 процентов времени. [Н ., 40, с. 5].

— От содержанка в знач. «женщина, живущая на средства своего любовника».

СОДРУЖЕСТВЕННО, нареч. Согласованно, дополняя друг друга.
Несколько хорошо известных упражнений, выполненных автоматиче­
ски, создадут неяркое возбуждение, при котором мыслительный
процесс сохранит свое главенствующее положение, и обе зоны [мысли­
тельная и двигательная] начнут работать содружественно. [Н ., 51,
с. 18].

— Содружество (в—>в’) + -енно + нерен.

СОЛЕКОМБАЙН, а, м. Комбайн для разработки месторождений
соли.— Это выломы — следы солекомбайна,— продолжал Демичев.—
Жаль, что нет под рукой шеста. Я  б показал вам глубину — до восьми
метров. [ЛГ, 40, с. 10]. Где еще увидишь обувь соледобытчнка
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XIX века, сшитую из коровьих шкур? Или модель первого солекомбай-
на? [Н., 44, с. 2].

—  Соле... (соль) +  комббйя.

СОЛЕПРОВОД, а, м. Трубопровод для транспортировки соли.
Заместитель министра путей сообщения.., поддерживая предложение
о необходимости сооружать солепроводы, ни словом не обмолвился:
что же предпринимает министерство по обеспечению предприятий
соляной промышленности железнодорожным транспортом. [Пр. 2.10].

—  Соле... (соль) +  ...провод (трубопровод).

СОЛНЕЧНЫЙ *, ая, ое. Солнечная ягода. О винограде. На виноград­
ных плантациях Дагестана наступила пора сбора «солнечной ягоды».
Виноградарство стало ведущей отраслью в горном крае. [Изв. 9.9].

СОЛНЦЕУ ЛОВИТЕЛЬ, я, м. Устройство для аккумулирования
энергии солнечных лучей. Использование солнечной энергии для нужд
сельского хозяйства — одно из важнейших направлений исследований
Физико-технического института Академии наук МНР, сообщает кор­
респондент ТАСС из Улан-Батора. Подведены итоги работы в течение
трех лет солнцеуловителя. [Изв. 20.10].

—  Солнце +  е +  уловитель.

СОЛОМЕННО-КОНЦЕНТРАТНЫЙ, ая, ое. Приготовленный из из­
мельченной соломы и концентрированных кормов. Во всех районах
работают агрегаты по приготовлению соломенно-концентратных гра­
нул, хвойной муки. [Пр. 3.12].

—  Солбменный +  о +  концентратный.

СОЛОМЕННО-ФУРАЖНЫЙ, ая, ое. Приготовленный из соломы и
предназначенный для корма скоту.— Все лето и начало осени мы
готовили витаминные гранулы из трав зеленого конвейера,— говорит
старший оператор цеха..— А теперь взялись за соломенно-фуражные:
для них сырья хватает. [Изв. 15.12].

—  Солбменный +  о +  фурйжный.

СОНОЧЛЁЖНИК, а, м. Тот, кто ночевал, ночует с кем-л. в одном
месте. На рассвете я проснулся от гула голосов и безудержного смеха.
Что такое? Оказалось, какой-то молодой боец демонстрирует своим
соночлежникам, как он пройдет победным церемониальным маршем.
[Л. Ленч, Глядя на фотографию (Кр., 34, с. 4)].

—  Со- +  ночлежник.

СОРНОДЕФЕКТНЫЙ, ая, ое. С о р н о д е ф е к т н а я  п р о д у к ц и я .
Продукция, имеющая изъяны и сорные примеси. В прошлом году
отправлено так называемой рунной шерсти 86,8 процента — на 29 про­
центов больше, чем прежде. На 15 процентов уменьшился объем сдачи
сорнодефектной продукции, увеличился выход чистого волокна. [Пр.
16.9].

—  Сорный +  о +  дефектный.

СОРНЯЧИЙ, ья, ье. Поросший сорняком. Переживал мой друг
грузинский, Что так болотиста Колхида, Что кое-где еще в районе
Земля — в горбах сорнячьих кочек. [Р. Казакова, Секретарь райкома
(ЛГ, 36, с. 7)].

—  Сорняк (к—>ч) +  -Hj.

СОРОКАПЯТКА*, и, ж. Граммофонная пластинка, воспроизводя­
щая записанное при 45 оборотах в минуту. И победители всегда
получали от нее в награду., значок, пакетик с марками, пластинку
«сорокапятку» с записью модной группы или еще какую-нибудь сто­
ящую вещицу. [В. Якименко, Сочинение (Ю., 10, с. 11)].

—  Сорока пятй (род. п. числ. сорок пять) (т ’-+ т ) +  -к(а).

СОРОЧЙНЫЙ, ая, ое. Относящийся к сороке, сорочий. День
удлинился В скок сорочиный. [Г. Смертина, Марья — зажги снега (НС,
10, с. 78)].

—  Сорбка (к ->ч ) +  -нн(ый).

211



СОРТООБРАЗЕЦ, зца, м. Пробный экземпляр, образец того или
иного сорта растения. Была Мария Алексеевна на этих трех гектарах и
научным сотрудником, и статистом, и чернорабочей.. Полсотни
сортов оценила, всего десять отобрала для работы. Сейчас в саду
около 120 сортообразцов. [Изв. 27.9].

—  Сорт +  о +  образец.

СОТВОРЕЦ, рца, м. Тот, кто творит, созидает вместе с кем-, чем-л.
Сегодня мы достигли таких вершин цивилизации, когда человек должен
быть не только «потребителем» природы, но и ее покровителем, ее
сотворцом. [ Ч. Айтматов, Хрупкий жемчуг Иссык-Куля (Пр. 12.10).—
НМ, 9 (ощутить себя сотворцом настоящего искусства).

—  Со- + творец.

СОТВОРЧЕСТВО, а, ср. Созидание, сотворение чего-л. вместе с
кем-, чем-л. Читая новые книги, мы подчас сами отнимаем у себя
радость открытия, радость читательского сотворчества! [НМ , 9,
с. 242].

—  Со- +  твбрчество.

СОЦИАЛИСТИЧЕСКИЙ*, ая, ое. С о ц и а л и с т и ч е с к а я  д ере в ­
ня. Вступившим в кооперативы государство [Алжирская Народная
Демократическая Республика] предоставляет бесплатное жилье в так
называемых «социалистических деревнях». В провинции уже заселены
пять таких деревень, завершается строительство еще семи. К  концу
десятилетия в области намечено создать 24 крупных аграрных поселка.
[Изв. 31.10].

СОЦИАЛЬНО-АКТИВНЫЙ, ая, ое. Занимающий активную жизнен­
ную позицию в обществе. Одно из достоинств художественного
творчества..— обращение к социально-активному герою, действенно
вмешивающемуся в жизнь, страстно, по-партийному отстаивающему
свою позицию и ведущему борьбу со всем, что мешает прогрессу и
дальнейшему поступательному движению всего советского общества.
[Л Г, 52, с. 3].

—  Социальный +  о + активный.
< социально-целостный, ая, ое>. Отношение к молодости, молодому

человеку со стороны того или иного писателя — это к тому же и
критерий отсчета, во многом воплощение его социально-целостной
позиции, выявление его прогрессивности или реакционности. [К . пр.
24.12].

—  Социальный + о +  целостный.

СОЧЕМПИОН, а, м. Кто-л. ставший чемпионом наряду с кем-л.
Золотая середина такова: ученикам надо играть, но надо и трудиться
в кабинетной тиши. (Формула вроде бы простая, лежащая на поверх­
ности, но именно она приносит успех, например... Анатолию Карпо­
ву.) К  Дворецкому и его ученикам тянется из Красноярска уже
ставший «сочемпионом» СССР Лев Псахис. [Ог., 40, с. 21].

—  Со- +  чемпион.
<спазмйровать, рует; несов., неперех.>. Знаю я вас, знаю,—

возбужденно говорила молоденькая женщина, на лице у которой словно
бы спазмировала бледная какая-то улыбка. [Г . Семенов, Загородная
поездка (НМ, 10, с. 57)].

—  Спазм (м—»м’) +  -ирова(ть).

СПАСАТЕЛЬНЫЙ*, ая, ое. С п а с а т е л ь н ы й  р у к а в . Длинная
труба, изготовленная из эластичной синтетической ткани, предназначен­
ная для эвакуации людей с верхних этажей здания при пожаре.
Вообще-то официально «чулок» называется спасательным рукавом.
Или так: скоростная система для спасания людей во время пожара..
Новым спасательным средством сразу стали оснащать больницы,
гостиницы, высотные административные здания. [Н ., 44, с. 16].

СПЕКТАКЛЬ-ВЕЧЕР, спектакля-вечера, м. Вечер отдыха с показом
одноактного спектакля. С включением одноактных пьес в репертуар
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больших и малых сцен, с появлением спектаклей-вечеров одноактной
пьесы и, может быть — почему бы не помечтать,— с созданием
театра одноактной пьесы разрешились бы многие не только творче­
ские, но и организационные вопросы. [ЛГ, 50, с. 5].

— Сложение слов.
СПЕКТАКЛЬ-ВОСПОМИНАНИЕ, спектакля-воспоминания, м.

Этот «спектакль-воспоминание» [посвященный Г. С. Улановой] поста­
вил В. Васильев. Чествование великой балерины провело ЮНЕСКО,
пригласив на второе отделение концерта-дивертисмента лучших мас­
теров мирового балета: из Парижа, Лондона, Милана, Бухареста. [ЛГ,
47, с. 2].

— Сложение слов.
<спектакль-плакат, спектакля-плаката, м .>. Пьянство, пошлость,

бездуховность, бюрократизм — все, что мешает обществу, предстает
в этом спектакле-плакате в ряде хлестких сцен-обличений. [Изв. 30.9].

— Сложение слов.
СПЕКТАКЛЬ-ФИЛЬМ, спектакля-фильма, м. Театральный спек­

такль, специально поставленный и снятый как фильм; фильм-спектакль.
Коллектив спектакля-фильма, сохраняя верность буквально каждому
слову Островского, добивается той правды отношений и поступков
героев, той обоснованной, доказательной их силы, которая дается
лишь пониманием сложности, многосторонности души, пусть вроде
бы самой «малой». [Ог., 43, с. 28].

— Сложение слов.
<спёлео, неизм. прил.>. Испытанные в походах команды показыва­

ли свое мастерство во всех видах туризма: в автомотовело, в горном и
водном, спелео и пешеходном. [Ог., 40, с. 6].

— От спелеологический.
— От спелео... (спелеологический).
СПЕЛЕОЛЕЧЕБНИЦА, ы, ж . Специализированное лечебное учреж­

дение, в котором в качестве лечебного фактора используется микрокли­
мат солевых пещер. Первая спелеолечебница в нашей стране была
открыта немногим более десяти лет назад в Закарпатье, на Солот-
винском солеруднике, для больных бронхиальной астмой. [Пр. 2.12].

— Спелео... (пещера) + лечебница.
СПЕЛЕОТЕРАПИЯ, и, ж . Использование в качестве лечебного

фактора микроклимата солевых пещер. «На дне» этого бывшего древнего
моря и разместился необычный санаторий, где лечат без лекарств.
Ведь спелеотерапия в буквальном смысле означает — исцеление пеще­
рой, точнее, с помощью своеобразного микроклимата, который она
образует. [Пр. 2.12].

— Спелео... (пещера) + терапия.
СПЕЦВЕРТОЛЁТ, а, м. Вертолет, выполняющий специальный рейс.

Начальник главка на спецверпюлете прилетел. [А . Астраханцев, Раска­
яние (НС, 9, с. 120)].

— Спец... (специальный) + вертолёт.
СПЕЦКЛАСС, а, м. Класс средней школы с дополнительной

специальной подготовкой.— У  нас в десятом «Б» каждый день восемь
уроков. Шесть обычных, а два: эстетика — для девочек, футбол — для
мальчиков.. Громкими нестройными басами— мальчишки [пропели]:
«Из чего же, из чего же, из чего же сделан наш спецкласс? Из
футболистов и эстеток, из обычных взрослых деток сделан наш
спецкласс!» [Е. Воронцова, Девочка и адмирал (Ю., 11, с. 58)].

— Спец... (специальный) + класс.
СПЕЦПРОПАГАНДА, ы, ж . В банде Каюма (Бадахшанская об­

ласть [в Афганистане]) была создана группа спецпропаганды под
началом муллы Назара Мардона. Поразительная деталь: в обязаннос­
ти этой группы, кроме чисто пропагандистских акций, входило
уничтожение школ и больниц. Между убийствами и поджогами ’
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погромщик-мулла читал своим прихожанам коран, искусно вплетая в
него ложь о коммунистической угрозе, призывая крестьян к террору и
саботажу. [К. пр. 5.9].

— Спец... (специальный) + пропаганда.

СПЕЦСЁССИЯ, и, ж. Внеочередная сессия, вызванная необходимо­
стью срочного обсуждения какого-л. вопроса. Американская делегация
противилась тому, чтобы на предстоящей спецсессии были рассмотре­
ны новые важные предложения и инициативы по разоружению, и тем
самым подтвердила намерение администрации Р. Рейгана свернуть
переговоры в этом направлении. [Пр. 18.10].

— Спец... (специальный) + сессия.

СПКБ*, неизм., ср. Студенческое проектно-конструкторское бюро.
Не надо думать, конечно, что прийти в СПКБ — значит, мгновенно
облачиться в белый халат и погрузиться в «сверхнауку». Можем
доверить новичку и винтик нужный поискать. [К. пр. 25.10].

— Сокращение сочетания слов: студенческое проектно-конструкторское бюро.

СПОРТЙВНО-ВОССТАНОВЙТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. С п о р т и в н о ­
в о с с т а н о в и т е л ь н ы й  центр . Наш институт предлагает создавать
при крупных промышленных предприятиях спортивно-восста­
новительные центры. Тренеры, врачи, методисты будут направлять
здесь свою работу на предупреждение заболеваний, в том числе и
профессиональных, характерных для данного производства. [Н., 42,
с. 12].

— Спортивный + о + восстановительный.
СПОРТПОДГОТОВКА, и, ж. Совокупность различных спортивных

упражнений для общего физического развития. В течение двух лет
ребята . занимались по программе, максимально приближенной к спорт-
подготовке молодого воина. [К. пр. 27.10].

— Сокращение сочетания слов: спортивная подготовка.
СПОРТТЕХКЛУБ, а, м. Клуб, в котором занимаются техническими

видами спорта. Необходимо добиться равномерного развития техниче­
ских и военно-прикладных видов спорта по стране. Пока не до конца
выполняется требование, чтобы каждый районный, городской
спорттехклуб имел 4—6 секций, сборные команды досаафовцев. [Пр.
30.11].

— Спорт... (спортивный) + тех... (технический) + клуб.
< споры-разговоры, споров-разговоров, мн.>. Остановимся еще раз

на спорах-разговорах по поводу будущего малодворки. Нет, не утихли
споры. Не угомонились еще рьяные «перестройщики».. Однако и сильнее
звучат голоса трезво мыслящих «объективистов». [И. Васильев, Земля
русская (НС, 12, с. 39)].

— Сложение слов.
СПУТНИК-ШПИОН, спутника-шпиона, м. Искусственный спутник

Земли, предназначенный и используемый США для военной разведки.
Американская военщина не жалеет средств на создание спутников-
шпионов. Как указывает журнал «Сайенс дайджест», «на программу
создания и вывода на орбиту военных разведывательных спутников
выделяется значительно больше средств и времени, чем на мирные
исследования в космосе». [К. пр. 11.11].

— Сложение слов.
<среднеинтсллигёнтность, и, ж.>. Я целиком и полностью согла­

сен.. с резким, но совершенно точным обвинением в адрес многих
стихотворцев, под видом подлинной культуры демонстрирующих эле­
ментарную «среднеинтеллигентность». [В. Кожинов, «Встретишь
звезду на пути...» (ЛГ, 45, с. 6>].— ЛГ, 38.

— Средне... (средний) + интеллигентность.
<среднемолодой, ая, 6е>. Что-то я редко встречаю сейчас писате­

лей молодых и среднемолодых, которые бы горели желанием работать
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в' газете или журнале. [Е. Исаев, «Не покидать университеты жизни»
(ЛГ, 49, с. 3)].

—  Средне... (средний) + молодой.

СРЕДНЕОБЕСПЕЧЕННЫЙ, ая, ое. Имеющий средний достаток,
средний прожиточный минимум. По всей стране [ФРГ] проходят
демонстрации из-за катастрофической нехватки квартир, которые
были бы по карману среднеобеспеченному человеку. [ЛГ, 41, с. 15].

—  Средне... (средний) 4- обеспеченный.

<среднеположйтельный, ая, ое>. Каким видите вы, русский писа­
тель, человека ближайшего времени? Нормального человека, среднепо­
ложительного, так сказать? [Ю. Трифонов, Как слово наше отзовет­
ся... (НМ, 11, с. 235)].

—  Средне... (средний) + положительный.

СРЕДНЕСТАТИСТИЧЕСКИЙ*, ая, ое. Характеризуемый обобщен­
но, без индивидуальных отличий. Нужна была, так сказать, среднеста­
тистическая Лариса, типичная сборщица.. Получалось вот что: нашей
героине лет 23—29, стаж работы на заводе пять — девять лет,
образование среднее. [Н., 37, с. 5].

—  От среднестатистический в знач. «характеризуемый средними величинами».

<срёднесть, и, ж .>. Не всякому охота выглядеть средним. [Он]
всегда размахивал своей «среднестью», как флагом. Он, действительно,
родился на Среднем Западе, в семье среднего достатка, средне учился,
средне, попозже, актерствовал. [К. пр. 20.9].

—  Средний + -есть.

СТАВИТЬ*, влю, вишь; несов., перех. В рамки ставить кого-л.
Ставить кому-л. определенные условия, ограничивать в чем-л. (в разг,
речи)- Я спросил у Раменцева, какой ему расчет ждать крайности, если
шофером его колхоз и сейчас возьмет, а город., как-нибудь и без него
обойдется. «Да видишь ли,— ответил он..— Пока нашего брата в
рамки не ставят, можно и так. Это кому хоть приведись. Конь в
хомут сам не лезет, надеть на него надо». [И. Васильев, Земля русская
(НС, 12, с. ЗЯ)].

<сталисто-сёрый, ая, ое>. На домкратах поднят в воздух громозд­
кий кузов легкового автомобиля устаревшей модели. Сталисто-серого
цвета краска, дыры от снятых фар, ручек, бамперов. [Г. Семенов,
Ручная работа (НМ, 10, с. 55)].

—  ССталистый [сталь + -ист(ын)> + о + серый.

СТАНОК*, нка, м. Приспособление, в котором устанавливают
лезвие для бритья. Хочу обратить внимание на то, что в нашем городе
(да и в области) нет в продаже безопасных бритв — не лезвий, а
«станков».. Вот и побрейся! [Н., 41, с. 16].

СТАРЛЕЙ, я, м. Старший лейтенант (в разг. проф. речи). А тут еще
в его [директора] кабинет заявилась шеф-повариха. И тоже на меня
напала. Тут я сорвался, старлей. (В. Ардаматский, Тимур Жагин (ЛГ,
39, с. 7)].

—  Сокращение сочетания слов: старший лейтенант.

СТАРОТЙПНЫЙ, ая, ое. Старого, теперь не выпускаемого образца.
Приняты меры по усовершенствованию конструкции цементовозов.
Решено модернизировать старотипные вагоны для перевозки цемента.
[Пр. 28.12].

—  Старый + о + тип +  -н(ый).

СТАРТОВЫЙ *, ая, ое. Стартовое окно. Специалисты стараются
регулярно использовать наиболее благоприятные условия — так называ­
емые стартовые окна — для отправки к соседней планете автоматиче­
ских исследователей. [Пр. 31.10].

СТЕАРИНОВЫЙ*, ая, ое. Цвета стеарина, тускло-белый, белова­
тый. Дым тянется к стеариновому беззвездному небу, искры, как
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снежинки, застревают в пунн*етых лапах лиственницы. [С. Марков,
Где голубые таймени (Ог., 44, с. 9)J.

—  Стеарин +  -ов(ый) 4- перен.

СТЕБАНУТЫЙ, ого, м. Человек со странностями, чудаковатый
(жарг.). Непременно среди прочих есть какой-то Гришка-Мишка,
который не про «мое» с пеленок заботится, а, скажем, цветы
рассматривает, красоте их удивляется, мошек изучает... Потому как
чудак и без этого не может.— Вот вы сами и определили, что-де чудак.
То есть чокнутый, стебанутый, как теперь говорят.— Нет, не
чокнутый, а нестандартная личность. [Г. Горбовский, «Не для себя
старался...» (ЛГ, 47, с. 11)].

—  Стебанул (прош. глиг. стебануть) +  -т(ый) 4- перси., с одновременной субстантивацией.

СТЕКЛОСЁТКА, и, ж. Основа для изготовления особого вида
небьющегося эластичного стекла, представляющая собой сетку из
стекловолокна. Здесь освоен выпуск прочного и эластичного стекла.
Оно изготавливается из тонкой ажурной стеклосетки, внешне напоми­
нающей пчелиные соты. Ее пропитывают раствором прозрачных смол,
а затем пропускают через полимериза'ционную камеру. Когда оболочка
затвердевает, ленту остается просушить и смотать в рулон. [Пр.
29.9].

—  Стекло... (стекло) 4- сетка.

СТЕНОПРОГРАММА, ы, ж. Стереофоническая запись музыкаль­
ных программ. Установка «Стереофоносвет» предназначается для
прослушивания стенопрограмм с помощью головных стереотелефонов с
цветовым сопровождением. Вот стереоквадрамагнитофоны, всевоз­
можные электромузыкальные синтезаторы. [К. пр. 24.10].

—  Стерео... (объемный) 4- фоно... (звуковой) 4- программа.

СТЕРЕОКВ АДР AM АГНИТОФОН, а, м. Стереофонический четырех­
канальный магнитофон; квадрафонический магнитофон. Установка
«Стереофоносвет» предназначается для прослушивания стенопрограмм
с помощью головных стереотелефонов с цветовым сопровождением.
Вот стереоквадрамагнитофоны, всевозможные электромузыкальные
синтезаторы. [К. пр. 24.10].

—  Стерео... (объемный) 4- квадра... (квадрафонический) 4- магнитофон.

СТЕРЕОМУЗЫКА, и, ж. Стереофоническая музыкальная аппарату­
ра.— Нужны телевизоры, холодильники большие, радиотелеконтроль,
стереомузыка. [НМ, 10, с. 252].

—  Стерео... (стереофонический) 4- музыка.

Сстереоскопйчно, нареч.>. Саррот говорила по-русски правильно,
но как-то излишне аккуратно, и голос ее звучал тихо и глуховато, а
по-французски необычайно звонко и, если можно так выразиться,
стереоскопично. [А. Спешнее, Бег дней (НМ, 9, с. 175)].

—  Стереоскопичный 4- -о.

<стилёк, лькй, м.>. Именно потребительская, иждивенческая
психология, проявляющая себя в различных формах стяжательства..,
продолжает и сегодня формировать мещанскую, мелкобуржуазную
идеологию и мораль. Она утверждает свой стиль, а точнее — «стилек»
жизни, имеющий совершенно особую, если можно так выразиться,
«цинично-дубленочную» окраску, свою систему взглядов, верований,
человеческих целей и задач. [Пр. 9.11].

—  Стиль 4- -ок (орф. ёк).

< стиховедчески, нареч.>. Типичный современный советский поэт
весьма культурен, профессионален, стиховедчески грамотен; в его
распоряжении — огромный опыт отечественной поэзии X IX — X X  веков,
давшей десятки образцов стихотворчества самого первого ранга. [Пр.
18.9].

—  Стиховедческий 4- -и.

СТОЛ*, а, м. Стол деловых встреч. Встреча работников редакции с
читателями, посвященная обсуждению какого-л. вопроса. Публикации
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раздела «Культура личности» поднимают важные нравственные проб­
лемы. Тут и размышления., делегата X X V I съезда партии., о роли
старших поколений в трудовом, жизненном становлении молодого
советского рабочего. И  отчет с заседания за столом деловых встреч
«Правды», проходившего на автомобильном заводе имени Лихачева, где
речь шла о проблемах воспитания, нравственной целостности личнос­
ти, гражданской надежности человека. [Пр. 22.12].

СТОТОННИК, а, м. Автопоезд, способный перевезти 100 тонн зерна
за один рейс (в разг. проф. речи). Целиноградцы создали свыше 2.500
автопоездов, причем с двумя и более прицепами — 420. Что это дает?
Один «стотонник» позволяет заменить на уборке не менее десяти
автомашин. А таких автопоездов у нас сегодня десятки. [Изв.
1.9].— Пр. 27.11.

—  О т сочетания слов стотонный автопоезд: стотбнный (н -»н ’) +  -ик.

СТРАТЕГИЧЕСКИЕ*, их, мн. Ракетные войска стратегического
назначения (в разг. проф. речи). В день нашего праздника, как и в любой
другой день, очередные смены заступят на боевое дежурство, которое
мы несем постоянно. Воины стратегических — всегда на вахте! [Н ., 47,
с. 12].

—  Субстантивация прилагательного стратегические с включением значения слова войскй.

СТРАТЕГИЧЕСКИЙ*, ая, ое. С т р а т е г и ч е с к и й  с о ю з , с т р а т е ­
г и ч е с к о е  с о т р у д н и ч е с т в о .  Система политических, экономических
и военных взаимоотношений двух или нескольких государств, отвеча­
ющая их общим интересам или планам в каком-л. районе мира.
Открыто провозгласив «стратегический союз» между Вашингтоном и
Тель-Авивом, Соединенные Штаты сделали Израиль главным орудием
осуществления своих планов, направленных на установление политиче­
ского, военного и экономического господства над народами Ближнего
Востока. [К . пр. 21.10]. Так называемое «стратегическое сотрудничест­
во» США и Израиля несет арабам кровь, разрушения, горе. [К . пр.
26.10].— Изв. 1.12.

СТРАТЕГИЯ*, и, ж .  С т р а т е ги я  п е р в о го  уд ара . Военная
стратегия, предусматривающая уничтожение главных стратегических
объектов, обеспечивающая невозможность ответного удара противника.
Но как же откликнулась эта другая сторона? Она не только не
поддержала предложения об отказе от стратегии «первого удара», от
идеи «ограниченной» и всякой иной ядерной войны. Но устами Р. Рейга­
на, К . Уайнбергера, А. Хейга фактически еще раз подтвердила, что
когда Соединенные Штаты сочтут это целесообразным, выгодным для
себя, то нанесут «упреждающий» ядерный удар, пойдут на развязыва­
ние ядерной войны. [ЛГ, 45, с. 9].

СТРЕСС-КЛИНИКА, и, ж .  Частное лечебное заведение в США, в
котором лечение нервных заболеваний проводится, как правило, препара­
тами, содержащими наркотики. Что же это за «панацея», на которой
зиждется благополучие «стресс-клиник», вошедших в моду в последние
годы и буквально расплодившихся от побережья до побережья, как
грибы после дождя? [К .  пр. 25.10].

—  Сложение слов.

СТРОИТЬ*, бю, бишь; несов., перех. Строить себя. Воспитывать
себя, формироваться.— Вы знаете, товарищ Мне, у нас даже есть
такое выражение: «Строим БАМ  — строим себя». Это один из принци­
пов воспитания активной жизненной позиции у молодых граждан
страны. [К . пр. 24.9].

<строкаж, а, м .>. Вряд ли Нострадамус представлял себе складно,
что это за страна, Россия. Даже ЭВМ, через сито которой пропусти­
ли пятитысячный строкаж его пророчеств, ни в каком виде не
обнаружила в них самого имени России. [ЛГ, 48, с. /5].

—  Строка +  -аж .
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<стружкоскрёб, а, м .> .— Ну, тут ты понял, каким ветром и куда
меня тянет,— весело подмигнул ему Самохин.— Имею еще намерение на
плазме выплавлять металл сверхъестественных свойств. А вас,
стружкоскребов, хочу, чтоб ликвидировали как расточителей металла
и его расхитителей. [В. Кожевников, Директор (ЛГ, 38, с. 7)].

—  Стружка + о + скрести (скребу).

<струнно, нареч.>. Звенели хрустальные переливы едва различи­
мых песен невидимых жаворонков, звуки которых невидимым дождем
ниспадали к земле, но не глохли.., а жили и струнно пели в
зачарованном мире. [Г. Семенов, Загородная поездка (НМ, 10, с. 63)].

—  Струнный + -о + перен.

СТУДБИЛЕТ, а, м. Студенческий билет. В редкий час мы собира­
лись вчетвером, на пересменку, да и то это было посреди дня, в самый
что ни на есть студенческий разбой, когда они того и гляди
перевалятся через барьер — трясут своими студбилетами, тянут руки,
как первыши, и при этом басят, перекрикивают друг дружку. [А. Лиха­
нов, Олег и Ольга (ЛГ, 50, с. 7)].

—  Сокращение сочетания слов: студенческий билет.

СТУДСТРОЕВЕЦ, вца, м. Член студенческого строительного отряда.
Студенты Воронежского университета бережно опекают воспитанни­
ков двух детских домов и десяти интернатов. Безвозмездно строят
жилье для сельских молодых специалистов (прошлым летом студстро-
евцы подарили новоселам около ста благоустроенных квартир). [К. пр.
15.11].

—  Студенческий строительный отряд (д’—*д) +  -евсц.

СТУДСТРОЕВСКИЙ, ая, ое. Относящийся к студенческому стро­
ительному отряду, свойственный ему. С одной стороны — окраина
Нижневартовска, с другой — болота, тайга. Но, несмотря на полевые
условия, уже сегодня, в первый день, жизнь практически везде —
стопроцентно студстроевская. [К. пр. 22.11].

—  Студенческий строительный отряд (д’—»д) + -евск(ий).

<стужевёй, я, м.>. Под небом, полным синевы. Нас чутко слушает
бригада. Она Саянам, делу рада. Сказала: «Мы идем на Вы!» Она
трудилась в стужевей, Не разгибали хлопцы спины И — победили
Енисей, Чтоб заработали турбины. [П. Ребро, Саяно-Шушенская. Пер.
с укр. С. Макарова (К. пр. 11.11)].

—  О т сочетания слов веет стужей: стужа +  е +  встать.

СТУЧАТЬ*, чу, чйшь; несов., неперех. Стучать во все барабаны.
Широко оповещать о грозящей опасности. Куда, позвольте спросить,
подевались велеречивые филантропы, почему не дудит во все трубы и не
стучит во все барабаны американская Армия спасения? [Ог., 42, с. 5].

<стыло, безл. сказ.>. Дома, хоть и одинокую, ее словно оберегало
что-то, кто-то ждал ее повсюду, куда ни ступи. Уедешь — и станет
тогда истинно зябко и стыло. [Н. Веселова, Счастливые (НС, 10,
с. 105)].

—  Стылый + -о + перен.

СУБКОНТРАКТОР, а, м. Организация, выполняющая какие-л.
неглавные, второстепенные работы по заключенному контракту, догово­
ру. (Милитаризация Соединенных Штатов зашла настолько далеко,
что роль Христа здесь сейчас играет военно-промышленный комплекс).
Потирает руки и компания «Боинг» — субконтрактор по производству
электронной аппаратуры для «В-1». [М. Стуруа, Остановись, Америка,
одумайся (Н., 42, с. 10)].

—  Англ.

СУБРЕГИОН, а, м. Регион, являющийся частью более крупного
региона. Нет сегодня на нашей планете континента, нет такого
региона или субрегиона, где внешнеполитический курс Соединенных
Штатов, их агрессивная политика «большой дубинки» не встречала бы
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широчайшего осуждения, не наталкивалась бы на растущее массовое
сопротивление. [Изв. 29.11].

—  Суб... (часть) +  регион.

СУБЪЕКТИВАЦИЯ, и, ж. Наделение литературных героев индиви­
дуальными, только им присущими чертами, особенностями. Относи­
тельно сжатую структуру, характерную для гоголевского повествова­
ния, Достоевский раздвинул в разных направлениях и более всего за счет
субъективации образов своих героев. [А. Нинов, Достоевский и театр
(НМ, 10, с. 196— 197)].

—  Субъективный +  >аци|(а).

СУДНО-ОВОЩЕВОЗ, судна-овощевоза, ср. Судно, предназначенное
для перевозки овощей. Начнутся строительство и поставки паро­
ходством специальных судов-овощевозов, так необходимых для вывоза
все возрастающих объемов скоропортящейся продукции. [К. пр. 12.9].

—  Сложение слов: судно +  < овощевоз [овощи 4- е +  ...воз]>.

СУДНО-САНИТАР, судна-санитйра, ср. Самоходное судно, занима­
ющееся очисткой прибрежных, припортовььх водных пространств. Суда-
санитары, оснащенные специальной техникой, принимают с кораблей
загрязненную нефтью воду и другие отходы, которые ранее просто
сбрасывали в море. [Пр. 24.9].

—  Сложение слов.

СУМКА-КОНТЁЙНЕР, сумки-контейнера, ж. Я побывала на фабри­
ке по пошиву и ремонту обуви. Это высокомеханизированное, современ­
ное предприятие. Обслуживает 22 приемных пункта. Обувь доставля­
ется в специальных сумках-контейнерах, где для каждой пары — свой
«карман». [Ог., 40, с. 21].

—  Сложение слов.

<сумматйвность, и, ж.>. Причем главное в этом сопряжении не
«суммативность», не относительность и плюрализм, но органический
синтез, комплексность и системность как необходимейшие предпосыл­
ки постижения наиболее существенных общих закономерностей совре­
менного развития научного и художественного сознания. [Н. Гей,
Целостность культуры, содружество наук и искусств (НМ, 12,
с. 224)].

—  Сумматйвный (см .) +  -ость.

СУММАТЙВНЫЙ, ая, ое. Сводимый к сумме чего-л.; придающий
первостепенное значение количественному составу чего-л. И такая
система заведомо больше любой смеси — она обладает признаками
целостности и потому, как говорят философы, суммативный подход к
ней недостаточен, с методологических позиций прежде всего. [И. Забе­
лин, Быть среди живых... (НМ, 12, с. 213)].

—  Сумма +  -атнвн(ый).

<сумрачно-контрастный, ая, ое> .— Когда я [художник И. Глазу­
нов] работал над образами Достоевского, мне хотелось в самой
фактуре своих работ передать сумрачно-контрастную атмосферу
духовного горения, которая, по моему глубокому убеждению, является
родной стихией Достоевского. [Ог., 46, с. 30].

—  Сумрачный + о +  контрастный.

СУПЕРБЛОК, а, м. Сооружение, устройство большого размера,
собранное из отдельных входящих в него крупных частей, блоков. Была
построена насосная станция не в 8—9 блоках, как обычно, а в одном
суперблоке.. Когда подобную станцию (суперблок весом в 400 тонн)
доставили на Лянторское нефтяное месторождение, в глухую тайгу,
по сути дела, прибыло целое промышленное предприятие, готовое к
работе. [Н., 41, с. 2].

—  Супер... (сверх) +  блок.
<супервёдомство, а, м .>. Постепенно весь наиболее важный персо­

нал, равно как и все наиболее важные правительственные функции,
передается в распоряжение нового гигантского суперведомства, кото-
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рое относительно неуязвимо как для конгресса, так и для критики со
стороны печати. [Пр. 2.10].

—  Супер... (превосходящий подобные) + ведомство.

СУПЕРИНТЕНСЙВНЫЙ, ая, ое. С у п е р и н тен си в н ы й  яблоне­
вый сад. Яблоневый сад, рано плодоносящий, высокоурожайный,
удобный для механизированной обработки междурядий и сбора урожая.
Теперь у Ангела Лазарова новое детище — суперинтенсивный яблоневый
сад.. В последние годы суперинтенсивные яблоневые сады на карликовых
подвоях стали основными в специализирующихся на производстве
фруктов аграрно-промышленных комплексах Болгарии. [Б. Лесин, Бол­
гарская мозаика (НС, 12, с. 137)].

—  Супер... (сверх) +  интенсивный.

СУПЕРКАССОВЫЙ, ая, ое. Дающий очень большие денежные
сборы (о фильмах, спектаклях и т. п.). План проката выполняется.., за
это же время появились не просто кассовые фильмы, а суперкассо­
вые,— «Москва слезам не верит», «Экипаж».

—  Супер... (в очень высокой степени) +  кассовый.

Ссуперкинодетектив, а, м .>. Еще слишком свежи в памяти собы­
тия, еще не стерлись в памяти не только погони и засады, но и
мелочи.. Все еще близко. Слишком близко. И  совсем спокойными
голосами говорить, как какие-нибудь суперкцнодетективы, они не
могут. [Л Г, 46, с. 11].

—  Супер... (в высшей степени проявляющий свои качества) +  кинодетектйв.

СУПЕРКЛАССНЫЙ, ая, ое. Самого высокого класса, разряда;
превосходный, выдающийся. [Ч. Умк] примкнул к стану Рейгана,
собрав для его последней избирательной кампании 15 миллионов долла­
ров, чем заслужил титул «суперклассного» специалиста по рекламиро­
ванию кандидата в президенты. [Н ., 50, с. 5].

—  Супер... (сверх) +  классный (принадлежащий к высшему классу, разряду).

СУПЕРКОНТИНЁНТ, а, м. Континент, превосходящий другие.
Картина рисуется, конечно, не совсем земная, по нашим представлени­
ям: на огромном пространстве лежит суперконтинент с почти
марсианским климатом. [Н ., 50, с. 11].

—  Супер... (сверх) +  континент.

Ссуперлжёц, а, м .>. Вслед за Берлином, 6 ноября [1941 года]
итальянское фашистское агентство «Стефани» телеграфировало из
Рима: «Русским в нынешнюю годовщину приходится обходиться без
военного парада на Красной площади вследствие продвижения немецких
войск,, находящихся близ советской столицы». На другой день эти
предки сегодняшних суперлжецов, разинув рты, слушали праздничную
Москву. [Пр. 6.11].

—  Супер... (в высшей степени проявляющий свои качества) +  лжец.

СУПЕРМОДЁРНЫЙ, ая, ое. Самый современный. Телефон — один из
главных экспонатов на этом смотре [на выставке «Связь-81»]. Здесь
можно увидеть аппараты в стиле «ретро» и супермодерные, в
кожаных чехлах, дисковые, кнопочные. Эта техника меняется на
глазах. [Изв. 16.9].

—  Супер... (в очень высокой степени) +  модерный.

<супермозг, а, м .> . Через какие-то громадные сотни тысяч или
миллионы лет — утверждалось в одном из докладов на конференции —
этап множественности человечества будет превзойден, и оно сольется
в некий единый Супермозг, единственным занятием которого станет
бесконечное познание бесконечной Вселенной. [К . пр. 10.12].

—  Супер... (в высшей степени проявляющий свои качества) +  мозг.

СУПЕРПОЛОЖЙТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. В высшей степени положитель­
ный. Все эти суперположительные герои (которые действуют, а не
размышляют) весьма похожи один на другого, хотя вышли они из-под
пера самых различных авторов. [Пр. 27.9].

—  Супер... (в очень высокой степени) +  положительный.
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< суперферма, ы, ж .>. Подсчитано также, что за год суперферма
экономит району около 36 тысяч тонн кормовых единиц. [Изв. 10.11].

—  Супер... (превосходящий подобные) 4- ферма.

СФЕРОЧКА, и, ж. Небольшая сфера. Огромное число понятий в
нашем мире не оказались достаточно важными, чтобы получить имя и
войти в словарь. Хотя в самой жизни они, немые и безымянные,
очерчивают собой сферы и сферочки достаточно отчетливые. [ЛГ, 48,
с. 60].

—  Сфёра +  -очк(а).

<сцёна-обличёние, сцены-обличения, ж .>. Пьянство, пошлость,
бездуховность, бюрократизм — все, что мешает обществу, предстает
в этом спектакле-плакате в ряде хлестких сцен-обличений. [Изв. 30.9].

—  Сложение слов.

СЦЕПКА*, и, ж. Взаимосвязь, взаимные отношения между чем-л.
(перен.). Отношение наше к писателю часто определяет не только
прочитанное — страницы прозы, поэзии, а и те сложные психологиче­
ские сцепки, ассоциативные связи, без которых, наверное, нет пород-
ненности жизни и литературы. [ЛГ, 49, с. 4].

—  От сцепка в знач. «приспособление, при помощи которого сцепляют что-л.».

СЧЕТОВОДКА, и, ж. Женщина — специалист по счетоводству (в
разг. речи).— И взяли-mo не так уж помногу, а не могли оправдаться..
Надька Сорокина, своя счетоводка, будь она неладна, посадила их..
Специально подкарауливала вместе с уполномоченным. [/О. Бородкин,
Солнце под крышей (НС, 10, с. 32)].

—  Счетовбд 4- -к(а).

<считалочки, чек, мн.>. Ничего себе, недолго! Ничего себе, порядоч­
ки у вас в магазине!— завелся Петров.— Тут стоишь-стоишь, на
работу опаздываешь, а они себе считалочки устроили. Ничего себе!
[Кр., 31, с. 6].

—  Считать деньги 4- -лочк(и).
—  Считалка 4- -очк(и).

СЪЕХАТЬ*, съёду, съёдешь; сов., неперех. Ухудшить показатели
своей работы, учебы (в разг. речи). Я — десятиклассник. Когда-то я
хорошо учился, а сейчас «съехал». [К. пр. 24.10].

СЫПУНЁЦ, нца, м. Территория, занятая сыпучими песками. Пески
тут сыпучие кругом, они и наступали. Вмешался Михаил Александро­
вич. Не знаю уж, до кого дошел, но создали здесь лесхоз. Теперь
любо-дорого.., тысячи гектаров сосновых лесов взяли сыпунцы в полон.
[Пр. 1.10].

—  Сыпучие пески 4- -унсц.

СЭРВАЙВЕРС, неизм., мн. Для землепроходцев новейшего типа,
копающих норы, убежища, сверхглубокие бункеры, в Америке придуман
специальный термин — сэрвайверс — выживальщики, от английского
слова «сэрвайв»— выживать.. Оглушительное бряцание оружием, соз­
дание подавляющих воображение систем разрушения, авантюризм в
политике, бесконечные конфронтации — вот что, с одной стороны,
вызывает человеческий страх, порождением которого и явились сэрвай­
верс. [Кр., 27, с. 9].

—  Англ, survivors.

СЭТ, неизм., ж. Система эффективного труда (см. система). На
заводе была опробована и получила путевку в жизнь так называемая
система эффективного труда — СЭТ.. Рабочих и бригады мы тоже по
степени мастерства разделили на три «лиги».. Учли мнение ОТК о
каждом работнике: при распределении по группам стаж и разряд во
внимание не принимались — важны не «внешние данные», важно, как
трудишься. Победа в любой из групп равно почетна, поощряется
морально и материально. Те, кто перевыполнил базовый норматив,
получают ежемесячно премию. Итоги подводятся в конце года, когда
снова перераспределяется состав групп: вчерашние новички, соревнуясь
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исключительно с равными по силам товарищами, имеют хорошие
предпосылки шагнуть в более высокую, более престижную «лигу». [Ог.,
41, с. 4].

т
ТАБАКОМАН, а, м. Любитель табака, курильщик. Надо ли доказы­

вать, что удел заядлых табакоманов — бессонница, пожелтевшие зубы
и пальцы, постоянный кашель, головная боль? [К. пр. 9.10].

—  Табак +  о +  ...мам (страстный любитель), ср. меломан, наркоман.

<таксоплан, а, м .>. Матецкий ловко переадресовал грубияна в
соседний отдел и с чистой совестью на таксоплане отправился в
пивной бар. [ЛГ, 52, с. 16].

—  Такси (с’-* с )  +  о +  ...план (летательный аппарат).

<танцы-рванцы, тйнцев-рванцев, мн.>. А ты нынче, никак, поздно
вернулся?— неожиданно вставила она.— На танцах-рванцах, что ли,
бесился? [И. Никульшин, Лесной сенокос (НС, 11, с. 57)].

—  Сложение слов: тймцы +  <рванцы [рвануть (лихо исполнить) +  -ц (ы )]> .

ТАРАН*, а, м. Самоходная машина для разрушения строений
(перен.). На улицах города заняли исходные позиции броневики, патруль­
ные автомашины, самоходные «тараны».. Город оглашается воем
сирен. К  восьми многоэтажным домам [предназначенным на снос и
заселенным бездомным людом], расположенным в четырех различных
районах города, набирая скорость, устремляются мощные «тараны»,
сопровождаемые отрядами полиции. Трещат и разлетаются в щепки
двери подьездов. (К. пр. 2.10].

—  О т тарйн в знач. «стенобитное орудие».

ТАХОГРАФ, а, м. В Венгрии автомобили оборудованы тахографа­
ми— приборами, совмещающими в себе спидометр, часы и самописец.
[Пр. 7.9].

ТАЧКА*, и, ж. Легковой автомобиль (в просторечии). Вон сколько
способов «зашибить деньгу»! И репетиторство.., и ремонт «тачек»
частникам. [ЛГ, 39, с. 12].

ТАЩИТЬ *, щу, щишь; несов., перех. Тащить одеяло на себя.
Привлекать внимание к себе, искажая соотношение главного и второсте­
пенного в спектакле (в разг. проф. речи).— У актеров слаба техника..
Комические персонажи «тащат одеяло на себя», героиня не умеет
танцевать!— Но они искренни, работают с полной отдачей! И
зрители это чувствуют, сопереживают им! [М. Петров, Спектакль в
сельском клубе (НС, 10, с. 176)].

ТЕАТРАЛЬНЫЙ*, ая, ое. Театральные игры. Стали традицией,
например, летние «театральные игры» в Сегеде. На соборной площади
этого древнего города при стечении тысяч зрителей проходят спектак­
ли под открытым небом, выступления творческих коллективов разных
стран. [К. пр. 25.9].

Театральные уроки. Заслуживает поддержки начинание ленинград­
цев— «театральные уроки» для учащихся ПТУ города, на которых
молодые рабочие обсуждают просмотренные спектакли, знакомятся с
творческой лабораторией мастеров сцены. [Пр. 17.10].

ТЕАТРОВЕДЧЕСКИ, нареч. Выражая мнение театроведов. [О теат­
ре] писали или театроведчески, или педагогически. [Е. Сурков, Воспи­
тание искусством (НМ, 9, с. 234)].

—  Театроведческий +  -в.

ТЕАТР-СПУТНИК, театра-спутника, м. Самодеятельный театраль­
ный коллектив, организованный и работающий при профессиональном
театре. Коллектив удостоен звания театра-спутника областного
драматического театра. [К. пр. 22.10].

—  Сложение слов.
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ТЁК, а, м. Своим тёком. Силой собственной тяжести, самотеком (о
движении жидкостей) (обл.). Возле Усольска.. плескалось целое соляное
озеро — бадьями черпай, а то и своим тёком в солеварни гони.
[В. Каргалов, За столетие до Ермака (НС, 12, с. 93)].

—  И з обл.

ТЕЛЕБАР, а, м. Небольшой ресторан, где демонстрируются теле­
фильмы по заказу посетителей. В Вернбурге много думают о том, как и
чем занять свободное время юношей и девушек. Для них специально
созданы дискотеки.., теле- и кинобары. [Г. Резниченко, Причастен ко
всему (НМ, 10, с. 238)].

—  Теле... (телевещание) +  бар.

ТЕЛЕВИЗИОННЫЙ*, ая, ое. Т е л е в и з и о н н ы й  ф о р у м . Нам
кажутся удачными наши ставшие традиционными, а главное, популяр­
ными телевизионные форумы.. Готовимся к каждому телефоруму
тщательнейшим образом.. В телестудии собираются члены исполко­
ма, руководители и главные специалисты управлений, отделов и служб
горсовета, оповещенные заранее о времени и теме форума горожане — у
телевизоров. В самом начале мы сообщаем номера телефонов, по
которым наши телезрители, а в данном случае правильнее сказать —
телеслушатели, могут обращаться с вопросами или заявлениями..
Информационное сообщение обычно бывает предельно кратким. Боль­
шую часть отведенного для форума времени уделяем ответам на
обращения горожан. [Изв. 15.9].

ТЕЛЕВИКТОРИНА, ы, ж. Телевизионная передача в жанре виктори­
ны, с участием телезрителей. Что? Где? Когда? Телевикторина
[программа телевидения]. [Пр. 26.12].

—  Теле... (телевещание) +  викторина.

ТЕЛЕГРАФНО, нареч. По телеграфу, посредством телеграмм. Если
раньше к селектору приглашались различные должностные лица те­
леграфно, то теперь телеграмм стало намного меньше, зато
устных вызовов по тому же селектору намного больше. [Крокодил, 32,
с. 12].

—  Телеграфный + -о.

ТЕЛЕДЕБЮТ, а, м. Первое участие в телевизионном фильме,
спектакле, в телевизионной передаче. Хроника расцвечена гирляндой
актерских удач — от важной удачи Н. Теняковой до виртуозного соло
Л. Ахеджаковой, от интересного теледебюта Е. Майоровой до уверен­
ного мастерства И. Ясуловича и С. Юрского. [Литературная газета,48,
с. SJ.

—  Теле... (телевещание) +  дебют.

ТЕЛЕДЁНЬ, дня, м. Все телевизионные передачи, проводимые в
течение дня. Документальные телефильмы., имеют все данные, чтобы
стать стержнем теледня. [ЛГ, 45, с. £].

—  Теле... (телевещание) + день.

ТЕЛЕДЁЯТЕЛЬ, я, м. Работник телевещания. Актрисы, журналист­
ки, научные сотрудницы, следователи, кино- и теледеятели, перевод­
чицы, геологи, на мой взгляд, чаще других могут остаться без семьи,
чем иные труженицы интеллектуальной сферы. [Н., 49, с. 10].

—  Теле... (телевещание) +  деятель.

ТЕЛЕДЕЯТЕЛЬНОСТЬ, и, ж. Деятельность в области телевещания.
Ведь в своей «теледеятельности» литераторы продолжают то же,
чем они заняты за рабочим столом, но лишь в иной форме. Вспомним,
к примеру, писательские вечера в Останкино! [А. Алексин, Наш друг
телеэкран (Изв. 29.11)].

—  Теле... (телевещание) +  деятельность.

ТЕЛЕДИКТОРША, и, ж. Женщина — диктор телевизионных передач
(в разг. речи). «Вообще мне не нравится, что они [родители] всех
судят». «Как так — судят? Кого?» «Да всех! Своих знакомых, которые
неправильно живут. Начальников с работы. Мою Людку. Даже
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теледикторшу, что причесана плохо». [Н . Катерли, Прощальный свет
(Ю., 9, с. 60)].

— Теле... (телевещание) + дикторша.

ТЕЛЕЗРЙТЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Относящийся к телезрителю, телезри­
телям. Насущные требования времени находят полное понимание и
широкую поддержку в народе. Для примера я хочу обратиться к
телезрительской почте. [Ог., 52, с. 11].

— Телезрйтель + -ск(ий).

ТЕЛЕКИНОПУБЛИЦЙСТИКА, и, ж .  Документальные телефильмы
и кинофильмы публицистического содержания. Синтез традиций доку­
ментального кино и оперативности, мобильности видеорепортажа
создает, думается, новое качество телекинопублицистики, поднимает
ее на новый уровень осмысления человека, его места в мире и в истории.
[Пр. 20.12].

— Теле... (телевещание) + кино... (кино) + публицистика.

<телеклиёнт, а, м .> . Удивленный телеклиент поделился этим
открытием с мастерами, те, улыбаясь, пожали плечами. Однако
телевизор они, в общем, настроили. [К р ., 30, с. 5].

— Телевизионное ателье + клиент.

ТЕЛЕКОНСТРУКЦИЯ, и, ж .  Детали, объединенные в блок и
используемые при сборке как готовая часть телевизора. Отдел надеж­
ности и испытаний., исследует продукцию заводов-изготовителей для
выработки конкретных рекомендаций на улучшение сложных теле­
конструкций. [Изв. 4.9].

—  Теле... (телеаппаратура) +  конструкция.

<телеконфлйкт, а, м .> .— Никто не спросил, что я хочу посмот­
реть, только о себе и думает каждый.— Футбол давайте!—
Сопромат!— Мультик!— Семья Панкиных находилась в состоянии те­
леконфликта. [Н ., 47, с. 22].

— Теле... (телевещание) + конфликт.

ТЕЛЕМАГНИТОЛА, ы, ж . Большинство представленных телевизо­
ров с размером экрана от 11 до 67 сантиметров по диагонали —
цветные. Здесь и магниторадиолы и телемагнитолы (комбинация
приемника, кассетного магнитофона и телевизора), новейшие электро­
проигрыватели. [Изв. 5.9].

—  Телевизор + магнитола.

ТЕЛЕМЮЗИКЛ, а, м. Телевизионный спектакль в жанре мюзикла.—
Что вы исполняли в Готвальдове?— «Жизнь» Георгия Гараняна на
слова Якова Халецкого — из нового двухсерийного телемюзикла «Вос­
точный дантист» по драме классика армянской литературы Пороня­
на. [Н ., 42, с. 2].

—  Теле... (телевещание) + мюзикл.

ТЕЛЕОПЕРА, ы, ж . Оперный спектакль, снятый для показа по
телевидению. В последнее время телевидение все чаще обращается к
жанру телеоперы. Уже сняты «Царская невеста» и «Лючия ди
Ламмермур»... ТВ уже не просто фиксирует и тиражирует, оно
стремится и понять и обжить этот загадочный мир, всеми корнями
своими уходящий в музыку. [ЛГ, 42, с. S].

—  Теле... (телевещание) +  Опера.

<  телепере кличка, и, ж .> . Хорошо бы учредить Всесоюзный конкурс
на лучшую молодежную программу с последующим показом по ЦТ. Мог
бы возникнуть и аналогичный конкурс Интервидения. Вообще в практи­
ке редакции, по-моему, не хватает совместных работ с коллегами из
стран социализма — а как увлекательны могли бы быть такие телепе­
реклички ровесников! [ЛГ, 47, с. 8].

—  Теле... (телевещание) + перекличка.

ТЕЛЕПИСАНИЕ, я, ср. Телевизионная система для передачи факси­
мильного изображения. Когда я подошел к стендам французских фирм,
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там демонстрировалась система, которую Аа выставке «Связь-81»
назвали «телеписание». Мне дали электронный карандаш и предложили
написать им что-нибудь на гладкой пластине. «Связь помогает
дружбе»,— вывел я скорописью.. Через мгновение фраза в ее факсимиль­
ном изображении появилась на телеэкране стоящего чуть поодаль
приемника.— Телеписание ограничено расстоянием?— Приемник и пере­
датчик мы приблизили для того, чтобы их можно было видеть
одновременно. А так — хоть за сотни километров. [Ог., 41, с. 2].

— Теле... (телевизионный) + писание.

ТЕЛЕПИСЬМО, й, ср. Текст, переданный по системе телеписания
(см.). И, демонстрируя возможности телевизионной передачи, на одном
из экранов появилось изображение московской площади, украшенной
елкой. «С Новым годом! Рано, но искренне. Папа».— Это я отправил в
Париж, сыну, московский привет — через минуту он получит телепись­
мо. [Ог., 41, с. 3].

— Теле... (телевизионный) + письмо.

< телеподелка, и, ж .> .  Или еще одна низкопробная телеподелка. На
экране — карта Америки. На США надвигаются тучи из Никарагуа, с
Кубы тянутся зигзаги молний. Кадр — Кастро. Следующий кадр —
Рейган: «Мы не позволим...» Счастливый конец — военные улыбаются
детям: «Твоя армия тебя защитит». [Изв. 23.10].

— Теле... (телевещание) + поделка.

<телепортйровать, рую, руешь; сов. и несов., перех.>. В ответ
автоприемщица заказов протелепатировала. что Дед Мороз указанных
параметров будет телепортирован., завтра в течение дня. [К р ., 36,
с. 7].

— Телепатия + транспортировать.

< телепродукция, и, ж .> .  [Центральная аппаратная] является
одновременно и приемником, и передатчиком, и контролером качества
и готовности той «телепродукции», которую потом мы видим на
экранах своих телевизоров. [Пр. 1.10].

— Теле... (телевещание) + продукция.

ТЕЛЕРАДИОКОМИТЕТ, а, м. Организация, руководящая телевиде­
нием и радиовещанием.— Содружество трех творческих коллекти­
вов,— делится мыслями председатель областного телерадиокомите­
та..,— оказалось весьма плодотворным, еще теснее сблизило нас с
производственными коллективами, подсказало и новые организацион­
ные формы работы. [Пр. 7.9].

— Сокращение сочетания слов с изменением их порядка: комитет по телевидению и
радиовещанию.

ТЕЛЕРАДИОРЕТРАНСЛЯТОР, а, м. Радио- и телевизионный ретранс­
лятор (устройство, используемое как промежуточный пункт связи в
высокогорных районах). В горах Карачаево-Черкесии сейчас возводится
новый телерадиоретранслятор. Он позволит обеспечивать стабильную
работу телевизоров и радиоприемников в Теберде, Домбае и на
прилегающих к ним отгонных пастбищах. Это самая высокогорная
стройка края. [К .  пр. 8.9].

— Теле... (телевидение) + радио... (радиовещание) + ретранслятор.

ТЕЛЕРЕКЛАМНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для рекламирования
чего-л. с помощью телевидения. Не секрет, что непримиримая вражда в
профессиональном спорте «планируется» заранее. И  эта «обоюдная
ненависть» не помешала совместному предприятию «лютых врагов»:
Леонард и Дюран снимались вместе с детьми в телерекламном фильме.
[К .  пр. 22.12].

— Телереклама + -н(ый).

ТЕЛЕСЛУШАТЕЛЬ, я, м. Зритель — участник телевизионного фору­
ма (см. телевизионный). В телестудии собираются члены исполкома,
руководители и главные специалисты управлений, отделов и служб
горсовета, оповещенные заранее о времени и теме форума горожане — у
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телевизоров. В самом начале мы сообщаем номера телефонов, по
которым наши телезрители, а в данном случае правильнее сказать —
телеслушатели, могут обращаться с вопросами или заявлениями. [Изв.
15.9].

—  Теле... (телевещание) +  слушатель.

ТЕЛЕСОВЕЩАНИЕ, я, ср. Система средств дальней связи и переда­
чи изображения на экране, предназначенная для проведения совещаний.
Будущее в области техники связи, говорили мои собеседники из разных
стран, нагрянет, видимо, гораздо раньше, чем мы этого ожидаем..
Сейчас даже совещаться через космос становится проще. Система
«Телесовещание», разрабатываемая во Франции, поможет сокращать
расходы на командировки, транспортные издержки. [Изв. 16.9].

—  Теле... (передача изображения на дальнее расстояние) +  совещание.
<телесон, снй, м.>. Безлюднеют улицы во время демонстрации

многосерийных «телесное». [В. Тихвинский, Задумчивая земля (Ю., 11,
с. 88)].

—  Теле... (телевещание) +  сон.

Стелетворёц, рца, м.>. Беспощадно наивным и отстраненным
подчас бывает., взгляд телекамеры. Поэтому всякий раз, когда она
вторгается в хрупкий мир театральной условности, перед телетвор­
цом встают десятки вопросов: что нужно сделать, чтобы спектакль
стал «телегеничным»? [ЛГ, 42, с. 5].

—  Теле... (телевещание) +  творец.

Стелетрон*, а, м.>. Старший сын Сергей, задрав ноги, сидел перед
телетроном.. Шла передача «Очевидное — невероятное». Ведущий попу­
лярно объяснял тайну трех черных дыр, в которых регулярно исчезают
белые карлики. [ЛГ, 52, с. 16].

—  Теле... (телевещание) +  ...трон (электронная установка).

ТЕЛЕФЙЛЬМ-КОНЦЁРТ, телефйльма-концёрта, м. Телевизионный
фильм в форме концерта. «Романса трепетные звуки». Телефильм-
концерт [программа телевидения]. [Пр. 28.12].

—  Сложение слов.

ТЕЛЕФОРУМ, а, м. Телевизионный форум (см. телевизионный).
■Избиратель вправе требовать от своих депутатов полного доверия к
нему. И мы просто обязаны держать людей в курсе всех событий и
явлений в жизни города и страны, не скрывая ни трудностей, ни
недостатков.. В этом смысле нам кажутся удачными наши ставшие
традиционными, а главное популярными телевизионные форумы.. Гото­
вимся к каждому телефоруму тщательнейшим образом. [Изв. 15.9].

—  Теле... (телевещание) +  фбрум.

ТЕЛЕШОУ и ТЁЛЕ-ШОУ, неизм., ср. Шоу, показываемое по
телевидению. Тысячи горящих глаз следили за каждым жестом Али.
Любому его слову, гневному или шутливому, внимала молодежь,
сородичи — не обязательно на митинге, но и в программе телешоу: и
то, что он говорил против войны и расизма, шло на пользу поколению,
искавшему правды и справедливости. [Ю., 12, с. 105]. Доходы от
выгодных контрактов на ринге, многочисленных съемок вместе с сыном
в телевизионной рекламе, за участие в еженедельном теле-шоу «Золо­
тые перчатки» Леонарда»., ручейками стекаются в казну фирмы. [К.
пр. 22.12].

—  Теле... (телевещание) +  шоу.

ТЕЛЕЯЩИК, а, м. Телевизор (в разг, речи, ирон.). Близко стоящие
к «кнопкам» деятели [милитаристских кругов США] снова и снова
внушают сотням миллионов людей, через телеящик вторгаясь в их
жизнь..: есть вещи более важные, нежели мир. [А. Адамович, Достоев­
ский после Достоевского (НМ, 10, с. 185)].

—  Теле... (телевизор) +  ящ ик.

ТЕМНИК-ВОПРОСНИК, тёмника-вопрбеника, м. Перечень тем и
вопросов по ним. Разрабатывается единый темник-вопросник, охваты-
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вающий различные аспекты географии, в той или иной степени
затронутые школьной программой и входящие в программы приемных
испытаний. [К. пр. 23.9].

—  Сложение слов.

ТЕНЕВОЙ*, йя, бе. Теневой партнер. О мелких и средних японских
фирмах. Являясь по существу главной опорой большого японского
бизнеса, который наживается на фантастически низкой себестоимос­
ти продукции, производимой «теневым партнером», мелкие и средние
фирмы действуют на свой страх и риск. Лишенные поддержки
правительства, не обеспечивающего их долгосрочными заказами и
кредитами, они перебиваются, чем могут. [К. пр. 12.9].

ТЕПЛОВОЙ*, ая, бе. Т еп л о в а я  за в е с а . Поток нагнетаемого
теплого воздуха у открытых проемов помещения, не дающий возможно­
сти проникнуть туда холодному воздуху. В другом зале первого этажа
почта через специальные окна-люки, снабженные в зимнее время
тепловыми завесами, с помощью транспортеров направится непо­
средственно в кузова автомобилей. Затем ее путь — к адресатам. [Пр.
18.12].^

Т е п л о в о е  за г р я зн е н и е . Нарушение природного температурного
баланса в окружающей среде. Возникает печально известный «парнико­
вый эффект», который ведет к разогреву атмосферы. Существует
даже термин — «тепловое загрязнение» окружающей среды. [ЛГ, 51,
с. 12].

ТЕПЛОРЕСУРСЫ, ов, мн. Запасы, резервы всего, что может быть
использовано для получения тепловой энергии. Решено регулярно публи­
ковать материалы, посвященные ходу социалистического соревнования
за экономное расходование электроэнергии, топлива, горюче-смазочных
материалов, вторичных теплоресурсов. [Пр. 6.9].

—  Тепло... (тепловой) +  ресурсы.

ТЕРАТОГЕННЫЙ, ая, ое; нен, нна, нно. Нарушающий нормальное
развитие зародыша и являющийся причиной уродства. Но фирму больше
устраивали заключения, подобные тому, которое сделал профессор
Смиселлс из университета в Лидсе (Англия). Профессор заключил, что
дебендокс [лечебный препарат] не тератогенен (то есть не опасен для
потомства). [ЛГ, 44, с. /3].

—  Гр. teras, teratos (чудовище, урод) +  о +  ...генный (порождающий).

Стеребенькать, аю, аешь; несов., неперех.>. Мы с Аркашкой не
любили его. Аркашка прозвал его Фикус.. Бывало, говорим: «Фикус на
днях часа два теребенькал по телефону, никто к нам дозвониться не
мог». [Л. Уварова, Сумерки после полудня (10., 11, с. 27)].

—  Ср. дзинькать, тинькать, тренькать и т. п. в знач. «издавать какис-л. звуки».

ТЕРМОВОДОНОСНЫЙ, ая, ое. Содержащий теплую, горячую воду.
Раньше после отдачи тепла вода сбрасывалась и, таким образом,
безвозвратно исключалась из системы. Теперь же ее снова возвращают
недрам — в тот же термоводоносный пласт. [Пр. 19.11].

—  Термо... (относящийся к теплоте) +  водоносный.

ТЕРМОПЁЧЬ, и, ж. Устройство для термической обработки изделий
или материалов. Вот факел у наладчика, вспыхивает яркий огонь
горелок первой термопечи. [Пр. 9.10]. Оператор термопечей., работал
на реконструкции ширительно-центрирующего устройства. [К. пр.
13.12].

—  Термо... (термический) + печь.

ТЕРМОУПРОЧЕНИЕ, я, ср. Повышение прочности металлоизделия
с помощью закалки. На Волжском трубном заводе для производства
труб большого диаметра применяется новая технология по термоупро­
чению изделий. Это позволяет значительно снизить расход матери­
алов. [Пр. 9.9].

—  Термо... (термический) +  упрбчение.
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ТЕРМОУПРОЧЕННЫЙ, ая, ое. Подвергнутый термоупрочению
(см.). Первую партию термоупроченного уголка отправили на ново­
стройки страны прокатчики Западно-Сибирского металлургического
завода имени 50-летия Октября. На стане «450» сделали специальную
«душевую» установку, которая еще горячий прокат обдает со всех
сторон обильным дождем. [Изв. 9.12].

—  Термоупрочспис (см.) + -н(ый).

ТЕРМОЯДЕРНОРАКЕТНЫЙ, ая, ое. Относящийся к термоядерному
и ракетному оружию. Люди никак не могут остановить., дикую игру в
термоядерноракетную конфронтацию. [А. Адамович, Достоевский пос­
ле Достоевского (НМ, 10, с. 185)].

—  Термоядерный +  о + ракетный.

ТЕРМОЯДЕРНЫЙ*, ая, ое. Связанный с применением, угрозой
применения термоядерного оружия. Картина подлинных последствий
термоядерного конфликта тщательно скрывается от населения. На­
пример, телевидение Би-би-си шестой год не выпускает на экран
фильм.. «Военная игра». Там наглядно показано, что произойдет с
Британией после ядерной атаки. [ЛГ, 45, с. 14]. Что побуждает
сегодня людей к протесту? Термоядерный терроризм с его каннибаль­
ской философией: «есть вещи поважнее, чем мир». [ЛГ, 50, с. 15].

<террориада, ы, ж.>. Требуется выкуп [за заложников] в пять
миллионов. В противном случае сто сорок человек будут взорваны
вместе с самолетом. Для пользы дела. Некоторые события нынешней
«террориады» [а странах Западной Европы] почти в деталях повторя­
ют знакомые сюжеты: например, убийство одного «из наших», кого
подозревают в доносе.. Ульрих Шмюкер, немецкий террорист.., был
убит по неясному предположению, что выдал двух товарищей. [Ю. Три­
фонов, Как слово наше отзовется... (НМ, 11, с. 243)].

—  Террбр (р—»р') + -иад(а).

ТЕСТ-КАМЕРА, ы, ж. Барокамера для испытаний приборов. Бли­
зится к завершению и создание специальной тест-камеры для испыта­
ний океанологических приборов на больших глубинах. [Пр. 14.9].

—  Сложение слов: англ, test (испытательный) + камера.
< тётка-мама, тётки-мамы, ж.>. Екатерина Ивановна., вырастила

вместе со своим младшим и сирот — Сашу и Таню.— Как жили-то?..—
Трое на войне, трое за столом. Поедят мамалыжки— ну, копайте
огород. Покопают, опять сидят, ждут. «Тетка-мама, скоро будешь
варить?» [Е. Велтистов, Прасковья (Ю., 11, v. 10)].

—  Сложение слов.

ТЕТРАДОКСЙН, а, м. На снимке из испанской газеты «Паис» —
рыба-луна; из нее вырабатывается тетрадоксин, вещество, которое
имеет в 160.000 раз более сильное действие, чем змеиный яд кураре, и
которое используется в медицине для анестезии и против невралгиче­
ских заболеваний. [Изв. 2.9].

ТЕТРАДЬ*, и, ж. Т етрадь о б я за т ел ь ств . Ежегодно более 90
процентов прироста производительности труда в промышленности
ГДР — результат внедрения достижений науки и техники. Эффектив­
ность работы коллективов исследовательских центров, конструктор­
ских бюро и предприятий в этом направлении в значительной степени
обеспечивается выполнением мероприятий, занесенных в специальные
«тетради обязательств». [Пр. 3.9].

ТЕХНАРЬ*, я, м. Спортсмен, хорошо владеющий техническими
приемами какого-л. вида спорта (в разг. речи). Великолепные технари
[футбольная команда ветеранов спорта Мадрида], играют по самой
современной системе, с аритмией, с хитроумными техническими
выпадами. [Н., 48, с. 9].

—  Технйческис приемы (н’-»н ) +  -арь.

ТЕХНИСТЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Характеризующийся преобладанием
изображения процессов производства, техники (о художественных про-
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изведениях). Не мне защищать машинного человека. Я  не раз ругал и
Проханова за его технистические выходки.. В нынешней книге Проханов
стремится не столько проповедовать машинное сознание, сколько
показать его драму, растерянность. [ЛГ, 43, с. 5].

— Техницизм + -истическ(ий).

ТЕХУСОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ, я, ср. Изменение, совершенству­
ющее работу какой-л. машины, механизма. «Сколько у тебя авторских
свидетельств уже?»,— спросил Федя. «Около десятка — так что-то.
Да что толку, открытия нет! Все на уровне изобретения, техусовер-
шенствования»,— отвечал Хрусталев. [Б. Гусев, Открытие (НМ, 12,
с. 18)].

— Тех... (технический) + усовершенствование.

ТИХИЙ *, ая, ое. Тихая охота. О сборе грибов; третья охота (см.
третий). Любители «тихой охоты» проводят здесь свой отпуск,
сочетая приятное с полезным. [А. Яшин, Гриб просится в лукошко (Н.,
36, с. 1)].

Тихий американец. Лицо, засылаемое ЦРУ США в какую-л. страну
для подрывной деятельности. «Тихие американцы» ведут подрывную
работу на Барбадосе, Сент-Люсии, Сент-Винсенте и Гренадинах,
используя заключенные Вашингтоном с этими странами соглашения об
оказании содействия в военной подготовке и поставках оружия, боевой
техники. [Пр. 4.11].

ТОВСЬ, неизм. На товсь. В полной готовности (в разг. проф.
речи).— Да, мы знали, что идет тайфун, что он может наделать бед..
Как готовились? Обычно... Аварийно-спасательные группы?.. Разумеет­
ся, создали.. Проверили плавающую технику? Так ведь она у нас всегда
на «товсь», как говорят моряки. [ЛГ, 41, с. 11].

— От военной команды «готовься!»

ТОЙОТА, ы, ж . Легковой автомобиль производства японской
фирмы «Тойота мотор», тоёта. «Тойота» не тягач «Беларусь», сквозь
девственную чащобу ей не пробиться. [В. Победоносцев, Генная
трансплантация (Ю., 11, с. 109)]. По свидетельству еженедельника
«Нью-Йорк тайме мэгезин», нередко переплавленные в домнах американ­
ские лимузины возвращаются в США в виде «тойот» и «датцунов». [Н .,
47, с. 10].

— Яп.

ТОКАРИТЬ, рю, ришь; несов., неперех. Работать токарем (в разг,
проф. речи). Я  вот на механическом семь лет токарил. [В. Франюк,
Колеса вертятся... (НС, 9, с. 9)].— Пр. 30.12.

—  Токарь + -и(ть).

ТОМОФФЕЛЬ, я, м. Западногерманскому ученому., удалось создать
путем соединения клеток помидора и картофеля новое растение,
названное им «томоффель»— что-то вроде «помидорокартофель».
[Изв. 25.12].

— Нем.

ТОРГОВЕЦ*, вца, м. Торговое судно (в разг. проф. речи). По
рапорту с подлодки на «торговец» ты списан. [В. Жуков, Двое (Ог., 42,
с. 18)].

— Торговое судно (в—»в') + -ец.

ТОРГОВО-ПРОГУЛОЧНЫЙ, ая, ое. Т о р го в о -п р о гу л о ч н ы й
б ул ь в а р . Бульвар для прогулок, вдоль которого расположены торго­
вые учреждения. Обзавелись жители [Вернбурга] и новым торгово­
прогулочным бульваром — типичным атрибутом и гордостью старин­
ных немецких городов. [F. Резниченко, Причастен ко всему (НМ, 10,
с. 236)].

— Торговый + о + прогулочный.

ТОЧНЯК, нареч. Действительно, верно, в самом деле (в просторе­
чии).— Макс,— сказал Сережа.— Демьян совсем обнаглел в последнее
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время, точняк? К субботе, говорит, напишешь мне сочинение. [В. Яки­
менко, Сочинение (Ю., 10, с. 28)].

— Точно (н—>н’) + -як.

ТРАВМАТИЧНЫЙ, ая, ое. Наносящий травму, травмы. Как сде­
лать операцию менее травматичной, намного облегчить дальнейшее
состояние пациента? [Н., 42, с. 5].

— Травматйзм +  -ичн(ый).

ТРАЙДЕНТ, а, м. Ядерная ракета американского производства для
оснащения подводных лодок. Расположенные на территории страны
[Англии] американские бомбардировщики «F-Ш » с ядерным оружием на
борту, переоснащение подводных лодок с «поларисов» на «трайденты»
и угроза заполучить еще и новые американские ракеты подавляющим
большинством людей воспринимаются как игра с огнем. [ЛГ, 42,
с. 9].— Изв. 4.10.

— Англ, trident — букв, трезубец.

ТРАНСКАВКАЗСКИЙ, ая, ое. Т р а н с к а в к а зс к а я  м аги стр ал ь .
Автомобильная дорога, прокладываемая через Кавказские горы;
транскам (см.). Она еще строится— транс кавказская магистраль. Но
уже недалек тот час, когда первый автомобиль весело пробежит по
черной асфальтовой ленте дороги. [К. пр. 23.9].

— Транс... (сквозь, через) +  Кавказские горы +  -ск(ий).

ТРАНСКАМ, а, ж. Автомобильная дорога, прокладываемая через
Кавказские горы; транскавказская магистраль (см. транскавказский).
Транскам... Дорога, соединяющая Северную и Южную Осетию. Ничего
особенного? Но взгляните на карту. Разных оттенков коричневый
цвет. Только коричневые горы. [К. пр. 23.9].

— Сокращение сочетания слов: транскавказская (cjw.> автомобильная магистраль.

ТРАНСКОВЕР, а, м. Жаростойкая полиэтиленовая пленка, произво­
димая в Финляндии. Одна сторона пленки покрыта клеем —
достаточно прижать ее к переплету, и он прочно закован в прозрачную
«броню». «Трансковер» — так называется новый материал,— по словам
одного из руководителей компании.., идет в Финляндии нарасхват —
студенты «одевают» им учебники, школьники — тетради. Пробная
партия трансковера передана на испытания и в Государственную
библиотеку им. В. И. Ленина. [Н., 39, с. 21].

ТРАНСПОРТИРОВАТЬ*, рую, руешь; сов. и несов.; перех. Переме­
стить (перемещать) (перен.). Расчет состоит в том, чтобы подобной
уловкой расчистить путь к созданию за пределами НРК некоего
«коалиционного правительства»., и затем попытаться «транспорти­
ровать» его в Кампучию. [Пр. 13.12].

— От транспортировать в знач. «перевезти, перевозить из одного места в другое».

ТРАССА*, ы, ж. Т р а с с а  зд о р о в ь я . Дорожка, проложенная
специально для оздоровительных занятий бегом, ходьбой; дорожка
здоровья (см. дорожка). Сосредоточить усилия на создании простей­
ших спортивных площадок, городков ГТО, «трасс здоровья», полос
препятствий, на использовании для занятий спортом нежилых помеще­
ний, благоприятных природных условий в местах массового отдыха
молодежи. [К. пр. 18.10].

ТРАССИРКА, и, ж. Видимый светящийся след трассирующих пуль
(в разг. речи). А Тимка., не только танков и трассирок, но и первый в
своей жизни самолет увидал под конец войны. [Ю., 10, с. 98].

— Трассирующая пуля +  -i,(a).

ТРАССОВЫЙ *, ая, ое. Т р а ссо в ы й  г о р о д о к . Городки на ком­
прессорных станциях газопровода — те же полустанки, их жители
будут обеспечивать нормальную работу трассы газопровода.. Между
Уренгоем и Надымом есть местечко.. Хета. Здесь находится трассо­
вый городок.. Начинался городок с того, что начальник участка.,
строительно-монтажного управления., поставил условие: сначала ус­
троим быт, тогда и работа пойдет. [К. пр. 9.9].
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ТРЕЗВЕННИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к трезвенничеству (см.),
трезвеннику. Обобщили имеющийся в нашей стране позитивный опыт
трезвеннического поведения (общества и клубы трезвости, безалкоголь­
ные кафе, бары; школы трезвости; передовой опыт газет по пропаганде
отказа от алкоголя и т. п.). [НС, 11, с. 149].

—  Трезвенник (к —»ч) + -еск(ий).

ТРЕЗВЕННИЧЕСТВО, а, ср. Воздержание от спиртных напитков;
трезвенность. Рядом с «историями болезни» алкоголиков пропаганда
трезвенничества выглядит надуманным и искусственным путем борьбы
с пьянством. [НС, 11, с. 149].

—  Трезвенник (к—*ч) + -сств(о).

ТРЕТИЙ*, ья, ье. Третий полюс. О высочайшей горной вершине на
Земле. К а к  проходит подготовка советской экспедиции на «третий
полюс» планеты — 8.848 м? И  объясните, как все же правильно назы­
вать эту вершину — Эверест, Джомолунгма, Сагарматха? В различных
книгах, да и на разных картах она величается по-разному. И  в газетах
нет единообразного написания. [Пр. 2.11].

Третья охота. О сборе грибов; тихая охота (см. тихий). Осенние леса
Болгарии богаты грибами. Любители «третьей охоты» смогут быстро
наполнить корзины боровиками, лисичками, маслятами, рыжиками,
опятами. [Б. Лесик, Болгарская мозаика (НС, 12, с. 140)].

ТРЁХДЕТНЫЙ, ая, ое. Имеющий трех детей. В качестве примера
расскажу еще об одном исследовании — в США, в 1960 году. Тогда 3.322
замужние женщины отдали предпочтение семье трехдетной. [Н ., 52,
с. 7].— Но ведь общество как раз и ратует сейчас за двух-, трехдет­
ную семью? [Н ., 52, с. 7].

—  Трёх... (три) +  дети (т ’—»т) +  -н(ый).

ТРЁХКАМЕНКА, и, ж . Прекрасна и «трехкаменка» — новое кольцо,
созданное заводским модельером. Три фианитовых бриллианта (отсю­
да название «трехкаменка») сидят в гнездах геометрической формы,
представляющих собой ряд сочлененных треугольников. [Ог., 47, с. 8].

—  Трех... (три) +  камень (н ’-»н) +  -к(а).

ТРЁХКВАРТАЛЬНЫЙ, ая, ое. Рассчитанный на три квартала года.
Отправкой очередной партии гидравлических экскаваторов на Кубу
калининские машиностроители досрочно завершили трехквартальный
план экспортных поставок. [Пр. 4.9].

—  Трёх... (три) +  квартйл (л-»л’) +  -н(ый).

<трёхмстроворостый, ая, ое>. По левую руку от нас — чайные
плантации, по правую — кукуруза трехметроворостая и табаки.
[Г. Гулиа, Бег времени (Пр. 16.11)].

—  Трёх... (три) метровый +  о + рост +  (ый).

ТРЁХМИНУТКА, и, ж . Короткое срочное собрание в небольшом
коллективе. Кто опоздал, пришел под хмельком, ищет чего полегче —
сразу «трехминутка». Держи ответ перед товарищами. [Пр. 27.11].

—  Трёхминутный + -к(а), ср. пятиминутка.

ТРЁХПОСАДНЫЙ, ая, ое. Расположенный тремя рядами (о жилых и
хозяйственных постройках). Избы рубили.. Амбар ставили иногда под
одной крышей с избой, через сени, но чаще — отдельно, по другую
сторону улицы. Сенные сараи.., гумна, бани — на самом краю усадеб, на
гуменниках. Поэтому деревня выглядела как бы трехпосадной: избы,
амбары, гумна. [И . Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 20)].

—  Трёх... (три) +  посад +  -н(ый).

ТРЁХСОТТЫСЯЧНИК, а, м. Энергоагрегат мощностью в 300 тысяч
киловатт. На территории Ставропольской ГРЭС построено новое
открытое распределительное устройство для ЛЭП-500. К  нему и
подключен седьмой «трехсоттысячник». [Пр. 18.12].

—  Трёхсот... (триста) +  тысячник.
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ТРЁХТОНОВЫЙ, ая, ое. Имеющий три тона, три оттенка звучания.
На буксировщике стоял трехтоновый гудок: бас, тенор, альт. Уверя­
ют, что рык парохода был слышен на Хабаровской пристани за
двенадцать километров. Тенор же звучал на портовых рейдах и в
городах, где пароходам не дозволено шуметь. Альтом вахта вызыва­
лась в рубку. [Изв. 20.12].

—  Трёх... (три) +  тон + -ов(ый).

ТРИДЦАТИДВУХКИЛОГРАММОВКА, и, ж. Гиря весом в тридцать
два килограмма (в разг. речи). Позже гантелями занялся, и сейчас в
моем кабинете под шкафом тридцатидвухкилограммовки наготове, для
разминки от сидения за столом. Спорт люблю! [Ог., 46, с. 15].

—  Тридцати двух (род. п. числ. тридцать два) +  килограммовый + -к(а).

ТРИДЦАТИТОННЫЙ, ая, ое. Грузоподъемностью в тридцать тонн.
Откроется и другая перспектива — скоро можно будет приступить к
постройке тридцатитонных аппаратов. Особенность в том, что если
на шеститонник «навесить» второй баллон (как сделано в нынешней
модели) и еще пару двигателей, то общая грузоподъемность достигнет
без малого тридцати тонн. [Пр. 19.9].— Изв. 12.9, Пр. 21.11.

—  Тридцати... (тридцать) +  ...тонный (во столько-то тонн).

<тритоний, ья, ье>. Убитый наемник в пятнистом тритонъем
мундире, вмятый в песок на горючих осенних травах. [ЛГ, 38, с. 9].

—  Тритбн (н—»н’) + -ий 4- перен.

ТРОМБОБЕЗОПАСНОСТЬ, и, ж. Совокупность свойств, исключа­
ющих опасность образования тромба. Другим материалом был полиуре­
тан. Однако ни один из этих двух сложных полимеров пока полностью
не отвечает всем предъявляемым к ним требованиям как по биосовмес­
тимости, так и по прочности и тромбобезопасности. [И. Лшпинец-
кий, Запчасти к человеку (Ю., 9, с. 9#)].

—  Тромб 4- о +  безопасность.

ТРОН, а, м. Вся земля в Гане делится на две категории:
общественная и так называемая «тронная». Общественной землей
владеет государство. Ею распоряжается президент республики. «Трон­
ная» земля принадлежит «трону»— местному племенному вождю, его
семье и приближенным. [Пр. 14.12].

ТРОННЫЙ, ая, ое. Принадлежащий трону (см.). Вся земля в Гане
делится на две категории: общественная и так называемая «тронная».
Общественной землей владеет государство. Ею распоряжается прези­
дент республики. «Тронная» земля принадлежит «трону» — местному
племенному вождю, его семье и приближенным. [Пр. 14.12].

—  Трон (см .) 4- -н(ый).

ТРОПА*, ы, ж. Тропа здор овья . Дорожка с указателями
размера дистанции, предназначенная для ходьбы или бега в оздорови­
тельных целях. Почти 60 групп здоровья действуют на «Тракторе».
Для тех, кто желает заниматься самостоятельно, оборудована^тропа
здоровья, а недавно создан Клуб оздоровительного ориентирования. [К.
пр. 16.10].

< тру доу строитель, я, м.>. В Молдавии, в городе Бендеры, есть
бюро по трудоустройству, которое должно обеспечивать рабочей
силой предприятия города. И, надо сказать, бендерские трудоустро-
ители взяли хороший разбег. [Кр., 27, с. 13].

—  Трудоу стрбнть 4- -тель.

ТРУДЯГА *, и, м. О постоянно работающем агрегате (в разг, речи,
перен.). Всю ночь работает кондиционер. Весь день приглушенно шумит
в углу неутомимый трудяга. Шумит и сейчас.. Дышится легко, полной
грудью. [ЛГ, 41, с. 13].

—  (Ут трудяга d знач. «труженик, труженица».

<трусодёл, а, м.>. Выяснилось, что в 1980 году «трусоделами»
страны в целом было недодано потребителю 18 миллионов пар.
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Вспомним поэта: «Кто трусы ребятам шьет? Ну, конечно, не пилот».
[Кр., 32, с. 7].

— Трусы + о + ...дел (изготовитель).

<трусопроизводство, а, ср.>. Лишь легкая промышленность управи­
лась с планом и даже перевыполнила его на 2 процента (но доля ее в
общем «трусопроизводстве» невелика — примерно 17 процентов). [Кр.,
32, с. 7].

— Трусы 4- о + производство.

ТРЮКОВО, нареч. В отношении трюков (в разг. речи). Да, мы
научились уже трюково и технически делать фильмы не хуже, а подчас
лучше зарубежных. [ЛГ, 38, с. S].

— Трюковый + -о.

ТРЯХНУТЬСЯ*, нусь, нёшься; сов. Не тряхнётся. Ничего не
сделает, не предпримет (в просторечии). У новоявленных меломанов
появилась уверенность, что на железной дороге хоть тепловоз угони —
никто не тряхнется! [Ог., 42, с. 29].

ТТО, неизм., ср. Сельскохозяйственный трудовой кооператив под
названием Товарищество «Труд и отдых», объединяющий пенсионеров (в
ВНР). В почте много писем от работающих горожан. Они тоже
желают вступить в «ТТО» или в какой-то другой форме посвятить
свои выходные и отпуска здоровому, отрадному и полезному труду на
земле, общению с природой, хотели бы внести свой реальный вклад в
решение продовольственной программы. [ЛГ, 39, с. 11].

— Сокращение сочетания слов: Товарищество «Труд и отдых».

ТУПАРЬ, я, м. Плохо, с трудом соображающий человек (в просто­
речии).— Вот ты входишь в торговый зал.. Твои действия?—
Спрашиваю, кто последний..— Видал тупаря?!— заходился Гриша.
[В. Победоносцев, .Генная трансплантация (Ю., 11, с. 105)].

— От сочетания слов тупой человек: тупбй + -арь.
<тупорылость, и, ж.>. Заношенный плащ, вытертая велюровая

шляпа с засаленным, некогда модным переломом, разносившиеся до
тупорылости ботинки кричали о застарелой и унизительной бедности.
[А. Виноградов, В конце аллеи... (Ю., 9, с. 33>].

— Тупорылый + -ость.

ТУР*, а, м. Туристический маршрут. Разработали экскурсионные
маршруты для ударников Всесоюзных комсомольских строек, позже
появился тур «Отдых выходного дня». Составляя маршруты по
стране, мы учитывали, что путешественник должен., испытать
гордость за талант своих предков. [Н., 51, с. 15].

— От сочетания слов туристический маршрут с сохранением его значения: туристический
(Р’—Р)-

ТУРБАЗА-ТЕПЛОХОД, турбЗзы-теплохбда, ж. Туристская база,
оборудованная на теплоходе. Быстротечно лето в Среднем Поволж ье,1
но жителям Чувашии помогают его продлить плавучие турбазы-
теплоходы. Отпускники отправляются от Чебоксар до Астрахани.
[Изв. 12.9].

—  Сложение слов.

ТУРБОПЛАЩ а, м. «Турбоплан» — так назвал свое изобретение
австриец Гейнц Иордан, увлекающийся физикой и авиамоделизмом. По
внешнему виду он поразительно напоминает «летающую тарелку» —
мифический летательный аппарат, вот уже несколько десятилетий
занимающий умы многих ученых и журналистов. Его несущие плоскос­
ти напоминают кольцо, в центре которого находятся двигатель с
пропеллером. [Изв. 10.10].

—  Нем.

ТУТУШКАТЬ, аю, аешь; несов., перех. Забавлять, ласкать малыша.
Во время переменок ученицы старшего класса нянчили и тутушкали
директорского малыиш. [М. Алексеев, Драчуны (НС, 9, с. 30)].

— Ту-ту (звукоподражание) +  -шка(ть).
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<тучиться, чусь, чишься; несов.>. А где-то туча тучится, А
где-то лес дремучится. [С. Островой, Тропа (Ю., 9, с. 83)].

—  Туча +  -и(ть)ся.

<тщательно-скромно, нареч.>. Книга эта лирична в первую очередь
силой и оригинальностью авторской личности. И как бы тщательно-
скромно ни уводил он себя самого на задний план рассказа, вспоминая
друзей и знакомых, описывая поездки и встречи, эти воспоминания и
рассказы именно его. [НМ, 9, с. 269].

—  Сложение слов.

ТЫСЯЧЕОЗЁРНЫЙ, ая, ое. Имеющий на своей территории тысячи
озер. Он нам и рассказал легенду о тысячеозерной Финляндии. Вот эта
легенда. При сотворении мира ангел в ковше Большой Медведицы нес
воду для будущих людей. Заглядевшись на звезды, он споткнулся и
пролил ее на каменистую землю Финляндии. Так появились, говорит
легенда, около шестидесяти тысяч больших и малых озер Суоми. [Н.,
43, с. 7].

—  Тысяча +  с +  бзсро (е—»ё) +  -н(ый).

ТЫСЯЧНЫЙ *, ая, ое. В тысячном режиме. Выпуская, добывая и
т. п. не менее тысячи единиц чего-л. за определенное время. Четыре
лавы из пяти работают в тысячном режиме, здесь добывается
ежесуточно по тысяче и более тонн угля. [Изв. 17.9].

ТЭС-OK, неизм., ж. Площадка строго распланирована. На ней уже
выведены фундаменты будущих сооружений ТЭС-OK (теплоэлектро­
станции и опреснительного комплекса). [Изв. 20.10].

—  Сложение слов: ТЭ С 4- < О К  (сокращение сочетания слов: опреснительный комплекс)>.

<тюльпановый, ая, ое> . И если уж степь расцвела В порыве
стремительном, яром. Она и сердца подожгла Тюльпановым алым
пожаром. [Р. Фархади, Степной пейзаж (Пр. 28.12)].

—  Тюльпан + -ов(ый) +  перен.

ТЯГУН*, й, м. Длинный участок дороги, ведущий вверх (в разг,
проф. речи). Каждый километр впереди Вуцину знаком, как путь от
собственного дома до станции. Все тягуны и уклоны, правые и левые
кривые пройдены, наверное, тысячи раз. Но каждый рейс — как первый.
[Изв. 21.10]. Но вот наконец машина, преодолев очередной тягун,
выскакивает на новую высоту — и взгляду открывается широкая
панорама ухоженной долины. [В. Верников, Лицом к морю и к земле
(НМ, 12, с. 202)].— Пр. 27.11.

—  Из обл.

<тяжеловёс*, а, м .>. Английский план получил, по сообщениям
печати, поддержку со стороны Бонна. ФРГ— экономический «тяжело­
вес» сообщества — давно жалуется на то, что платит самые крупные
суммы в его казну. [Изв. 1.12].

—  О т тяжеловес в зиач. «спортсмен (борец, боксер, штангист) тяжелого веса, высшей
весовой категории».

< тянучка*, и, м. и ж.>. А бабушка., с явным неодобрением
посматривала на Сережу.—Да что ты тянешь-то все, тянучка? Нет,
не по моей системе тебя воспитывали. [В. Якименко, Сочинение (Ю.,
10, с. 16)].

—  Тянуть (перен.) +  -чк(а).

У
<убегатель, я, м.>. Никуда не убежать от жизни, чего уж. Истина

старая и предельно простая. Они ведь не на одно лицо, убегатели.
[В. Ляшенко, История одного предательства (НМ, 9, с. 215)].

—  Убегать + -толь.

УГЛУБЛЯТЬ*, яю, яешь; несов., перех. Углублять рвы. Увеличивать
расхождение во взглядах, мнениях. У нас, конечно, есть разногласия.

234



Мы их не обходили, но старались не углублять рвы, а, напротив,
наводить мосты. [Изв. 26.11].

УГОЛЬНЫЙ*, ая, ое. У го л ь н а я  н еф т ь . Жидкое минеральное
горючее вещество, изготовленное из угля и используемое в качестве
топлива или сырья для получения некоторых видов топлива. Институт
горючих ископаемых Минуглепрома СССР разработал технологию,
позволяющую получить из пяти тонн канско-ачинских углей тонну
жидких продуктов — «угольной нефти», как их еще называют. [Пр.
13.12].

УДАВКА*, и, ж. Мужской галстук (в разг, речи, перен., шутл.). В
школу ходили, как и было условлено, в сменной обуви и при галстуках. По
утрам на них прибегали смотреть с других этажей..— Ого! Даже
Топоров эту удавку надел! [Е. Воронцова, Девочка и адмирал (Ю., 11, с.
73)].

— От удйвка в знач. «петля для удушения».

УДАРИТЬ*, рю, ришь; сов., перех. и неперех. Ударить по рукам*.
Лишить желания заниматься чем-л. Еще менее подсуден хирург, рискнув­
ший пойти на малоразработанные, сложные операции как на
единственный шанс для спасения больного. Резкое осуждение в случае
неудачи ударит хирурга по рукам, навсегда отшибет охоту к поискам.
[Ф. Углов, Под белой мантией (НС, 9, с. 150)].

< удивлённо-целомудренный, ая, ое>. [В стихах] спокойное и проч­
ное сознание самоценности личности.. И удивленно-целомудренное
неприятие соблазнов ни самоутверждения, ни публичного, а значит,
корыстного самообнажения. [С. Рассадин, Закрытая открытость (Ю.,
11, с. 85)].

— Удивлённый + о + целомудренный.

<узкокамерно, нареч.>. Авторы иных произведений дают
нравственные, бытовые ситуации вне социальных коллизий, узкокамер­
но: своих персонажей они замыкают в круге мелочных дел. На
VII съезде писателей СССР об этом было сказано без недомолвок. [ЛГ,
42, с. 4].

— Узко... (узко) + камерно.

УЗКОПРОПОВЁДНИЧЕСКИ, нареч. Характерно лишь для проповед­
ника, для того, кто ведет себя, как проповедник. Сегодня., звучит это
отнюдь не узкопроповеднически, как у Степана Тимофеевича, может
быть, да у старца Зосимы звучало. [А. Адамович, Достоевский после
Достоевского (НМ, 10, с. 187)].

— Узко... (узко) + проповеднически.

Сукачальный, ая, ое> . Эта песня колыбельная, у канальная, засы-
пальная. Эта песенка шептальная, говорная, молчальная. [Е. Кацюба,
Песенка (Н., 43, с. 20)].

— Укачать +  -льн(ый).

УКРУПНЙТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. У к р у п н и т е л ь н а я  сб о р к а . Сборка
деталей в блоки или блоков в более крупные части машины, механизма.
Монтажники, не дожидаясь завершения бетонных работ на плотине,
приступили к укрупнительной сборке узлов электрической машины.
[Пр. 17.12].— Пр. 28.11.

— Укрупнить + -телья(ый).

УЛИЧКОМ, а, м. Общественная организация, избираемая жителями
и следящая за порядком, благоустройством и т. п. на какой-л. улице.
Теща и тесть, оба люди пенсионного возраста, имеющие одна опыт
работы в уличкоме, другой — в народном контроле при поссовете,
ответили на мои вопросы примерно так же, как старшая дочь. [ЛГ,
39, с. 12].

— Сокращение сочетания слов: уличный комитет.

УЛОВО, а, ср. Место на реке, где хорошо ловится рыба (в разг,
речи). Тут, близ речного вокзала, белой лебедью вплывающего в
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накатную волну, признанное поколениями «улово», и костры согревают
рыбакам и стылые ночи, и пахучие чаи. [Изв. 3.11].

—  И з обл.

УЛЬТРАЗВУКОВОЙ*, ая, де. У л ь т р а з в у к о в а я  х и р у р г и я . На­
правление в медицине, связанное с применением ультразвука при
хирургических операциях. При сварке [костных тканей] был применен
костный связующий элемент. Своеобразным «посредником» стала
дробленая костная стружка, обработанная препаратом, который
обладает свойством превращаться под действием ультразвуковых
колебаний в твердую массу. Ожидания оправдались. Удалось созда­
вать, в частности, временные костные закрепления, необходимые для
того, чтобы поддержать процесс биологической регенерации поражен­
ных тканей у пациентов. Так медицина пополнилась еще одним
направлением —  ультразвуковой хирургией.. Оказалось возможным ис­
пользовать [ультразвук] и для разрезания костных и мягких тканей.
Ультразвук избавил хирургов от излишних физических усилий.. Начали
не только разрезать, но и рассекать, расщеплять ткани, вслед за
костными —  мускульные, кожные, хрящевые. [Пр. 30:11].

УМ *, а, м. Довести до ума. Закончить какое-л. дело (в разг. речи).
Итак, все просто, и потому писать об этом непросто. Речь о таком
осознании долга, которого хватит надолго. Если взялся, то доведи до
ума, если пообещал, то сделай, если сделал, то на совесть. [Изв. 2.9].

<умно-добрый, ая, ое>. Главное., не в самой по себе мысли, но в
том, чтобы автора вела мысль, ставшая чувством, убеждением,
страстью,—  «осердеченная» мысль.. Чтобы произведение было —
напомню слова В. Распутина,—  не умно-рассудочным, а умно-добрым.
[В. Шубкин, Неопалимая купина (НС, 12, с. 182)].

—  Умный + о + дббрый.

< умно-рассудочный, ая, ое>. Главное., не в самой по себе мысли, но
в том, чтобы автора вела мысль, ставшая чувством, убеждением,
страстью,—  «осердеченная» мысль.. Чтобы произведение было —
напомню слова В. Распутина,—  не умно-рассудочным, а умно-добрым.
[В. Шубкин, Неопалимая купина (НС, 12, с. 182)].

—  Умный + о + рассудочный.

УНИВЕРСАЛ*, а, м. Универсальный станок (в разг. проф. речи).—
Инструментальщики смогли., простые универсалы переладить на
станки с чистым программным управлением. [В. Кожевников, Дирек­
тор (ЛГ, 38, с. 7)].

<уникально-многонациональный, ая, ое>. Наша художественная
Лениниана рождалась как уникально-многонациональное и интернаци­
ональное явление. [ЛГ, 40, с. 2].

—  Уникальный + о +  многонациональный.

УПРУЖИТЬСЯ, ится; несов. Вновь распрямляться, возвращаться в
прежнее положение (в просторечии). Ему приходилось с трудом
отводить так и лезущие в глаза ветки тощих березок, но те
упружились, выскакивали из-за сумки и приемника, одна сшибла с него
очки. [А. Малышев, Костер на поляне (НС, 9, с. 107)].

—  Упругий (г—*ж ) + -и(ть)ся.

<УРА, неизм., ж .>. Лена узнала, что у Рахмаши и его лучшего
друга., есть своя страна. Она называется УРА, а полностью Универ­
сальная Рациональная Автоматизированная.. В стране УРА полная
автоматизация и абсолютно все делают машины. [Е. Воронцова,
Девочка и адмирал (Ю., 11, с. 61)].

—  Сокращение сочетания слов: Универсальная Рациональная Автоматизированная (стра­
на).

УРАГАННО, нареч. Стремительно, с большой разрушительной си­
лой. Потом они пришли, дожди. А кое-где ворвались ураганно. [Пр.
15.11].

—  Ураганный +  -о.
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УРОЖАЙНЫЙ*, ая, ое. У р о ж ай н ы й  год. Год, характеризу­
ющийся большим увеличением чего-л. (перен.). За последние три
года — в отличие от двух предыдущих «урожайных» — новосибирская
организация не пополнилась ни одним членом Союза писателей. [ЛГ, 50,
с. 3].

<урокозабвённо, нареч.>. Леша Ожогин футболом., в школе увле­
кался самозабвенно. А если точнее— «урокозабвенно». [К. пр. 8.9].

—  Уроки (к ’—»к) + о +  <забвённо>, ср. самозабвенно.
—  Контаминация: уроки (к ’—*к ) +  самозабвенно.

УСАДЙТЬ*, усажу, уейдишь; сов., перех. Подвергнуть усадке —
смачиванию и сушке (о тканях, коже) (в разг. проф. речи).— Если я у
себя на фабрике усажу холст, он уменьшится на десять процентов, а в
масштабах года это сотни, тысячи метров материи! (Б. Гусев,
Открытие (НМ, 12, с. 32)].

—  Усадка (д—»ж) +  -ива(ть).

УСЛОВИЕ*, я, ср. Т е х н и ч е с к и е  у с л о в и я  на продукц и ю .
Нормативно-технический документ, в котором определен комплекс тре­
бований к новой продукции до установки на нее ГОСТа. В последние
годы обновлено около девятисот государственных, десятки отраслевых
стандартов, пять тысяч четыреста технических условий на продукцию.
[Пр. 22.12].

< условно-косвенный, ая, ое>. Известная сложность восприятия
искусства Пикассо заключена вовсе не в избираемых им способах
выражения, а в том, что в основе любого образа, созданного
мастером, лежит перенос понятий, метафора, условно-косвенный
отзвук реальных впечатлений. [Ю., 10, с. 81].

—  Условный +  о +  косвенный.

УСЛОВНЫЙ*, ая, ое. У с л о в н а я  б ан ка. Банка определенного
стандарта, условно принятая при экономических расчетах за единицу
измерения продукции консервной промышленности, выпускаемой в гер­
метической таре. В большом хозяйстве всегда есть риск потери
какой-то части урожая. «Омичка» ничего не теряет! Она располагает
своим консервным заводом на 8 миллионов условных банок и великолеп­
ными хранилищами для овощей, где все обустроено по последнему слову
науки. [Изе. 20.9].

УСЛУЖНИЧЕСТВО, а, ср. Готовность услужить. Откуда им было
знать, что он в душе таит полное понимание ничтожности академиче­
ского рутинерства и чиновного услужничества двору. Иванов пишет:
«Академия художеств есть вещь прошедшего столетия». [Ог., 39, с.
17].

—  Услужник (к—*ч) +  -еств(о).

УСОВСКИЙ, ая, ое. Относящийся к организации, ведающей стро­
ительством. До некоторых пор нынешний арматурный цех принадлежал
двум владельцам: ДАЭМу [тресту «Донбассатомэнергомонтаж»] и
У Су [Управлению строительством].. У Сове кая [половина цехе] ни
разу не обеспечивала потребителей без., нареканий. [ЛГ, 41, с. 10].

—  УС  + -овск(нй).

УТЕЧКА*, и, ж. Уход на другое место работы, занятий и т. п. (в
разг. речи). В последнее время из сборных Швеции и Финляндии
усилилась «утечка» способных игроков за океан. [К. пр. 17.12].

УТКОФЁРМА, ы, ж. Специализированная ферма по разведению
уток. Сельмашзавод имени М. В. Фрунзе строит уткоферму на три
тысячи уток. (Пр. 19.11].

—  Утка  +  о +  ферма.

УХОМАЗДАТЬ, аю, аешь; сов., перех. Сильно испачкать что-л. (в
просторечии). Замерзшая корка, как короста на ране, я ухал несколько
раз до дна и так, вятски выражаясь, ухомаздал сапоги, что доселе не
отмыл. [В. Крупин, Сороковой день (НС, 11, с. 75)].

237



УЧАСТКОВО-МОНТАЖНЫЙ, ая, ое. Связанный с монтажными
работами на определенном участке. Организовав труд по методу
участково-монтажного подряда, коллектив возвел ряд новых строений
на Оболони и в Дарнице. Всего монтажники сдали в этом году 82
секции-этажа. [Пр. 9.11].

—  Участковый +  о +  монтажный.

УЧЕБКА, и, ж. Учебное подразделение для подготовки молодых
бойцов к службе по определенной военной специальности (в разг,
речи).— Вы в жизни встречали много людей.. Кто оказал на вас
наибольшее влияние?— В армии я полгода в учебке был. Там были
старшие товарищи. Сержанты. [ЛГ, 43, с. 12].

—  Учебное подразделение +  '-к (а ).

УЧЕНИЧЕСКИЙ*, ая, ое. У ч е н и ч е с к а я  п р о и з в о д с т в е н н а я
б р и г а д а . Бригада, сформированная из школьников, работающая в
колхозе на договорных началах. Колхоз «Зауралье» и ученическая
производственная бригада кондинской средней школы еще весной заклю­
чили трудовой договор. Школьники взяли на себя часть забот по
выращиванию кормовых культур для общественного животноводства.
[К. пр. 4.10].

<учёно-педагогический, ая, ое> . В ту пору я, вернувшись из
эвакуации кандидатом наук и доцентом, резко изменила учено­
педагогическому курсу своей жизни и стала репортером. [ЛГ, 50, с. 5].

—  Учёный +  о +  педагогический.

УЧИТЕЛЬСКО-УЧЕНИЧЕСКИЙ, ая, ое. Состоящий из учителей и
учеников; такой, в котором участвуют учителя и ученики. Всего за приз
имени героя-комсомольца М. Мороза, учрежденный обкомом комсомо­
ла, в дни летних каникул боролись на полях области 53 учительско-
ученических уборочных звена. [К. лр. 3.9]. Тот совместный учительско-
ученический вечер-дискотека стал для молодой учительницы и секрета­
ря учительской комсомольской организации школы., самым памятным
в ее жизни. [К. лр. 4.10].

—  Учительский (к ’—»к) +  о +  ученический.

УЧСОВЁТ, а, м. Ученый совет. А что это высматривает, но не
явно, а исподволь, как бы следуя за чем-то незримым, вот тот
желчный кандидат наук? Он ловит взгляд идущего навстречу члена
учсовета и доктора. [Б. Гусев, Открытие (НМ, 12, с. 19)].

—  Сокращение сочетания слов: ученый совет.

<ущемительно-запретительный, ая, ое>. Село по социальному поло­
жению его жителей— разнослойно, деревня же — однослойна. Теперь
они как бы выравниваются (в деревнях оседают городские дачники), и
это нам непривычно, отсюда и «ворчания», и разные ущемительно-
запретительные меры. [И. Васильев, Земля русская (НС, 12, с. 39)].

—  <Ущемйтельный [ущемйть +  -нтельн(ый)]> +  о +  запретительный.

ф
ФАКТОГРАФЙЗМ, а, м. Передача фактов без их анализа, обобще­

ния. Повестям определенно недостает глубины художественного по­
стижения жизни, которая показана у обоих писателей лишь в своих
внешних проявлениях, с почти натуралистическим фактографизмом.
[О. Алякринский, Жанр и жизнь (НМ, 11, с. 227)].

ФАКТОГРАФЙЧЕСКИ-ОЧЕРКОВЫЙ, ая, ое. Описывающий в фор­
ме очерка реальный факт. Как это видно по хранящимся в архиве
писателя наброскам, повесть задумывалась первоначально в плане
фактографически-очерковом. [Л. Киселова, Обращено к сегодняшнему
(НМ, 12, с. 231)].

—  Фактографический +  и +  очеркдвый..
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ФАКТОЛОГИЧЕСКИ, нареч. В соответствии с фактами, отражая их.
Наверное, самое трудное в биографическом очерке — показать истоки
литературной судьбы, становление характера художника. Показать
не фактологически, а в живом движении времени. [Ог., 50, с. 31].

—  Фактологический +  -и.

ФАСОЛЕПОДСОЛНЕЧНИК, а, м. Непосвященному человеку надо
обладать недюжинной фантазией, чтобы представить себе растение
под таким неожиданным названием, как «фасолеподсолнечник». Однако
именно этим именем нарекли экспериментаторы [растительную]
ткань, полученную после пересадки гена семени фасоли в клетку
подсолнечника. [Н., 41, с. 17].

—  Фасбль +  е +  подсблнечннк.

сфатаморганики, ов, мн.>. Нам, видимо, ничего не остается, как.,
придумывать несуществующие [профессии и должности], к примеру:
абракадабристы, белибердисты, фатаморганики, аыайщики и т. д.
[Кр., 33, с. 13].

—  Фбта-моргбна (н—»н’) +  -ик(и).

<фашнзоид, а, м .>. [Один из руководителей антисоциалистической
группировки «Солидарность»] на днях уточнил сумму, за которую он
готов «уступить» Польшу Соединенным Штатам. В задушевной беседе
с западными журналистами фашизоид из Быдгоща сказал: «Дайте нам
два с половиной миллиарда долларов, и мы наведем в Польше порядок».
[ЛГ, 47, с. 9].

—  Фашйст (ст—>з) +  -оид, ср. европеоид, кретиноид.

< фельетонно-плоский, ая, ое> . Прекрасные [рассказы] «У золотой
карги» и «Рыбак Грохотало» соединяются с фельетонно-плоским
«Летит черное перо» о браконьерах приезжих, «городских», то есть
чужаках. [Ог, 39, с. 22].

—  Фельетонный +  о + плоский.

<фернандёлевский, ая, ое>. Лицо у него крупное («фернанделевское»,
определил кто-то), и улыбка такая же обаятельная — во все лицо.
[Изв. 1.12].

—  Фернандель (имя совете., французский комедийный актер) +  -евск(ий).

ФИАНИТОВЫЙ, ая, ое. Относящийся к фианиту, изготовленный из
него. Три фианитовых бриллианта., сидят в гнездах геометрической
формы. [Ог., 47, с. 5].

—  Фианит + -ов(ый).

<  философско-содержательный, ая, ое> . Проблемы эти разного
достоинства — узкопрофессиональные и философско-содержательные,
они оказываются связаны между собой незримыми нитями. [Пр. 16.11].

—  Философский (к ’—*к) +  о +  содержательный.

ФИЛОФОНИСТЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к филофонистам,
связанный с ними. Десятки тысяч организованных любителей музыки в
грамзаписи — филофонистов — оказались практически «на улице»..
Между тем потребность в таких филофонистических объединениях,
как следует из многочисленных писем читателей, велика. [К. пр. 19.9].

—  Филофонист (т—»т’) +  -ическ(ий).

ФИЛЬМ-КАССЕТА, фильма-кассеты, м. Фильм, записанный на
магнитной ленте, помещаемой в кассете, воспроизводимый с помощью
видеомагнитофона или специальной приставки к телевизору. Сегодня
начинается бурное развитие кассетного телевидения.. Когда видеомаг­
нитофоны будут доступны.., потенциальный зритель кино и телевиде­
ния, ознакомившись с киноафишей и программой телевидения и не найдя
для себя ничего интересного, пойдет в магазин и купит новый
фильм-кассету или запишет эту кассету сам. [В. Черных, Искусство
требует риска (ЛГ, 42, с. $)]•

—  Сложение слов.
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ФИЛЬТРПРЁССОВЫЙ, ая, ое. Предназначенный для фильтрования
под давлением. Освоена установка для утилизации отходов. С пуском
фильтрпрессового отделения мощностью сорок тонн очищенных шла­
мов в час полностью прекратился сброс неочищенных вод в речку
Грузская, высвободилось почти тридцать гектаров земли, которые
намечено рекультивировать. [Пр. 11.9].

—  Фильтр-пресс +  -ов(ый).

ФИРМА*, ы, ж .  1. Место работы (организация, учреждение и т. п.)
(в разг. речи). Иногда прямо-таки сумасшедшая, еретическая мысль
застревает в голове: а что если какая-никакая «фирма» и функциониру­
ет не ради экономических нужд, а затем лишь, чтобы служить
крышей для небольшого, но сплоченного коллектива борцов за собствен­
ное процветание? [А. Марков, Свои люди (Н., 48, с. 15)].

2. Учреждение с высокой репутацией (в разг. речи). Нынешним
летом на практике был в Москве. Встретился со знакомым студен­
том-москвичом: «Как дела?» Тот показал мне зачетку, в которой
против его оценок стояли автографы знакомых мне авторов книг:
«М ГУ — это фирма!» Думаю, можно добиться того, чтобы студент и
дальневосточного вуза мог сказать про свою альма-матер с подобной
же гордостью. [К . пр. 27.12].

ФИРМА, ы, ж . Об изделии, изготовленном иностранной фирмой
(жарг.). Цикадами заверещал транзистор..— «Филипс»,— показал паль­
цем.. на радиоприемник.— Фирма!— похвалил их игрушку Одинцов. [Н .,
39, с. 6].

ФИРМА-КООРДИНАТОР, фирмы-координатора, ж . Фирма, входя­
щая в какое-л. объединение фирм и координирующая их деятельность.
Компания является головной фирмой-координатором и располагает
соответствующими судами, радионавигационным и глубоководным
оборудованием. [Пр. 11.9].

—  Сложение слов.

ФЙРМЕННЫЙ *, ая, ое. 1. Высокого качества, модный (в разг,
речи). Фирменные джинсы, свитерок-кенгуру, замшевая куртка с «мол­
ниями». [Е. Воронцова, Девочка и адмирал (Ю., 11, с. 70)]. У  меня нет
ни магнитофона, ни радиоприемника, ни хороших дисков. Нет джинсов
и других «фирменных» вещей. [К . пр. 3.10].

2. Выделяющийся своими качествами, отменный (в разг. речи).
Гриша с ненавязчивой услужливостью пододвинул мне фирменный кус.,
баранины. [В. Победоносцев, Генная трансплантация (Ю., 11, с. 107)].

ФИРМОВЫЙ, ая, ое. Изготовленный иностранной фирмой (жарг.). И,
разумеется, личности не надо, для того, чтобы найти друга, обязатель­
но одеваться во все «фирмовое», обязательно внешне соответствовать
«лучшим мировым образцам». [К . пр. 6.12].

—  Фирма (см.) + -ов(ын).

ФИТОТРОНИКА, и, ж . Отрасль биологии, занятая вопросами
выращивания растений в искусственно регулируемых условиях. Фито­
троника.. имеет большие перспективы в биологической науке, причем не
только в теории, но и в практике, где она становится незаменимым
инструментом в работе селекционеров. [Ог., 40, с. 28].

—  Фитотрон (н—»н’) + -ик(а).

ФОН*, а, м. Фон температуры. Об устойчивой среднесуточной
температуре воздуха на какой-л. территории. Под влиянием теплых
юго-западных и западных ветров по-прежнему будет находиться северо-
западная половина Казахстана, где сохранится повышенный на 6— 8
градусов фон температуры. [Пр. 13.12].

ФОРТОЧКА*, и, ж .  До форточки кому. Глубоко безразлично что-л.
кому-л. (жарг.). Мы другого боимся. Того глубинного рефлекса, который
порождает вышеуказанное богатство формул: «что мне, больше всех
надо?», «всех денег не заработаешь», «мне до лампочки», «до форточ­
ки». [ЛГ, 52, с. 11].
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ФОТОГАЛЕРЕЯ, и, ж. Стенды с фотопортретами. Многие наши
газеты, комитет по телевидению и радиовещанию вручают победите­
лям соревнования памятные адреса с фотопортретами, открывают
свои «фотогалереи гвардейцев пятилетки», «книги трудовой доблести»,
в которые по представлению горкомов и райкомов партии заносятся
имена лучших производственников, общественников. [Пр. 7.9].

— Фото... (фотография) + галерея.

ФОТОЗАСТАВКА, и, ж. Фотоснимок, используемый для заполнения
короткой паузы в телевизионной передаче. Перед ним еще около
двадцати экранов, на которых можно просматривать каждый из
сюжетов, входящих в программу, а также подбирать нужные фото-
или кинозаставки. Например, в передаче возникла пауза— диктор
раньше времени прочитал свой текст либо затянулся перерыв в
хоккейном матче,— режиссер моментально из трех-четырех картинок,
находящихся на экранах, выбирает нужную и заполняет паузу. [Пр.
1.10].

— Фото... (фотография) + заставка.

ФОТОКИНОАППАРАТУРА, ы, ж. Фото- и киноаппараты.— Так,
значит, не геологи вы и не гидрологи и планы местности не снима­
ете?— прищурившись, разглядывает фотокиноаппаратуру Феогност
Антипыч Ивантеев. [К. пр. 9.10].

— Фото... (фотография) + кино... (кино) +  аппаратура.

ФОТОКОВЁР, вра, м. Ковер, рисунок которого нанесен на ткань по
полученному с помощью фотографии шаблону (матрице). При свете
эмульсия на «светлом» участке сита разрушается. Осталось «про­
явить» фотоковер и освободить ячейки «светлого» участка от смолы.
[Н., 42, с. 2.].

— Фото... (фотография) + ковёр.

ФОТОРОБОТ, а, м. Устройство для получения собирательного
фотопортрета, составляемого из частей фотоснимков разных лиц. Они
[работники милиции] со знанием дела представляют посетителям
телеустановки и металлоискатели, макет дежурной части Госавто­
инспекции и новые пожарные машины, приборы ночного видения и
радиостанции различных типов: мобильные, переносные, стационарные.
С увлечением показывают, как пользоваться фотороботом «ИКР-2».
[Пр. 17.9].

— Фото... (фотография) + робот.

ФОТОУВЕДОМЛЁНИЕ, я, ср. Дозорные экспедиции уже не первый
раз во время проверок и рейдов используют фотоаппарат. Снимки с
видами бесхозяйственности обычно вывешиваются на стенде в конторе
экспедиции, а копии вручаются виновным как фотоуведомление. [Пр.
29.10].

— Фото... (фотография) 4- уведомление.

ФОТОХРОНОГРАФЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Предназначенный для реги­
страции чрезвычайно быстро протекающих явлений с помощью фоточув-
ствительных материалов. Но есть явления настолько скоротечные, что
для их съемки требуются частоты в сотни или тысячи миллиардов
кадров в секунду. При этом прерывистое перемещение электронного
луча по экрану вырастает в сложную проблему. Однако ученые решили
и ее. В так называемых фотохронографических камерах прерывистое
движение электронного луча заменили равномерным. [Пр. 7.12].

— Фото... (спет) + хронографический.

ФРАГМЕНТАРНО, нареч. Частями, отрывочно. Писатель, достиг­
нув определенного возрастного рубежа, накопив определенный опыт,
вступает в полосу, когда хочется весь этот опыт обобщить в одном
произведении, выступить не фрагментарно, а показать человеческую
судьбу. [ЛГ, 51, с. 5].

— Фрагментарный + -о.

ФРАНКО-БРИТАНСКИЙ, ая, ое. Проводимый с участием представи-
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телей Франции и Великобритании. В Лондоне открывается франко-
британская встреча на высшем уровне. [Изв. П .9].— Изв. 13.9.

—  Французский (ц—»к) + о +  британский.

ФРАНКОФОН, а, м. Лицо, говорящее на французском языке. Как
показывают итоги выборов [в Бельгии], несколько улучшили свои
позиции социалистическая и реформистская либеральная партии, в то
время как социал-христианская партия и демократический фронт
франкофонов утратили ряд депутатских мест. [Пр. 10.11].

—  Англ.

ФРАНЦУЗСКО-АФГАНСКИЙ, ая, ое. Состоящий из французских и
афганских специалистов. Четырнадцать лет французско-афганская
археологическая экспедиция вела раскопки в Ай-Ханум. И вот теперь
найденные там шедевры стали доступными народу. [Пр. 4.12].

—  Французский (к ’- * к )  +  о +  афганский.

ФРОНТ*, а, м. К о р м о в о й  ф р он т. Работы по заготовке кормов,
их производству. Вопросы развития фуражной базы ферм в центре
внимания сельских коммунистов.. В октябре., положение дел на
«кормовом фронте» глубоко проанализировал пленум ЦК Компартии
Литвы, разработавший комплекс мер по дальнейшему укреплению
фуражной базы. [Пр. 23.11].

По всему фронту чего-л. Во всей массе, в совокупности чего-л.
Сегодня практически по всему фронту бытовых машин и приборов идет
резкое увеличение энергоемкости. [Изв. 20.9].

ФСА, неизм., м. Анализ себестоимости какой-л. продукции, учиты­
вающий ее функцию, затраты на нее и полученный от нее экономический
эффект. Важно научить как можно больше людей творческому методу
управления затратами.. В разработанном стандарте расписан поря­
док проведения всех работ по ФСА, четко разграничены обязанности
служб, определено место каждого в поиске резервов. [Пр. 2.9].

—  Сокращение сочетания слов: функционально-стоимостный анализ.

ФУРАЖЕМЕШАЛКА, и, ж. Агрегат для перемешивания фуража. На
заводе электромоторов в Трояне создана модель фуражемешалки,
приводимой в действие двигателем. [Пр. 19.10].

—  Фураж +  е +  мешалка.

ФУРГОН-МАГАЗИН, фургбна-магазйна, м. Крытый грузовой авто­
мобиль, оборудованный под передвижной магазин. В сельских условиях
хорошо зарекомендовал себя юркий самосвальчик, функционируют
фургоны-магазины, киноустановки. [Изв. 27.12].

—  Сложение слов.

ФУРМАНОВЁДЕНИЕ, я, ср. Изучение жизни и творчества совет­
ского писателя Д. А. Фурманова. Нынешнее фурмановедение доказыва­
ет, как по-своему сложен художественный мир Фурманова. Все чаще
речь идет о высокой степени социально-философской напряженности
его книг, о научном историзме в подходе к самым запутанным фактам
действительности, что сообщает творчеству Фурманова особую
реалистическую полноценность. [ЛГ, 45, с. 2].

—  Фурманов (имя собств.) +  о +  ...ведение (изучение).

ФЬЮМИНГОВЫЙ, ая, ое. Связанный с фьюмингованием, предназна­
ченный для фьюмингования. В одиннадцатой пятилетке намечается ввод
в эксплуатацию фьюминговой установки на Солнечном комбинате для
переработки шламовых оловосодержащих концентратов. [Изв. 23.9].

—  Фьюмпнгопание +  -ов(ый).
—  Фыоминг-нечь +  -ов(ын).

<фюрерство, а, ср.> . Чтобы вновь навязать народам Европы
военно-политический экстремизм, однажды приведший их в черно­
коричневый тупик, нужна обстановка неуверенности и неустойчивос­
ти. Одним словом, обстановка для возрождения давно разложившегося
«фюрерства» или «дучизма». [К. пр. 4.10].

---  Фюрер + -ств(о).
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ХАЛЯВА*, ы, ж. На халяву. За чужой счет (в просторечии). Сло­
вом, кровавое лихолетье гражданской войны Бабак прожил на халяву.
С одной лишь поправкой: в уничижительном украинском «прожить на
халяву» есть оттенок хитрости, озорства, ловкого и легкого обмана.
Халява Бабака получается другой — скучной, дрожливой, немощно­
унизительной. [В. Ляшенко, Анатомия одного предательства (НМ, 9, с.
214)].

ХАШАР, а, м. На собрании нашего [ташкентского] партийно­
хозяйственного актива был поставлен вопрос о путях развития
физической культуры и спорта. Для лучшей организации этой работы
условно разбили территорию района на 45 микрозон, в которых
наметили построить городки здоровья методом хашара — как говорит­
ся, всем миром. [Пр. 23.11].

—  Узб.

ХВОСТОВОЙ *, йя, бе. Выполняемый с отставанием, вызывающий
отставание (в разг. речи). «Размягчение» сорокатонного рулона в такой
печи идет 170 часов. На новом агрегате оно займет всего полчаса. В
результате одна из «хвостовых» операций перестанет сдерживать
работу предшествующих агрегатов. [Up. 9.10].

—  Хвост (невыполненная часть чего-н.) +  -ов(дй).

ХИМАВИАЦИЯ, и, ж. Подразделение сельскохозяйственной и
лесной авиации — самолеты и вертолеты, специально оборудованные для
применения химических средств защиты растений от вредителей, сорня­
ков, болезней, пожаров. Но ботве грозили не только палящие лучи.
Очень пошли они на пользу колорадскому жуку-оглоеду.. Тут на
помощь подоспела химавиация. [Пр. 15.11].

—  Хим... (химический) авиация.

ХИМИК *, а, м. Предприятие или отрасль химической промышлен­
ности (в разг. речи). Речь идет о таких «химиках», как БАСФ
[крупнейший химический концерн ФРГ] и советская химическая инду­
стрия. [Н., 48, с. 3].

—  Химический +  -ик.

ХЙПЕЖ, а, м. Скандал, драка (жарг.) Кормежка [в заключении]
трехразовая, постная, но дистрофией никто не страдает, в свободное
время — кому карты и домино, кому шашки и шахматы; развлечения
эти ограничиваются, но если без ссор, без хипежа, то смотрят сквозь
пальцы. [А. Астраханцев, Раскаяние (НС, 9, с. 129)].

ХИППАРЬ, я, м. То т, к то  подражает хиппи (в просторечии).
Познакомилась с неким Мишей Степановым.. Считает себя хиппарем,
хотя гриву чешет двадцать раз на дню. [Ю., 9, с. 69].

—  Хиппи (п ’—>п) +  -арь.

< хищно-кокетливый, ая, ое> . Нет ничего более живого, изящного,
хищно-кокетливого, нежели песцы. [В. Конецкий, Песцы (ЛГ, 42, с. 7)].

—  Хищный +  о +  кокетливый.

ХЛАДОТЕХНИК, а, м. Техник, обслуживающий холодильную уста­
новку или холодильный склад. Для поддержания низкой температуры в
вагонах приходится постоянно эксплуатировать холодильные установ­
ки. Просили хладотехников, распределяющих рефрижераторы на вы­
грузку, ускорить дело.. Четыре раза в сутки в строго установленное
время хладотехники подают нам вагоны. До следующего цикла необхо­
димо освободить фронт разгрузки любыми путями. Такая система
дисциплинирует, помогает ликвидировать простои вагонов. [К. пр.
19.9].

—  Хладо... (холодильный) +  тёхиик.

ХЛЕБ*, а, м. Х л е б  к ул ь тур ы . О бумаге. Бумагу справедливо
называют «хлебом культуры». [Пр. 17.12].— Ог., 41, с. 4.
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Х л еб  с т р о и т е л ь с т в а . О песке. Стране нужен песок. А вы
знаете, что песок — это хлеб строительства. [Пр. 28.12].

ХЛЕБОВОЗНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для перевозки хлеба. К
уборочной страде были хорошо подготовлены все хлебовозные пути,
обеспечено бесперебойное движение автотранспорта. [Пр. 22.11].

—  Хлеб + о + возить ( з > з) + -н(ый).

ХЛЕБОДАРНЫЙ, ая, ое. Дающий обильный урожай, хлебородный.
Мы юными вон какую целину подняли, так кому, как не вам, молодым,
крепить ее хлебодарную силу, дальше нести эстафету целинного
подвига. [Пр. 15.9].

—  Хлеб + о + дарить (р’—>р) +  -н(ый).

< хлестаковский, ая, ое>. Что-то хлестаковское, что-то самозван-
ское ощутила я в своей болтовне. [Н. Ильина, Путешествие по
Италии со старым другом (НМ, 9, с. 78)].

—  Хлестаков (имя собств.) + -ск(нй) +  перен.

<хлопотатель, я, м .>. Неужели можно спутать нетворческую,
потребительскую активность хлопотателей о своем будущем и актив­
ность творца, строителя, хозяина дела? [ЛГ, 40, с. 4].

—  Хлопотать +  -тсль.

ХЛЯБИСТЫЙ, ая, ое. С дождями, слякотью. Хлябистой, водянис­
той весной и в сырую осень можно встретить председателя [колхоза]
на лошадке. [В. Ситников, Будет сусек полным (Пр. 21.11)].

—  Хлябь +  -ист(ый).

ХМЫРЬ, я, м. Унылый человек, нытик (в просторечии).— Этот
хмырь обществу не нужен. В школе Онегина и Печорина лишними
людьми обзывают, так те хоть в книжках сидят, а этот взаправду
небо коптит. [В. Победоносцев, Генная трансплантация (Ю., 11,
с. 105)].

—  Из обл.

ХОЖДЕНИЕ*, я, ср. Х о ж д е н и е  за о п ы то м . Поездки к побрати­
мам в Балашихе часто называют «хождением за опытом». Это
понятно: в сокровищнице народного опыта многое живо интересует
людей, делающих одно общее дело. [Изв. 10.9].

ХОЗБЛОК, а, м. Комплекс помещений для хозяйственных потребно­
стей. Горисполком обещал до окончания строительства «стационара»
предоставить ему [почтовому отделению] помещение в одном из
хозяйственных блоков. Этот хозблок также еще не сдан в эксплуата­
цию. [Пр. 6.12].

—  Сокращение сочетания слов: хозяйственный блок.

< холодильно-телевизорный, ая, ое>. Так что двухкомнатная совре­
менная квартира, за которую при полном холодильно-телевизорном
оснащении платят 50— 60 рублей в год, обойдется ловчиле как мини­
мум рублей в триста. [Изв. 9.9].

—  Холодильный + о +  телевизорный.

ХОМУС, а, м. Тувинский народный музыкальный щипковый инстру­
мент. Потом он взял хомус и заиграл. Так, наверное, всегда играют
мастера: не заботясь о слушателях — прислушиваясь к своему созда­
нию. [ЛГ, 48, с. 10].

ХОР, 6, м. Олений самец (обл.). Сидел, сняв бродни, растирал
мышцы и все не мог поверить, что это плата не за однодневную, а за
многолетнюю усталость. Подоспели братья, сбили стадо, утешили —
завтра будешь бегать, как молодой хор (бык). Но не побежал он ни
завтра, ни через день. [Изв. 11.9]. Егор Иванович рассказывает., об
уроках деда, касающихся выпаса, гона и отела оленей, ухода за
ормцами— хорами, спиливания рогов. [С. Марков, Где голубые таймени
(Ог., 44, с. 9)].

—  И з обл.
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ХОР, частица. Согласен, ладно, хорошо (жарг.). «Я сказал: «Надо
поговорить», а ты.. Такое непонимание неприлично, Федор Аникано-
вич». Пауза. «Хор. Идет»,— ответил Федя. [Б. Гусев, Открытие (НМ,
12, с. 16)].

— От хорошб.

ХОРЕОДРАМА, ы, ж. Искусство театрального танца; коллектив,
труппа артистов, выступающих в этом жанре. Впервые советские
зрители познакомятся с творчеством эллинской хореодрамы «Грече­
ский театр танца». Этот коллектив выступит в помещении Музы­
кального театра им. К. С. Станиславского и В. И. Немировича-
Данченко. Будут показаны одноактные балеты «Видение» на музыку
Ксенакиса, а также «Медея» Барбера. [Пр. 15.9].

— Хореографический + драма.

<хотелыцик, а, м.>. «А ежели кому хочется другого,— отвечал
Нечаеву,— пускай он, хотельщик этот, на свой вкус пятистенку иль
какую хоть домину возводит». [Пр. 11.10].

— Хотеть + -лыцик.

ХОХОТОЧЕК, чка, м. Короткий, не сильный хохот (в разг,
речи).— Какие хищные звери!— воскликнул он вдруг с хохоточком в
голосе.— Самый хищный зверь на свете — это я. [Г. Семенов, Загород­
ная поездка (НМ, 10, с. 65)].

— Хохоток (к—>ч) + -ек.

Схранйлица, ы, ж.>. Родная деревенька Руси моей Великой! Полей
святых хранилица, В делах земных двужилица. [Т. Смертина, Марья —
зажги снега (НС, 10, с. 88)].

— Хранить + -лиц(а).

ХРОНОМЕДИЦЙНА, ы, ж. Отрасль медицины, занятая вопросами,
связанными с хронобиологией. Проблема изучения биоритмов в нашей
стране находится под пристальным вниманием АН и АМН СССР. Под
руководством академика АМН СССР Ф. Комарова создана проблемная
комиссия по хрономедицине при Научном совете по общей патологии
АМН СССР. [ЛГ, 52, с. 13].

— Хроно... (время) + медицина.

ХРУСТАЛИ, ей, мн. Изделия из хрусталя (в разг. речи). У нас
никогда не было каких-то хрусталей, ковров, тщательной сервировки к
обеду, у нас совсем не было такого быта. Это тоже много значит.
Нам родители не запрещали возиться с рыбками, голубями. [С. Образ­
цов, «Я— за естественность речи...» (ЛГ, 42, с. 6)].

— Хрусталь + (и).

ХРУСТАЛЬНЫЙ*, ая, ое. Х р у с т а л ь н о е  о б р ащ ен и е . Особо
бережное обращение. Гравиметр — а система весит полтонны и в
дороге требует «хрустального обращения» с собой — отбыл в село
Борково с четырьмя сопровождающими лицами. [ЛГ, 36, с. 12].

ц
ЦАРАНДОЙ, я, м. Милиция в Демократической Республике Афгани­

стан. Второй резервный батальон царандоя (так в Афганистане
называют милицию) находится на окраине Кабула. [К. пр. 5.12].

— Пушту царандуй.

ЦВЕТОЗВУКОВОЙ, ая, бе. Использующий цвет и звук. И как
заключительный аккорд экспозиции — цветозвуковая панорама «Мос->
ква — столица СССР». Во всем величии предстает в ней город-герой,
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овеянный немеркнущей воинской славой, город-труженик, город, уверен­
но шагающий в завтра. [Изв. 3.12].

—  Цвет +  о +  звук +  -ов(ой).

ЦЕЛЕОБРАЗОВАНИЕ, я, ср. Возникновение, образование, постанов­
ка каких-л. целей, задач. Сегодня машина умеет производить разделение
общей задачи на ряд подзадач.. Иногда целеобразование сводят только
к этому примитивному процессу. Но это далеко не главный компонент
целеобразования. Главное — постановка новых целей на основе актуаль­
но переживаемых потребностей. Такой способностью машина не
обладает. [ЛГ, 45, с. 12].

—  Цель +  е +  образование.

ЦЕЛЕПОЛАГАНИЕ, я, ср. Сознательное определение, постановка
цели. У человека потребности выражаются не только в поисковом
поведении, которое есть у животных, но и в постановке некоторых
сознательных целей. На основе потребностей возникают цели или
системы целей, сложные планы их достижения. Мы называем этот
процесс целеполаганием. Для мышления человека характерна постанов­
ка осознанных целей, целей, которые формулируются в словах, а не
просто стремление к полезному для организма результату. [О. Тихоми­
ров, Человек и робот (ЛГ, 45, с. 12)].

—  Цель +  е +  полагйлие.
ЦЕНТР*, а, м. Центр силы*. О каком-л. политическом центре

(термин политологов). США, Западная Европа, Япония — таковы три
«центра силы» современного капитализма, тяготеющих друг к другу
вследствие своей классовой природы, блокирующихся против сил
прогресса, национального освобождения и одновременно постоянно
соперничающих между собой. [Изв. 1.11].

—  Пер. англ. Center of Power.

ЦЕНТРАЛИЗОВАННО, нареч. Объединяя разные объекты, подраз­
деления. Целесообразно поднять значение показателей технического
прогресса в самих условиях соревнования.. В состав централизованно
планируемых показателей теперь включается показатель экономиче­
ского эффекта от научно-технических мероприятий. [Пр. 3.9].

—  Централизованный +  -о.

ЦЕХ-ЗАВОД, цёха-завбда, м. Цех, являющийся относительно само­
стоятельной производственной единицей. От того, как люди, особенно
молодежь, примут новые цехи-заводы ЗИЛа, зависит судьба всего
автогиганта, его завтра. [М. Аджиев, ЗИЛ (НМ, 9, с. 191)].

—  Сложение слов.

I ЦЕХ-САЛОН, цеха-салона, м. Отделение промышленного предпри­
ятия, выпускающее продукцию по индивидуальным заказам. «Сокол»
вще больше сократил расстояние между производством и потребите­
лем, открыв цех-салон для индивидуальных заказов. Интересное начина­
ние. [Пр. 26.12].

—  Сложение слов.

ЦЗ, неизм., ж. Метод записи, заимствованный из вычислительной
техники, когда аналоговый сигнал преобразуется в цифровой с последу­
ющей записью. Мелодия, извлеченная посредством кода, избавлена от
многих шумов, неизбежных при работе с магнитофоном. В будущем
году в продаже появятся первые пластинки с грифом Ц З — цифровая
запись. Это Пятая, Шестая симфонии П. Чайковского, симфоническая
сюита Н. Римского-Корсакова «Шехерезада». [Пр. 29.12].

—  Сокращение сочетания слов: цифровая запись.

ЦИКЛАМЕН*, неизм. прил. И еще о цвете. Помните: всегда
уместен черный, всегда хорош белый, всегда элегантен беж. И все-таки
модная гамма этого сезона — «цикламен» (все оттенки от розового до
красного). [Н., 40, с. 16].

—  От цикламен в знач. «растение с ярко окрашенными цветками».
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ЦИРКАЧ*, d, м. О виртуозном, искусном исполнителе какого-л.
дела (в разг, речи, перен.).— А если у меня сталевары — циркачи? Дают
в мартенах металл, какой только в электропечах выплавляют. Такие
мастера теперь уникумы, они во время войны выучились. [В. Кожевни­
ков, Директор (ЛГ, 38, с. 7)].

— От циркач в знач. «артист цирка».

ЦИРКОНОВЫЙ, ая, ое. Ц и р ко н о в ая  ге о хр о н о л о ги я . Геохро­
нология, основывающаяся на данных радиоактивного распада химиче­
ских элементов, дающего в качестве конечного продукта минерал
циркон. Среди этих минералов наиболее подходящий для определения
возраста [Земли]— циркон. Родилась так называемая цирконовая
геохронология. [Н ., 39, с. 4].

— Циркбн + -ов(ый).

ЦИСТЕРНООБРАЗНЫЙ, ая, ое. Напоминающий цистерну. Мы ока­
зываемся в непосредственной близости от «атомного сердца». Цистер­
нообразная, закованная в железобетон капсула реактора на три
четверти по вертикали «утоплена» в пол. [Ог., 42, с. 3].

— Цистерна +  о + ...образный (похожий).

< цок-плюх, неизм., ср.>. Мы слышали, вы в совершенстве владеете
любимым инструментом. Исполняете на нем Баха, Бетховена, Берли­
оза. Как он называется?— Бубен! Тончайший, я вам скажу, инстру­
мент! Например, можно на нем сыграть «плях-трынь», а можно
«цок-плюх». Чувствуете разницу? Нет? А мой бубен чувствует! [Л Г,
42, с. 16].

— Звукоподражание.

ч
ЧАЙХАНЩИЦА, ы, ж .  Официантка в чайхане. К  топчану, держа

обеими руками поднос с горячими чайниками, величаво подплыла
чайханщица в алом и длинном, до пят, платье. [ЛГ, 40, с. 10].

— Чайхана + -щиц(а).

ЧАКРЫ ЖНИК, а, м. Мелкий лес, заросший кустарником (обл.).
Чакрыжник— мелкий, малосильный Лесок... Он холоден и пуст. [А. Ба­
лин, Чакрыжник (НС, 9, с. 26)].

— Из обл.; Сл. Даля.

ЧАМ, а, м. Первый успех пришел спустя два года бесконечных
опытов, проверок, исследований. Один из видов карпа — чам, тот, что
в северных провинциях считается средним но весу и вкусовым каче­
ствам, вдруг в условиях Тэйнгуена почувствовал себя, что называется,
«как рыба в воде». [Изв. 29.9].

<частновладёлсц, льца, м .>. Ханна [американский фермер] утвер­
ждает, что через 10 лет он будет запускать в космос 12— 15
спутников ежегодно. Наверное, кое-кто склонен воспринимать попыт­
ки «предприимчивого» Ханны как курьез. Но в этом «свободно конкурен­
тном соперничестве» легко рассмотреть стратегическое «невмеша­
тельство» американских властей в дела «частного сектора» в таком
важном вопросе, как освоение космоса. Напрашивается вопрос — с
какими целями полезет в космос «частновладелец»? [Изв. 17.9].

— Частный + о + владелец.

ЧАСТНО-ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ, ая, ое. Осуществляемый индивиду­
ально частным лицом. Сейчас в Бернбурге 12800 квартир.. Учтены здесь
и те дома, что строятся в частно-индивидуальном порядке. [Г. Резни­
ченко, Причастен ко всему (НМ, 10, с. 249)].

— Частный + о + индивидуальный.
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<человековёд, а, м>. Вот, Кать, такие у нас дела. Я не могу, я
боюсь полезть поглубже, докопаться до истины, кто есть кто? Кто
прав, кто не прав? ..Человековед я никудышный. [Ю., 9, с. 73].

— От человековедение (д’-»д).

ЧЕМОДАН*, а, м. Нести свой чемодан. Делать свое дело (в разг,
речи). Драматург пишет, режиссер ставит, а артист играет. Пусть,
как говорится, каждый несет свой чемодан. [ЛГ, 39, с. 6].

ЧЕРДАЧНИК, а, м. Человек, прячущийся от кого-, чего-л. на
чердаке (в разг, речи, презр.).— Жизнь, она священна в любом подобии, в
подобии старца и в подобии юноши...— Это, так сказать, исходный
момент собственного объяснения нашего чердачника насчет диковинно­
го его долгосидения. [В. Ляшенко, Анатомия одного предательства
(НМ, 9, с. 211)].

— Чердак (к-»ч) + -ник.

<чёрно-бёло-красный, ая, ое>. Каждый из людей хранит в себе
свою память. Те, кто спешит на кладбище и неофашистские сборища,
хотели бы переписать память народов по-своему — в черно-бело­
красных тонах нацистской лжи. [ЛГ, 41, с. 9].

— Чёрный + о + белый + о + красный + перен. (от цвета нацистского стяга).

ЧЕРНОСТВОЛЬНЫЙ, ая, ое. Имеющий черный ствол. В зеленом
наряде города-курорта черноствольные березы больше нигде не встреча­
ются. Однако в природе, оказывается, они существуют. [Пр. 10.12].

— Черно... (чёрный) + ствол (л—»л’) + -н(ый).

ЧЁРНЫЙ*, ая, ое. Чёрная зона. Территория, на которой по
расистским законам ЮАР должны проживать негры, пришедшие на
заработки из отведенных для них резерваций. За последние три года
власти ЮАР с завидной настойчивостью регулярно посылали в «черные
зоны» отряды полиции и бульдозеры, которые каждый раз исправно
сносили жалкие лачуги, наспех построенные женщинами. [К. пр. 29.9].

Чёрная пилюля. Выпускаемое западными фармацевтическими фир­
мами лекарство, в действительности бесполезное или вредное для
организма. Западные концерны сознательно используют отсутствие
налаженного фармацевтического производства в слаборазвитых стра­
нах и сплавляют туда в огромных количествах бесполезные, устарев­
шие, а то и запрещенные на Западе лекарства, не стесняясь требовать
за эти «черные пилюли» баснословную плату. [ЛГ, 46, с. 13]. Бизнес на
здоровье людей влечет за собой чрезвычайно большие издержки. В
предыдущей нашей публикации приводилось немало печальных примеров.
Вскоре «черная пилюля» предстанет перед судом общественности: в
следующем месяце в Москве состоится международная конференция,
посвященная негативной деятельности фармацевтических корпораций.
[ЛГ, 44, с. 13].

Чёрное золото. О нефти. Главной движущей силой экономического
развития стала мексиканская нефть. Добыча, переработка и сбыт
«черного золота»., сегодня полностью контролируются компанией
«Пемекс». [Изв. 27.12].

Чёрный дракон. О селе. «Черным драконом» называют сель —
грязевой поток. [Пр. 12.12].

С чёрного хода. Не прямым путем, иными средствами. Администра­
ция Рейгана ведет дело к тому, чтобы вывести за рамки ограничения
все американские средства передового базирования в Европе и «с
черного хода» добиться нарушения в пользу США сложившегося
равновесия сил. [Изв. 20.11].

ЧЕРПАТЕЛЬ, я, м. < Ч е р п а т е л и  с е р е б р а > . Хотя для всех
творческих бригад писателей- были выбраны увлекательные маршруты,
мне кажется, что остальные нам сейчас завидуют. И есть чему.
Рыбаки— это звучит, да еще как— «черпатели серебра» Тихого океана!
[Изв. 31.10].

—  Черпать +  -толь.
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ЧЕРТА*, ы, ж .  Черта бедности. О самом низком уровне материаль­
ного состояния, за которым следует нищета. Большинство из 25
миллионов американцев, доходы которых ниже официальной «черты
бедности», составляют негры и представители других национальных
меньшинств. [Изв. 19.9].— Пр. 24.12.

ЧЁС*, а, м. О быстро выполняемом большом количестве гастроль­
ных выступлений (в разг. проф. речи, неодобр.). А те, кто сейчас
выполняет производственные планы Лен-, Мос-, Росконцерпш и област­
ных филармоний, переключились на деятельность, которая получила
почти узаконенное наименование — «чёс». «Чёс»— это гастрольная по­
ездка в отдаленные места нашей страны, чаще всего в распоряжение
какой-нибудь одной филармонии. Во время такой поездки артисты за
25— 30 дней делают 50— 60, а то и больше концертов, выполняют
квартальную норму, возвращаются домой и ждут следующего «чёса».
[ЛГ, 47, с. 5].

—  От прочёсывание (тщательное обследование местности) +  псрен.

< четверостишии, мн.>. Мы подслушали намедни, Как на лавочке
соседней И  девчонки и мальчишки Пели в лад четверостишки. [Ю. Цей­
тлин, Четверостишии (Кр., 32, с. 2)].

—  Четверостишие 4- -к(и).

ЧЕТВЁРТЫЙ*, ая, ое. Ч е тв е р та я  стена. О пространстве между
сценой и зрительным залом <в проф. речи). Размышляя о законах
«четвертой стены», воображаемой стены между зрителем и артис­
том, я вспоминаю оригинально найденный момент сцены Гамлета с
Гертрудой, когда он пытается обратить внимание матери на
контраст двух лиц — отца и короля-дяди. Портрет короля висел на
шее у Гертруды, портрет же убитого отца предполагался на «четвер­
той стене». Он должен, должен был возникать в воображении
зрителя! [Н ., 40, с. 14].

ЧЕТЫРЁХЭТАЖКА, и, ж . Четырехэтажный дом. А начинался
город с «четырехэтажек». И  были они для новоселов радостным
подарком. [Пр. 31.10].— К . пр. 24.10.

—  Четырёхэтйжный дом 4- -к(а).

ЧЕХОВЁД, а, м. Литературовед, изучающий творчество А. П. Чехо­
ва. И  не странно ли: дом, где хранится книга с дарственной надписью
Чехова, был обойден чеховедами. [НМ , 12, с. 168].

—  Чехов (имя собств.) + о +  ...вед (изучающий).

ЧИСТОДЁЛ, а, м. Об аккуратно, тщательно работающем сварщике
(в разг. проф. речи). Например, среди сварщиков «чистодел» — варит не
быстро, но с особой тщательностью, филигранно. [Изв. 23.10].

—  Чисто +  о +  ...дел (то г, кто  что-л. делает, производит).

ЧИТАТЕЛ ЕВ ЕДЕНИЕ, я, ср. Изучение психологических процессов,
связанных с чтением; библиопсихология (см.). Существуют целые
теории чтения (например, библиопсихология Н. А. Рубакина), создает­
ся отрасль «читателеведение». [ЛГ, 39, с. 6].

—  Читатель +  е +  ...ведение (изучение).

ЧТО-НЕБОСЬ, мест. Что-либо, что-нибудь (местн.). Бригадир
прогромыхал дверной щеколдой: — Ночлежника привел, отпирай. Из
газеты товарищ, побалакаешь чего-небось.— Из сеней недовольно, со
вздохом: — Поди, своими балачками уморил — не до моих. [И . Васильев,
Земля русская (НС, 12, с. 68)].

—  Из обл.

< чугунно-твёрдый, ая, ое>. Правда, и чугунно-твердой Софочке за
эти годы досталось. [С. Славич, Конфликт (НМ, 12, с. 97)].

—  Чугунный 4 - 0  4- твердый.

<ЧУД, а, м .> .— Возглавляю синдикат С Б П — Скорая Бытовая
Помощь. Впрочем, название я еще не выбрал. Может, остановлюсь на
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ЧУДе. Что Угодно для Души. [В. Победоносцев, Генная транспланта­
ция (Ю., 11, с. 107)].

— Сокращение сочетания слов: <Что Угодно для Душ и>.
<ЧУДёсный, ая, ое>. Он как-то разом, точно какой-то внутрен­

ний обвал произошел, потерял интерес решительно ко всему — и к
ЧУДесным операциям, и к королевским трофеям, и к избушке о двух
этажах. [В. Победоносцев, Генная трансплантация (Ю., 11, с. 109)].

— Перера зло же и ис ирил. чудесным: ЧУД (см.) +  <-ссн(ы й)>.
<ЧУД6вищный, ая, ое>. < Ч У Д о в и щ н а я  с и н е ку р а > . Однаж­

ды, во время очередного торжества по случаю захвата очередного
трофея— редкостной, прямо-таки ЧУДовищной синекуры для одного из
охотников,—..губошлеп Вова., выступил с коротким заявлением.
[В. Победоносцев, Генная трансплантация (Ю., 11, с. 109)].

— Переразложепие прил. чудовищный: ЧУД (см.) + <*овищн(ый)>.
< чудо-телерадиокомбайн, а, м .>. Звуковая техника ныне в каждом

доме. Каких только чудо-телерадиокомбайнов не придумано, каких
миниатюрных, со спичечную коробку транзисторов нет. [К . пр. £.9].

— Сложение слов: чудо + Стелсрадиокомбайи [телерадио... + комбайн]> .

<чужедомство, а, ср.>. Мы понимали.., что любовь болгар к нашей
стране вызревала в столетиях.. Ощущения., чужедомства.. [во время
пребывания в Болгарии] не возникало ни разу. [ЛГ, 43, с. 2].

— От сочетания слов чужой дом: чуждй + с + дом +  -ств(о).
<чуженравие, я, ср.>. Ощущения., чуженравия [во время пребыва­

ния в Болгарии] не возникало ни разу. Когда нам показывали старинные
крепости.., песни, современные и древние, было ощущение, что жизнь
эта — чужая и твоя собственная. [ЛГ, 43, с. 2].

— От сочетания слов чужие нравы: чуждй + с + прав (в—*в’) + -itj(c).
<чужестранство, а, ср.>. Ощущения чужестранства [во время

поездки в НРБ] не возникало ни разу. [ЛГ, 43, с. 2].
— От сочетания слов чужие страны: чуждй + е +  странд + -ств(о).
ЧУЛОК ♦, лка, jw. Длинная труба, изготовленная из эластичной

синтетической ткани, предназначенная для эвакуации людей с верхних
этажей зданий при пожаре; спасательный рукав (см. спасательный) (в
разг. проф. речи). А «чулок» — предельно просто и, что называется, «на
уровне века»; три слоя особо прочной, особо гибкой и при этом
«негорючей» синтетической ткани любой длины (уже есть такие,
которые смонтированы на стометровых зданиях). Шагнул — и поехал
вниз своим ходом.. Вообще-то официально «чулок» называется спаса­
тельным рукавом, или так: скоростная система для спасания людей во
время пожара.. Новым спасательным средством сразу стали осна­
щать больницы, гостиницы, высотные административные здания. [Н .,
44, с. 16].

— От чулбк в знач. «вязаное, трикотажное изделие, облегающее ногу».

ш
Ш АПКА*, и, ж . Шапка с заломом* у кого. О самонадеянном,

заносчивом человеке (в разг. речи). И  еще запись председательских
раздумий: «Больше поднимать председателей, заинтересованно отно­
ситься к полному раскрытию всех их творческих способностей и
одновременно непримиримо обрушиваться на тех, у кого, как говорит­
ся, «шапка с заломом», кто утрачивает контроль над собой». [Изв.
23.9].

ШЕВЕЛЮРИСТЫЙ, ая, ое. Имеющий пышную шевелюру (в разг,
речи). Первым явился хилый, но шевелюристый парень в очках. [Ю., 10,
с. 87].

—  Шевелюра (р -*р ’) + >ист(ый).
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<шептальный, ая, ое>. Эта песня колыбельная, у канальная, засы-
пальная. Эта песенка шептальная, говорная, молчальная. [Е. Кацюба,
Песенка (Н., 43, с. 20)].

— Шептйть +  -льн(ый).

ШЕСТИРАЗРЯДНИК, а, м. Рабочий, имеющий квалификацию ше­
стого разряда (в разг. проф. речи). Возьми, например, настройку
машины типа ЭС-2. Дай ты ее Тишкину с шестым разрядом, он тебе
отъюстирует ее за смену. И дай ее же новым шестиразрядникам — они
провозятся неделю. [Б. Гусев, Открытие (НМ, 12, с. 45)].

— Шести... (шестой) + разряд + -ник.

ШЕСТИСОТКРАТНЫЙ, ая, ое. Осуществляемый в пропорции один
к шестистам (1:600). И в пору когда омуль поднимается в верховья реки
на нерест, и при весеннем скате малька комбинат также прекращает
сброс, несмотря на шестисоткратное разбавление химически чистых
стоков в речной воде. [Изв. 3.11].

— Шестисот... (шестьсот) + ...кратный (больший во столько-то раз).

ШЕФ-ПОВАРЙХА, и, ж. Женщина, работающая шеф-поваром
(в разг. речи). А тут еще в его [директора] кабинет заявилась
шеф-повариха. [В. Ардаматский, Тимур Жагин (ЛГ, 39, с. 7)].

— Шеф-пбвар (р—>р’) +  -их(а).

ШИЗ, а, м. 1. Психически ненормальный человек (жарг.).— Я
сломался окончательно, а это лишь подтверждало, что действитель­
но «слабак», «трус», «слюнтяй», а может быть, и «легкий шиз», как
утверждает Макс. [В. Якименко, Сочинение (Ю., 10,
с. 14)].

— От шизофреник.

2. О человеке, который поступает не так, как все, кажется кому-л.
странным (перен., жарг.). Вчера были на поле, дождик заскулил, а
машины должны были только через час прийти. Морось мелкая такая,
противная... Все с поля, конечно, под деревья, а Заноза валидолу
закусила и пашет! Сдуреть. Вот только два шиза на поле и
остались — Заноза и... Чайник. [Ю., 9, с. 70].

ШИЗАНУТЫЙ, ая, ое. Психически ненормальный (в просторечии,
грубо). «Ну, проходите»,— говорю.. А на самого ржачка напала. Стою
и ржу им в рожи, как шизанутый. [В. Якименко, Сочинение (Ю., 10,
с. 12)].

— Шизануться (см .) +  -т(ый).

ШИЗАНУТЬСЯ, нусь, нёшься; сов. Повести себя странно, не так,
как все (жарг.).— Шизанулся Голубчик, точно,— сказал как-то Макс
после очередной безуспешной попытки разговорить Лёку. [В. Якименко,
Сочинение (Ю., 10, с. 14)].

— Шизофрения + -ану(ть)ся + перен.

ШИЗОИД, а, м. Странный, совершающий необычные поступки
человек (жарг.). Старший инженер Шаровар, приоторвавшись от
стола, изобразил непритворное сострадание: — Шизоид! Сколько буты­
лок коньяка! А водки еще больше! [Н. Черкашин, Духи для Зои (Н., 42,
с. 6)].

— Шизофрёник + -онд + перен.

ШИНЕЛЬНЫЙ*, ая, ое. Цвета шинели; темно-серый. Все было, как
тогда, и все было совсем иначе. «Как тогда» — была земля; хмурые
еловые леса, поле, пологий холм, вершиной уходивший к деревне
Нелидово... И небо было таким же — серое, шинельное, осеннее небо,
ждущее дождя. [Н., 45, с. 12].

— Шинёль +  -н(ый) + перен.

ШЛАКОВИК, й, м. Место накопления шлака.— Много даешь возду­
ха. Идет большой вынос шлака в шлаковики. [Пр. 17.10].

— Шлаковый (в—*в’) + -ик.

ШЛАМОВЫЙ, ая, ое. Предназначенный для шлама. Вдруг под
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крылом самолета появилось огромное белесое пятно. Как я узнал
потом, это было шламовое поле алюминиевого завода. [Пр. 14.12].

—  Шлам + -ов(ый).

ШОФЁР-ПРОДАВЕЦ, шофёра-продавца, м. Водитель автолавки,
автомагазина (см.), выполняющий также обязанности продавца. Бывает
и так: когда передвижной магазин уезжает от чабанов, шофер-
продавец испытывает чувство досады — опять он п о лу ч и л  заказ,
который выполнить не сможет. [Изе. 2 .10].

—  Сложение слов.

ШТОРА-ФАРТУК, шторы-фартука, ж . Кожаная занавеска, прикры­
вающая переднюю внутреннюю часть экипажа. Кузова фаэтонов были
окрашены в темно-вишневый цвет. К  точеным столбикам, прикреплен­
ным к кузову, был приделан верх, опускающийся по желанию седока, а
впереди — штора-фартук, предохраняющая от пыли и дождя. [Н ., 47,
с. 23].

—  Сложение слов.

ШТУРМАНЁНОК, нка, м. Молодой штурман (в разг. речи).— Я
приехал «штурманенком», четвертым помощником. Здесь стал капи­
таном, имею теперь знак Ветерана флота, ордена. [Изв. 29.12].

—  Штурман (н—>н’) + -онок (орф. ёнок).

щ
ЩЕБНИСТОСТЬ, и, ж . Значительное количество щебня в почве.

Если к 730,4 тысячи гектаров сельхозугодий применительны такие
определения, как «залесенность и закустаренность», «заболоченность»,
«увлажненность», «щебнистость», «эродированность», а 70 процентам
пашни необходимо известкование, то условия хозяйствования можно
назвать типичными для Нечерноземной зоны. [Изв. 25.12].

—  Щебнистый +  -ость.

<щемяще-нравственный, ая, ое>. Книги открываются повестью
«Стародуб», которую критики называли среди социальных, щемяще­
нравственных астафьевских произведений обособленной, лишь этногра­
фически простодушной: читатель от нее якобы «отошел смущенный».
[Ог., 39, с. 22].

—  Щемящий + е + нравственный.

ЩЕРБАТИНА, ы, ж . Пустое место в каком-л. ряду (в разг. речи). Но
исчезают избы с липяговских порядков. Все больше щербатин появляет­
ся на деревенской улице. Разоряют отцовские гнездовья, разбирают
срубы, перевозят их поближе к железнодорожной станции. [Ог., 42, с.
28].

—  Щербатый (т - *т ')  + -ин(а) + перен.

э
<эволюционизйровать, рую, руешь; несов., неперех.>. Нетрудно

догадаться, что под военными, авторитарными режимами подразуме­
ваются диктатуры, вроде сальвадорской или южнокорейской, кото­
рые, осуществляя физическую расправу над инакомыслящими, «эволюци-
онизируют», по мнению официального Вашингтона, в сторону «расши­
рения прав человека». [Изв. 10.12].

—  Эволюционный (н—>н’) +  -изирова(ть).

ЭКОНОМИЧЕСКИЙ*, ая, ое. Э к о н о м и ч е с к и й  у г о л о к .  Стенд,
информирующий о борьбе за экономию сырья, топлива и т. п. Увеличен
возврат горячего конденсата на теплоэлектроцентраль, утилизирует­
ся тепло, полученное в ходе различных химических реакций, снижен ряд
норм расхода топлива. О ходе всей этой работы постоянно сообщают
цеховые «экономические уголки», «экраны экономии». [Пр. 1.10].
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ЭКОЭНЕРГЕТИКА, и, ж . Именно поэтому в Найроби звучали
голоса, требующие конструирования «экоэнергетики», то есть энергети­
ки, опирающейся на использование преимущественно экологически чис­
тых источников. \ЛГ, 51, с. 12].

—  Э ко... (экологический) + энергетика.

ЭКРАН*, а, м. Э кр а н  к а ч е с т в а . Стенд на предприятии, регуляр­
но информирующий о качестве выпускаемой продукции, оценку которой
дают покупатели. В конечном звене сквозного потока — в торговой
секции покупатели по заведенному порядку через анкетирование, опро­
сы, оценки товара по 5-балльной системе дают оценку качества
покупки и обслуживания. Полученные за день оценки суммируются на
машиносчетной станции и передаются на фабрику, на «экраны качес­
тва», что позволяет оперативно устранять недостатки и внедрять
новшества. [Изв. 15.12].

Э кр а н  э ко н о м и и . Стенд, информирующий о борьбе за экономию
сырья, топлива и т. п. Увеличен возврат горячего конденсата на
теплоэлектроцентраль, утилизируется тепло, полученное в ходе раз­
личных химических реакций, снижен ряд норм расхода топлива. О ходе
всей этой работы постоянно сообщают цеховые «экономические угол­
ки», «экраны экономии». [Пр. 1.10].

ЭКРАНИРОВАТЬ*, рую, руешь; несов., перех. Освобождать от дел,
отвлекающих от выполнения главной задачи (в проф. речи, перен.). Пока
кто-то [из научных работников] ведет интенсивный поиск, другие
«экранируют» его, освобождают от текучки. [ЛГ, 42, с. 10].

—  О т экранировать в знач. «производить экранирование (защиту, предохранение кого-,
чего-л. от посторонних воздействий)».

<экспериментально-учёбный, ая, ое>. Очевидно, нужны эксперимен­
тально-учебные курсы. Требуют уточнения сроки первичной подготовки
директоров школ из лучших учителей.. Ведь восприятие теории
управления людьми, уже испытавшими свои силы в руководстве
школой, совершенно иное, чем у учителей, не имеющих такого опыта.
[Пр. 14.9].

—  Экспериментальный +  о +  учебный. '

ЭКСПЕРТ-ИСПЫТАТЕЛЬ, эксперта-испытателя, м. Специалист, ко­
торый испытывает новые автомобили и дает заключение об их качестве.
Ведутся испытания, позволяющие оценить предельные возможности
автомобиля и определить вероятность их реализации водителем..
Эксперт-испытатель дает оценку поведению автомобиля в аварийных
ситуациях. Вот здесь, к примеру, определяют надежность управления.
[Н ., 45, с. 23].

—  Сложение слов.

< экспресс-костюм, а, м .> . Экспресс-костюм [заголовок]. В Гонкон­
ге, пишет журнал «Эйшауик», поставлен новый для этого славящегося
своими портными города рекорд скорости индивидуального пошива
мужского костюма. Портной Сэм-Младший с помощниками затратил
на создание модной костюмной пары 2 часа 6 минут — от снятия
мерок до последней примерки. [Изв. 29.11].

—  Экспресс... (быстрый) +  костюм.

ЭЛАС, а, м. А недавно мы провели испытание модели энергетиче­
ского летательного аппарата для строительно-монтажных работ —
ЭЛАС-1. ..Представьте себе сигарообразный баллон с двумя крыльями,
на концах которых расположены моторы и вертолетные винты,— это
и будет наш ЭЛАС. Его можно назвать и «воздушным краном»,
потому что основное назначение аппарата— монтаж опор для линий
электропередач. [Н ., 44, с. 7]. Зачем нужны ЭЛАСы? Они будут
переносить грузы из труднодоступных мест, вести с воздуха точный,
даже прецизионный монтаж различных конструкций. [Ог., 46, с. 26].

—  Сокращение сочетания слов: строительный энергетический летательный аппарат, с
изменением порядка слов.
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ЭЛЕГЙЗМ, а, м. Элегический характер чего-л., элегическое настро­
ение, грусть. Герой-повествователь, видный столичный журналист,
попав после долгого отсутствия в город своей юности, принимается
отыскивать дорогие сердцу места, ловить отголоски прошлого, рас­
травлять себя ими. Конечно, при хорошей исполнительской технике
дежурный элегизм подобных сюжетов., безотказен. [ЛГ, 48, с. 5].

—  Элегический + -изм.

ЭЛЕКТРОБУКСИРОВОЧНЫЙ, ая, ое. Э л е к т р о б у к с и р о в о ч н о е
у с т р о й с т в о . Такого успеха советские спортсмены смогли добиться
благодаря в значительной степени изобретению., электробуксировочно-
го устройства. Оно позволило тренироваться зимой в закрытом
бассейне. [Пр. 19.10].

— Электро... (электрический) + буксировочный.

ЭЛЕКТРОВАГОНОРЕМОНТНЫЙ, ая, ое. 1. Осуществляющий ре­
монт вагонов для электропоездов. Осень в Тбилиси очень похожа на
лето.. Секретарю [комитета комсомола] электровагоноремонтного
завода., это как нельзя более кстати. [К. пр. 2.10].

— Электро... (электрический) +  вагоноремонтный.

2. ого, м. Электровагоноремонтный (см.) завод. Электровагоноре-
монтный вырастил много династий. [К. пр. 2.10].

— Субстантивация прил. электровагонорембнтный (см .) с включением значения слова
завод.

ЭЛЕКТРОВОДЯНОЙ, йя, бе. Э л е к т р о в о д я н о е  о т о п л е н и е .
Система обогрева помещения горячей водой, нагреваемой электрически­
ми приборами. Эти двухкомнатные домики снабжены кондиционером и
электроводяным отоплением. До конца года геологи и буровики получат
около 120 удобных жилищ. [Пр. 16.11].

— Электро...^(электрический) + водяной.

ЭЛЕКТРОГИГАНТ, а, м. Электрическая машина очень высокой
мощности. Лауреат Государственной премии СССР Константин Федо­
рович Костин., со своими многочисленными учениками создал множе­
ство семейств гидрогенераторов. На его глазах и при его активном
творческом участии выросла совершенная отрасль. Она прошла путь
от самых миниатюрных приборов до электрогигантов с единичной
мощностью 1,2 миллиона киловатт. [Изв. 15.11].

— Электро... (электрический) + гигант.

<электродёбри, ей, мн.>. Какие могут быть жонглеры, танцоры и
эксцентрики, когда вся сцена опутана таким количеством проводов,
что певец или певица едва помещаются в этих электродебрях! [ЛГ, 47,
с. S].

— Электро... (электрический) + дебри.

ЭЛЕКТРОДУХОВКА, и, ж. Бытовой электрический прибор, пред­
назначенный для приготовления пищи нагретым воздухом. По результа­
там последней оптовой ярмарки, в 1982 году., не будет удовлетворена
потребность в., электродуховках. [Изв. 20.9].

—  Электро... (электрический) + духовка.

ЭЛЕКТРОКАРДИОСИГНАЛ, а, м. Сигнал, поступающий от сердца,
усиленный и преобразованный специальной электрической аппаратурой.
Такая аппаратура, как «Волна», «Связь» и подобная им, обеспечивает
дистанционную передачу по телефону электрокардиосигналов от пос­
тели больного в противоинфарктные центры. [Изв. 30.12].

— Электро... (электрический) + кардно... (сердце) +  сигнал.

ЭЛЕКТРОКАРДИОЦИРКУЛОГРАФ, а, м. Оформить как рацпредло­
жение самодельный аппарат для непрерывной записи активности
сердца— электрокардиоциркулограф. [К. пр. 22.11].

— Электро... (электрический) +  кардно... (сердце) + циркуляция (л’-*л) +  о +  ...граф
(прибор для записи).

ЭЛЕКТРОНИЗАЦИЯ, и, ж. Внедрение электронно-вычислительных
устройств и систем управления в народное хозяйство страны в целях
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повышения его эффективности. Известный «техницизм» в формирова­
нии АСУ, закономерно доминировавший на первых этапах «электрони­
зации», теперь пора изжить.. Целесообразно, по-видимому, сформиро­
вать специальный орган — Государственный комитет по системам
управления Совета Министров СССР (Госкомупр СССР), который взял
бы на себя управление сложными процессами «электронизации» народ­
ного хозяйства. [Пр. 13.12].

— Электронный (н—»н’) +  >изащц(а).

ЭЛЕКТРОННО-ЛАЗЕРНЫЙ, ая, ое. Э л е кт р о н н о -л а зе р н ы й
тир. Тир с электронным и лазерным оборудованием. Электронно­
лазерный тир работает., на втором этаже. Сюда, в Кишинев, его
привезли авторы и создатели— львовские конструкторы.., из бесшум­
ных электронных пистолетов и винтовок можно легко научиться
поражать любые мишени. [К . пр. 10.10].

— Электронный + о + лазерный.

ЭЛЕКТРОННО-СУДЕЙСКИЙ, ая, ое. Предназначенный для судей­
ства с помощью электронно-вычислительной техники. Инженеры р и ж ­
ского завода ВЭФ.. предоставили в наше распоряжение улучшенный
вариант электронно-судейской аппаратуры «Гимнаст». Подсчет очков
и выдачу результатов будет осуществлять ЭВМ. [Пр. 23.11].

— Электронный + о + судейский.

ЭЛЕКТРОННЫЙ *, ая, ое. Электронная война. О шпионаже, осуще­
ствляемом с помощью электронного оборудования. Соединенные Штаты
ведут настоящую «электронную войну» против Индии и соседних с ней
стран. К а к  сообщила газета «Пэтриот», эксперты из ЦРУ., устанав­
ливают в горах Каракорум высокочувствительное электронное обору­
дование, предназначенное для сбора шпионских сведений об Индии,
Афганистане и Советском Союзе. [К . пр. 23.10].

Электронные канонерки. О самолетах, оснащенных системой
АВАКС. После того, как новая— рейгановская — администрация взяла
курс на резкое взвинчивание гонки вооружений, было решено создать
армаду АВАКСов уже в составе сорока «электронных канонерок».
[Изв. 23.10].

<электронный интеллект>. Матецкий прошел к своему столу,
подключился к электронному интеллекту и погрузился в расчеты. В
обеденный перерыв электронный интеллект автоматически отключил­
ся. [В. Гастелло, Галактиада (ЛГ, 52, с. 16)].

ЭЛЕКТРООСНАЩЕНИЕ, я, ср. Электрические приборы различного
назначения, установленные с определенной производственной целью.
Спланировали размещение фотолабораторий для проявления и печата­
ния черно-белых фотографий, установили сложное сантехническое
оборудование, смонтировали., электрооснащение. [Изв. 6.12].

— Электро... (электрический) + оснащение.

ЭЛЕКТРОПРЕОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Занятый преобразова­
нием электрического тока (изменением силы, направления, напряжения и
др.). Вместе с директором Экибас тузе кого электропреобразовательно-
го комплекса производственного объединения «Дальэлектропередача».,
мы побывали на трассе. [Пр. 3.10].

— Электро... (электрический) + преобразовательный.
ЭЛЕКТРОРЕГУЛЙРУЮЩИЙ, ая, ее. Э л с к т р о р с гу л и р у ю щ е е

устр о й ств о . Устройство, регулирующее потребление энергии элек­
троприбором. По данным института «Информэлектро», повсеместное
применение электрорегулирующих устройств на бытовых машинах
позволило бы сократить расход электроэнергии в быту на 20 процен­
тов. [Изв. 20.9].

—  Электро... (электрический) + регулирующий (прич. действ, наст. глаг. регулировать).

ЭЛЕКТРОСТАБЙЛЬНОСТЬ, и, ж .  Э л е кт р о с та б и л ь н о с ть
ж и д к о с ти . Стабильный характер проводимости и диэлектрической
проницаемости жидкости. Ученым удалось сконструировать прибор для
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определения электростабильности промывочной жидкости. Пользуясь
им, геологи контролировали свою работу. Если возникали отклонения
от заданных параметров, оперативно вносились поправки. [Пр. 9.12].

— Электро... (электрический) + стабильность.

ЭЛЕКТРОСТАЛЕЛИТЁЙНЫЙ, ая, ое. Относящийся к варке стали с
помощью электричества, предназначенный для такой варки. Принята в
эксплуатацию первая очередь электросталелитейного комплекса.
[Пр. 31.10].

— Электро... (электрический) + сталелитейный.

ЭЛЕКТРОСТАЛЕПЛАВЙЛЫЦИК, а, м. Работник электросталепла­
вильного производства. Борьбу за право участвовать в выпуске юбилей­
ного проката вели многие коллективы электросталеплавильщиков,
доменщиков, прокатчиков, коксохимиков. [Изв. 15.11].

— Электросталеплавйльный + -щик.

ЭЛЕКТРОТЕХНОЛОГИЯ, и, ж . Совокупность производственных
процессов или методов получения электрической энергии. Список новых
электротехнологий можно было бы продолжить, ведь ничего еще не
было сказано об использовании энергии рек, ветра, волн, геотермальных
источников, о создании магнитогидродинамических генераторов для
прямого преобразования тепловой энергии в электрическую. [Н ., 43,
с. 14].

— Электро... (электрический) + технология.

ЭЛЕКТРОФЕН, а, м. Электрическое устройство для сушки волос
нагретым воздухом и вентиляцией. Коллектив волгоградского завода
«Ахтуба» отметил знаменательное событие — выпуск миллионного
электрофена «Улыбка». [Пр. 30.10].

— Электро... (электрический) + фен.

ЭЛЬБРУС*, а, м. Э льбрус чего-л. О высшем уровне каких-л.
достижений (перен). С чьей помощью в каждый дом гостями и
собеседниками могут прийти покорители эльбрусов науки, большие
мастера слова и завоеватели спортивных рекордов? [А. Алексин, Наш
друг телеэкран (Изв. 29.11)].

— От Эльбрус (название высочайшего горного массива в Боковом хребте Большого

ЭМОЦИОНАЛЬНО-НАПРЯЖЁННЫЙ, ая, ое. Характеризующийся
эмоциональным напряжением. Не все люди еще «научились» жить в
современном эмоционально-напряженном мире. [Н ., 47, с. 75].

— Эмоциональный + о + напряжённый.

Сэмсционально-произБодственный, ая, ое>. Признательность,
благодарность, уважение — все стало острым, обнаженным, будто, не
преуспев в убийстве, силы Тимоши были брошены на другой эмоциональ­
но-производственный участок, участок любви. [Г. Щербакова, Дверь в
чужую жизнь (Ю., 9, с. 27)].

— Эмоциональный + о + производственный.

< эмоционально-стерильный, ая, ое>. Некоторые люди, стремясь
поберечь свои нервы, не смотрят «тяжелые» фильмы, не выступают на
собраниях, ограничивают круг знакомых и даже не ходят на похороны
близких людей.. Нет ничего абсурднее таких рекомендаций. Бессмыслен­
но создавать для себя эмоционально-стерильные условия. [Н ., 47, с. 14].

— Эмоциональный +  о + стерильный.

ЭНЕРГОНЕФТЕХИМЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Связанный с нефтехимиче­
ским производством и выработкой электрической энергии. Оратор
остановился на проблемах развития крупного энергонефтехимического
комплекса, созданного в Башкирии при братской помощи всех респуб­
лик. [К . пр. 19.11].

— Энерго... (энергетический) + нефтехимический.

<энергополис, а, м .> . С вводом в действие первого энергоблока
строящейся Запорожской атомной электростанции новая линия элек­
тропередачи Энергодар — подстанция Днепровская-750 станет под про-
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мышленную нагрузку. Включится таким образом новый энергополис в
южную энергосистему страны. [Изв. 9.12].

—  Энерго... (энергетический) +  пблис.

ЭНЕРГОПОТЕНЦИАЛ, а, м. Запас жизненных сил, активность. Тех
ребят, которые давно в клубе.., роднит высокий энергопотенциал. Что
же их разделяет? Направленность энергопотенциала! [К. пр. 9.10]. Не
смотрите, что перед вами мило улыбающийся старший калькулятор и
кокетливо-приветливый младший плановик,— у данных особ вулканиче­
ский энергопотенциал. [Н., 41, с. 23].

—  Энергия (г*—»г) + о +  потенциал.

ЭНЕРГОРЕМОНТНЫЙ, ая, ое. Занимающийся ремонтом энергети­
ческого оборудования. Завком заслушал отчет творческой группы
рационализаторов энергоремонтного цеха, реализовавших предложение
об усовершенствовании системы горячего водоснабжения. [Пр. 13.11].

—  Энерго... (энергетический) + ремонтный.

ЭНЕРГОСЛУЖБА, ы, ж. Организация, ведающая снабжением
чего-л. электрической энергией. Энергоснабжением сельского хозяйства
у нас занимаются несколько организаций — ..службы «Коммунэнерго» и
«Сельэлектрострой», такого рода подразделения созданы в «Сельхоз­
технике».. Не разумнее было бы создать единую энергослужбу?
[Пр. 29.12].

—  Энерго... (энергетический) +  служба.

ЭНЕРГОФЙЗИК, а, м. Специалист в области атомной энергетики.
Евгений Иванович работает инженером на Кольской АЭС, внучка,
Марина, кончает МЭИ, выбрала кафедру атомных станций, будет
энергофизиком. [Изв. 2.9].

—  Энерго... (энергетика) +  физи|б

ЭНЕРГОЦЕХ, а, м. Цех по обеспечению предприятия энергией. Оно
[предприятие] включает в себя крупный энергоцех, научно-
исследовательские лаборатории. [Пр. 28.12].

—  Энерго... (энергетический) +  цех.

ЭПОНИМИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к эпонимии (см.). «Эпо­
нимическое признание» (или непризнание) не может быть декретирова­
но никаким законодательным актом. [Н., 41, с. 17].

—  Эпонимия (см .) +  -ческ(ий).

ЭПОНИМИЯ, и, ж. Многие научные достижения носят имена своих
авторов. Присвоение имени ученого его научному «детищу» называется
эпонимией; это одна из самых престижных наград, выпадающих на
долю исследователя. [Н., 41, с. 17].

—  Эпоним (м—*м ’) +  -nj(a).

ЭРДЕ, неизм., ж. Радиограмма (в разг. речи). Радиограммы, или,
как сокращенно называют их, «эрде», сыпались одна за другой.
Мелькали в них распоряжения, наполненные для непосвященного загадоч­
ным смыслом. [Ф. Салманов, Нефтяной остров (Ю., 12, с. 27)].

—  Буквенное сокращение слова радиограмма.

ЭРОДЙРОВАННОСТЬ, и, ж. Наличие и степень распространения
эрозии на каком-л. участке почвы. Если к 730,4 тысячи гектаров
сельхозугодий применительны такие определения, как «залесенность и
закустаренность», «заболоченность», «увлажненность», «щебнис-
тость», «эродированность», а 70 процентам пашни необходимо из­
весткование, то условия хозяйствования можно назвать типичными
для Нечерноземной зоны. [Изв. 25.12].

—  Эродированный +  -ость.

< эскизно-мемуарный, ая, о е > . Поначалу образ., решался в эмоцио­
нально-романтическом ключе. Преобладало откровенно лирическое на­
чало или эскизно-мемуарное. [ЛГ, 40, с. 2].

—  Эскизный +  о +  мемуарный.
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ЭСТАФЕТА*, ы, ж. Э с т а ф е т а  п а т р и о т и ч е с к и х  дел . Комсо­
мольцы решили начать задуманную Калужским обкомом ВЛКСМ
эстафету патриотических дел в ознаменование сорокалетия освобож­
дения области от гитлеровских захватчиков. [Ог., 43, с. 2].

ЭСТЕТИКА*, и, ж. Э с т е т и к а  поля. Сохранение красоты обраба­
тываемых земель. В Прибалтике., на осушенных землях самые красивые
деревья оставлены.. Требуются «специалисты по эстетике поля».
Могла бы появиться в северной деревне такая надобность не то что
тридцать — десять лет назад? Едва ли. Это примета наших дней,
одно из красноречивых свидетельств прогресса в Нечерноземье. [Ю. Ле­
онов, Дело ставится человеком (НС, 10, с. 184)].

ЭСЭМКА, и, ж. Электронно-вычислительная машина типа СМ (в
разг. речи). А вот теперь решено применить ЭВМ и на комсомольском
форуме страны. Для этого серийную «эсэмку» надо снабдить специаль­
ным типом памяти, обеспечить ее абсолютную надежность. [К.
пр. 25.11].

— Эсэм (от С М — счетная машина) + -к(а).

ЭТАЛОННЫЙ*, ая, ое; нен, нна, нно. Являющийся образцом для
сравнения с чем-л. Ну, в самом деле: отчего так — произведение
эталонно, а очереди в библиотеках за ним нет ? [Литературная газета,
39, с. 6].

— Эталбн + -н(ый) + перен.
— Эталон (перен.) 4- -н(ый).

<этизация, и, ж .>. Конечно, сам факт, что наш хозяйственный
механизм не может действовать вне нравственного начала, без
этизации участников,— штука воодушевляющая. [Новый мир, 9,
с. 201].

— Этичный 4- -изаци|(а).

<этик, а, м .>. Действительно, трудно не согласиться с мыслью,
что каждый человек — «этик», но на уровне здравого смысла. [ЛГ, 51,
с. 13].

— От этика.

ЭТНОГРАФЙЧЕСКИ, нареч. В отношении быта, нравов какого-л.
народа. Книги открываются повестью «Стародуб», которую критики
называли среди социальных, щемяще-нравственных астафьевских произ­
ведений обособленной, лишь этнографически простодушной: читатель
от нее якобы «отошел смущенный». [Ог., 39, с. 22].

— Этнографический 4- -и.

ЭТЭК, неизм., м. Топливно-энергетический комплекс в районе
города Экибастуза. Экибастуз — город двух всесоюзных ударных комсо­
мольских строек, да каких! Здесь гигантский угольный разрез, который
так и назвали: «Богатырь». Здесь строятся мощные предприятия
энергетики. ЭТЭК — Экибастузский топливно-энергетический комп­
лекс, как, собственно, и город — город молодых, растет не по дням, а
по часам — у них большое будущее. [К. пр. 11.9]. Мы, строители ЭТЭК,
хорошо понимаем, как много предстоит поработать в будущем году.
Стране нужна дешевая энергия Экибастуза. [К. пр. 21.11].

— Сокращение сочетания слов: Экибастузский топливно-энергетический комплекс.

ЭШЕЛОН*, а, м. Эшелоны власти. Группы лиц, занимающих
административные посты высокого уровня (в капиталистических государ­
ствах). Американская мафия давно установила тесные связи с «сильны­
ми мира сего» в вашингтонских эшелонах власти. [Изв. 13.9]. Даже
американская печать по существу не скрывает пропагандистского
характера выступления Р. Рейгана. Так, газета «Вашингтон пост»,
говоря о реакции на него в американских «эшелонах власти», пишет:
«Речь президента, судя по всему, сослужила ему хорошую службу.. Она
позволила Рейгану взять политическую инициативу в свои руки в
момент, когда его администрация сталкивается с определенными
трудностями». [Пр. 22.11].
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ю
ЮАРОВЦЫ, ев, мн. Представители расистского режима Южно-

Африканской Республики. В соответствии с подписанными соглашени­
ями советские граждане работают в самых различных отраслях
народного хозяйства Анголы.. Их функции., не выходят за рамки
технических консультаций и обучения ангольских национальных кадров.
Об этом хорошо знают и на Западе. Именно из числа этих советских
граждан и членов их семей четверо в результате нападения оказались
убитыми и один захвачен юаровцами. [Изв. 20.9].

—  ЮАР +  -овц(ы).

ЮГОСЛАВО-СОВЕТСКИЙ, ая, ое. Существующий между Социали­
стической Федеративной Республикой Югославией и Советским Союзом.
Новым свидетельством растущего югославо-советского экономическо­
го и научно-технического сотрудничества явился ввод в строй в канун
национального праздника СФРЮ—Дня Республики — двух промышлен­
ных объектов, построенных при участии Советского Союза [Изв.
1.12].— Пр. 23.12 (югославо-советской дружбы).

—  Югославский +  о 4- советский.

ЮЖАК, м. Ветер, дующий с юга (в разг. речи). Свирепый «южак»
сбивает с ног, и из-за него порой к самолету подойти невозможно,
мороз за сорок градусов. [Пр. 6.10].

—  Ю жный ветер +  -ак.

ЮЖНОЙЕМЕНСКО-ЧЕХОСЛОВАЦКИЙ, ая, ое. Относящийся к
Народной Демократической Республике Йемен (до 1970 г.— независимая
Народная Республика Южного Йемена) и Чехословацкой Социалистиче­
ской Республике, их взаимоотношениям. В распространенном здесь
совместном южнойеменско-чехословацком коммюнике осуждаются по­
пытки американского империализма вмешиваться во внутренние дела
государств региона. [Пр. 16.9]— Изв. 17.9.

—  Южиойёменский (к ’- * к )  +  о +  чехословацкий.

ЮЙД, неизм., м. На оживленных перекрестках города часто вместе
с работниками ГАИ можно увидеть школьников в голубой форме с
жезлами, повязками на рукавах. Это юные инспектора движения.
Сейчас в Брянске и области действует около 70 отрядов ЮИД,
объединяющих более 1.200 ребят. [Пр. 9.10].

—  Сокращение сочетания слов: юный инспектор движения.

Я
ЯДЕРНО-ГИДРОЭНЕРГЕТЙЧЕСКИЙ, ая. ое. Я д е р н о -г и д р о -

э н е р г е т и ч е с к и й  к о м п л ек с . Совокупность атомных и гидроэлектро­
станций, обеспечивающая электроэнергией какой-л. промышленный рай­
он. В сочетании с АЭС они [гидроэлектростанции] составят единый
высокоманевренный ядерно-гидроэнергетический комплекс. Примером
этому является энерго комплекс на Южно-Украинской АЭС и строящаяся
ГАЭС в Загорске. [ЛГ, 39, с. 10].

—  Ядерный + о +  гидроэнергетический.

ЯДЕРНЫЙ *, ая, ое. Связанный с возможностью применения атомно­
го, нейтронного и водородного оружия. — Где дебаты? В бункере?!—
вскричал в ярости внук знаменитости.— Вас впустили в ядерное
убежище?!! Скандал! [ЛГ, 45, с. 14]. Сотни тысяч людей рассматрива­
ют размещение в Европе новых американских ракет среднего радиуса
действия как угрозу безопасности европейского континента. Люди не
хотят становиться ядерными заложниками Соединенных Штатов.
[Изв. 25.10].— ЛГ, 45 (ядерное самоубийство).

<ядовзятие, я, ср.> . Прежде многие считали: змеи в неволе не
выживают! Бабаш и его товарищи опровергли это мнение: в конце
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срока «ядовзятия» выпустили пятьсот меченых гюрз, а следующей
весной вновь отловили многих из них и предъявили специалистам-
зоологам. [К. пр. 3.10].

—  Яд + о +  взятие.

< ядовито-склочный, ая, ое>. Ведь хорошо же, если они уедут, эти
нелепые северные люди — женщина с кошмарными белыми пуговицами
на желтом, ядовито-склочная малявка, из-за которой весь скандал.
[Г. Щербакова, Дверь в чужую жизнь (Ю., 9, с. 13)].

—  Ядовитый + о +  склбчный.

ЯКОРНООБМОТОЧНЫЙ, ая, ое. Производящий обмотку якорей
электрических машин. Работаю в механосборочном цехе на якорно­
обмоточном участке. [Пр. 13.10].

—  Якорный + о +  обмбточный.

ЯКУДЗА, ы, ж. По свидетельству газеты «Лос-Анджелес тайме»,
Япония экспортирует в Соединенные Штаты не только автомобили,
текстиль и электронику. В последнее время на Гавайях и в Калифорнии
стали обосновываться посланцы японских преступных синдикатов —
так называемой «якудзы». Проникновение началось уже давно через
легальный бизнес, в который японские мафиози вкладывают немалые
средства, полученные от торговли наркотиками, проституции и
незаконных поставок оружия. [Изв. 31.12].

—  О т яп. якудза— буке, гангстер.

ЯНТАРНЫЙ *, ая, ое. Янтарная жатва. Об уборке кукурузы на
зерно. В Молдавии продолжается «янтарная» жатва — так называют
здесь уборку кукурузы на зерно. [К. пр. 7.10].

ЯПОНО-ИРАНСКИЙ, ая, ое. Принадлежащий Японии и Ирану. В
Токио прибыл президент иранской национальной нефтехимической
компании.. Целью его визита являются переговоры о завершении
строительства совместного японо-иранского нефтехимического ком­
плекса. [Изв. 1.11].

—  Японский + о + иранский.

ЯПОНО-ПАЛЕСТИНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к японскому наро­
ду и арабскому народу Палестины, их взаимоотношениям. Он прибывает
туда по приглашению парламентской лиги японо-палестинской друж­
бы. [Изв. 9.10].

—  Японский +  о +  палестинский.

< яркоцветастый, ая, ое>. В городском совете уже затрудняются
назвать точную цифру яркоцветастых роз, высаженных в городе.
[Г. Резниченко, Причастен ко всему (НМ, 10, с. 242)].

—  Сращение слов.

ЯРМАРКОМ, а, м. Орган, руководящий проведением ярмарки.
Ярмаркам обратился к промышленности., с призывом улучшить
художественно-колоритное оформление шерстяных пальтовых, кос­
тюмных и платьевых тканей. [Изв. 23.10].

—  Сокращение сочетания слов: ярмарочный комитет.

СПИСОК СЛОВ С НЕПОЛНЫМ
ОПИСАНИЕМ

ААПН: съезда влиятельной органи­
зации— Американской ассоциации по­
литических наук (ААПН) [Изв. 13.9]

абстрактно-книжный: суровая — не
абстрактно-книжная романтика [ЛГ,
42]

авиабомбёжка: на местах недавних
авиабомбежек [Ю., И]

авиамост: авиамост над океаном
[Пр. 14.11]
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авиапосылка: авиапосылками мож­
но бы быстрей [НС, 9]

авиасборочныи: авто- и авиасбо-
рочных предприятий [Изв. 1.12]

аврапаллннд: аврапаллинд — сплав
палладия и индия [Ог., 37]

автоджаз: в «автоджазе» даже де­
вушки [Н., 43]

автомобиль-вагончик: сижу с ним в
автомобиле-вагончике [НМ, 9]



аглопоритовый: технология полу­
чения аглопоритового песка [Пр.
12.11]

аглоцех: коллектив аглоцеха [Пр.
29.12]

аграрий: с аграриями разговор был
простой [Н., 40]

агриталия: выставка «Агриталия-
81» представлена всеми видами сель­
скохозяйственного производства на­
шей страны [К. пр. 21.10]

агроинститут: молодежь агроин­
ститута в Бернбурге [НМ, 10]

агромероприятие: дело тут не
только в агромероприятиях [Пр.
24.11]

агроучение: агроучения специалис­
тов [Изв. 30.9]

агрохимпункт: создавать агрохим­
пункт ы [Изв. 11.9]

айсбайль: на передних зубьях кошек
со специально заточенными айсбайля-
ми [К. пр. 6.10]

АКАП: Конголезская ассоциация
дружбы между народами (АКАП)
[Изв. 5.9]

аквасфера: всю аквасферу плане­
ты [Кр.. 28]

АКФМ: председатель Партии кон­
гресса независимости Мадагаскара
(АКФМ) [Изв. 19.9]

алотелый: алотелая ракета [Ог.,
44]

американо-бразильский: гости фир­
мы американо-бразильского концерна
[ЛГ, 49]

американо-гондурасский: против
американо-гондурасских маневров [Пр.
11.10]

американо-западногерманский: аме­
рикано-западногерманских отношений
[Изв. 17.9]

американо-ливийский: обострение
американо-ливийских отношений [Пр.
7.9], о разрыве американо-ливийских
дипломатических отношений [Пр.
14.12]

американо-пакистанский: америка­
но-пакистанского военного альянса
[Изв. 30.9], американо-пакистанские
соглашения [Пр. 24.12]

аналитичность: социально-пси­
хологической аналитичности [ЛГ,
Я ]

АНБ: ЦРУ и агентство нацио­
нальной безопасности (АНБ) [Пр.
11.12]

англос: «англос»— так зовут аме­
риканцы мексиканского происхождения
своих соотечественников англосаксон­
ской крови [Пр. 23.11]

анекдотик: с перекурчиками да
анекдотиками [К р., 31]

анекдотично: анекдотично гово­
рить об этом сегодня [Н., 36]

АНО: агрегат непрерывного отжи­
га (АНО) [Пр. 9.10]

антиангольский: антиангольской
террористической группировки [К. пр.
2.12] — Изв. 5.9, К. пр. 2.9

антибюрократизм [ЛГ, 52]
антидетектив: сам автор называет

повесть антидетективом [Ог., 44]
антидискриминационный: антиди-

скриминационный комитет [Пр.
19.10]

антизападничество: в чем природа
его антизападничества [НМ, 10]

антипалестинский: антипалестин-
ская суть кэмпдэвидских соглашений
[Ог., 45]

антипсевдоревол юционный: а н ти-
псевдорсволюционная книга [НМ, 11]

антисан дпнистский: антисанди-
нистские восстания [Пр. 30.12]

антиэтический: антиэтические воп­
росы [ЛГ, 39]

антиэффект: воспроизводство ан-
тиэффскта [Изв. 29.9]

антиюгославский [Пр. 22.12]
аппарат-универсал: многофункци­

ональный аппарат-универсал [Изв.
16.9]

ария-вокализ: исполнить арию-
вокализ [Н., 52]

арматурно-каркасный: арматурно­
каркасного корпуса [Изв. 16.9]

артельно: артельно уходили на
войну [К. пр. 5.9]

архибогатый: архибогаты нефтью
[ЛГ, 44]

архигородской: архигородской жи­
тель [Кр., 31]

аспидно-сизый: аспидно-сизый лед
[ЛГ, 42]

ассоциативно-эмоциональный: ассо­
циативно-эмоциональное воздействие
образов и форм [Ю., /0]

АСЮ: соглашение о сотрудничес­
тве между Ассоциацией советских
юристов (АСЮ) и Национальным со­
юзом юристов Кубы [Изв. 1.12]

атипичный: нормальные карты пе­
ремежались с атипичными [Н., 49]

аттиген: внешняя оболочка полос­
ти рта млекопитающих образует при
определенных условиях специфическое
вещество — аттиген [Изв. 29.11]

ахлоридный: разработаны сорта
хлеба, например ахлоридный — бес­
солевой [Н., 42]

аэродром-подскок: вылетел с аэро­
дрома-подскока [Ю., 11]

бабка: тресту перевязывают в
бабки [НС, 10]

багроволицый: багроволицые мона­
хи [НС, 12]

базиликальный: здание базиликаль-
ной формы [Пр. 14.11]

бандитско-повстанческий: бандит-
ско - повстанческие формирования
[НМ, 12]

батничек: прикрылся розовым бат-
ничком [Ю., 10]

бахория: стихотворением, напи­
санным в древнем классическом жанре
бахория [ЛГ, 52]

бахромистый: бахромистая карь­
ера [Ю., 9]
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безамбицнозный: безамбициозный
«маленький человек» [НМ, 10]

безвесельный: как лодку безвесель-
ную [Ог., 44]

безвыходно-безвыездно: пребывал в
нем безвыходно-безвыездно [Пр. 26.12]

бездонь: в голубую бездонь [Ог.,
44]

бездумно-уверенный: бездумно­
уверенный богами [НМ, 10]

беззащитно-оголенный: беззащит­
но-оголенная жилка [Ю., /0]

безлико-информационный: много
лент безлико-информационных [Пр.
4.11]

безмотыжный: безмотыжного бла­
женства [Кр., 25]

безмужье: долгие и трудные годы
безмужья [И., 49]

безнадёжно-бездарный: безнадежно­
бездарная попытка [К. пр. 3.10]

безредукторный: безредукторного
электропривода [Пр. 29.12]

безыдеальный: безыдеальной жиз­
ни [ЛГ, 40]

белёсо-мглистый: лето белесо­
мглистое [Пр. 28.12]

белково-отрубной: разработаны
сорта хлеба, например белково­
отрубной [И., 42]

белково-пшеничный: разработаны
сорта хлеба, например белково­
отрубной, белково-пшеничный [Н., 42]

бельмоглазый: бельмоглазый, этот
Степка [НС, 11]

бензиново-резиновый: бензиново­
резиновые ароматы [Н., 43]

бенинский: бенинского народа [Пр.
2.12]

береженье: береженья восточного
рубежа [НС, 12]

бескорыстно-заботливый: сомне­
ваться в ее чувствах, неподдельных и
бескорыстно-заботливых [Ю., 10]

беспочвенно [Пр. 24.11]
беспощадно-грустный: шут беспо­

щадно-грустен [К. пр. 25.10]
бесаюбодье: в полном бессвободье

[ЛГ, 3S]
бессовестность: мелкая бессовест­

ность [К. пр. 27.12]
бесстрастно-ровный: бесстрастно­

ровная речь [НС, 12]
бесстыдно-наступательный: мамень­

ка бесстыдно-наступательна [Ог., 43]
бестелесностъ: «бестелесность»

женских образов [ЛГ, 45]
бесхлопотно: бесхлопотно жить

[Ог., 45]
библейско-слащавый: тема библей­

ско-слащавая [Н, 41]
благоговейность [ЛГ, 51]
благодарно-счастливый: орали что-

то благодарно-счастливое [ЛГ, 42]
благородно-бескорыстный: до чего

благородно-бескорыстны мастера
[Кр., 30]

благостно-самодовольный: в благо­
стно-самодовольном мареве [Кр., 35]
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блескучий: блескучий разлив воды
[НС, 10]

блестяще-серый: три блестяще­
серых шестигранных вагона [К. пр.
6.9]

близок-дорог: все ей здесь близко­
дорого [Ог., 45]

блок-галерея: поднять блок-
галерею [К. пр. 20.9]

богатки: весенние «богатки» [НС,
12]

божоле: запивал сосиски., божоле
[НМ, 9]

боййо: боййо— крытые пальмовы­
ми листьями хижины [НМ, 12]

болгаро-индийский: в болгаро­
индийском заявлении [Пр. 10.11, 11.11]

болезненно-обостренный: болезнен­
но-обостренное чувство долга [Ю., II]

болезненно-чуткий: в болезненно­
чуткой полудреме [НС, 11]

бомба-однотонка: грузная., бомба-
однотонка [Ог., 44]

бородинский: ломоть бородинского
[Ю., П]

брадикинин: метод синтеза бради­
кинина [Пр. 15.9]

браконьерничать: браконьерничал,
ловил осетров [Изв. 26.9]

брасерос: лагерь для брасерос; ад­
вокат брасерос [Пр. 4.11]

брассери: вдоль веранд брассери и
баров [НМ, 9]

брачно-сводный: брачно-сводная
кухня [НС, 9]

бригадно-поточный: бригадно-по­
точный метод организации труда [Пр.
17.11]

бритвоглотание: это касается.,
шпаго-, бритво- и огнеглотания [Изв.
30.10]

броневорота: за броневоротами на­
чинается сеть дотов [Кр., 25]

брючина: с высоко поднятой брю­
чиной [К. пр. 4.10] — ЛГ, 42

будо: причислен к «будо» —
национальным японским видам воин­
ского спорта [Ю., 11]

буйнобородый: буйнобородые юно­
ши [НМ, 12]

бумчнк: среди демографических
взрывов, ..бумов и бумчиков [Кр., 27]

быдлость: за недееспособность, за
быдлость [НМ, 9]

быстрозаменяемый: быстрозаменя-
емые баллончики [Пр. 28.9]

быстро перестраиваемый: на основе
быстроперестраиваемых лазеров [Н.,
48]

быстротекучесть: быстротеку-
честь времени [ЛГ, 42]

вагон-зерновоз: временная точка
разгрузки вагонов-зерновозов [Изв.
12.9]

вагон-хоппер: саморазгружающих-
ся вагонов-хопперов [Пр. 7.11]

вакуфный: сохранение вакуфных
(то есть принадлежащих учреждениям
исламского культа) земель [Пр. 9.11]



валтузиться: валтузиться в грязи
и а ,  /7]

В ДМ: Всеафриканское движение
молодежи (ВДМ) [Пр. 21.11]

велозапчасти [Кр.. 29]
веловладелец: консультации с ве­

ловладельцами [Кр., 29]
вертолетчик-ас: у здешних верто­

летчиков-асов [Изе. 25.12]
ветер-пургоносец: бушует ветер-

пургоносец [ЛГ, 46]
ветродуй: ветродуй со Студеного

моря [НС, 12]
взаимообязательный: контракт

взаимообязателен для обеих сторон
[Ог., 44]

взаимопереплетение: русская куль­
тура во всех ее сложных связях и
взаимопереплетениях [ЛГ, 51 ]

взбелеть: туман взбелеет [НС,
Ю]

взрывозащитный: НИИ взрывоза­
щитного и рудничного электрообору­
дования [Пр. 29.12]

виброфон: ударник, виброфон, цим­
балы [К. пр. 4.10]

вислоусый: вислоусого мужчину
[НС, 12]

внеясторический: внеисторическое
нравственное содержание [НМ, 10]

внетекстовой: из тьмы внетексто­
вого хаоса [НМ, 10]

виутриамериканский: речь., адресо­
вана не только внутриамериканской
аудитории [Пр. 22.11]

внутрилитературный: внутрилите-
ратурные цеховые проблемы [ЛГ, 52]

военно-мемуарный: военно-мему­
арная повесть [К. пр. 2.9]

военно-ядерный: сотрудничество в
военно-ядерной области [Н., 5 /]

возвернуться: как возвернетесь
[НС, 12]

воздушно: иду как можно воздуш­
нее [НМ, 10]

волнушата: Волнушек сколько!
Волнушат! [Ю., 11]

вольностоящий: эквилибристика
на вольностоящей лестнице [К. лр.
4.10]

вольфрамодобытчик: поселок воль-
фрамодобытчиков [К. пр. 16.10]

воспаренность: я живу в воспарен-
ности [ЛГ, 49]

восьмидесятивосьмиметровый: сдан
под укладку пути 88-метровый мост
[Пр. 13.10]'

восьмидесятиквартирный: восьми­
десятиквартирных домов [К. лр. 30.9]

восьмикомнатный: восьмикомнат­
ный кирпичный дом [Изв. 19.9]

восьмикубовый: громада восьмику­
бового экскаватора [Пр. 30.11]

восьмипольный: восьмипольный се­
вооборот [Изв. 11.12]

восьмисотметровый; с 800-метро­
вой шириной [Пр. 8.9]

восьмисотпятидесятикилометровый:
850-километровый участок трассы
[К. пр. 27.12]

восьмисотсорокалетие: 840-летие со
дня рождения [ЛГ, 41]— К. пр. 18.11,
Изв. 29.11

вразбежную: Я стреляю. Они враз-
бежную [К. лр. 25.11]

вседневный: вседневное горе [ЛГ,
36]

всеописательно: сочиняют., длин­
но, всеописательно [НМ, 9]

всеразрешающий: с чувтвом все-
разрешающего облегчения [НС, 9]

всеразрушающий: возникновения
всеразрушающего конфликта [К. лр.
6.10]

ВСНС: Военный совет националь­
ного спасения (ВСНС) во главе с
В. Ярузельским [Пр. 20.12]

вторчерметовский: на вторчер-
метовских подъездных путях [Пр.
26.12]

вторчсрметовцы: ярославские
вторчерметовцы [Пр. 26.12]

втузгородок: втузгородок поли­
технического института [К. лр. 25.9]

вызывалыцик: был., вызывальщи-
ком бригад, сторожем [Пр. 28.12]

выморочно: выморочно улыбнулся
[Ю., 11]

выроненно: выроненно лежат ис­
писанные листы [К. пр. 10.12]

высокоприбыльный: производст­
во стало высокоприбыльным [ Пр.
13.11]

высокопрофессиональный: высоко­
профессиональных композиторов [Изв.
17.10]

высокорентабельный: высокорен­
табельным хозяйством [Изв. 25.12]

высокосахаристый: производство
высокосахаристых изделий [Пр. 19.10]

высокоценимый: высокоценимый
спутник [ЛГ, 51]

выступление-рассуждение: более до­
ходчивым станет выступление-
рассуждение [К. лр. 27.12]

вышептывать: вышептывает он
свои мысли [НМ, 10]

газокаталитический: газокатали­
тического производства [Пр. 7.9]

газоотсос: системы газоотсоса и
газоочистки [Ог., 39]

газоэлектросварщица: мастерство
газоэлектросварщицы [Пр. 12.10]

гаитянский: солидарность с борь­
бой гаитянского народа [Пр. 22.12],
гаитянских беженцев [Пр. 22.11]

ганозис: с использованием ганози-
са [К. лр. 3.9]

ганьбу: сын ганьбу — кадрового ра­
ботника, репрессированного во време­
на «культурной революции» [К. лр.
6.9]

гармошечный: добрые мастера
гармошечного дела [/ж?, /0]

гваделупский: Гваделупе кой комму­
нистической партии [Пр. 22.12]

гектопаскаль: давление в гектопа­
скалях [Изв. 17.9]

генералишко [Пр. 21.12]
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генерал-майорша [Ю., 11]
геолог-разведчик: здесь и каюр, и

геолог-разведчик, и добытчик огня Се­
вера [Изв. 18.9]

геометрнчески-анатомическнй: гео-
мет рически-анатомичес кая скверна
[ЛГ, 47]

геотехнохимический: связаны с гео-
технохимическим направлением в ис­
следованиях [Пр. 18.12]

герой-повествователь: самохарак­
теристика героя-повествователя
[НМ, /01

ГИВЦ: трудился в Головном ин­
формационно-вычислительном центре
(ГИВЦ) министерства [Пр. 29.11]

глазасто: с глазасто раскрашенны­
ми наличниками окон [Изв. 21.10]

глобализация: в условиях глобали­
зации определяющих., факторов [ЛГ,
42]

глубокосовременный: образы про­
должают оставаться глубокосовре­
менными [ЛГ, 521

глубокосознательный: глубокосо­
знательные дети [ЛГ, 41]

глянцево-чёрный: на глянцево­
черном срезе перевернутого лемехом
пласта [Пр. 28.12]

голубо-алый: летит мимо него вся
какая-то голубо-алая [НМ, 10]

гоминоид: жившего гоминоида
[Ю-, И]

гонцовскнй: гонцовс кие лихие пере­
леты [ЙС, 12]

горбольница: в полосе обслужива­
ния 20-й горбольницы [Пр. 18.10]

горняк-открытчик: не только гор-
няков-открытчиков, но и шахтостро­
ителей [Пр. 30.11]

город-миллионер: крупных городов-
миллионеров [НМ, 10]

горсправка: горсправка ведет под­
бор и вырезку материалов [Пр. 16.12]

горторг: в комиссии, инспектиро­
вавшей горторг [Пр. 24.12]

госкомиссия: описанием главы гос-
комиссии [Кр., 30J

Госкомцен: предпринятые Госком­
цен СССР решения [Изв. 15.9]

госснабовский: госснабовских за­
бот [Пр. 28.10]

грамотешка: грамотешки — кот
наплакал [Ю., 10]

гранозан: протравливая семена
гранозаном [НС, 10]

грозово: в грядущее светят грозо-
во [Ог., 46]

громогласничать: ежедневно гро-
могласничать о высоких идеалах [ЛГ,
39]

грубовато-напористый: грубовато­
напористый, но, оказывается, такой
нежный [К. пр. 25.12]

грудничок: назовут грудничка
Львом [Ю., 11]

грязновато-белый: грязновато-бе­
лый цвет [Ог., 45]

гулливеровый: по гулливеровому
телу горы [Пр. 14.11]
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гуманно-прогрессивный: гуманно­
прогрессивные названия [ЛГ, 41]

густо-изумрудный: густо-изум­
рудные тени [Ю., 11]

гюрзнща: кинется на тебя гюрзи-
ща [К. пр. 3.10]

ДА: блока правых партий «Демо­
кратический альянс» (ДА), находящего­
ся сейчас у власти [Пр. 14.12]

даване: шейх племени диване [К. пр.
4.11]

дальнеприцельный: дальнеприцель­
ный залп в городе Вазем [НМ, /0]

дансантный: лирика этого балет­
мейстера не дансантна, то есть не
танцевальна [Ог., 40]

даулист: выступление ансамбля да-
улистов [К. пр. 19.11]

двадцативосьмидневный: 28-дневных
изменений [ЛГ, 42]

двадцатизначный: двадцатизнач­
ные цифры [К. пр. 4.11]

двадцатикаратник: один из двадца-
тикаратников использую вместо гру­
зила [ЛГ, 47]

двадцатисемилетний: двадцатисе­
милетний американец [К. пр. 4.11]

двадцатисемитонный: 27-тонный
БелАЗ [Пр. 30.11]

двадцатисемиэтажный: с 27-
этажным корпусом [Изв. 11.9]

двадцатитрехэтажный: монтаж 23-
этажной гостиницы «Москва» [Пр.
2.11]

двадцатицентнеров ый: сделать
двадцатицентнеровые урожаи нормой
[Изв. 18.11]

двадцатичетырехлетний: 24-летнюю
историю [Изв. 16.9]

два-ноль: 20 рублей, точнее, на
жаргоне, два-ноль [Изв. 24.9]

двенадцатибалльный: по двенадца­
тибалльной шкале [Пр. 21.11]

двенадцатиквартирный: заканчива­
ли отделку двенадцатиквартирного
дома [Пр. 11.11]

двенадцатикубовый: 12-кубовых экс­
каваторов [Пр. 30.11]

двенадцатимильный: 12-мильную зо­
ну [К. пр. 4.10]

двенадцатипрограммный: 12-про­
граммный агрегат [Изв. 20.9]

дву вариантный: двувариантной
типологии. [НМ, 9]

двухквантовый: двухквантовая ре­
акция [Изв. 31.10]

двухклассовый: двухклассовой си­
стемы здравоохранения [Пр. 21.9]

двухсотвосьмидесятиграммовый:
изящного 280-граммового волейболь­
ного мяча [Изв. 22.11]

двухсоткилотонный: 200-килотон­
ной мощности [Пр. 21.11]

двухсотсемидесятилетие: отметить
270-летие со дня основания [Изв. 24,10]

двухсотсорокаметровый: 240-метро­
вая телевизионная вышка [Пр. 27.11]

двухсоттридцати метровый: 230-мет­
ровым пролетом [Пр. 27.12]



даухсопвестой: свой- 2О6-й сезон
[Пр. 8.9]

двухтысячесемисотметровый: 2 700-
метровой длины стальной канат
[Изв. 30.12]

дебендокс: в США именуется бен-
дектином, а в Великобритании дебен-
доксом [ЛГ, 44]

девяностомиллиардный: 90-милли­
ардного внешнеторгового дефицита
[Пр. 29.12]

девятисотметровый: 900-метровый
вых привесов [Пр. 29.12]

десятисотметровый: 900-метровый
горизонт [Н., 45]

девятнадцатидневный: 19-дневные
бои [Пр. 29.11]

'.■■■■ дедократия: хунта изобрела метод
«двдонратии»— от испанского слова
«дедо»— палец [К. пр. 11.9]

дезинтегратор: помольного агрега­
та с мудреным названием «дезинтегра­
тор» [Ог., 46]

декоративно-костюмный: декора­
тивно-костюмного оформления [Пр.
31.10]

дельта-скрепер: при наличии транс­
портера; дельта-скрепера и бульдозера
[Изв. 10.11]

деле: множество «депе» [древних
поселений]— холмов, являющихся раз­
валинами древних городищ [Пр. 19.11]

дёрг: в желудке от голода дерг,
дерг [НМ, 9]

дерзко-экспериментальный: дерзко­
экспериментальные поиски [Ю., 10]

десятикаратник: пяточек десяти-
каратников [ЛГ, 47]

десятимиллионный: к 10-
миллионной отметке [Пр. 30.12]

десятипроцентный: десятипроцент­
ная надбавка [Пр. 26.12]

десятирукий: десятирукий мол­
люск (К. пр. 4.10]

детективно-завлекательно: называ­
ется документ зловеще и детективно-
завлекательно [ЛГ, 50]

джадран: племен джадран и ман-
галь [Пр. 25.12]

джамбия: за поясом широкий кин­
ж ал— джамбия [Пр. 26.10]

джеле: к веревке (джеле), укреплен­
ной на кольях [Пр. 9.10]

джентльменски-деловой: джентль­
мене ки-деловой оттенок дружбы
[НМ, 12]

джокве: деревянная скульптура на­
рода джокве [ЛГ, 51]

дивали: происхождение праздника
огня— дивали [Н., 47]

диверсионно-десантный: диверсион­
но-десантные группы врага [Ог., 52]

диретиссима: преодолели «диретис-
симу», то есть прямой путь наверх от
подножия ледника к вершине [К. пр.
6.10]

длинноиглый: длинноиглые ветви
[Ю., 12]

длинно-шёлковый: длинно-шел­
ковые травы [НС, 10]

добронаживанне: дитя добро нажи­
вания [Ю., 9]

добулбас: древний инструмент
киргизских горцев — барабан добулбас
[Пр. 8.9]

довластвоваться [ЛГ, 41]
доглинкинскнй: русская музыка до-

глинкинской эпохи [Пр. 24.11]
договор-подряд: на основе догово­

ров-подрядов со станцией и грузополу­
чателями [Пр. 23.11]

ДОЖА: в Демократической орга­
низации женщин Афганистана (ДО­
ЖА) [К. пр. 5.12]

доквакаться [НМ, 9]
документ-обобщение: не только до­

кумент, но и факт-образ, документ-
обобщение [Изв. 20.9]

домик-музей: срубленный домик-
музей [НС, 12]

дом-хибара: дом-хибара Бабаков
[НМ, 9]

доошалелый: доошалелое состо­
яние [Ю., 9]

допмясо: разместили это «допмя-
со» в Вандзене [Ог., 44]

допроверить: доделать, додумать,
допроверить [Ю., 10]

дорстройтрест: управляющему дор-
стрдйтреста [Пр. 16.12]

достоевскоцентризм: предвидя воз­
можные упреки в «достоевскоцентриз-
ме» [НМ, 10]

дотошливый: дотошливый человек
[К. пр. 15.12]

доярка-однодворка: больше молока,
чем у других доярок-однодворок [НС,
Ю]

доярка-четырехтькячница: пригла­
сили доярок-четырехтысячниц [Изв.
8.9]

дразнилыцик: дразнильщик зверей
[Кр., 32]

драконище: вот такой драконище
[К. пр. 10.9]

древнеяванский: древнеяванские
языки [Изв. 11.9]

дремуче-изломанный: ключ к раз­
гадке дремуче-изломанной судьбы [НМ,
9]

дремучиться: где-то лес дремучит-
ся [Ю., 9]

дрожливый: скучной, дрожливой
[НМ, 9]

духарик: это еще тот духарик
[К?., /01

душелюб: отвести душелюба [ЛГ,
45]

душелюбно: душелюбно ему улыб­
нулся [ЛГ, 40]

душещипательно-ландриновый: не­
что душещипательно-ландриновое [Н.,
43]

ДФОП: в распространенном здесь
заявлении Демократического фронта
освобождения Палестины (ДФОП)
[Пр. 23.12]

дыр-бур-щнл: я считаю, сей созда­
тель: дыр-бур-щил! Шалтай-болтай!
[ЛГ, 41]
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ДЮМАНД: исследования по про­
грамме международного эксперимента
ДЮМАНД [К. пр. 9.10]

дядькование: прошел «дядькование»
в крестьянской хате [ЛГ, 45]

ёлки: ну, елки же, тихо! |Ю..
/ / ]

ердык: к дыму своих ердыков [ЛГ,
47]

ери да: в переводе на русский «ери-
да» имеет несколько значений, одно из
них — эмиграция [ЛГ, 5 /]

ешка: от матери главное не ешка,
а притешка [НС, 12]

ЕЭК: страны, входящие в Евро­
пейскую экономическую комиссию
ООН (ЕЭК) [Изо. 6.12]

жаккард: спросил молодых тка­
чих.., переведенных с «глади» на «жак­
кард» [Изв. 24.10]

жаринка: как жаринка радости
[НМ, 9]

жатость: тканей с эффектом жа-
тости [Изв. 12.9]

жваканьс: разносилось жваканье
мялок [НС, /0]

жгуче-холодный: жгуче-холодной
воды [НС, 12]

железногрудый: железногрудыми
воинами [НС, 12]

железнодорожно-посадочный: со
своей железнодорожно-посадочной
вежливостью [Ю., 9]

железно-каменный: железно-камен­
ное дыхание города [НС, 9]

железно-ледяной: по железно­
ледяному городу [ЛГ, 50]

желеподобный: желеподобное су­
щество [НМ, 10]

желобщик: желобщик разливочной
машины [Пр. 24.9]

желтовато-бежевый: желтовато­
бежевую линию [К. пр. 14.10]

желто-кофейиый: желто-кофейную
антильскую Юнону [НМ, 9]

желтомясый: желтомясые сорта
картофеля [Пр. 25.11]

желто-огненный: желто-огненное
зарево [К. пр. 6.10]

желтопузый: желтопузые канарей­
ки [ЛГ, 41]

женералитет: о Барселоне, при же-
нералитете (органе управления провин­
ции) [К. пр. 3.9]

жерделевый: в жерделевые лесопо­
садки [Ог., ЗЯ]

жнвотастый: животастые воздуш­
ные шары [Ог., 44]

жигули-комби: увидел, что это —
«жигули-комби» [НС, 12]

жигули-шмыгули: «жигули»-шмы-
гули на уме [ЛГ, 41]

жижесборный: жижесборные кана­
лы [Изв. 10.11]

жизнь-наоборот: это исходило от
жизни-наоборот [НМ, 10]

жилпоселок: заглянет в жилпосе-
лок [ЛГ, 41]
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жмаканый: той жмаканой воды не
надо [ЛГ, 49]

жухнуть: взял и жухнул в район
[НС, 10]

забубенно-смешной: забубенно­
смешной клеветник [ЛГ, 50]

заведенность: остановить механи­
ческую заведенность [НМ, 9]

завинегреченный: завинегреченные
руки [Кр., 28]

завлитовскнй: в дальних ящиках
завлитовских столов [ЛГ, 50]

завмузчастью: на пульте завмуз-
частью [НМ, 9]

завпчелофермой: «завпчелофермой»
— так он отрекомендовался [Ог., 44]

завсветокопией: отношения между
красивой завсветокопией Б. и жена­
тым К. [НМ, 12]

завтракаться: как спалось да как
завтракалось [К. пр. 1.9]

загляд: не прочны, не обеспечены
загляды в будущее [Изв. 15.12]

загнанно: как-то загнанно всхоха­
тывала [НМ, 10]

заготовительно-снабженческий: обо­
рудованные техникой заготовительно-
снабженческие центры [Пр. 24.11]

загребастый: загребас тая, длинно­
рукая [НС, 12]

зад и чалый: на зыбких болотах, за-
дичалых мшарах [Пр. 30.11]

задумчиво-пленительный: задумчи­
во-пленительные лирические сцены
[Ю., 10]

зажаловаться: читатель как бы
зажаловался [ЛГ, 41]

зазнаистый: не расслышала этой
зазнаистой песенки [Н., 41]

заикриться: заикрилось уже свыше
восьмидесяти процентов сетей [Изв.
17.9]

закачивать: закачивать опасные
промышленные стоки в изолированные
подземные горизонты [Пр. 17.9]

закольцовка: выполнена закольцов-
ка существующих водонапорных ба­
шен [Пр. 29.12]

закрытость: открытая «закры­
тость» [Ю., 11]

заложничество: не знали институ­
та заложничества [НМ, 10]

замбийский: замбийское информа­
ционное агентство [Изв. 12.9]

зампредик: зашел к зампредику
[Ю., 11]

запашисто: в лесу тепло, запашис-
то [Пр. 24.9]

заподпрыгивать [Пр. 29.11]
зарубон: называть зарубежную ли­

тературу «зарубоном» [ЛГ, 36]
зарыблять: водоёмы зарыбляют

личинками пеляди [Пр. 27.10]
засмуглитъ: нога., засмуглена [Пр.

10.10]
затабуниться: затабунились лас­

точки [ЛГ, 41]
затрубный: затрубное простран­

ство [Ю., 12]



затрубье: раствор стал выдавли­
ваться в затрубье [Ю., 12]

захлёб: храп с присвистом, с за­
хлебом [НМ, 9]

захлёбисто: бормотал захлебисто
[НС, 10]

защёлк: каждый его [замка] за-
щелк [Ю., 9]

зверной: зверных ассоциаций
[Ю., 9]

звероцентр: за стенами дома., был
звероцентр [Ог., 40]

звонко-синий: звонко-синее небо
[Ог., 43]

зеленобокий: зеленобокие яблочки
[Ю., 11]

зеленобуйный: родился на зелено­
буйной Кубани [Изв. 4.11]

зенитчик-ракетчик: зенитчики-ра­
кетчики «поразили» самолеты «про­
тивника» [Изв. 13.9]

зеркалыю-блнстающий: зеркалъно-
блистающая машина [ЛГ, 42]

знг-заг: бытовые швейные машины
типа «зиг-заг» [Изв. 20.9]

зимица: первоснег.. за сорок дней
до зимицы выпадает [НС, /0]

знмница: проедим зимницу [НС,
Ю]

знакомый-перезнакомый: участок в
цехе, где все знакомо-перезнакомо
[Изв. 30.12]

золотисто-буланый: золотисто­
буланой, серой и вороной мастей [Пр.
8.9]

золотисто-песочный: золотисто­
песочный мерин [НС, 9]

золотисто-фиолетовый: золотисто­
фиолетовый наряд [Пр. 15.12]

эооартель [Ю., 11]
эоодобытчик: артель зоодобытчи­

ков [Ю., 11]
зоопсихика: к таким глубинам зоо­

психики [НМ, 12]

ИБППУ: на конференции ИБППУ
(«Информационное бюро по проблемам
политических убийств») в Бостоне
[Ог., 50]

игруха: игруха была, плясу ха [Ю.,
/ / ]

идея-откровение: глубоко проду­
манные идеи, я бы сказала, идеи-
откровения [ЛГ, 40]

извинительно-приветственный: из­
винительно-приветственные поклоны
[Ю., 9]

нздванваться: издваивается.. вод­
ный путь на Каму [НС, 12]

изжаждаться: изжаждался и пил
чай [НС, 11]

изокомбинат: коллектив изокомби­
ната [К. пр. 3.10]

иэоконкурс: изоконкурс «Верни­
саж-81» [Н., 48]

иэотопно-гелиевый: пользуясь изо-
топно-гелиевым критерием [Изв. 4.12]

израильско-арабский: шесть из
семи израильско-арабских войн [ЛГ,
51]

израильско-палестинский: израиль­
ско-палестинской войны [ЛГ, 43]

изучатель: легковерным изучате-
лям [НС, 9]

иловатый: царствует суглинок —
легкий, иловатый [Изв. 21.10]

импрессионистически: образы им­
прессионистически зыбки [ЛГ, 52]

индивид-абсолют: у индивидов-
абсолютов [Ю., 11]

индонезийско-китайский: об индоне­
зийско-китайских связях [Изв. 4.9]

инженер-железнодорожник: Зелен-
ков, инженер-железнодорожник [Л Г,
42]

инженер-ирригатор: инженер-ирри­
гатор Олимжон Исаков [Изв. 12.9]

инженер-почвовед: Валерий Хрища-
пов — инженер-почвовед [К. пр. 6.10]

инструкция-устав: штудировал и
инструкцию-устав [Изв. 20.9]

инфернальность: показать не ин­
фернальность, а обыденность зла
[НС, 10]

Инчасмаш: на выставке «Инчас-
маш-81» [К. пр. 27.9]

ИПК: ИПК-1 (прибор для отыска­
ния повреждений в кабеле) выдержал
испытание [К. лр. 25.12]

ИПС: индустриально-производ­
ственные системы, или, как мы их
называем, ИПС [Пр. 23.11]

иронично-грустный: короткие иро­
нично-грустные наброски [НМ, 9]

ИСА: сколотить так называемую
Международную студенческую ассоци­
ацию (ИСА) [К. лр. 2.10]— К. пр. 26.9

искрадывать: искрадывать берег
[НС, 12]

искристо-белый: на искристо­
белом снегу [Ю., 11]

испепеляюще-жёсткий: испепеля-
юще-жесткий взгляд [НС, 12]

истина-приговор: возражения., про­
тив истины-приговора [Изв. 29.11]

историософия: народ — альфа и
омега всей историософии Достоевско­
го [НМ, 10]

ЙССМ: верным помощником пар­
тии является Йеменский социалисти­
ческий союз молодежи (ЙССМ) [К. пр.
26.12]— К. пр. 30.10, 10.12

кабанятина: лосятины, кабаняти-
ны, медвежатины [Ю., 11] — НС, 12

кайф: такой кайф начался [Ю.,
11], что бы вы могли сказать о
вокально-инструментальных ансамб­
лях?— Кайф! [ЛГ, 42]

каляно-красный: каляно-красный
лист [Ю., 11]

камера-поплавок: двери, ведущей в
камеру-поплавок [НМ, 12]

камера-пресс: камера-пресс —
ТАСС [подпись под статьей] [Н., 47]

каминная: двухэтажной избушки с
бассейном, каминной, биллиардной
[Ю., 11]
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камнепиление: до трех миллионов
кубометров отходов камнепиления
[Пр. 21.12]

кантри-шоу: отдыхающим предла­
галось «кантри-шоу» «фолк-группы»
[ЛГ, 50]

капиталистическо-помещичий: уна­
следовала от капиталистическо-по­
мещичьей системы [Ог., 52]

каппутист: так и остался «нера­
скаявшимся каппутистом» («идущим
по капиталистическому пути») [ЛГ,
38]

КАР: начало работать всеполь-
ское рабочее агентство КАР  [К. пр.
24.12]

каравайница: на должность кара-
вайниц зовут обычно женщин пожи­
лых [К. пр. 27.9]

карбонизаторщик: карбонизатор-
щик красильно-отделочной фабрики
[Пр. 28.12]

карзать: карзала сучья [НС, 10]
картина-метафора: это картина-

метафора [Ю., 10]
картина-обманка^ кроме как кар­

тиной-обманкой вид с воздуха не назо­
вешь [Пр. 30.10]

картоха: о столь знакомой каждо­
му картохе [НС, /0]

кастеизм: индийское законодатель­
ство исключает кастовые различия,
кастеизм [Изе. 22.9]

катамаранчик: волна разбивается
у самого носа катамаранчика [Изв.
3.11]

катеришка: катеришка на приколе
[Ог., 42]

квази фантастический: квазифан-
тастические машины времени [Ю.,
Ю]

кегельбан: голосование проходит в
кегельбане [ЛГ, 52]

кизячий: кизячий дым [Пр. 22.12]
кинобюрократ: кинобюрократов

блестящего Игоря Ильинского [Пр.
5.10]

киновестерн: героя западных кино­
вестернов [К. лр. 22.11]

киногод: с новым киногодом [Н.,
52]

кинолитература: в магазине, торгу­
ющем кинолитературой [НМ, 9]

киноолимп: прибываете к подно­
жию киноолимпа [Кр., 34]

киностоянка: стать здесь на
«киностоянку» [Пр. 10.10]

кинофакт: не просто идут за кино­
фактами [Изв. 20.12]

киношлягер: уставший от сенса­
ционных киношлягеров [ЛГ, 47]

кирзуха: в телогрейке, в кирзухе
[Ю., 11]

кислень: в стариковской кислени
глаз [НМ, 9]

кислотноварочный: на кислотнова­
рочном производстве [Пр. 22.11]

китайско-африканский: китайско-
африканской дружбы [ЛГ, 39]— Пр.
17.2

китайско-чилийский: заседание сме­
шанной китайско-чилийской комиссии
[Пр. 12.12]

кладбище-мавзолей: церемонии воз­
ложения венков на кладбище-мавзолее
советским воинам [Пр. 8.11]

клептоманчик: пожурили Витю: ах
ты, наш клептоманчик [Изв. 24.9]

клерковый: состоя в клерковой
должности [НМ, 12]

клиноптилолит: минерал со слож­
ным названием клиноптилолит [Н.,
37]

клумпес: перед членами .. жюри
выстраиваются клумпес (деревянные
башмаки) [ЛГ, 52]

ключ-съёмник: применяют ключ-
сьемник [Н., 37]

кнессет: с трибуны кнессета [ЛГ,
45]

книга-документ: книга «Боль и на­
дежда» Л. Корвалана — книга-
документ [Ог., 51]

книга-обвинение: книга «Боль и
надежда» Л. Корвалана..— книга-об­
винение [Ог., 5 /]

книгособирательство: мода на кни-
гособирательство [Н., 41]

КИП: продукт антисоциалистиче­
ских группировок, таких, как
КОС— КОР, «конфедерация независи­
мой Польши» (КНП), западных
спецслужб [Изв. 16.9]— К. пр. 2.10, Пр.
24.12, 25.12

ковроткач: людно возле ковротка-
чей [Пр. 13.11]

кокандец: чтобы преградить путь
«кокандцу» (так у нас называют ве­
тер, дующий с запада) [Пр. 24.11]

кокетливо-приветливый: кокетли­
во-приветливый младший плановик
[Н., 41]

коксовник: в железной печурке —
«коксовнике» [К. лр. 31.12]

коксохиммонтажник: в содружес­
тве с коксохиммонтажниками Липец­
ка [К. пр. 13.10]

коксохимпроизводство: аппаратчик
коксохимпройзводства [Ог., 45]

колкадон: воинственного племени
аборигенов колкадон [Изв. 15.9]

коллективно-общественный: коллек­
тивно-общественная работа [НМ,
Ю]

колоколина: запаривать колоколи-
ну с посыпкой [НС, 10]

колотило: пошли в лад колотила­
ми махать [НС, /0]

комбитрейлерно-порционный: ком­
битрейлерно-порционный метод рабо­
ты звеньев [Изв. 30.9], комбитрейлер­
но-порционный метод отгрузки зерна
от комбайнов [Изв. 9.9]

комната-кабинет: в комнате-
кабинете [Изв. 11.9]

компаньеро: компаньеро Майдана
[Ог., 41]

компенсаторный: его психические
компенсаторные возможности [Н.,
47]
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конвертированный: подать конвер­
тированный газ [Изе. 6.12)

конкретно-аналитический: теоре­
тически-обобщающего и конкретно­
аналитического уровней исследования
[НМ, 9]

конкурс-референдум: после итогов
конкурса-референдума [Пр. 27,12]

контрмонолог: отвечать контр­
монологом [К. пр. 14.11]

контрмотив: мотив порождал
контрмотивы [НМ, 10]

концерт-дивертисмент: второе от­
деление концерта-дивертисмента [ЛГ,
47)

концлагерный: синие концлагерные
татуировки на руках [К. пр. 2.10]

конюховка: на пороге конюховки
[ИС, 11]

коопзверосовхоз: на заготовитель­
ные пункты коопзверосовхозов [Пр.
21.12)

кооппродукция: иметь кооппродук-
цию [НМ, 9)

коопуннвермаг: и универмаг «Са-
одат», и просто коопунивермаг [Кр.,
31]

копиизм: мертвый копиизм [ЛГ,
48]

КОПТЭ: III пленум ЦК Комиссии
по организации партии трудящихся
Эфиопии (КОПТЭ) [Пр. 22.11]

КОР [К. пр. 2.10]— Пр. 25.12
кораллобионты: за жизнедеятель­

ностью кораллов и кораллобионтов
(так называются животные, населя­
ющие риф) [Ог., 501

кораль: перегнать оленей к кора­
лям [Пр. 6.12)

кордорезиновый: укрываются кор-
дорезиновой лентой [Изв. 25.10)

коричнево-палевый: коричнево­
палевые тона осени [Изв. 20.10]

кормораздатчик-смеситель [Пр.
20.12)

коронно-пентагонный: нейтрон в
коронно-пентагонной роли [Кр., 27)

корпушение: до корпушения, то
есть заключения готового механизма в
корпус [И., 37)

корреспондентско-писательский: со­
здание корреспондентско-писатель­
ских постов [ЛГ, 3S]

коррозионно-активный: коррозион­
но-активные компоненты [Пр. 11.10)

космически-абстрактный: космиче-
ски-абстрактное представление [ЛГ,
40]

костенить: костенит льдом [НС,
Ю)

костюмно-этнографически: собы­
тия истории представлены не кос­
тюмно-этнографически [Пр. 29.11]

котлетно-рубленый: котлетно­
рубленые изделия [ЛГ, 41)

кофеварка-экспресс [Пр. 2.9)
кофепитие: обряд кофепития с

ром-бабой [Н., 42)
кохай: члены клана [е Японии)

делятся на сэмпаев и кохаев [Ю., 11]

краеобметочный: краеобметочной
бытовой машины [Изв. 20.9]

красно-закатный: красно-закатное
солнце [ЛГ, 47)

кратонг: листья идут на приго­
товление корзиночек кратонгов [Пр.
11.10]

крепкодушный: крепкодушный
муж [НС, 12]

крепостица: небольшая крепоспш-
ца [НС, 12)

крепость-музей: из запасников кре­
пости-музея [К. пр. 2.10]

кубатурнстый: кубатх’ристое дере­
во [ЛГ, 48]

кузнец-раскатчик: кузнец-раскат­
чик Михаил Тарасенко [Йзв. 17.9]

кузовно-малярный: кузовно­
малярные работы [НС, 12]

куккума: приготовляются из., не­
большого количества куккумы или
шафрана (как красителя) [Н., 4Я)

кукурузообрабатывающий: кукуру­
зообрабатывающие заводы [Пр. 12.12)

культспорттовары: расширение ас­
сортимента культспорттоваров
[НС, 10]

купеческо-княжеский: купеческо-
княжеские замашки [Ю., /01

кургузить: шинель кургузить [Ю.,
Н)

курочка-снегурочка: прощай, ку­
рочка-снегурочка! [И., 47]

кусочек-контур: 135 тысяч кусоч­
ков-контуров [Изв. 17.10]

ладканка: коллекция «ладканок» —
припевок, сопровождающих наиболее
важные события в жизни кавказских
горцев [Пр. 4.10]

лазурно-зелёный: с кружевным ла­
зурно-зеленым минаретом [ЛГ, 44]

лаковарочный: лаковарочное отде­
ление [Пр. 9.12]

лаке: ткань с отделкой типа
«лаке» [Изв. 12.9]

лампочка-индикатор: перемигива­
ются лампочки-индикаторы [Пр.
28.12]

лаосско-таиландский: нагнетания
напряженности на лаосско-таиланд­
ской и кампучийско-таиланд­
ской границах [Пр. 8.9]

легкоатлет-многоборец: националь­
ных команд легкоатлетов-
многоборцев [К. пр. 1.9]

легпищмашевец: изготавливать
будут легпищмашевцы [Кр., 29]

лёжкий: мясистых и лежких сор­
тов [ЛГ, 46]

лесбумдревпром: областному коми­
тету профсоюза рабочих лесбумдрев-
прома [Кр., 29]

лесник-бортник: лесник-бортник
(добытчик дикого меда) [К. пр. 31.12)

лжеабитуриент: решительно отчис­
лили лжеабитуриентов [Изв. 28.11)

лжеисследователь [Ю., 11)
лжепуть: никто не толкал лжеис-

следователя на лжепуть [Ю., 11)
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лживодемократический: провозгла­
шая лживодемократические лозунги
[ЛГ, 46]

линейно-импульсный: поставил
вместо цепи «линейно-импульсный дви­
гатель» [Изв. 12.12]

лишечек: восемьдесят с лишечком
[НС, 12]

логово-гнездо: если взять из лого­
ва-гнезда детеныша [ЛГ, 42]

ложком: укладывал кирпичи «тыч­
ком» и «ложком» [Изв. 21.10]

ложнонациональный: ложнонаци­
ональные тенденции [НМ, 9]

лозопосадочный: лозопосадочных
машин [Изв. 5.9]

лубар: возникают банды «луба-
ров», как называют во Франции мел­
ких воришек, хулиганов [Пр. 11.10]

лухум: сушеное мясо акулы (лухум)
[К. пр. 26.12]

лучисто-зелёный: лен., лучисто­
зеленый [НС, 12]

льнозаводах: разговоры о ре­
конструкции старых льнозаводиков
(К. пр. 23.9]

льнополотно: костромского льно-
полотна [Пр. 3.11]

лыюпродукция: период уборки,
подработки льнопродукции [НС, 10]

лягуха: фашистов называли лягу-
хами [НМ, 9]

макассара: от макассары —
жидкости для окраски волос [Ог., 49]

макетно-жилетный: макетно-жи­
летный метод пошива одежды [Пр.
15.11]

маккарончннн: спагетти, «макка-
рончини».. можно было увидеть на.,
выставке в Москве [Н., 48]

маково-алый: маково-алый платок
[Ю., 12]

макротираж: литературная про­
дукция, выпускаемая макротиражами
[НМ, 9]

макулатурно-книжный [Кр., 27]
МАЛ: группа добралась до Между­

народного альпинистского лагеря
(МАЛ) [Н., 36]

малинге: придорожная трава ма-
линге [Изв. 20.9]

малодоказуемый: отказ малодока­
зуем [ЛГ, 52]

маломарганцовистый: выплавки
стали из маломарганцовистого чугуна
[Пр. 31.10]

мал вменяющийся: при маломеня-
ющемся предложении товаров [Пр.
16.11]

мал о металлоёмкий: повысится до­
ля малометаллоемких и малоэнергоем­
ких отраслей [Изв. 21.11]

малоположительный: на малополо­
жительном явлении [ЛГ, 41]

малопоняпюсть: не надо бояться
малопонятности [ЛГ, Зв]

малоэнергоёмкий: повысится доля
малометаллоемких и малоэнергоемких
отраслей [Изв. 21.11]

малярно-кузовной: мастер маляр­
но-кузовного участка [Пр. 15.11]

малярно-художественный: по ма­
лярно-художественной части [Н., 43]

мамби: непобедимый мамби— так
зовут на острове Свободы тех, кто
сражался с испанскими завоевателя­
ми [Пр. 27.10]

манасчи: образ прославленного на­
родного сказителя, как у нас [в Кирги­
зии] зовут — манасчи [Изв. 20.9]

мангаль: племена джадран и ман-
галь [Пр. 25.12]

маршал: вездесущих маршан: дель­
цов— покровителей живописи [Н.,
43]

маршрутно-релейный: маршрутно­
релейная централизация [Пр. 7.10],
маршрутно-релейными центрами [К.
пр. 6.11]

маслорегенерационный: маслореге­
нерационная станция [Ог., 41]

маслосыркомбннат: абаканские мя­
сокомбинат и маслосыркомбинат
[Изв. 17.9]

маслянисто-жёлтый: маслянисто­
желтые вершины сосны [НМ, 10]

масляно-канифольный: при изго­
товлении масляно-канифольного лака
[Пр. 9.12]

массивчик: массивчики, состоящие
сплошь из нежно-зеленого подроста
[Ю., 12]

матово-бархатистый: матово­
бархатистые скалы [К. пр. 18.10]

махрово-реакционный: махрово-ре­
акционного вашингтонского центра
[К. пр. 3.10], махрово-реакционными
взглядами [Изв. 25.12]

мачетерос: семьсот мачетерос —
рубщиков., на плантациях [Пр. 30.11]

машина-лаборатория: следовали
за ними в машине-лаборатории [Н.,
40]

машина-хлебовоз: уходят машины-
хлебовозы [Изв. 2.10]

машинно-подорожный: новый ме­
тод молотьбы льна — «машинно­
подорожный» [НС, 10]

машиношвейный: игл., машино­
швейных [Пр. 25.12]

мглисто-голубой: мглисто-голубые
холмы и лощины [НМ, 10]

медико-промышленный: медико­
промышленного комплекса [Пр. 21.9]

медлительно-ленивый: толстой,
медлительно-ленивой португалкой
[НМ, 9]

меднобокий: меднобокий сазан
[Пр. 28.12]

меднозвучный: меднозвучный бас
[НС, 9]

медно-хлорный: при переработке
медно-хлорных кеков [Изв. 5.9]

междупар: вывозится в междупар
навоз [НС, 10]

междусобойный: об их междусо-
бойной речи [ЛГ, 44]

межкооперативный: первая межкоо­
перативная интеграция [Пр. 23.11]
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мелкорасфасованный: поставлять
продукцию в мелкорасфасованном виде
[Изв. 9.12]

меню-раскладка: составить меню-
раскладку [Кр., 27]

мерзостность: мерзостность этого
типа [ЛГ, 35]

мертвенно: было мертвенно тихо
[ЛГ, 42]

металлошихта: килограмм метал-
лошихты на тонну стали [Пр. 17.11]

метеоплощадка [Ог-., 52]
метеоритчик [Ю., 10]
механизатор-картофелевод: радует

механизатора-картофелевода высокий
урожай [Изв. 3.10]

механическо-химическо-биологнче-
скнй: проводит механическо-хи-
мическо-биологическую очистку [Изв.
19.9]

мешкопогрузочный: начали с созда­
ния мешкопогрузочной машины [Пр.
12.10]

мешочишко: крапивный мешочиш-
ко [НС, 9]

микробоподобный: странными мик­
робоподобными существами [ЛГ, 45]

микронезийский: микронезийских
представителей [Пр. 28.12]

микрооперация: микрооперации на
глазе [Пр. 7.10]

микропедиатр: мастерство микро­
педиатров [Пр. 29.11]

микропроспект: залить асфальтом
«микропроспект» для школьников
[Ог., 40]

микрофон-приёмник: к микрофо­
нам-приемникам, находящимся по обе
стороны головы в дужках очков
[Ю., 9]

милиционер-конник: вручая знамя
милиционерам-конникам [Изв. 18.9]

миллионотонный: миллионотон­
ный рубеж [Пр. 16.9]

Мингео: Мингео СССР [ЛГ, 43]
мини-благотворительность: «мини-

благотворительность» по-американ­
ски [Пр. 4.11]

мини-комплекс: крупные объекты
стали делить на мини-комплексы
[Изв. 6.12]

мини-памфлет [К. пр. 10.9]
мини-рассказ [Кр., 30]
мини-церковь: есть библиотека,

мини-церковь и даже мини-зоопарк [Пр.
5.10]

Минтекстильпром: Минтекстиль-
пром РСФСР [Изв. 19.9]

Минюст: исполнения указаний
Минюста РСФСР [Изв. 12.9]

мнр-наоборот: как жизнь-наобо-
рот, мир-наоборот мы воспринимали
то, что принесла война [НМ, 10]

мневый: мневая уха [ЛГ, 42.
с. 6]

мнимо-радикальный: отвечает
мнимо-радикальному демагогу [Пр.
23.11]

мнимофилософский: стихи мнимо­
философские [ЛГ, 38]

многорельсовый: многорельсовая
дорожка [Пр. 27.12]

монография-атлас: монография-
атлас «Световые рефлексы глазного
дна и их клиническое значение» [Изв.
18.10]

монотонно-зелёный: монотонно­
зеленой котловиной [Ю., 10]

монтажно- и зоб разительный: драма­
тургических и монтажно-изобра­
зительных решений [Пр. 23.11]

морозно-оттепельный: зимний мо­
розно-оттепельный перепляс [Ог.,
43]

моцарствовать: не моцарствовать
меж Сальери [Ю., / / ]

МПРК: против Международной
программы ЮНЕСКО по развитию
коммуникаций (МПРК) [ЛГ, 49]

МТХ: оснастить ВВС [Японии]
новыми реактивными тренировочными
самолетами МТХ [Пр. 6.9]

мудро-усмешливый: мудро-усмеш­
ливого взгляда [ЛГ, 52]

музофил: отдельных музофилов
такие восклицания шокировали [ЛГ,
39]

музыкально-отчётливый: музы­
кально-отчетливые переводы [НМ,
[0]

музыкально-певческий: музыкаль­
но-певческое развитие [Пр. 23.12]

мускатик: мускатик не загребал
[Ю., 10]

мускульно-пластичный: мускульно­
пластичный почерк [Ог., 40]

мутно-бурый: вода крутая, холод­
ная, мутно-бурая [Ог., 44]

мутно-фиолетовый: на темном,
мутно-фиолетовом фоне [НМ, 10]

мучительно-сладостный: мучитель­
но-сладостное ожидание [НС, 12]

мучнисто-белый: мучниспю-белой
мастерской [НМ, /0]

мучнисто-тяжёлый: мучнисто-тя­
желой, прохладной пылью [НС, Я]

мягконабивной: мягконабивные иг­
рушки [К. лр. 23.10]

мясокомбинатский: в конце слож­
ного мясокомбинатского технологиче­
ского процесса [Пр. 15.12], мясокомби­
натские штучки [Кр.,32]

набег-наводнение: Азов., делает на­
беги-наводнения [К. лр. 29.12]

набрызг: из тончайшего порошко­
вого набрызга [Пр. 7.9]

навыговаривать: вечно она так...
накричит, навыговаривает (НМ,
[0]

изгорбить: нагорбил тень [НС,
10]

надотраслевой: надотраслевой ор­
ган [Пр. 26.11]

наёмничество: организуют наемни­
чество [Пр. 29.9]

наивно-доверчивый: наивно-довер­
чивое отношение [НС, 12]

наивно-дурацкий: разговор наивно­
дурацкий [К. лр. 21.10]
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наивно-отчаянный: наивно-отча­
янный поступок [НМ, 11]

наизловещий: наизловещую ста­
тью [Кр., 29]

наисовременнейший: из наисовре­
меннейшего материала [ЛГ, 41]

наичистейший: в наичистейшем ви­
де [НС, 12]

напридумывать: напридумывали:
рюкзак, гитара, романтика [Пр. 5.9]

напряжённо-мрачный: лицо напря­
женно-мрачное [НМ, /0]

насекательный: из насекательной
машины [Пр. 24.12]

насерист: [в Египте] были броше­
ны в тюрьму., в том числе такие
деятели, как.. Ф. Сираг эд Дин, насе­
рист, хотя отнюдь не левый [Пр.
30.11]

наспециализироваться: наспециа­
лизироваться на ширпотребе [НМ,
12]

насущнейший: соблюдение гиги­
ены— вещь насущнейшая [ЛГ, 41]

научно-изыскательский: научно­
изыскательская организация [К. пр.
4.11]

начинж: начинж армии [ЛГ, 45]
начразведотдела: вызвали начраз-

ведотдела [Ог., 52]
неафишируемый: неафишируемый

аспект сделки [Пр. 13.11]
небанальность: небанальность

мысли [ЛГ, 49]
невключение: невключение в про­

токол [Ог., 50]
невозобновляемый: невозобновля­

емых топливных ресурсов [Пр. 28.11]
неволевой: неволевой человек [Ог.,

5 /]
невырвавшийся: невырвавшийся

крик изумления [НС, 12]
невыстроенность: невыстроен-

ность стихотворного текста [ЛГ,
42]

невыцветость: пятно., смотрело
на нее всей своей невыцветостью [Ю.,
9]

негарантийный: негарантийные
тапочки [Н., 47]

неделанно: шепчу тебе, как на ду­
ху, неделанно [Ог, 46]

неделовой: «неделовая переписка»
[Кр., 31]

недо даивать: недодаивает 100
граммов молока [К. пр. 28.11]

недомечтавший: я глазами недомеч-
тавших за главою главу читал [Ог.,
31]

недотёпа-стёпа [НМ, 9]
нееврейский: лиц нееврейского про­

исхождения [К. пр. 18.12]
нежно-дымчатый: нежно-дымча­

тых, золотистых холмов [НМ, 10]
незарубцовывающнйся: незарубцо-

вывающиеся раны [Н., 48]
незатушенный: незатушенный

огонь [Ог., 48]
нездешность: с отсветом нездеш-

ности [ЛГ, 52]
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нездравомыслящий: радиорубкой
завладел кто-то нездравомыслящий
[Кр., 30]

незоопарковый: близкое, «незоопар-
ковое» знакомство [Ог., 43]

неизбывно: заплакала так горько и
неизбывно [НС, /0]

нейтронно-беспардонный: на трон
влезает Пентагон в нейтронно­
беспардонных Штатах [Кр., 27]

некомедиант: некомедиант в столь
праздничном, феерическом., спектакле
[К. пр. 20.11]

нелатасмый: латаем нелатаемые
юбки [ЛГ, 44]

нелинейность: нелинейность иска­
жений [Изв. 4.9]

немощно-унизительный: скучной,
дрожливой, немощно-унизительной
[НМ, 9]

ненарочно: обнаруживает ненароч­
но [Ю., 11]

неновизна: ощущению неновизны
[ЛГ, 51]

неопушившийся: неоперившийся и
неопушившийся пустельжонок в гнезде
[НС, 9]

неорококо: нечто в стиле неороко­
ко [ЛГ, 44]

неосознанно-поэтически: восприни­
мали окружающее неосознанно­
поэтически [Ог., 38]

неотвеянный: подобна неотвеянно-
му вороху [НС, 12]

неотпавший: найду неотпавшую
нить [Ог., 46]

неофитский: в неофитской части
[НС, 9]

неподарок: бракованное изделие
звучит на чешском языке очень сочно:
«неподарок» [Н., 45]

непоказцой: непоказного героизма
[Пр. 30.11]

неполёглый: ровный и неполеглый
лен [НС, 10]

непредназначенный: непредназна­
ченного им счастья [К. пр. 10.10]

непредставимый: X X  век., непред­
ставим без Пикассо [ЛГ, 43]

непугливо [К. пр. 7.10]
неразрекламированный: неразрек-

ламированные соревнования [ЛГ, 41]
нерасторженье: живут в нерастор-

женье [Ог., 44]
нервировка: задергивание и нерви-

ровка работников [Кр., 32]
нервно-спазматический: под нервно­

спазматическую музыку [Пр. 31.10]
нерожалый: нерожалая семья [ЛГ,

36]
нерутинный: рутинными и неру­

тинными операциями [ЛГ, 45]
неслиянный: неслиянные голоса

[НМ, 10]
неслужебный: неслужебные рейсы

[ЛГ, 42]
неспортивно [К. пр. 8.9]
нестандартизированность: в нестан-

дартизированности творческих реше­
ний [ЛГ, 51]



неуклончиво: откликнулись реаль­
но и неуклончиво [ZO., 10]

неусадисто: присядут неусадисто
[НС, 12]

неутеплённый: неутепленных окон
[Ю., II]

неухоженность: неухоженность по­
мещений [Пр. 11.12]

нефтезация: над Мексикой нависа­
ет угроза «нефтезации» (термин за­
имствован из местной прессы) [Изв.
27.12]

нефтеразведочный: нефтеразведоч­
ной экспедиции [К. пр. 6.9]

нефтишка: еще бы и нефти тки
чуток [Ю., 12]

нефтьсо держащий: для очистки
нефтъсодержащего балласта [Пр.
24.9]

нечерноземец: российского нечерно­
земца [Пр. 29.12]

никкэйдзнн: для соотечественни­
ков, родившихся за рубежом, в
японском языке появилось презритель­
ное словечко «никкэйдзин» [Ю., 11]

N-кратный: однократного или
N -кратного обмена [Изв. 24.9]

ночь-полночь: что ночь-полночь,
что среди бела дня [Ю., II]

НРМЛ: сотрудничество между
ВЛКСМ и НРМЛ [Народно­
революционная молодежь Лаоса] [К.
пр. 2.12]

НРПК: Народно-революционная
партия Кампучии [Изв. 12.9]

НУЧП: порядок перехода к плани­
рованию производительности труда
по нормативной условно-чистой про­
дукции— НУЧП [Пр. 28.12]

НФСП: Национальный фронт
стойкости и противодействия
(НФСП), в который ~ входят Алжир,
Ливия, Сирия, НДРЙ и Организация
освобождения Палестины, а также
объединяющий в своих рядах прогрес­
сивную арабскую общественность
[Изв. 6.12]

ньокки: «спагетти», «маккарончи-
ни», ньокки., можно было увидеть на
сельскохозяйственной выставке.. в
Москве [Н., 48]

ньюроман: ньюроман— это новый
роман [НМ, 9]

НЭП: этот НЭП расшифровыва­
ется как наведение элементарного по­
рядка [Пр. 7.9]

нюансировка: основан на тональ­
ной нюансировке [Пр. 27.10]

нянь: превращать его в «усатого
няня» [К. пр. 10.10]

няшан: поджидавший у порога сво­
его няшана [дома] [Н., 44]

ОАПС: председатель окружного
аграрно-промышленного союза (ОАПС)
[Пр. 19.11]

оббасить: оббасили охотники Ри­
чарда Ивановича [Ю., 11]

обваловка: делаем обваловку [Изв.
22.9]

обезлюживание: обезлюживание це­
лых стран усилиями наци [НМ, /0]

обескляяить: хвапитте этого кля­
понос ца.., обескляпьте его [Кр., 35]

обжиго-восстановительный: было
это в обжиго-восстановительном це­
хе [Изв. 1.9]

облицовщик-плиточник: набор по
специальности: облицовщик-плиточ­
ник [К. пр. 3.10]

облколхозстройобъединение: в обл-
колхозстройобъединении организован
трест «Спецстрой» [Изв. 20.9]

облсельхозу правление: подчинены
облсельхозуправлению [ Пр. 30.11]

облсуд: председателю облсуда
[Изв. 12.9]

облтурсовет: Иссык-Кульским обл-
турсоветом (К. пр. 6.12]

облуправление: Одесского и Нико­
лаевского* обяунрполекая^лебопродук-
тов [Изв. 12.4]

обмелование: для обмелования
[Изв. 20.9]

обмеловщица: обмеловщицам
Т. Копий, А. Рыбасовой [Пр. 27.11]

обмучниться: крапива и лопухи.,
обмучнилисъ [ЛГ, 36]

обостренно-внимательный: худож­
ник дерзок и обостренно-внимателен
[К. пр. 25.10]

обстрекаться: обстрекаться мне
крапивой [ К. пр. 6.11]

общеафганский: общеафганской
кольцевой дороги [Пр. 4.10]

общелиберальный: в общелибераль­
ном понимании [НМ, 10]

общепролетарский: о литературе
как неотъемлемой части общепроле­
тарского дела [ЛГ, 5 /]

общесовхозный: себестоимость
центнера зерна ниже общесовхозной
[Изв. 1.9], говорилось на общесовхоз­
ных собраниях [Изв. 1.12]

общесоциальный: -общесоциальное
значение [К. пр. 7.10]

общественно-территориальный: в
системе общественно-территориаль­
ного разделения труда [Пр. 8.9]

общее! ценно ж гегтеивннй: пред­
ставляя сферу выражения обществен­
но-эстетического идеала [НМ, 12]

общестуднйный: 3 общестудийные
и 10 персональных выставок [К. пр.
24.9]

объедуха: масленица честная,., бли­
нами объедуха [НС, 10]

объектик: по объектикам [Пр.
29.12]

обыденно-серый: над явью обыден­
но-серой [ЛГ, 42]

обытовить: обытовлена и затума­
нена мессианская роль блудницы [НС,
Ю]

овдовить: война., овдовила мать
[НС, 10]

овеществлённость: овеществлен-
ность убогой мечты [Изв. 3.9]

овощевод-семеновод: радости ово­
щеводов-семеноводов [Пр. 23.12]
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огадать: на вырученные деньги те­
лушку огадали [НС, 12]

оглушительно-вкусно: оглушитель­
но-вкусно пахнущее баранье мясо [НС,
9]

оглядушка: вдоль по Вятке-
матушке с песней без оглядушки [НС,
Ю]

огнеглотание: это касается., шпа-
го-, бритво- и огнеглотания [Изв.
30.10]

огненно-багровый: огненно-багро­
вый лист [Ю., 11]

оголённо-унылый: все выглядело за­
брошенным, оголенно-унылым [Ю., 10]

оголтело-злобный: оголтело-злоб­
ные формулировки [Изв. 18.10]

одворица: огород, одворица, сад
[ЛГ, 44]

одиночка-фанатик: против Сада­
та.. действовали не одиночки-
фанатики [ЛГ, 42]

однобоко-негативный: однобоко-
негативной характеристики [НМ,
Ю]

однодолларовый: полтора трилли­
она однодолларовыми бумажками
[Изв. 30.10]

однооперационный: однооперацион­
ные машины [Пр. 24.12]

однополчанство: во власти чувств
однополчанства [ЛГ, 49]

одноцветье: безличное серое одно-
цветье [К. пр. 17.10]

ознобица: с азнобицы Палаши
Крылами холод машет [НС, 10]

окаёмочка: окаемочка из звезд
[НС, 10]

окалиносодержащий: окалиносодер­
жащих стоков [Пр. 23.12]

окарзать: еще надо окарзать,
с трелевать, погрузить [НС, 10]

ОКЛАЕ: выступила Латиноамери­
канская континентальная организация
студентов (ОКЛАЕ) [К. пр. 21.10]

околбасить: околбасю с ног до го­
ловы [Ю., 11]

околополнтический: в околополи-
пшческих кругах [ЛГ, 48]

околосельскохозяйственный: прибы­
ли околосельскохозяйственных органи­
заций [Пр. 29.12]

околот: провели пробные околоты
льна [НС, 10]

ОКИ: возвращения объединениям
коллективного производства (ОКП)..
отнятых у них земель [Пр. 15.11]

окраёк: на окрайке бора [НС,
Ю]

округленно: пятьсот кубов в сут­
ки, .. округленно [ЛГ, 41]

окуме: японского розового дерева
окуме [К. пр. 4.9]

ОНК: внеочередная сессия Обще­
арабского народного конгресса (ОНК)
[Изв. 3.12]

оперативно-распорядительный: в
оперативно-распорядительные функ­
ции [Пр. 21.11]

оперно-концертный: два раздела:

оперно-концертный и камерный [К. пр.
22.9]

оперотдел: начальник оперотдела
[ЛГ, 45]

оплечьнце: соболь сполз с оплечь-
ица [НС, 10]

оподзоленный: суглинок— легкий,
иловатый, оподзоленный [Изв. 21.10]

ОПР: руководитель фракции Объ­
единения в поддержку республики
(ОПР) [Изв. 18.9]

опрессование: вести опрессование
ротора [Изв. 15.11]

ОПУ: цех опорно-поворотных ус­
тройств— ОПУ [Ог., 46]

опух: в животе бпух [НМ, 9]
опылителыпща: бабочка Клава я,.,

опылительница [Кр., 26]
оранжево-пепельный: оранжево-

пепельная река [НМ, 10]
оргнедочет: к оргнедочетам [К. пр.

6.10]
освонтель [название картины]

[Ю., 11]
осенне-элегический: что-то осенне­

элегическое [Изв. 20.10]
осетрово-нельмово-сиговый: осет­

рово-нельмово-сигового рыбоводного
завода [Пр. 27.10]

оскучнять: «оскучняем» книгу [Пр.
27.9]

осолониться: чтобы осолонилось..
Азовское море [Пр. 28.12]

ОССМС: ассамблея Общеевропей­
ской структуры сотрудничества мо­
лодежи и студентов (ОССМС) [К. пр.
23.10] — К. пр. 22.10, К. пр. 5.12

останцевый: из трех плотин: рус­
ловой, пойменной и так называемой
останцевой [Изв. 29.11]

остромодный: «остромодные» ру­
башки [Пр. 30.11]

остро-новаторский: владел остро-
новаторскими формами изобразитель­
ного повествования [Ю., 10]

остропахнущнй: остропахнущих
приправ [Н., 45]

острочнтаемый: самое острочита­
емое произведение [ЛГ, 39]

отбельно-отделочный: отбельно-
отделочного производства [Пр. 25.12]

опмлка: отвилки между грядками
[Н., 43]

отделочно-сборочный: отделочно­
сборочный цех [Пр. 23.11]

отдохновительный: тихий и отдох­
новительный день [НМ, 9]

отзадавать: отзадавать вопросы
[Ю., II]

отираться: все время «отирался»
там [К. лр. 3.10]

открасоваться: славно она [рожь]
открасуется [НС, 12]

сглаженность: нет только отла-
женности [Ог., 41]

отличник-кругляк [Ю,, 11]
отображательство: избежать пас­

сивного ученического отображатель-
ства [Пр. 10.10]

отпылать: уши отпылали [НМ, 9]

274



отрешенно-сосредоточенный: с от­
решенно-сосредоточенными лицами
[Ю., /О]

отрывки-обрывки: журнал., из от­
рывков-обрывков [Пр. 30.11]

отселекционировать: отселекциони-
рованные животные [К. пр. 1.9]

отстраненно-сосредоточенный: от­
страненно-сосредоточен и сам худож­
ник [К. пр. 25.10]

отстраненно-сосредоточенный:
отстраненно-сосредоточен и сам ху­
дожник [К. пр. 25.10]

офтальмохромоскоп: офтальмохро­
москоп Водовозова [Изв. 18.9]

охотничье-кооперативный: охот-
ничье-кооперативными хозяйствами
[Пр. 21.12]

охранно: охранно придерживала.,
тазик [Ю., 10]

охряно-жёлтый: в охряно-желтом
пространстве задонских степей [Ог.,
3S]

очистник: устойчивый фронт ра­
бот для очистников [Пр. 5.12]

очно-заочный: на очно-заочные кур­
сы [К. пр. 10.9]

отпарочный: отпарочная камера
[Изв. 27.11]

паел: на паеле в углах трюма
снеговые сугробы [ЛГ, 42]

пайва: березовые пайвы и другие
поделки [Изв. 22.9]

пакистано-китайский: пакистано­
китайские маневры [Пр. 21.11]

палуа: от одного из цветов —
палуа— пошло название острова [Пр.
12.10]

памятник-стела: памятник-стела
отважной женщине [НМ, /О]

памятник-стоянка: новые памятни­
ки-стоянки [И., 48]

панегнризм: не грешим ли мы.,
панегиризмом? [ЛГ, 50]

панорампо-эпическнй: панорамно-
эпическая проза Симонова и Бондарева
(К. пр. 25.9]

папиаменто: широко распростране­
ны на [Нидерландских Антильских]
островах английский, испанский, а
также певучий местный диалект —
папиаменто, замешанный на несколь­
ких языках [Пр. 9.11]

парадка: повесил в шкаф солдат­
скую «парадку» [К. лр. 5.9]

парадно-возвышенный: парадно­
возвышенная интонация чтеца [ЛГ,
40]

парма: слово «парма», переведен­
ное с языков коми-пермяков, означает
и «лесной край» и «родина лесного
счастья» [Изв. 22.9]

парозерновой: парозерновых сево­
оборотов [Изв. 26.11]

пароконно: а и вздымает., полег­
че ему, однако, он-то пароконно [ЛГ,
36]

паро-пшеничный: четырехпольный
паро-пшеничный севооборот [К. пр.
10.9]

паротер манный: месторождения
паротермальных вод [Изв. 21.11]

пароход-ресторан: на юго-востоке,
где стоит пароход-ресторан [НМ, 10]

партия-государство: желая партии-
государству Гвинее успехов [Изв. 2.10]

ПАСОК: удивительную победу
одержало Всегреческое социалистиче­
ское движение (ПАСОК) [Пр. 29.10] —
Пр. 24.11

пастбищезащитный: создание паст­
бищезащитных полос [Изв. 27.11]

патрнархальщик: писатель был.,
патриархалыцик, прогрессист [НС,
Ю]

педкабинет: начальник педкабине-
та Свердловской железной дороги
[НС, 12]

пейзажизм: традиционные направ­
ления отечественного пейзажизма
[Пр. 10.10]

пейзаж-панорама: грандиозные пей­
зажи-панорамы [Ог., ЗЯ]

пентриум: не оправдывает своего
назначения пентриум, выпускаемый
швейцарским фармацевтическим гиган­
том [ЛГ, 46]

первоначально-истинный: в перво­
начально-истинном смысле [ЛГ, 42]

первообразен: вторые издания ус­
тупают своим первообразцам [Ю., 12]

первоснег: первоснег всех нежней
[НС, 10]

перебегать: мы вас перебегаем [К.
лр. 5.9]

перевлюбляться: пятнадцать из
двадцати дур в них перевлюблялись
[Ю., 11]

пере глажка: вещи., подлежат на
месте переглажке [Ог., 40]

переглядки: не замечает насмеш­
ливых переглядок [НМ, 10]

переключенность: внутренняя пе-
реключенность героини [ЛГ, 40]

перекурчик: с перекурчиками да
анекдотиками [Кр., 3 /]

переоблачение: переоблачение ти­
ранов в «поборников справедливости»
[Изв. 10.10]

переосматривать: осматривал и пе-
реосматривал Крапивина сам [ЛГ,
48]

переподобрать: подобрано и перепо-
добрано следопытами [ЛГ, 48]

перепрописать: Надя была перепро­
писана в этой квартире [НМ, 12]

перераспределительный: меропри­
ятие по усилению общественного кон­
троля за перераспределительными
процессами [Пр. 16.11]

пересмешничание: биологический
смысл пересмешничания [Ог., 40]

персоязычный: классической персо­
язычной поэзии [ЛГ, 47]

песен но-эфирный: на песенно- .
эфирный простор [ЛГ, 45]

пескопогрузчик: встретить на то­
ку пескопогрузчик [Пр. 12.9]

песня-исповедь: в репертуаре «Ма­
шины».. песни-исповеди [ЛГ, 41]
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песня-фельетон: в репертуаре «Ма­
шины».. песни-фельетоны [ЛГ, 41]

пестротища: отказавшись от «пес-
тротищи» [ЛГ, 44]

печально-вежливый: мы не говорим
печально-вежливого «до свидания» [К.
пр. 13.10]

печина: нарезать застройщику пе-
чину [НС, 12]

ПЖРТ: производственный жилищ­
но-ремонтный трест (ПЖРТ) [Изв.
12.9]

писатель-документалист: можно на­
звать писателей-документалистов
[ЛГ, 42]

писатель-народовед: талантливые
писатели-народоведы [НС, J0]

писатель-областник: заметную
роль играли писатели-областники
[НС, 10]

писатель-приключенец: на.. Все­
мирном конгрессе писателей-
приключенцев [ЛГ, 42]

писатель-художник: современный
писатель-художник [ЛГ, 52]

письмо-приказ: поток.. писем-
приказов [ЛГ, 5 /]

письмо-совет: поток писем-
советов [ЛГ, 51]

пищеконцентрат: производство пи­
щеконцентратов [Изв. 13.12]

плазменно-механический: плазмен­
но-механические процессы обработки
материалов [Пр. 28.11]

плакатик: плакатик с изображени­
ем канарейки [ЛГ, 41]

планета-холст: Вселенную Пикассо
не познать простым разглядыванием
планет-холстов [Я., 43]

планетно-космический: планетно­
космического процесса [НМ, 12]

пластикировать: дважды плас гли­
кировали [НМ, 9]

племзверосовхоз: представители
племзверосовхоза «Силинский» [ЛГ,
41]

плодоовощхоз: плодоовощхозу при­
дано автохозяйство [Изв. 20.9]

плодосеменоводческий: заказ лесо­
водов выполнил коллектив плодосеме­
новодческого госпромхоза [Изв. 20.9]

плосковатый: изображение двумер­
но, плосковато [НМ, 9]

плоскокрыший: поднялся по круто­
му берегу к одинокой плоскокрышей
избушке [Изв. 23.10], плоско крыш их
мазанок [Изв. 11.9]

плыться: плылось как-то легко
(К. пр. 9.9]

плясуха: игруха была, плясу ха [Ю.,
И]

поасфальтнее: проложить что-то
поасфальтнее [Пр. 15.11]

по-варварски: поступил по-
варварски [К. пр. 10.9]

по-верхоглядски: познакомиться.,
по-верхоглядски [ЛГ, 41]

повесть-документ [Изв. 25.9]
по-вогульски: заговорил по-

вогульски [НС, 12]
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повыветрить: мужиков., и вовсе
повыветрило [НС, 12]

повязанность: повязанность, па­
нибратская свойскость [Н., 45]

погикать: по полю проехаться, по-
гикать, посвистеть [НС, 12]

поглощенность: мощной творче­
ской поглощенности [НМ, 10]

поглядеть-посмотреть: а там погля-
дим-посмотрим [Пр. 27.12]

поголу: порошиха.. прошла поголу,
без снега [НС, 12]

погрудный: написал погрудный
портрет [К. пр. 10.12]

по-дамски: по-дамски, на пальцах
объясняю [Ог., 48]

подборщик-уплотнитель: машина с
довольно мудреным названием «под­
борщик-уплотнитель для подбора со­
ломы из валков» [ЛГ, 36]

подводнокрылый: подводнокрылого
«Метеора» [Кр., 35]

поджениваться: женятся, или, как
говорят, поджениваются [НС, 11]

подзаборница: воровка и подзабор-
ница [НМ, 12]

подзимок: без трех подзимков Зи­
ма не становится [НС, 10]

подметь: куча из цеховой подмети
[К. пр. 11.11]

поднабрать: поднабрать кондиций
[Ю., 11]

поднаметнуть: поднаметнуть дров
[НС, 11]

подосипнуть: голос сел, подосип
[Ю.. II]

подпаривание: электроутюг с под-
париванием [Изв. 20.9]

подпыл: это не будет подпылом,
или лиированием [Н., 48]

подпылить: «подпылить» тесто
[Я., 48]

подрасти-подняться: лучше подо­
ждать, когда сами подрастем-
поднимемся [ЛГ, 41]

подсуетиться: чуть подсуетиться
надо [НМ, 9]

подтелковец: застыл подтелковец
в атаке [Изв. 4.10]

подтянуто-элегантный: п одтя н ут о-
элегантный, сдержанный [Н., 41]

подшипниковец: цехом гордились
все подшипниковцы [Изв. 17.9]

пожиже: сочинять он начинает
пожиже, похуже [НМ, 9]

позапихать: куда они все позаниха-
ли [НМ, 9]

поздным-поздно: поздным-поздно
наезжает он в поле [Пр. 21.11]

позиционирование: система якор­
ного позиционирования [Н., 47]

показывать-объяснять: ходил., ку­
паться, показывал-объяснял лес [KZ,
П]

покорно-растерянно: покорно­
растерянно хохотнул [НМ, 12]

покосево: разбивать палкой гото­
вые покосева [НС, 10]

полведерка: тут с полведерка
[НС, 12]



полемично-социальный: ставит
вопрос в полемично-социальной плос­
кости [ЛГ, 52]

полнакрилонитриальный: полиакри-
лонитриальных волокон [ЛГ, 5 /]

политех: первокурсников Гомель­
ского «политеха» [К. пр. 1.9]

политик-клоун: устал от., поли­
тиков-клоунов [ЛГ, 5 /]

политико-дипломатический: совмес­
тная политико-дипломатическая ко­
миссия [Пр. 15.12], политико­
дипломатическая брешь [Ог., 45]

полканикул: просидев полканикул
[Ю., 11]

пол-лица: отнялось пол-лица [Ю.,
/ л

полмизинца: на целых полмизинца
[Н , 47]

полмиллиарда: приблизившись к
полумиллиарду рублей [Изв. 16.9]

полосатость: радующая глаз поло-
сатость мрамора [НМ, 9]

полоуметь: полоуметь от полнолу­
ния [Ю., Я]

пол радости: дом без обустрой­
ст ва— в полрадости [Изв. 10.10]

полрукава: осталось связать пол­
рукава и спинку [Кр., 30]

полуангличанин-полуеврей [ НМ,
91

полубогемный: искоренять полубо-
гемные замашки [Изв. 29.12]

полубудничньш: о минутах полу-
будничной жизни [ЛГ, 44]

полу бульварный: встречаются
только полубульварные журналы [К.
пр. 30.9]

полужизнь: мертвеет «ровное те­
чение полужизни» [К. пр. 2.9]

полуиспанка: полуиспанка Лолита
Марксита [НМ, 9]

полу комический: полукомическое
зрелище [К. пр. 25.9]

полукрестьянин: полу крестьянин,
полуофицер [Н., 47]

полунепригодный: для жизни полу-
непрйгодный [ЛГ, 39]

полуоговорка: высказала примеча­
тельную полуоговорку [ЛГ, 45]

полуостровок: останавливается у
одного из полуостровков [Пр. 4.10]

полуответственный: какой-нибудь
полуответственный товарищ [Изв.
4,9]

полу офицер: полукрестьянин, полу-
офицер [Н., 47]

полупаёк: вряд ли полупаек может
оказать существенную помощь [Ю.,
1П

полупарализованный: будучи полу­
парализованным после перенесенного
кровоизлияния в мозг [НМ, 9]

полу преступник: группы: преступ­
ники и полупреступники [Кр., 30]

полуприкрытый: к тайным или по­
луприкрытым формам саботажа [Н.,
40]

полу развалившийся: полуразвалив-
шимися кубиками [К. пр. 7.10]

пол-урока: пол-урока ходить ['Ю.,
1]

полу садистский: полусадистское
зрелище (К. пр. 25.9]

полусирота: полусирот, тех, у кого
матери остались вдовами [НС, 12]

полу талантливый: старания дру­
гих, полуталантливых, но более энер­
гичных [ЛГ, 41]

полутворчество: мертвеет «ровное
течение., полхтворчества» [К. ’ пр.
2.9]

полуторакнлометровый: полутора­
километровый пик [К. пр. 18.10]

полуторамиллионный: полутора­
миллионная пятилетка Пентагона
[И., 42], полуторамиллионный бюд­
жет [Изв. 24.10]

полуторасантиметровый: унизанных
полуторасантиметровыми штыками
[К. пр. 4.10]

получара: багряной полупарой [ЛГ,
39]

полымянный: полымянное небо
[Изв. 23.10]

полынок: обдует дымок с полынка
[Изв. 29.11]

полярочка-полярка: полярочка-
полярка— мгла налегла [Пр. 22.11]

помидоробабочка: помидоробабоч-
ки с разлетом в близстоящие корзины
[ЛГ, 43]

поморализировать: намерение помо­
рализировать [ЛГ, 40]

ненадёжнее: понадежнее укрыть
[К. пр. 8.9]

по-научному: вендетта по-
научному [Кр., 30]

по-нестеровски: по-нестеровскй
стройными стволами [Изв. 15.11]

понтонно-наплавной: понтоннд-
наплавные мосты [Изв. 10.9]

по-оперному: декорации по-
оперному скупы [ЛГ, 42]

пооригинальнее: пооригинальнее
выставить товар [Н., 47]

поослабнуть: ветер романтики.,
поослаб [НС, 12]

попикироваться: пошутишь, попи-
кируешься с ними [Ю., 11]

попрочнее: будь попрочнее старый
таз [Кр., 30]

пораскидистей: елки пораскидис­
тей [Пр. 26.11]

портретируемый: каждый портре­
тируемый во время длительных сеан­
сов обязательно расскажет о себе
[Ог., 37]

портфлот: капитан портфлота
[Пр. 25.11]

посильного»: принципы посильнос-
ти [Пр. 25.11]

последышек: последышек, сколь­
знув, угасает [К. пр. 20.9]

послепродажный: заботу об их
[потребительских товаров] послепро­
дажном обслуживании [ЛГ, 41]

послефранкнстский: принятия пос-
лефранкистской конституции [Пр.
9.12]
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посмуглелый: из труб, еще от
солнца посмуглелых [К. пр. 20.9]

пособираться: да я пособираюся,
пособираюся, тогда и пойду [Ю., 11]

поспеваемость: сверхранней поспе-
ваемости злак [Пр. 28.12]

поставной: высокий, светлый, или,
как говорят плотники, поставной
[НС, 10]

по-страусиному: no-страус иному
трусливо [Кр., 27]

потиражные: надежда на хорошие
потиражные [ЛГ, 51]

потребобщество: на пункте район­
ного потребобщества [К. пр. 6.9]

потупление: и преподношение, и
свечение, и потупление [глаз] [Ю., 11]

поудивляться: приехали, поудивля­
лись [ЛГ, 42]

похлава-аршнта: начинку для пох-
лавы-аршиты [Н ., 48]

пошататься: дом., стоит, не по-
шатился [НС, 10]

пощипывание: пощипывание чайни­
ка [ЛГ, 42]

празднично-задумчивый: празднич­
но-задумчивая музыка [НМ, 10]

празднично-приподнятый: праз­
днично-приподнятой дискуссии [Пр.
30.11]

практик-техник: сравниться с
практиками-техниками [ЛГ, 44]

прапамятъ: Прапамятъ? Снови­
денье? [Ю., 11]

прапредки: по следам прапредков
[Н., 48]

предкомиссии: под взглядом пред-
комиссии [Кр., 30]

предпринмчиво-обожающий: ласка­
емый предприимчиво-обожающим взо­
ром [Ю., 11]

предприятие-клиент: путевые
листки, оформляемые предприятием-
клиентом [Пр. 26.11]

предприятие-шеф: предприятия-
шефы, коллектив школы, родитель­
ский актив [Пр. 29.10]

предремонтный: предремонтная ди­
агностика [Пр. 30.11]

предугадывательный: предугадыва-
тельные поля наших душ [ЛГ, 36]

презрительно-нигилистический: пре­
зрительно-нигилистических атак на
моральные ценности [НМ, 10]

преступно-бледный: преступно­
бледным казалось это молчание [Ю.,
П]

прибаутник: запечник, прибаутник
[НС, 10]

приберуха: червонцам приберуха
[НС, 10]

прибор-рыболокатор: поисковый
прибор-рыболокатор [К. пр. 23.12]

приглашающе: приглашающе рас­
стилался [Изв. 15.9]

придоменный: установки придо-
менной грануляции [Пр. 6.9]

прнжелезнодорожный: работники.,
прижелезнодорожного почтамта [Пр.
23.12]
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призабытый: призабытой послови­
цей [ЛГ, 41]

призыв-предупреждение: стали
своеобразным призывом-предупреж­
дением [НС, 12]

прикладочный: набором современ­
ных прикладочных материалов
[Изв. 23.10]

прилотковый: зачистки прилотко-
вой полосы [Пр. 24.12]

прима-ученик: танцевали ее прима-
ученики [ЛГ, 47]

примитивизация: примитивизации
наших представлений о мире [ЛГ, 51 ]

примитивизированный: примитиви-
зированный антикоммунизм [ЛГ, 41]

примитивистский: примитивист­
ской схемой [Пр. 10.10]

примитивно-хищный: примитивно­
хищное обольщение Тартюфа [К.
пр. 20.11]

приоритетность: приоритетность
программы [Пр. 26.12]

приостровной: в приостровном за­
ливе или ручье [Н., 5 /]

прноторваться: приоторвавшись
от стола [Я., 42]

притешка: от матери главное не
ешка, а притешка [НС, 12]

притундровый: притундровый и
малодоступный лес [ЛГ, 48]

притушевать: притушевать зло
[Пр. 1.11]

притырок: ах ты., притырок! [Ю.,
Ю]

прифермский: благоустраивают
прифермскую территорию [Изв. 2.9]

прихрамываемость: наблюдается,
говоря деловым языком, некоторая
прихрамываемость [Пр. 22.9]

прицеп-подборщик: не хватает
прицепов-подборщиков [Пр. 23.11]

приятственно: в горенке при-
ятственнее летом [НС, 10]

проблемно-обзорный: проблемно­
обзорные статьи [ЛГ, 50]

провесна: осенью., или на провесне
[Пр. 28.12]

программно-нравственный: про­
граммно-нравственные позиции худож­
ника [Ю., 10]

прозрачно-бирюзовый: на побе­
режье прозрачно-бирюзового Иссык-
Куля [Пр. 29.10]

прозрачно-золотистый: прозрачно­
золотистые дни октябрьской осени
[Ог., 42]

проломчивый: аль проломчив снег?
[НС, 10]

пром изученный: промазученные
шпалы [К. пр. 10.10]

промколхоз: был комсоргом пром-
колхоза [К. пр. 10.10]

промсооружение: отдела промсо-
оружений [Пр. 20.11]

пронзительно-грустный: пронзи­
тельно-грустные молдавские мелодии
[Ог., 39]

пронзнтельно-звучньй: пронзитель­
но-звучные сигналы [НМ, 10]



пронзительно-лирический: пронзи­
тельно-лирическая поэзия [ЛГ, 42]

пронизывающе-жёсткий: голубыми,
пронизывающе-жесткими глазами (К.
пр. 22.12]

прорежина: светлых окон и проре-
жин [НС, 9]

просверк: как просверк луча [Ог.,
44]

протайваиьский: успокоить про-
тайваньское лобби [Пр. 28.11]

протёкчивый: стожанина высока,
не протекчивы бока [НС, /О]

противолюбовный: коллоквиум по
противолюбовным предупреждениям
[ЛГ, 50]

проторенней: не искал, где прото-
ренней [Пр. 26.12]

профучилище: поступление в проф-
училище [Пр. 5.9]

пружинисто: идет мощно, пружи­
нисто [К. пр. 20.12]

псевдобезопасность: псевдобезопас­
ность, увеличивающая опасность вой­
ны [Изв. 12.9]

псевдокритик: придирается псев­
докритик [ЛГ, 42]

псевдомузьпса: какофония псевдо­
музыки, гудков (К. пр. 11.9]

пссвдооптимистичный: «псевдооп-
тимистичных» песен [К. пр. 5.11]

псевдопорядочность: преувели­
ченной псевдопорядочностью [Изв.
27.11]

псевдотвёрдый: необязательность
псевдотвердых обещаний [Ог., 45]

псевдоучастие: против всех форм
псевдоучастия [Изв. 15.9]

псевдофилософичность: мода на
«философские» зонги оборачивается
псевдофилософичностью [ЛГ, 35] —
ЛГ, 41

ПТЗ: подписан договор о создании
преференциальной торговой зоны
(ПТЗ) для Восточной и Южной Афри­
ки [Пр. 27.12]

птицестойкость: «птицестой-
кость»— одна из проблем, которые
решают ученые, занятые разработкой
технического стекла [Пр. 26.11]

публицистически-художественный: в
живом публицистически-художест-
венном осмыслении [Ог., 52]

пугливо-растерянный: с., мягкими
манерами и пугливо-растерянным
взглядом [Пр. 13.10]

пусечка: очаровательные «пусечки»
с розой в волосах [ЛГ, 42]

пустынно-притнхший: пустынно-
притихшему полю [К. пр. 20.9]

путезнатец: Андрюшка — первый
путезнатец [НС, 12]

пушер: все больше подростков по­
падает в сети пушеров (торговцев
наркотиками) [Ог., 5 /]

пчелопитомник: государственного
пчелопитомника [Пр. 10.11]

пылезадерживающий: служат пы­
лезадерживающими экранами
[Пр. 21.11]

пьяны пьянь такая [Изв. 1.12]
пятивагониый: начат выпуск пяти­

вагонных рефрижераторных секций
[Пр. 6.10]

пятигодичный: с пятигодичным
сроком [Пр. 23.12]

пятидесятилитровый: восемьдесят
50-литровых подушек [К. пр. 6.9]

пятндссятицснтнерный: 50-цент­
нерный выход сахара [Изв. 17.9]

пятижды: пятижды мать моли­
лась [НМ, 11]

пятикиловаттный: при создании
опытного пятикиловаттного лазера
[Пр. 11.10]

пятиклстьевый: пятиклетьевого
стана [Изв. 26.11]

пятимиллиметровый: пятимилли­
метровый лист [Пр. 26.12]

пятимиллионный: обжиг пятимил­
лионной ванны [К. пр. 10.10], отпра­
вили пятимиллионное изделие
[Изв. 13.9]

пятнорденоносный: пятиорденонос­
ная гвардейская ракетная часть
[Пр. 19.11]

пятицветный: пятицветный флаг
[Изв. 1.11]

пятнадцатнгектарный: пятнадца­
тигектарный сад [Изв. 17.9]

пятнадцатидневный: 15-дневный
агитпоход [К. пр. 9.10], итоги
«пятнадцатидневной войны» [Изв.
13.9]

пятнадцатикилометровый: сверхглу­
бокой пятнадцатикилометровой сква­
жины [Пр. 29.11]

пятнадцатитонный: на новой пят­
надцатитонной «Татре-148» [К. пр.
22.12]

пятнадцатитысячный: пятнадцати­
тысячный послевоенный трактор [Ог.,
40]

пятьсот двадцатипятикилометровый:
пробил 525-километровую трассу [К.
пр. 24.12]

радедорм: забыл обо всех этих
эуноктинах и радедормах (Ю., 11]

радиационно-ускорительный: ради­
ационно-ускорительные лаборатории
[Пр. 23.11]

радиоблизнецы: радиоблизнецы
ЦРУ [Пр. 14.12]

радиоблиц: планы организации
радиоблица идей и новостей [Пр.
14.12]

радиозапись: своей радиозаписью
[Пр. 21.11]

радиолюбитель-конструктор: на
Всесоюзной выставке радиолюбите­
лей-конструкторов [Пр. 30.11]

радномуза: поклонники радиомузы
[К. пр. 24.10]

радиорупор: американских и си­
онистских радиорупоров [Пр. 5.11]

радиосбор: музыкальный радио­
сбор [Пр. 29.11]

радиосоветчик: взгляды «радиосо­
ветчиков» [Пр. 14.12]
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радио-телеконтроль: аппаратуру
для радио-телеконтроля за больными
[НМ, W]

радиофальшивка: слушают сию ра­
диофальшивку [Изв. 28.10]

разафншнрованнын: американская
администрация ведет разафиширован-
ную «борьбу с международным терро­
ризмом» [Пр. 8.12]

раэбиралыцик: тоже мне разби-
ралыцик [НС. 11]

разведиодразделение: разведподраз-
деление «южных» [Изв. 9.9]

разведтанк: наших разведтанков
[К. пр. 5.9]

развоплощённый: развоплощенные
духи [НМ, 10]

разворотливость: главная черта ха­
рактера— разворотливость [К.
пр. 2.9]

развспомннаться: ишь, как развспо-
минался [Ог., 45]

раздергаечка: не дубленая раздерга-
ечка [НС, /0]

разлётистый: темные глаза под
разлетистыми бровями [Изв. 16.9].

размаслить: размаслило снег
[НС, 10]

размонтировать: пульт управления
размонтируют [Пр. 26.12]

размытие: под угрозой быстрого
размытия [Ог., 44]

разноцветенье: с яркостью живой
земли, с ее разноцветеньем и разно­
травьем [ЛГ, 44]

райзаготконтора: заведующий скла­
дом Карачаевской райзаготконпюры
[К. пр. 5.9]

райотдел: в райотдел.. загс!
[ЛГ, 5 /] , в своем кабинете в райотде­
ле [ЛГ, 35]

райсельхозтехника: управляющему
Гатчинской райсельхозтехникой
[Изв. 16.9]

райспецобъединение: что прои­
зошло в райспецобьединении [К. пр.
23.10]

райспецхозобъединение: Жданов­
ское райспецхозобьединение [ Изв.
18.10]

рапортоёмкий: рапортоемким объ­
ектом [К. пр. 12.9]

раскатно: над лучом взгремит рас­
катно [НС, 10]

раскаточно-закаточный [Н., 37]
раскладчик-обмеловщик: расклад­

чик-обмеловщик 3. Гуревич [Изв.
24.11]

раскрежовщик: вальщик, мото­
рист, раскрежовщик [К. пр. 20.12]

раскрепощённость: к максималь­
ной духовной раскрепощенности [НМ,
10]

распадинка: в распадинке — изба
русская [НС, 12]

распутинщина: психологические ис­
токи «распутинщины» [НМ, 10]

рассекречивание: самое массовое
рассекречивание ранее засекреченных
материалов [Пр. 6.9]

рассеянно-благодушно: рассеянно-
благодушно разрешила Мара [Ю .,11]

.... равеланцованный^ древнейших рас-
сланцованных гранитогнейсов [Пр.
7.12]

расчётливо-холодный: расчетливо­
холодное чувство [ЛГ, 42]

РВСН: в 1959 году были созданы
Ракетные войска стратегического на­
значения (РВСН) [Пр. 19.11]

РДФ: Революционно-демокра­
тический фронт Сальвадора (РДФ)
[Изв. 8.9]

рсакционно-днктаторский: США до­
биваются укрепления реакционно­
диктаторских режимов [Изв. 1.9]

ребёночий: ребеночий писк [НС, 9]
резиново-мягко: резиново-мягко

отскакивали [НС, 9]
рёкан: возвращаются & свей. *ре-

кан» — гостиницу японского стиля
[Ю., 11]

релестроение: головной ВНИИ ре-
лестроения (К. пр. 22.9]

религиозно-экстремистский: обвиня­
емых в религиозно-экстремистских на­
строениях (К. пр. 22.9]

религовсдение: религоведение полу­
чило новый., импульс именно в ответ
на наступление церкви [ЛГ, ,52]

рельсоукладка: прогресс в рельсо-
укладке [К. лр. 26.9]

ремлетучка: пыльная ремлетучка
[НС, 12]

ремонтно-маточный: в пополнении
ремонтно-маточного поголовья [Лр.
3.9]

ремтрест: организация может ока­
заться ремтрестом [Н., 48]

ренттенлаборатория: есть родиль­
ный дом, рентгенлаборатория
[Пр. 12.12]

рефренный: это рефренное «а я
живой» [НМ, 9]

реченька-кручинка: сидя у речень-
ки-кручинки [Изв. 27.9]

риель: вновь пущена в оборот
национальная монета Кампучии—
риель (К. лр. 3.9]

рнсозерноуборочный: рисозерноубо­
рочный комбайн [ЛГ, 36]

ритм-группа: взято из ночных
программ с их «ритм-группами»
[Изв. 13.9]

розовато-бежевый: розовато­
бежевые прожилки искусственного
мрамора [НМ, 10]

розовато-голубоватый: розовато­
голубоватую мечту [Ю., 11]

розовато-зелёненький: розовато­
зелененькая тоска [НМ, /0]

розоводство: лаборатория розо-
водства [Пр. 16.9]

розовопенный: небо— то ослепи­
тельно голубое, то в розовопенных
хлопьях [Ог., 42]

розовостенный: разбегается от ро­
зовостенного Кремля [Пр. 4.12]

роман-коллаж: назвал свою книгу
«романом-коллажем» [ЛГ, 52]
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ром-баба: обряд кофепития с ром-
бабой [И., 42]

ротация: ротацией здесь называ­
ют оборот кадров [К. пр. 17.12]

рочабус: по улицам Перу., ползали
«рочабусы» — грузовики-цистерны с..
водометами [К. пр. 24.9]

РСЕ: размеры ассигнований на
РСЕ [радиостанцию «Свободная Евро­
па»] [Пр. 25.12]

ру ганый-переру ганый: руга ный-пе-
реруганый вал [НМ, 9]

русско-горькая: сколько русско-
горькой оглушил Ипполит [J0., 10]

ручейковый: на ручейковую нитку
[ЛГ, 47]

ры(юперерабатывающий: рыбопере­
рабатывающая база [Пр. 8.11]

сакадо: легкие шляпы типа «сака-
до» [Пр. 13.10]

саксаул-костёр: разводили саксаул-
костер [Пр. 27.10]

сальса: кубинская «сальса» —
огненный ритм произведений, написан­
ных на основе народной кубинской му­
зыки [ЛГ, 52]

самогудка: самогудку у губ примос­
тив [К. пр. 13.9]

самодостаточность: поисков само­
достаточность [Ю., 10]

самоконкуренция [Пр. 25.11]
самоконсервация: посредством са-

моконсервации [НМ, 9]
самолично: заявилась дочка само­

лично [НМ, 12], самолично наряжав­
шего караулы [НС, 12]

самообнажение: корыстного само-
обнажения [Ю., 11]

самоочевидное: прокламировать
самоочевидное [Ю., 11]

самопародийный: все это самопа­
родийно [ЛГ, 36]

самопремирование: сомнительный
метод самопремирования [Пр. 27.12]

самостояние: самостояние героев
[НМ, 10]

самоформующийся: самоформу-
ющееся мембранное покрытие [Н., 42]

самоценность: самоценность чело­
века [ЛГ, 39]

санзадание: авиаторы летают на
санзадания [Изв. 18.9]

саитехарматура: потребность в за­
пасных частях к сантехарматуре
[Изв. 14.11]

сантехприбор: средств автомати­
зации, а также сантехприборов
[Изв. 14.11]

сантехустронство: бульканье сан-
техустройств [ЛГ, 41]

сантомийскнй: дружественный
сантомийский народ [Пр. 8.9]

сапоги-болотники: вылили воду из
сапог-болотников (К. пр. 29.12]

са ратаи: жара зовется не зря сара-
таном [Пр. 28.12]

сардар: сардар (руководитель про­
водников) [Ю., 9]

САРКУ: члены Аргентинского об­

щества культурных связей с СССР
(САРКУ) [ЛГ, 49]

САС: заинтересовалась СА С—
английская «специальная авиадесант­
ная служба» [ЛГ, 41]

сахароводческий: сахароводческий
район [Пр. 23.11]

сбрасываемость: принцип сбрасыва-
емоспш [К. пр. 1.9]

СБСЕ: участников Совещания по
безопасности и сотрудничеству в Ев­
ропе (СБСЕ) [Пр. 15.11]

свежеизверженный: в свежеизвер­
женных породах [Изв. 4.12]

свсжеструящимся: свежеструящая-
ся зимняя дымка [НМ, 10]

свеклоприёмный: ворота свекло-
приемного пункта [Изв. 3.12]

свеклорежущий: для обработки
свеклорежущих ножей [Пр. 11.11]

сверк: вдрона сверк вороной
[ЛГ, 49]

сверкануть: лето грозное., как
сверканет [НС, /0]

сверхбарыши: источник сверхбары­
шей [Изв. 23.9]

сверхвежливый: сверхвежливые
таблички [Изв. 5.9]

сверхдолгожительство: чердачное
сверхдолгожительство [НМ, 9]

сверхдрагоценный: сверхдрагоцен­
ный подарок [НМ, /0]

сверхнаука: погрузиться в «сверх­
науку» [К. пр. 25.10]

сверхпросчёт: запрограммирован
сверхпросчет [ЛГ, 5 /]

сверхпсихологический: в сёерхпси-
хологическом значении [НМ, 10]

сверхпутешественник: назвали
«сверхпутешественником» [Изв. 31.12]

сверх-ьюный: сверхьюных неудачни­
ков (К . пр. 1.9]

светлокожий: светлокожая эфиоп­
ка [НМ, 10]

светорегулирующий: светорегули­
рующий пульт [К. пр. 25.12]

свитерок-кенгуру: фирменные
джинсы, свитерок-кенгуру [KZ, 11]

сгармонированный: сгармонирован-
ные краски пейзажа [Ог., 37]

сговор-заговор: управления этим
сговором-заговором [Ог., 49]

себялюбка: эгоистка и себялюбка
[Ю., 9]

североирландский: североирланд­
ских городов [ЛГ, 41], североирланд­
ского концлагеря [Кр., 30], североир-
лпндского населения [К. пр. 10.9]

СЕДМ: в заявлении Союза египет­
ской демократической молодежи
(СЕДМ) [Изв. 15.9]

секция-этаж: монтажники сдали..
82 секции-этажа [Пр. 9.11]

сельмашевец: жилого поселка сель-
машевцев [Пр. 23.11]

сельсоветовский: сельсоветовская
лошадь [К. пр. 7.10]

сельхозвреднтели: борьбу с сорня­
ками и сельхозвредителями
[Изв. 29.10]
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сельхозоборот: должен ввести в
сельхозоборот 60 тысяч гектаров [К.
пр. 4.9]

селяне-горожане: селяне-горожане
возвращаются в совхоз [К. пр. 2.9]

семидесятидвухквартирный: 72-
квартирного жилого дома [Пр. 2.11]

семи десятиквартирный: при семиде­
сятиквартирном доме [Пр. 23.11]

семпкомнатным: в своей семиком­
натной парижской квартире [НМ,
9]

семинаризм: семинаризм, знак ду­
ховного примитивизма [НМ, 10]

семисотвосьмидесятилетие: 780-
летие замечательного ученого Наси-
рэддина Туси [Пр. 28.11]

семисотквартирный: семисотквар­
тирного дома [Изв. 3.11]

семисотмиллионный: отправили се­
мисотмиллионную тонну угля [К.
пр. 4.10]

семисот-пятидесяти миллионный: на
своем 750-миллионном пути [Пр. 2.12]

семисотсильный: семисотсильные
«Кировцы» [НС, 11]

сеновозный: по сеновозной дороге
[К. пр. 6.12]

сеноман: нефть на Варьегане при­
крыта коварной газовой «шапкой»—
сеноманом (К. пр. 25.12]

серовато-сиреневый: с серовато­
сиреневым туловищем [Изв. 18.9]

серорубашечник: разъезжали серо-
рубашечники [Пр. 24.11]

серо-яблочный: серо-яблочная
масть [НС, 10]

сетеоснастный: сетеоснастный цех
[Пр. 27.11]

сивушно-селёдочный: сивушно­
селедочные ароматы [Кр., 28]

силикагели: выделить силикагели и
окись алюминия [Пр. 31.10]

симка: возьмите нашу «симку» и
поезжайте [НМ, 9]

сикежилый: синежилое лицо
[НС, 9]

сиренево-седой: сиренево-седая да­
ма [Ог., 46]

скарлатнноподобный: скарлатино­
подобной дальневосточной лихорадкой
[Пр. 16.10]

скорбно-улыбчивый: скорбно­
улыбчивые глаза [Ог., 52]

СКРУ: работавшая в 1976— 1978
годах специальная комиссия Конгресса
по расследованию убийств (СКРУ)
[Ог., 50]

скрубберный: котел скрубберный
водогрейный [Изв. 4.9]

слабонаселённый: внутри слабона­
селенного королевства [Пр. 6.9]

славница: славницы вы мои,., хва­
лил баб Иван Захарович [НС, 10]

сладко-солёный: сладко-соленой
рыбы [Ю., 11]

сладкоядерный: сладкоядерных
миндалей [Изв. 1.11]

слезца: понемногу и грязцы, и слез-
цы [ЛГ, 47]
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слесарь-достройщик: он слесарь-до-
стройщик [Изв. 15.12]

слитой: так называемый слитой
чернозем [Пр. 21.9]

словарно-смысловой: одного словар­
но-смыслового рода [ЛГ, 42]

слюдокомбинат: коллектив слюдо-
комбината [Пр. 2.12]

Смехопилюли: [заголовок] [Н., 47]
смолянистый: чубом смолянист

[НС, 10]
СМР: делегация руководства Со­

юза молодежи революции (СМР) Си­
рии [К. пр. 5.12]

СНА: боевой пост Сандинистской
народной армии (СНА) [Изв. 4.9]

снеговница-зима [ НС, /0]
сноровисто: сноровисто управля­

ются с машинами [Изв. 14.11]
СНЦ: [студенческий научный

центр] [К. пр. 25.12]
собака-поводырь: дрессируют со­

бак-поводырей [ЛГ, 41]
собаколов: стреляющим собаколо-

вом [Ог., 37]
совстоведческий: так называемых

«советоведческих» институтов [К.
лр. 15.11]

советско-гвинейский: советско-
гвинейскому рыболовному обществу
[Изв. 24.9]

советско-мальтийский: советско-
мальтийских контактов [Изв. 11.10]

советско-мусульманский [Изв. 1.9]
советско-немецкий: комиссия со­

ветско-немецкой литературы [ЛГ, 82]
совхоз-питомник: в районе есть

свой совхоз-питомник [Ог., 45]
согласительный: выработанный

согласительной комиссией вариант за­
конопроекта [К. лр. 17.12]

созвенькать: ведром ли кто соз-
венькает [НС, 10]

соледобыча: за всю историю соле­
добычи [Н.. 44]

соломенно-деревянный: к соломен­
но-деревянному, таинственному конно­
му двору [НС, 9]

соломоконцентратный: соломокон­
центратные гранулы и брикеты
[Изв. 8.9]

сорокатрёхдневный: эпизоды соро­
катрехдневного сражения [Пр. 23.11]

сорокатрёхкаратник: есть даже
один сорокатрехкаратник [ЛГ, 47]

сорокатысячный: 40-тысячного
оккупационного корпуса США [Изв.
16.9]

сортаментовоз: отсюда пойдут
сортаментовозы и щеповозы
[Пр. 5.10]

сортировочно-обогатительный: сор­
тировочно-обогатительный комплекс
[Пр. 1.9]

сортосмешение: от этого сорто-
смешения дополнительные хлопоты
[Ог., 45]

социал-либералы [ЛГ, 41]
спецприемннк: содержание в спец-

приемниках [Ог., 37]



спиритистка: всемирно известной
спиритистке [Н., 52]

список-цепочка: составить список-
цепочку [И., 36]

справкомання: резервы справкома-
нии [Изв. 8.9]

срывчик: голосовой срывчик
[НМ, 10]

старлейт: добрый день, старлейт
[ЛГ, 39]

статматериалы: выпуска статма-
териалов по новой технике [ЛГ, 42]

стеклобит: таких материалов, как
стеклобит [Пр. 27.12]

стеклопротирщица: «институт
частных стеклопротирщиц» [ЛГ, 44]

стихи-раздумья: раздел «Стихи-
раздумья» [ЛГ, 57]

стовосьмидесятисильный: убороч­
ная машина со 180-сильным двигате­
лем [Пр. 28.11]

стодвадцатидневный: ударная 120-
дневная вахта [Пр. 25.4]

стодвадцатиместный: 120-местный
самолет [К. пр. 15.10]

стодесятикилометровый: 110-кило­
метровый участок газопровода [Пр.
24.11]

■ стожанина: стожанина высока
[НС, 10]

столбупюк: столбушок вскапывал
[НС, 10]

стопятидесятигектарный: 150-
гектарную плантацию [Пр. 21.12]

стопятидесятитысячный: помочь
150-тысячному населению города
[Пр. 27.11]

стотридцатикилометровый: сто­
тридцатикилометровый перегон меж­
ду станциями [Пр. 19.10], 130-
километровая линия электропередачи
[Пр. 25.12]

стотридцатичетырехтонный: уста­
новлен 134-тонный вагоноопрокидыва-
тель [Пр. 27.12]

стоун: голодающий весит всего 7
стоунов [ЛГ, 41]

страна-член: стремление стран-
членов принимать во внимание интере­
сы всех государств [Изв. 15.9]

стрелевать: еще надо окарзать,
стрелевать, погрузить [НС, 10]

стройгенплан: составляют строй-
генпланы [Изв. 11.9]

стройдвор: на стройдворе плотни­
ки сколотили клетку [Пр. 28.12]

субподрядчик-сантехник: работы
субподрядчиков-сантехников [Изв.
11.9]

сувенирно-подарочный: фабрики су­
венирно-подарочных изделий [Пр.
12.11]

сувенирно-туристический: некая су­
венирно-туристическая атмосфера
[ЛГ, 45]

судомонтажник: бригадир судомон­
тажников [Н., 47]

сужджены: на развалинах древней
крепости суждженов и удэгейцев [Ог.,
52]

сульфидно-магнетитовый: содержа­
щиеся в сульфидно-магнетитовых ру­
дах компоненты [Пр. 18.12]

суманак: обычай варки суманака
[ЛГ, 52]

сумоистский: сумоистского клуба
[Ю., 11]

супергрузовик: заливали в моторы
своих супергрузовиков [К. пр. 24.12]

супердети: штамповать суперде­
тей [ЛГ, 45]

суперконсерватор: суперконсерва­
торы выражают недовольство [Пр.
11.10]

суперфеномен: речь заходит о сти­
хиях. .. Слова необычные., «око тайфу­
на», «суперфеномен» [К. пр. 30.12]

суперэкономность: с высоким нака­
лом суперэкономности [Кр., 31]

сурнай: торжественные звуки сур-
ная [ЛГ, 52]

сурово-торжественный: сурово­
торжественный вид [Ю., 9]

сутко-комплект: увеличив задание
до 130 сутко-комплектов [Пр. 21.11]

суходыня: суходыни с., разлетами
семечек [ЛГ, 43]

сучок-щербинка: до последнего уго­
лочка, до сучка-щербинки [НС, 12]

схамать: голову схамать [НС, 10]
съезженный: сьезженную колесную

шину [НС, 12]
сэмпай: члены клана [в Японии]

делятся на сэмпаев и кохаев [Ю., 11]

таборить: таборил здесь хазарский
улус [НС, 11]

табуннтъ: табунит лошадок [Изв.
10.9]

тайах: подарил., тайах— длинную
палку для управления оленями [Ог., 44]

таксоман: своя у него «такса»,
таких., «таксоманов».. на заводе с
десяток [Изв. 26.9]

тальман: учитывают грузы на при­
чалах, в вагонах, трюмах тальманы,
весовщики железной дороги, складские
работники [Пр. 29.11]

тшаоважник: снабженцев, геофи­
зиков, тампонажников [Пр. 16.11]

танец-пляска: нет на свете такого
танца-пляски [Ю., 11]

танко-артиллерийский: танко­
артиллерийское училище [Изв. 11.9]

танцевально-музыкальный: по тан­
цевально-музыкальному конкурсу [Ю.,
И]

твёрдопесчаный: на гаревых и
твердопесчаных полях [Пр. 7.12]

теа-выпуск: специальный теа-
выпуск [ЛГ, 44]

театрально-концентрированный: те­
атрально-концентрированный, сжа­
тый до метафоры образ [ЛГ, 48]

текстурирование: текстурирование
нитей [Пр. 9.11]

телевожатый: Программа телеви­
дения.. 17.20.— «Телевожатый» [Пр.
25.12]
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телекурсы: телекурсы профактива
[Изв. 19.9]

телепочтальон: телепочтальоны
снова пришли к нам в дом [Пр. 1.10]

телессминар: телесеминар для
ИТР [Изв. 19.9]

телестадион: Программа телевиде­
ния:. 15.50.— Телестадион [Пр.
21.11]— Пр. 23.11

телефирма: две телефирмы в
Англии и Японии [ЛГ, ЗЯ]

телешкола: телешкола пропаган­
дистов [Изв. 12.9]— Изв. 16.9

тельпек: сидели в высоких темных
тельпеках туркмены [НМ, 9]

тёмно-матовый: садился за свой
темно-матовый стол [Н., 47]

теорстическн-обобщающий: теоре­
тически-обобщающего и конкретно­
аналитического уровнен исследования
[НМ, 9]

теплонасос: мощных теплонасосов
[К. пр. 30.9]

теплопункт: строительство теп­
лопунктов под землей [Пр. 21.11]

теплоход-контейнеровоз: теплоход-
контейнеровоз «Борис Лавров» [Изв.
4.10]

термокалибровочный: термокалиб­
ровочный цех [Пр. 9.12]

термообдирочный: термообдироч­
ного цеха9 [Пр. 17.12]

территориально-пограничный: ажи­
отаж вокруг территориально­
пограничных вопросов [Изв. 25.9]

террорист-боевик: группы терро­
ристов-боевиков [Пр. 27.12]

терсовет: [территориальный совет
по управлению курортами] [К. пр. 6.9]

тестовед: тестовед.., формовщи­
цы.., пекари [Пр. 24.9]

тётя-мама: да что вы, тетя-мама
[Ю., 11]

техобработка: пускать в техобра-
ботку [Н.; 47]

тика: краски для нанесения тики —
знака благословения [в Индии] [Н.,
47]

тинэйджер: не каждый взрослый
устоит, не говоря уже о «тинэйдже­
рах» [подростках] [К. пр. 30.12]

титулод ержатель: титулодержа-
тель строительства [Пр. 14.12]

тихо-упрямый: в тихо-упрямом
стихотворении [Ю., 11]

товарооборотный: «товарооборот­
ных» показателей [Пр. 30.11]

толковище: завязалось толковище
[НС, 11]

толкушка: десять тысяч штук
толкушек в год [Изв. 18.9]

тонкозвонный: тонкозвонные сер­
визы [Кр., 26]

тополёнок: тополята в поле поли­
вать [ЛГ, 39], тополенок— два-три
листка [К. пр. 11.11]

торгточка: по., торг точкам., раз­
летелись [Ю., 11]

тордох: конический остов тордоха
из жердей [Ог., 44]
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торжественно-молодой: торжес­
твенно-молодая грузинская жена [НМ,
9]

торопливо-всеядный: в торопливо­
всеядной газетной хронике [НМ,' 10]

трагически-трепетный: трагически-
трепетный голос [НМ, 9]

транжирщик: самый настоящий
транжирщик и расточитель [Н., 47]

трансиндийский: трансиндийский
экспресс [Изв. 2.9]

транспортник-эксплуатационник:
транспортник-эксплуатационник из
линейного производственного управле­
ния магистральных газопроводов [К.
лр. 9.9]

транссахарский: транссахарская
дорога [Н., 39]

требовательно-жёсткий: требова­
тельно-жесткие дискуссии [Пр. 30.11]

тревожно-острый: тревожно­
остры, На площади Красной Горели
костры [Ог., 51]

трепетно-уважительный: трепетно­
уважительными словами [Ог., 51]

трепетно-чуткий: трепетно-чуткая
нить жизни [ЛГ, 47]

трёхкаратниковый: трехкаратни-
ковая мелочь.., можно теще дать
[ЛГ, 471

трехмиллиметровый: заменить ма­
териал на трехмиллиметровый [Пр.
26.12]

трёхсотпроцентный: трехсотпро­
центную надбавку [К. пр. 15.11]

трёхсотпятидесятилетний: после
почти 350-летнего британского гос­
подства [Пр. 1.11]

трёхсотстраничный: написать
трехсотстраничную книгу [Пр. 14.11]

трёхсотшестидесятиквартирный: за­
ложить 360-квартирный дом [Пр. 3.9]

тридцатикилометровый: доступ в
30-километровую зону [Пр. 8.9]

тридцатимартовский: тридцати­
мартовский Алексей [НС, 9]

тридцатипятикилограммовый: 35-
килограммовый спутник [Пр. 23.11]

тридцатишестикилометровый: про­
тянуть 36-километровую стальную
нитку [Ог., 5 /]

тридцатиэтажный: из пяти 30-
этажных.. высотных объектов [Пр.
13.9]

трихлорцетат: трихлорцетат на­
трия [Изв. 5.9]

труба-матица: деревянная труба-
матица [Изв. 13.9]

труднозащитимый: королевский
фланг оказывается труднозащити­
мым [Пр. 22.11]

трудноизживаемый: с капитальней­
шей, трудноизживаемой чертой [ЛГ,
52]

трудносмываемый: выведен лозунг
трудносмываемыми красками [К. пр.
4.10]

трупосжигательный: трупосжига-
тельную автоматизированную печь
[ЛГ, 39]



трюизм-штамп: кумиром., импера­
торской Академии художеств., был
трюизм-штамп [Ог., 39]

туманно-жёлтый: туманно­
желтый зал [НМ, 10)

туманно-синий: туманно-синей лен­
ты [НМ, 10]

турной: в турном вагоне-
теплушке, что прицеплялась обычно за
паровозом [Ог., 51]

тысячедвухсотмильный: 1200-
мильная гонка [К. пр. 6.10]

тысячемильный: во время тысяче­
мильного странствия [Н., 50]

тысячечетырёхсоткилометровый:
1400-километрового газопровода [Пр.
17.9]

убаюкивающе: убаюкивающе бле­
щут звезды [К. пр. 6.10]

уверенно-прямо: уверенно-прямо.,
пританцовывали., белоснежные при­
стяжные [Ю., 9]

угадать-потрафить: угадать-по-
трафить модной струе [ЛГ, ЗЯ]

угольно-фиолетовый: угольно-фио­
летовый оттенок [Ю., 12]

удачи-неудачи: делить вместе со
всеми радости, горе, удачи-неудачи
[Пр. 21.12]

удивлённо-свободный: ты вздох­
нешь, удивленно-свободный [ЛГ, 49]

узкогрупповой: в русло узкогруппо­
вых переговоров [Пр. 19.10]

узкокорпоративный: узкокорпора­
тивные цели [НМ, 10]

уистити: крошечную уистити
[обезьянку] [НМ, 9]

улица-новостройка: на улице-
новостройке в колхозе «Новый путь»
[К. пр. 24.12]

ультравоинственный: ультраво-
инственный генерал [Пр. 21.12]

ультрасекретный: ультрасекрет-
ный отдел здешней охранки [ЛГ,
44]

умудрённо-спокойный: умудрённо-
спокойный голос [НМ, 12]

упрёк-сожаление: не ради новых уп­
реков-сожалений [ЛГ, 48]

упрозрачнивать: упрозрачнивать
намек [Кр., 27]

упрощённо-метафизический: возра­
жая против упрощенно-метафизи­
ческих трактовок [НМ, 12]

ура-шовиннстический: в ура-
шовинистических выкриках [Пр.
9.12]

уретанмскожа: плащи женские из
уретанискожи [Изв. 12.9]

устройство-эвакуатор: есть специ­
альные устройства-эвакуаторы [И.,
44]

утилитарно-поверхностный: упре­
кать в утилитарно-поверхностном
отношении [ЛГ, 50]

ученик-моделыцик:~ начал трудовой
путь с ученика-модельщика [Пр. 31.
Ю]

учёный-социолог: афоризм учено­
го-социолога Кларка Уайта [Изв.
19.9]

учитель-предметник: труд учителя-
предметника [Изв. 15.9]

факт-образ: не только документ,
но и факт-образ, документ-обобщение
[Изв. 20.9]

фантастически-фарсовый: фантас-
тически-фарсовая интрига [К. пр.
20.11]

фаньшипай: «фаныиипаи» — это
«правоверные».., выдвиженцы «куль­
турной революции» [ЛГ, ЗЯ]

фасадооблицовочный: фасадообли­
цовочную керамическую плитку [Изв.
28.10]

фатально: не ждать фатально
[ЛГ, 52]

фе: недовольный потребитель
письменно выразил свое «фе» изготови­
телям [Н., 47]

фианкетировать: фиан кет ировали
черного слона [Кр., 31]

фикшн: мы [писатели] должны,
так сказать, создавать «фикшн» [НМ,
т

филастик: из нетканого материала
(филастика) ]Ю., 9]

флюсо-доломитный: воспользова­
лись отходами флюсо-доломитного
комбината [Изв. 10.11]

фляк: приготовление рубцов, фля­
ков (польская кухня)..— вторых блюд
[И., 48]

фолькетинг: на открытии [в Да­
нии] сессии фолькетинга (парламента)
[Изв. 16.10]

фотогидравлический: феномен ла­
зерной фотогидравлической препаров­
ки.., используемый в клинической прак­
тике [Пр. 3.10]

фотоголовка: фотоголовка отс­
читывает точку за точкой [Пр.
24.12]

фотолаборант: ока за лея., фотола­
борантом [ЛГ, 41]

хабалин: настрадалась, намучи­
лась ты, Фросинья, с хабалином своим
[Ог., 41]

хафиз: выступает народный ха-
физ [ЛГ, 52]

хворост-пятиминутка: сделать хво-
рост-пятиминутку (Ю., 11]

химик-фармаколог: химики-фар­
макологи ищут эффективные препа­
раты [Изв. 13.9]

хирман: хлопкоуборочные машины
раскалились, не продохнуть на хирма-
не ]К. пр. 3.10]

хладнокровненько: хладнокровнень-
ко покалывает пассажиров булавкой
[ЛГ, 48]

хладопроизводительность: цифры
эти указывают хладопроизводитель­
ность в килокалориях в час [Изв.
29.11]
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хлеб-чай: себе на хлеб-чай остав­
лял [НС, 12]

хлорно-кобальтовый: хлорно-ко­
бальтовый цех [К. пр. 23.9]

хмуро-печальный: хмуро-печаль­
ными глазами [НМ, 9]

хозяйственно-распорядительный:
наделен хозяйственно-распоряди­
тельными функциями [Пр. 30.11]

холмогорина: за холмогориной гри­
вастой [Изв. 4.10]

холодно-высадочный: поколение хо­
лодно-высадочных автоматов [ЛГ, 29]

холодно-парадный: холодно-па­
радное панно [НМ, 10]

холодно-штамповый: холодно­
штампового цеха [К. пр. 4.11]

холостячество: вынужденного хо­
лостячества [И., 49]

хористо: хористо оббасили охот­
ники Ричарда Ивановича [Ю., 11]

храброотчаянный: из храброотча­
янных хлебопашцев [К. пр. 24.9]

хрипануть: властно хрипанул би­
тюг [ЛГ, 52]

христианничаиие [ЛГ, 5 /]
хрястно: лед ломается хрястно

[НС, 10]
художественно-рекламный: худо­

жественно-рекламного комбината
[Пр. 24.11]

художник-арьергарднст: молодой
художник-арьергардист [ЛГ, 45]

художник-ахровец [НМ, 9]
хулиганизм: словесный хулиганизм

[ЛГ, 52]

цветок-корзиночка: лазоревые цве­
ты-корзиночки дикого цикория
[Н., 45]

центральнозаводской: центрально-
заводские лаборатории [Изв. 17.9]

ЦКБ: в работе Центральной кли­
нической больницы №  1 (ЦКБ №  1)
[ЛГ, 38]

цунамирайонирование: прогнозу и
цунамирайонированию побережья [К.
пр. 28.10]

частно-кооперативный: поощрение
астно-кооперативного сектора

[Изв. 13.9]
человек-выгода: Достоевский за­

щищает нас от этого человека-
выгоды, человека-функции [НМ, 10]

"человек-функция: Достоевский за- -
щищает нас от этого человека-
выгоды, человека-функции [НМ, /0]

ффпйонски: чемпионски выжмут
вес [Jffy. 12.9]

черноватенький: черноватенькие
елочки [НМ, /0]

чернопольный: чернопольного
[шахматного] слона [Пр. 9.10]

четырёхсантиметровый: четырех­
сантиметровые буксирные стропы [К.
пр. 28.10]

четырёхсоттридцатицентнерный: со­
ревнование за 430-центнерный урожай
[Изв. 17.9]

четырехтысячелетний: четырехты­
сячелетнюю историю Йемена
[Изв. 27.10]

четырёхчастный: четырехчастной
Ленинианы [ЛГ, 40]

четырнадцатикило метровый: 14-
километровый марш [Изв. 17.9]

чилийско-юаровский: в истории чи-
лийско-юаровских отношений [Пр.
8.10]

чиновничье-панскнй: Полтава чи­
нов ничье-па нс кая [ЛГ, 49]

чинчила: два забавных кувшинчи­
ка, соединенные между собой перекла­
динкой— двойная «чинчила» [Пр. 21.9]

чисто-оранжевый: чисто­
оранжевый соболь [Пр. 17.12]

читатель-стихолюб: привет тебе,
читатель-стихолюб! [НМ, 11]

чудотворность: с легендами о раз­
ных чудотворностях [ЛГ, 49]

чумработница: чумработница кро­
ит камусы (шкуру с ног оленя)
[Изв. 11.9]

ЧЧМ: [Революционная партия
Танзании] [Пр. 21.12]— Пр. 24.12

шаг-газ: ладонь.., сжимавшую руч­
ку шаг-газа [К. пр. 29.12]

шараш-монтаж: «шарашкина кон­
тора», или более современно —
«шараш-монтаж» [ЛГ, 40]

шахтопроходческий: шахтопроход­
ческое управление [Ог., 45]

швей-моторист: швей-моторист го­
родского обьединения [Ог., 42]

швейно-бытовой: для швейно­
бытовых машин [Пр. 25.12]

швейпромовский: швейпромовским
фабрикам [Пр. 22.12]

швея-запускалыцица: с готовым
кроем имеет дело швея-запускальщица
[Пр. 27.11]

шекспирнада: представили на суд
зрителей целую шекспириаду [К.
пр. 28.11]

шестидесятигектарный: хозяин 60-
гектарного поля [К. пр. 8.9]

шестидесятикилограммовый: зата­
щил 60-килограммовые колеса (К.
пр. 10.10]

шестидесятипятисуточный: в своем
уникальном 65-суточном путешествии
[К. пр. 16.10]

шестидесятистраничный: шестиде­
сятистраничный фолиант [Изв. 26.9]

шестидесятичетырехквартирный:
64-квартирный дом [Пр. 23.11]

шестидесятишестилетний: 66-лет­
ним Сильвио Маньяго [К. пр. 4.10]

шестиклетьевой: на пролете шес-
тиклетьевого стана [Ог., 5 /]

шестиниточный: 6-ниточной систе­
мы газопроводов [К. пр. 5.9]

шестисотмиллионный: в обмен на
600-миллионную подачку [Кр., 26]

шестистанковый: изготовить шес­
тистанковые автоматические линии
[Изв. 20.9]
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шестнадцатиквартирный: стро­
ительство шестнадцатиквартирного
дома [Пр. 11.11]— Изв. 15.9

шестнадцатимиллиметровый: шест­
надцатимиллиметровую пленку [К.
пр. 7.11]

шнрительно-центрирующий: на ре­
конструкции ширительно-центри-
рующего устройства [К. пр. 13.12]
пр. 13.12]

шиш-беш: выиграл в шиш-беш
[ЛГ, 42]

школа-трёхлетка: в колхозных по­
селках школы-трехлетки [Пр. 11.11]

школоведческнй: школоведческая
наука., в большом долгу перед руково­
дителями школ [Пр. 10.10]

шлюп: успел сделать каравелу,
фрегат и шлюп [К. пр. 30.12]

шнур-грузило: продемонстрировал
созданные в СКБ шнуры-грузила и
шнуры-поплавки [Пр. 29.9]

шнур-поплавок: продемонстриро­
вал созданные в СКБ шнуры-грузила и
шнуры-поплавки [Пр. 29.9]

шпагоглотание: установил рекорд
шпагоглотания [Изв. 30.10]

шпиономан: шпиономан младшего
возраста Вовочка [ЛГ, 48]

шпиономания: насаждая шпионо­
манию и враждебность [Пр. 3.10]

шурпа: с миской шурпы [ЛГ, 52]

эйлаг: перегоняя стадо с горного
эйлага в село [Пр. 6.12]

экскаватор-трёхтысячник: бригада
роторного экскавапюра-трехты-
сячника [Изв. 3.10]

экскавационный: экскавационная
техника [Пр. 13.12]

экспортфильм: представительство
экспортфильма [НМ, Р]

элегантно-пижонский: с элегантно­
пижонской ухваткой [Ю., 11]

электроагрегатный: завод электро-
агрегатного оборудования [Пр. 30.11]

электродепо [К. пр. 6.9]
электрокаротажный: над электро-

каротажной диаграммой [Ю., 12]
электролизник: электролизник

хлорнокобальтового цеха [Изв. 17.11]
электрораспределение: контроль

над водными ресурсами и сетью элек­
трораспределения [Изв. 18.9]

эмальцех: реконструировать
эмальцех [Изв. 6.12]

эмблематика: прибегая к привычной
эмблематике [НМ, 12]

эмигрант-невозвращенец: я эмиг­
рант-невозвращенец [ЛГ, 57]

эмоционально-описательный: при­
вычную эмоционально-описательную
риторику [ЛГ, 43]

эмоционально-романтический: об­
раз... решался в эмоционально-
романтическом ключе [ЛГ, 40]

эндиви: цикорий салатный, или эн-
диви [Н., 45]

энергибевуст: «энергибевуст»,
«энергетическое сознание» [Изв. 7.10]

энергорастратчик: энергорастрат­
чики [заголовок] [Изв. 20.9]

эпизод-пояснение: в кратких эпизо­
дах-пояснениях [ЛГ, 52]

эрадикап: звено внесло гербицид
эрадикап [К. лр. 29.9]

эскалировать: эскалировать воз­
никший конфликт [Пр. 26.10]

яблокоптица: яблокоптицы с осен­
ним отлетом в южные края [ЛГ,
43]

ягода-жу равина: брать ягоду-
журавину [НС, 12]

ягодно-грибной: ягодно-грибного се­
зона [Ог., 4S]

ярко-бирюзовый: ярко-бирюзовое
небо [К. лр. 6.10]

ястреб-сионист: третья скрипка —
ястреб-сионист [Ог., 52]
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